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KAHMATHYHA CRAKMT CHETEMA
Splitova klimatizacni jednotka
Split-klimaanlzg
Split-Klimagerat

Kiwanonks Split_type

Split air conditioner

Aire Acondicionadosplit
Split-kliimaseade
Split-ilmastointilaite
Climatiseur split

Mono split klima-uredaj

Split klimakésziilék
Condizicnatore split

"Split"* oro kondicionavimo sistema
Split kondicionieris

CnaWT KNWMa ypea
Split-airconditioning
Split-Klimaaggregat

Urzadzenie klimatyzacyjne split
Aparelho de ar condicionado Split
Aparat de aer conditionat
CnanT-cHCTEMA

Splitové klimatizaéné zariadenie
Split klimatska naprava
Kondiciener Split

srfenr Split klima uredaj
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Split-luftkonditionering
Split tipi klima cihazi
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HAYHHA H TEECTTA HA NOCNBOHLMTE, AKO HE CE CREABAT MEPKMTE 33
NPenOTBPATABAKE HA ONACHOCTTA,

HediMHrp aHK ca CNe JHATE CHIHAMHK A YMH W ChLLHTE MOTAT 43 Dbaar
HANOAIBAHH B HACTORAWHA [OKYMEHT:

ONACHOCT canayapa, Y& W E Bb3HHKHAT TEXKH A0 GNACHH 33 HBOTA
TENECHH NOBPEH.

A NPEQYTIPEXQEHHE

NMPEOYNPEXOEHHE oanavuaBa, Y& MOTAT A3 C8 NONYYAT TEMKH 10
ONACHH 32 MHBOTA TENECHH NOBPEIH.

/\ BHHMAHHE

BHHMAHHE canavaBa, Y& MOTaT A3 HACTLN AT NEKH A0 CPEAHO TEMKH
TENECHH NOBPEAN.

YKASAHHE
YKASAHHE o3nauasa, Y& MOTAT g3 Bb3HHKHAT MATEDHANHH LLETH.

Bancha nndpopmanma

[i]

Baxna nHgopmayHa He3 oNACHOCT 33 x0PA HAH BEILH Ce 0D03HAYABA ¢
NOKAIAHMA HHOPMALMOHEH CHIMBON.

[penynpexaeH e 3a 33N ANHMH MATEPHAMH:
XNAAMAHKAT areHT B3 2 B TO3H NPOAYKT € 1A3 G HHCKA
TOPUMOCT W HHCKA OTPOBHOCT {A2L MK A2).

Mo BpeMe HA MOHTAMNA H NOAAPDHKATA HOCETE
NPEANA3IHH PBKABHLM.

Noanpuikata TpAGBA 43 C& HABLP ILBA OT
KBan W HUHPAHO NHLE ChIMAGHD HHCTPYKLHHTE
B PbKOBOACTBOTO 32 TEXHHUECKO obenyMBeane.

MpH paboTa cnA3BANTE HHCTPYKLHMHTE HA
PBKOBOACTBOTO 33 obcnymeane.

Tabn. 1

1.2  Ob6wm yxasanua 3a bezonacHoct

A Yxasanun 3a yenesara rpyna

Toea phKOBOACTBO 32 OBCNYKBAHE & NPeRHAIHAYEHO 3a noTpebuTens
HA KA ATHYHATA HHCTANALMA. YKAAHMATA BbB BCHYKH CBbR3AHH

C HHCTANALMATA PHKOBOACTBA TPABEA 03 ce cnasear. [pH Hecrassane e
BL3MONHO A4 BbH MKHAT MATEPHANHH IETH HTENECHH NOBP BN MK
[I0PH GMIACHOCT 33 HUBOTA.

» [pOYSTETE PhKOBOACTBATA 32 OBCAYMBAHE HA BCHUKH ChCTABHH
YACTH HA HHCTANAL MATA NPEAH HANON3BAHETO H TH3ANAIETE,
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»  CrnefBaHTe yKAZAHHATA 33 DE3ONACHOCT H NPEAYN PEAHTENHHTE
HHCTPYKLHH,

A\ ¥norpeba no npegnasnavueHne

BLTpewwHGTo TAAG @ NPESHASHAYEHO 33 MOHTAX BLIPE B CrPAgaTa ¢
BPb3KA Kb BAHO BbHILHO TANO H APYIH KOMNOHEHTH HA CHCTéMATa,
HANP. ¥NPABIEHHA.

BBHILHOTO TAND & NPEAHASH AYEHD 33 MOHTAM H3BbH CIPASATA C BPbAKA
Kbl BHO HAH NOBEYE BLTPELLIHH TENA H APYTH KOMNOHEBHTH HA
CHCTEMATA, HANPHMED YNPABAEHMA.

KAHMATHYHATA HHCTANALKA € NPEIHAIHAYEHA CAMO 33 BHanec/BuToBo

NOAIBAHE HA MECTA, HA KOWTO TEMNEP ATYPHHTE OTKAOHEHHA OT

HACTPOEHHTE 30A0EHH CTORHOCTH HE BOAAT A0 YBP EXIAHHA HA JKHBH

CDILECTBA WK HA MATEPHANH. KNHMATHYHATA HHCTANALWA HE &

NOAXOAAILA 32 TOUHA HACTPOHKA M N O bPHAH & HAMENAHATA AbConoTHA

BAAKHOCT HA Bh3AYXA.

BCRKS APYTo NPHACHEHHE HE & HANOA3BAHE NO NPeaHAdHAYeH e, He ce

NOEMA OTTOBOPHOCT 34 HENPABHAKA YNOTPEDA HA YPENA M NPOHATEKNH

OT TAKABA yNoTpeba weTw.

32 MOHTAM HA CIELMANHA MECTA {NOA3EMEH NAPKKHT, TEXHHYECKH

NOMEIEHHA, DANKOH MK BbB BCAKA NOA YOTKRHTA 30HA):

P [penn BEHYKO CNAIBAATE HAHCKBAHMATA 33 MACTOTO HA HHCTANHPAKE
B TEXHHYECKATA AOKYM EHTALIHA,

A\ OB ONACHOCTH OT XNARNAHNA ATEHT

» Tosv yPED S HANLAHEH G XAAZHAEH ArenT. [A3000PAIHHAT XNAAHNEH
ArenT MoMe 13 0DPA3YBA OTPOBHK MA30BE NPH KOHTAKT C OTbH.

» [IOrPHMKETS G833 PEOBHOTO HHCNEKTHPAHE H TEXHHUBCKD
oOCNYHBAHE HA HHCTANALMATA OT OTOPHIHPAHA CEPBHAHA (PHPMA.

P AKD HMA NOAOIPEHHE 33 HITHYALL XNAOHAEH ATEHT, NPOBETPETE
A0DPE NOMEWEHHETO H YBENOM ETE DTOPHIMPAHA CEPBHaHA dHpma,

A\ Hamenenna u pemMosTy

HenpaBoMepHHTE HAMEHEHHA HA KNHMATHY HATA HHCTANALMA MOTAT 73

AOBEAAT A0 TENECHH NOBPENH HHAH MATEPHANHH ILETH.

» Bb3naranTe HIBbPLUBAHETO HA PADOTHTE CAMO HA OTOPHAHPAHA
CepBHaHa iHpMa.

»  He H3BbpILBAATE HAMEHEHHA HA BbHILHOTO TAND, BbTPEIWH OT0 TANG
WK HA A PYTH YACTH HA KAWM ATHYHATA HHCTANALMA.

» [penu BEAKAKEH PABOTH NO NOALPLMKATA PA3SOHH eTe
KNHMATHYHATA HHCTAALHA OT BABKTPHYBCKOTO 3aXPAHBAHE.

A\ Ykasanun 3a BOPABEHETO C MHCTANALMATA

pewHaTa ynoTpeba Ha KNMMATHYHATA HHCTANALMA MOME 1A HABPEIH HA

30PABETO BH.

P He HanaralTe TRNCTO 33 NO-NPCALAMHTENHE BPEME AHPEKTHO HA
Bb3YILHHA NOTOK.

» 33 KbpMAYETa, AELA, Bb3PACTHH XOPA, XOPA HA NEMNO WK TAKHBA
C YBPENJIAHHA CE YBEPETE, Y& TEMNEPATYPATA B NOMELEHHETO
& NOAXOAAILA 33 HAMHP ALIMTE CE B NOMELLEHHETO NHLA,

»  HHECIA HE BKAPBAHTE NPEAMETH B YPEAA, 3ALL0TC MCHETE A3 C8
HAPAHHTE,

pewHoTo BOPABEHE © YPENA MOME A3 AOBEAE A0 HAMANABAHE HA

MOILHOCTTA, A0 NOBPEAH HA YDEAA H AMYHH HAPAHABAH HA,

»  He BAOKHPANRTE BXOOOBETE H H3XOAHTE 33 B3y X HA YPeqa.

»  3ATBAPANTE BPATHTE H NPC30OPLUMTE N0 Bpeme Ha paboTa.

» [lazeTe BLIPEIWHOTO TAAO OT HABH3AHE HA BOAA.

» [IpoBEPABANTE PEAOBHD MOHTAHHATA PAMA HA BbHILHGTO TANG 33
H3HOCBAHE H CTAOMAKD 3aXBalAHE.

> He npvnaranTe TEMECTH, KaTo Hanp. NPEANMETH UK XOPA, Bb Py
BbHILHOTOC TANG.

» [logabpaiTe Npaxa, HANAPEHHATA H BNATATA B NOMELL EHHETO Ha
HHCTATHPAHE HA BLTPEILIHOTO TAAO MHHAMANHH.

»  He H3n0N3BaTE NECHO BbaNNAMEHHMH A30BE B HAH30CT o
YPEAUTE, Hanp. oT cnpei Grakonn.

JaHHK 328 npoayKTa

P AKO HEILO C KNTHMATHKA HE HIMENNA B peg (HANP. MHPHAMA HA
H3ropano, nospeaen kaben}, nesabasno cnpete pabora
H PAIEIMHETE BNEKTPHUECKOTO 3AXPANBANE,

A\ CHrypHOCT Ha eneKTpUMECKHTE ypean 3a burosa ynorpeban
nogobHn yenu

32 NPeqoOTBPATABAHE HA ONACHOCTH OT BNEKTPHYECKH YPEOH B

choreetcTBre G EN 60335-1 ca BAanWaHK CReaHHTE H3HCKBAHHA:

& TO3H YPBA MOHE 43 C8 HINONABA OT ALA HA BbIPACT HAd B rofHHH,
KAKTO M OT AHLA C OTPAHHY EHH (IHIHYECKH, CETHBHH MK YMCTBEHH
¢nocoBHOCTH MK DE3 ONHTH NO3HAHKA CAMO AKD TE CA NoA HADNI0L 8H He
H G2 DMK HHCTPYKTHPAHK OTHOCHO DE3ONACHOTO HANON3BAHE HA YPEegA
 pasbHparT pHekoBeTe oT ToBA. [leuata He TpRbBa 4a UrpanT ¢ ypeqa.
MNouncteanero M obcnyxeanero ne TpAbBa 4a ce vasbpBaToTgeua bes
HAZ30p. »

« AKG NP OBGAHMKDT 32 CBbPABAHE Kb 3AXPAHBAHETO & NOBPENEH, TOH
1pABBa g3 6bae NoAMEHEH OT NPOH3BOMTENA HIH OT HETOB CEPBHIEH
NPENCTABMTEN, HIK OT IHLE ChC ChOTBETHATA KBANHGIHKALMA, 33 13 ce
NPEnoCTBRATH ONACHOCTTAL »

13 ¥Ka3aHHA KbM TOBZ PbKOBOACTBO
DUrYPHTE LIS HAMEPHTE HA BHO MACTO B KPAA HA TOBA PhKOBOACTRD.
TeKE THT Chabp#a pedieperurn Kb (HrypHTE.

MPOAYKTHTE MOMAT A3 C& PASNMYABAT B 3ABHCHMOCT OT MOAENA OT
H30BPAMEN HATA BTOBA PbKOBOACTES,

2 HaHHuW 3a npoayKTa

2.1 Neknapauua 3a ChOTERTCTBHE

Mo CBOATA KOHCTPYELWA H PADOTHO NOBENEHHE TO3H NPOYKT OTTOBAPA

HA EBDOI‘IEFICKHTE,‘ H HALHOHANHHTE H3WCKBAHKWA.

( C CE anaka c& agknapupa ChOTBETCTBHETO HA NPOAYKTA ©
BCHYKH NPHIOHHMH 30KOHOBH H3HCKBAHHA HA EC, KOUTO
NPEABUHAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HAK,

[TbAHHAT TEKET HA ,D,E,‘I(ﬂapaLl,HHTa 33 CbOTBETCTBHE B HAMHYEH B

vuTepHer: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TexHHYRCKH AAHHH: AHCTAHUHOHHO YNPABAGHHE

3axpaHBaHe ¢ 2 AAA Batepun
HANPEHEH HE

Qbxear va curhana 8m
Nonycruma -5 °C-60°C

TEMNEPATYPA HA
OKONHATA Cpeaa

Tatn. 2

2.3 H3anon3BaHe ¢ MyNTH CNANT KNHMATHK

BbTpeww HoTo TRAD MoMe 43 Bbe HANON3BAHO B CHCTEMA MYNTH CNAWT
KAHMATHE. B TO3KH CyYan ca A8aKTHBHP AHH CREgHHTE By KUHH:

«  QyHKUMK 32 necTene Ha edepruA ECO n GEAR

+  CamoctoAtenno nodnceane { clean)

+  Hawmanmeare va wyma {Silent Mode)

+  Poyen paboren pexnm

+  []eTeKTOP 33 HATHYAHE HA XNAOWNEH ATEHT

+  ABTOMATHYEH PEHHM 33 NECTEHE HA EHEPIHA B DEXHM HA TOTOBHOCT
{1W standby)




ObenymBaHe

2.4 DaHHK 33 XNAAHAHKHA ArexT

Toan ypeq cogbpaca Giny 0pupaHn NapHIKOBY FA30B8 KATO XNAAHNEH
arent. MogynbT e xepMeTHy eckH 3aTBopeH. CRBAHHMTE AAHHH 33
KMAAWAHHA ATEHT ChOTBETCTBAT HA MAMCKBAHMATA HA PernameanTHa EC NO
51742014 otHocHo hnyopHPAHHMTE NAPHHEOBH MA30BE,

Tun Ha Homunankia | HoMmunanha MoTenyman
NPOAYKTA MOLHOCT MOIHOCT xnannned | 3a mobanxo
OXAAMAAHE | OTOMNEHHE 3aTonnAHe
[kw] [kw] (nr3)
[kgCos eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 7OE 7,03 7,33 R32 675

Tabn. 3 QryopupaH NapHMKos ras

3 ObenymeaHe

3.1 MNpernen Ha BETPEWHOTO TANG
Nerengakom cpor. 1:

[1] Topex kanak

[2] MAcTo 3a manbk HATbP

[3] Boagywen Gurbp

[4] 3aguacTpara na gHonnen

[5] EBYTOH 32 pPhyeH pesHM

[6] HacouBawa KNANA 33 Bbagyx

[ucnneil Ha BLTPEWHOTO TAND

A A T
-
li1=
I— I— s
_l _II H
00100:33367-001
OEHCHeHHe

Yncno  |[okasanue 3a TeMnepatypata

- WLAN Bpnaka®’ AKTUBEH

an MoKA3BA C& NPH HAKOH thyHKLMHK, KOraTo T8 AtaT
BENKYEHH. HDH H3KNYEHO BbTPELW HO TANO NOKA3BA, Y&
TAHMEPDT 33 BKAKIYBAHE & AKTHBEH.

OF MOKA3BA C& NPH HAKOH hyHKUHK, Korato e Bhaar
HAKAIOYEHH,

dF ABTOMATHYHO PA3MPA3ABAHE AKTHBHO

FFP 3AWMTA OT 3aM Pb3IBAHE AKTHBHA: BLTPEILHOTO TAAO
NONAbOHA TEM NEPATYPATA B NOMEIL EHHETO HA MHHHM Y1
8°C.

CL PYHKLUHATA 32 CAMOCTOATENHC NOYHCTBAHE & AKTHBHA
{l clean)

Ex, Px, |Kog3aHensnpaBHocT {axs & HA MACTOTO HA NPOH3BONHA

Fx urpal.

® BOSCH

[i]

¥Ka3aHHA 32 noTPEOHTENA: AKO NHUETO, HABLPIWBALLD MOHTAMA, AOMNHBA
AMAGHAEH ATEHT, T TPADBA 43 HAHECE AONDAHUTENHOTO KOMHYECTBO,
KAKTO M 0O OTO KOAMYBETBO HA XNANMIHKA AFEHT B GNENBAILATA
TabAHLA.

ExBuBanent Havanwo |[Jonunuutens | 0bwo konnvectso
CO5 Ha KOMMMECTBO | 0 KONHYECTBO | 33 NbAHEHE NPH
NbPEOHAYANHO | 33 NBAHEHE | 33 NbAHEHE BbEENAAHE B
HANBAHEHOTO [kgl [kgl excnnoatauun [kg]
KOMHUECTEO
0,41 0,6 {dbnxmna va
Tpuba-5)
0,012
0,44 0,65 {MbnzuHa HA
1peba-5)
0,012
0,74 1,1 {dbnzuHa Ha
1puba-5)
0,012
0,98 1,45 {MbnzuHa Ha
1peba-5}
*0,024

1) BbamomHo camo CIP redTyel KaTo fOMBIHMTENHA NPWHBERHECT.

Tabn. 4 Cumsonm Ha ducanes

3.2 Mpernea : pMCTAHLM OHHO YNIPABNEHH @

ByToHY Ha AHCTAHLM OHHOTO YN PaBneHne

&

G
(=)
g
a

— & —_— 0010032825003

1 O BrAKYBAHE/ HIKNIDYBAHE.

Mode  |Hactpoika Ha pabOTHHA pesm.

o (DYHKLMA 33 BHBPIOCNECTRBAHE
2 SET HMabop Ha pasiwHp e paboTHH dyHKLHK.

0K MNoTebpraeHHe Ha nabopa.

o Hactpokka Ha Taimepa.

A MoBHWABAKE HA TEMNEPATY PaTa.

v HamanABaHe Ha TeMNepaTypara.

Climate 3000i - 672182




CTeneH HA BEHTHAATOPA
Swing |HacTpoika Ha dyHKLUKATA 33 HAKNAHAKE.
P\Q\ WHgupexkted Bhagyw ex notok {Wind avoid ma)

Turbo  |Bbpao oxnaxgane/bbpao sarpABane

LED W3kniyBaHe Ha QHCNNERA HA BbTPEIHOTO TAAO W
anapmana {Mute Mode).

Clean | Camocroarento noyncreane{] clean)
Tabm. 5 Byrouu Ha OMCTAHLMOHHOTO YTPABAEHHE

MoKa3anue Ha QUCTAHLMOHHOTO YN paBneHne

L2 IYRSD

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i' SET TEMPE. €CO GEAR

® H [ ] & °F

ON

@ RH
n ll %

OFF "o

oS 1T A
2l @

4

7

O010037254-001

N T

1 {qi\ PabotHata hyHELHMA: HHAWPEKTHHA Bb3AYLWEH NOTOK
aktueer {Wind avoid me).

Mudopmaunonsa rpadHka: CAMOCTORTENHD
NoYHCTBAKE & aktHBHo {l clean).

Bes dryHELHA.

PabotHa by HKLKA: PEXHM HA NOHIBKEHHE & AKTHBEH.

Pabotha dyukymn: dynkyuaTa "Cregsai me"
e akTueHa {Follow Me); namepsane na
TEMNEPATYPATA NPH JHCTAHLHOHHOTO YNPABIEHHE,

oS Wuthopmaunonsa rpadmka: beasmuna dynkuna 3a
YN PABIEH HE.

Wuthopraunonsa rpadhuka: cbeToRRKE HA BaTepHATa
PaboTeH pesuy: ABTOMATHUEH PEMHM

PER

b

g 3t > %

PaboTEH PEMHM: PEXHM HA OXNAMOAHE

PaboTeH pesun: PEXMYM HA NPEM AXBAHE HA BAAMA

PaboTeH peMHM: PEXHM OTONNEHHE

Paboten pestrn: paboTta Ha BEHTHRATOP

QbenysBane

3 EEEE [1GKAIAHKE HA CTOHHOCT: NOKAZBA CTAHAAPTHD
% | HACTPOEHATA TEMNEPATYPA, CKOPOCTTA HA

BEHTHAATOPA HAK {NPH AKTHBHPAH TARMED )
HACTPCHKATA HA TAHMEPA.

— HudopwanHonHa rpadMka: NOKAIAHKE 33

A H3TbYBAHE, CBETBA, KOTATO JHCTAHLHOHHOTO
YNPABNEHKE HANPALA CHIHAN Kb BbTPEIIHOTO TANO,

o) Hudopmaumonsa rpachuka: hyHKLHA 33
EHEPIOGNECTABAHE & AKTHBHA.

GEAR  Mudopwaumonna rpadmea; dyHkunA 3a
EHEPIOGNECTABAHE & AKTHBHA.

@ Hudopmaumorsa rpachuka: TaHMEP 32 BRAKRYBANHe,

ON OFF | H3KTHYBAHE & AKTHBEH.

dC HudopwauHora rpatMKka: HAMANRBAHE HA WYMA
e aktHeHo {Silent Mode).

S [oKA3AHKE HA CTOHHOCT: NOKAZBA TEKYLLATA CTENEH
Ha BeHTHNaTopa. Mva 10 pa3nnybn CTENEHH HA
MOILHOCT H HACTPORKATA AUTO 32 aBToM ATHYHE

YNPABNEHHE,
4 :‘D Hudopmamorsa rpadHKa: ABTOMATHYHATA
v BENTHEANHA (IYHKLHA 32 HAKNAHAHE € AKTHBHA
{xaropefuagony).
w Hudopmagmonnarpadmka: bbpao oxnamgane/bupao
AATPABANE & AKTHBHO.

Tabn. 6 Cumson na ducnnes

3.3 Hanon3eaHe Ha AHCTAHUHOHHOTO YNPaBAEHHE
OBxBATHT HA CHIHANA & 8 M. CTORLLH HA MhTA NPESMETH HIH
HANCASBAHETO HA ONPEAEN BHH OCBETHTENHA TENA B ChILGTE NOMELEHHE
MOME 1A NOBHAE HA NPEHOCA HA CHIHAMA.

P HacoueTe HCTAHLHOHHOTO YNPABASHHE Kb NPO30PELA 33 NPHeN

HA CHIHAN HA YPEAA H HATHCHETE MENAHHA DyTOH,
YpeapT H3aaBa 3BYKOB CHIHAN, KOTATO NPHEMA CHIHAN.

YKASAHME

Beaynpeynata diyHKLHA HA QHCTAHLHOHHOTO YNPABAEHHE MOME O3 Ce
BADILK 32 NOCTORHKHO.

» He ManarafTe AHCTAHLUHOH HOTO YNPABNEHHE HA AMPEKTHA CIbHYEBA
CBETAHHA,

» He ocTABARTE JHCTAHLHOHHOTO YNPABAEHHe B BAH3oCT Ao
OTONAEHHE,

> [lazete fUCTAHLMOHHOTO YNPABAEHHE OT BAATA H YAAPH.

3.4  HactpoHka HA MABHHA peXHM Ha pabora

Brniusane/nakmousaHe Haypeaa
b Hamchere Bytena ), 33 A2 BRAKUHTE HIH H3KAIOUHTE ypena.
Yp&eabT CTAPTHPA B HACTPOBHHA PEMKM HA paboTa.

ChIL H B HAKNYEHO ChCTORHHE MOrAT A C8 HABbP AT HACTPOHKH.
YPeabsT 3anaMeTABA HACTPOHKHTE, ChiIL® W NPH NPEKBCBAHE HA
BNEKTPO3AXPAHBAHETO,

[i]

Cner HaKMIOYBAH e YPEIbT OCTABA B PEXHM HA TOTOBHOCT.
MHTENHrenTHATA TEXHONOTHA 32 BHﬂIOHBaHEfHSKﬂIOMBaHE NG3BONABA
ABTOMATHYEH BHEPIOCNECTABALL, PEXHM B PEX MM HA TOTOBHOCT

{1 W standby).




ObenymBaHe

ABTOMATHUEH PEXHM

B ABTOMATHYEH DEMHM YPEALT NP EBKAINYBA ABTOMATHYHO MEMY

PEKHM HA 3ATPABAHE H HA OXNANAAHE, 32 JA NOAMbPHA MENAHATA

TEMNEpaTYpa.

» Haruckaime bytona Mode gotorasa, gokaro Ha gHCNASA G NOKHE
&

b Hactpoite Menanara Temnepatypa ¢ bytonnte A n'V.

[i]

B ABTOMATHYEH PEXMM CTENEHTA HA BEHTHAATCA HE MOMHE f1a ce
HACTPOMBA.

PexcmM Ha oxnampgane
» gﬁncxafﬂe Bytona Mode goTorasa, [OKATO HA AMCNABA CE NOKANE

» Hamckaire 6yTOHac%:'ﬂ,OToraBa, A0KATO Bbg ADCTHIHATA KEnaHaTa
GKOPOGT HA BEHTHNATOPA.

» Hactpoiite senanara Temnepatypa ¢ bytonnte A n'V.
Pabora Ha senTHRaTOpA

» Haruckarime Gyrona Mode aotorasa, gokaro Ha gucnnen ce nokaxe

» Hamckaire 6yTOHac%:'ﬂ,OToraBa, AOKATO Bhg AOCTHIHATA KenaHaTa
CTENEH HA BEHTHNATOPA. 32 ABTOMATHUHOTO YN PABNEHHE MOME 3 C8
nabepe AUTO.

[i]

B pexn Ha pabora Ha BEHTHAATOPA TEMNEPATYPATA HE MOME A3 C&
HACTPOHBA WK NOKAIBA.

Pexum Ha npeMaxBaHe Ha Bnara
> Zivncxafne Byrona Mode gotorasa, OKATO HA AHCNABA C8 NOKAKE

=

B Hactpoiite xenanata Temneparypa ¢ bytonnte A n'V,

[i]

B pexuM 33 nPEMAXBAHE HA BNATA CTENEHTA HA BEHTHAATOPA HE MOMKE 1A
CE HACTPOHBA.

PexcimM Ha oTonnexue

» Harnckaire byrona Mode, gokato va guennen ce noaame-)::i-,

» Hactpoite xenanara temneparypa ¢ bytonnte A n'V,

» Hamckaire GYTOHBE%:‘,U,OTOFBBB, A0KATO Bhg AOCTHIHATA KENaHATa
CKOPOCT HA BEHTHIATOPA.

[i]

MPH MHOTO HHCKH BbH LKW TEMNEPATYPH OTONAKTENHATA MOWLHOCT HA
KAMMATHY HATA HHCTANALMA 8 Bh3MOMHO A HE AocTHra. Hue
NPENCPDYBAME A3 BKAKIYHTE A0MbAHHTENHO TONAGTEHEPATOP.

3.5  Hacrtpoika na raimepa

TaiMEpH 32 BEAIDYBAHE H HIKNIOYBAKE MOTAT A2 Bbgar vactpoenu ot 0
Ao 24 yaca, 33 nbperte 10 4aca ¢ pA3MEp HA CToNKATA 0T 30 MHHYTH,
A CNEr TOBA C Pa3Mep Ha cTbnkata 1 yac. Upea vacTporBane Ha D yaca
TAHWEPDT NPEKLCBEA.

Hacrpo itka Ha TaliMe p 33 BKNIJBAHe

» Harnchere Bytona (5 goToraea, QOKATO CE NOKAME CHMBON BT g;)

> Hatnckaime ByTona /A naM'V, 32 A2 HACTD OMTE HEAAHHMA Yac.
Cnepn KpaTko BPEME HACTPOHKATA C8 NPHEMA.

Hactpoiika Ha TaliMep 3a HIKNIYBaHE
» Haruerete Bytona (5) oTOraBa, AOKATO CE NOKAME CHMBOﬂhTOC:)F,

® BOSCH

b Hamvckaite Bytona /A unn 'V, 33 13 HACTPOMTE MENAHMA YAC.
Cnen KpaTko BREME HACTROHKATA C& NPHEMA,

MpekbecBaHe Ha TaHMep
b C Bytona {5 nabepeTs ChOTBETHHA TAHM .
» Hacrpowre 0,0 vaca.

Cnen KpaTKD BPEME TARMEPBT NPEKLCBA.

KombuHnpaHe Ha TafiMepn
[BaTa TAHW &P MOraT A3 C& HACTPOHBAT EOHOBP EMEHHOD. Beekn Tanmep
MOME AA CB NPOTPAMHPA TAKA, Y& AA CE AKTHBHPA NPEAH APYIHA.

» HAcTpOHTE TARMEPA 32 BENIDYBAHE H H3KNIDYBAHE,
HacTpoHkHTe 2 KomBHMHHPAT ABTOMATHYHO.

AKTyanHo Bpeme 13:00y4
Hactpolka Ha TaHMep 3a BenuBare 4,04
HacTpoika Ha TaHMED 33 HakmwuBane 8,5y
Bpewe 3a BknwuYBaHe 17:00y
Bpewe 33 H3KNIDYBAHE 21:30 4
Tabn. 7 fpumep

[i]

TaHWEPHTE 33 BEAYBAHE H HIKMIDYBAHE HE MOoraT 43 Dbaar
NPOTPAMHPAHK TAKA, Y& YPEabT A2 paboTH C PA3fHYHK TEMNEPATYPH
HITH DY TH HACTP OHKH.

3.6  [Opyru dyHKumMmn

3.6.1 HacTpoiika Ha QyHKLUHMATA 33 HAKNAHAHE

YKASAHHE

AKO NAMENHTE 32 Bb3AYLWHHA NOTOK N0 BPEME HA PEKHM HA OXNAMIAHE
GCTAHAT B HAR-LONHATA NO3HUMA 32 AbATC BPEME, MOKE 1 NOTeYe
KOHAEH3. PbuHOTO BEPTHKANH O PErYIHPAHE HA NAMENHTE 33 Bb3JYILIHHA
NOTOK MOME A3 AOBEAE A0 HEHINPABHOCTH.

» 32 BEPTHKANHO PETYNHPAHE HA NAMENHTE 33 Bb3AYILHHA NOTOK
HANON3BARTE CAMO QHUCTAHLHOHHOTO YNPABNEHHE .,

Xopu3oHTanHo HaknauAHe (HanABo /HagAcHo)

XOPHIOHTANHATA NOSHUHA TPABBA 13 C8 HACTPOM ¢ PbKa.

B M3kn0yeTe BbTPEILHOTO TRAO H NPEKbEHETE BNEKTPHYECKOTO
3AXPAHBANE,

» 3aBbPTETE HAAONY HACOYBALLATA KNANA 33 Bbadyx {— Pur. 2).

B HAKNOHETE AWM BNMTE 33 Bb3AYIWLHHA NOTOK C PhKA XOPHIOHTANHO
B KENAHATA NOSHLKA.

P Buprete 0BpaTHe HACOYBAWATA KAANA 33 Bb3AYX B ThPBOHAYANHATA
NO3IHLKA,

AsToMaruuno BepmEKanHo HaknanaHe (Harope/wagony)

B Jagpoxre HatucHat By Tona Swing 3a no-gonro o1 2 cerynam, 3a 4a
AKTHBHPATE ABTOMATHUH OTO BEPTHKAMHO HAKNAHAHE.
[IMCTAHLMOHHOTO YNPABAEHHE NOKA3BA cuBona S |.

P 322 NPEKPATHTE ABTOMATHYHOTO BEPTHRANHD HAKNAHAHE:
HATHCHETE OTHOBO By ToHA Swing.

Mo3nyma 3a nouncTBaHe

33 N0-NECHO NOYHCTBAHE NAM BHTE 32 Bb3AYILH WA NGTOK MOraT Aa bbgar

NOCTABEHH B CNELHANHA NOGHUKA {B 3ABHCHMOCT OT MOOENA),

» [1pH HAKMIOYEH YPE HATHCHETE AP HHTE HATHCH ATH DYTOHKHTE
Maode n Swing enHOBPEMEHHO 33 B HA CEKYHZA.

> 3272 HANYCHETE NO3HLHATA 32 NCYHCTBAH E: 30 PbHTE OTHOBD
HATHCHATH f1BaTa DY TOHA 3A8HO.
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3.6.2 T[pesknouBaHe HA NOKA3aHNeTo n anapmara (Mute Mode)

P 3242 BRNKYHTE WIH H3KKOUHTE QHCTAER HA BETPELIHOTO TAAD:
HatneHeTe Bytona LED.

B 3203 NOKAMETE TEMNEPATYPATA B NOMEWEHHETO: 300 BHTE
HatMcHar Bytona LED 32 5 cekyHan.

P 3202 NOKAMETE HACTPOEHATA TEMNEPATYPA: IAAPHKTE HATHCHAT
Bytona LED 33 owe 5 cekyngm.

3.6.3 yYHKLUNK 33 NECTEHE HA EHEPIHUA

[i]

OYHKLUMHTE 33 NECTEHE HA EHEPIHA MOTAT A3 C& HAOHPAT CAMO B PEMHHM
HA OXMAMOAHE.

YpeabT via 3a nabop cneguute diyHKLMH 33 NECTEHE HA BHEPTHA:

+ ECO: pabota cbe ctened Ha sentinatopa AUTO u nacTpoena
TEMNEPATYPA OT MHHHMyW 24 °C

+ GEAR{75%): HAMANABAHE HA KOHCYMALMATA HATOK € 25 %

+  GEAR{50%): HaManABaKe Ha KOHCYMALMATA HA TOK ¢ 50 %

+  HHEOR 0T rOpHHTE CHMBOMK: HOPMANHA pabora

» 3a g2 akTHBHPATE Y HKLHATA 32 NECTEHE HA BHEPTHA, HATHCKARTE
BYTOHA ggor AOTOTABA, AOKATO MENAHATA hYHKUMA C8 NOKAME.

[i]

PyvkurATa ECO HacTpoRBa AaBTOMATHYHG 24°C, aKO NPenBAPHTENHE
HACTPOEHATA TEMNEPATYPA € NC-HHCKA. DY HKLHATA CE HAKNIDYBA, KOTATO
TEMNEpaTypaTa nagHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanapane Ha wyma (SilentMode)

Taau hyHKLHA HAMANABA L YMOBETE HA BbHILHOTO H BbTP EIWHOTO TAAO
no epeme Ha pabora. TA & oT 0coDeHa Nonaa TOraBa, KoraTo HoWEM
TprbBa ga ce choDPAIMTE Che CheBAMTE.

» [o Bpeme Ha pabora HATHCHETE ByTOHA cgs-"aa 2 CEKYHAM.

MNpekpatABane Ha dynkunATA:

» Hatmchere ByToHa c%-" OTHOBO 32 2 CEKYHM.

-uAK-

» Hatncrete Bytona €, Byrona Mode, Bytona Turbo uiwn Bytona
Clean.

[i]

Mo Bpeme Ha THXHA PEXMM HA PABOTA HA BLHILHOTS TRAD NOPAIH
pABOTATA € HHGKA YECTOTA HA KOMNPECOPA OxNaMgAWwan,
OTONMTENHATA MOWHOCT & Bh3MOMHO 12 He DhIaT A0CTHIHATH.

3.6.5 Hugnpexren sbagywen norok (Wind avoid me) ,Q?\
Taau hyHKUHA NPEAOTBPATABA OMPEKTEH Bb3AYILEH NOTOK Kb TANOTO,

[i]

PYHKLHATA & HAAHYHA CAMO B PEMKHM HA OXNTBHAAHE, PEXHM HA
NPEMAXBAHE HA BAAMA W PEXMM HA paboTa ¢ BEHTHAATOP.

3.6.6 Bbpao oxnaxganefbbpao arpasane

Mp# Bbpao oxnamganeBbpao 3arp ABAHE BbIPEIWHOTO TANO paboTH
¢ MAKCHMANHA MOWWHOGT, 33 13 3ArPEe HAK oxnagn Hbpao

MO L EHHETD.

P Bbpao 0xnAKOAHE: BRAYETE DEXHNA 32 OXBHIAHE H HATHCHETE
Byrona Turbo.

b Ebpac aarprBaHe: BEAIDYETE PEXMIMA 33 OTONAEHHE H HATHCHETE
Byrona Turbo.

MpekpaTABAHE HA hyHKLWATA:
» Hamuchere otioso Bytona Turbo.

QbenysBane

3.6.7 Camonouncrsane (I clean)
Ypeant HMa iyHKLHA 32 CAMOCTORTENHO NOYHETBAHE HA HANAPHTENRA,
CamMOCTORTENHOTO NOYHCTBAHE 3AMPAZABA NPAX, MYXbI H MAIHHHA,
Cnen ToBA BCHY KO OTHOBO C8 PA3MPazABa GbP3o M C8 HICYILABA CIopElL
Bb3AYL.
» 33 42 AKTHBHPATE CAMONOYHCTBAHETO: HATHCHETE ByTona Clean.
Mo BpeMe HA CaM ONGYHCTBAHETS AHCTAEAT HA BbTPEILHGTO TANG
nokaasa CL. Cnen 20 A0 45 MHHYTH CaM OCTORTENHOTO NOYHCTBAHE
NPHEAKO4MBA ABTOMATHY HO,

3.6.8 3awwta or 3ampuasane (B °C Heating)
SALMTATA OT 3AMPb3BAHE MOHKE A G8 AKTHBHPA, 32 1A C& NoaabpHa
TEMMNEPATYPATA B NOMEILIEHHETO HA MHHHMY M B °C.
» B pemum oTonneHne 2x HaTHCHETe B pamkrTe Ha 1 cerynga ByTona
v,
YPEObT OCTABA HAKAIOY EH, 0KATO TEMNEPATYpaTa nagHe nog 8 °C.
MNpekpatABaHE Ha thyHKLHATA:

» Hamchere Bytona ¢, Bytona Mode, Gytona Turbo nim Bytowa
Clean.

3.6.9 bBnokuposkana byronnre

C Broknposkara Ha ByToHHMTE BYTOHHTE HA HCTAHLMOHHOTO

YNPABNEHHE MOTAT A2 BbaaT BokMpanu.

» 32 42 BRAKYHTE/ H3KA 04 HTE BNOKHPOBKATA HA BYTOHHTE: HATHCHETE
Byrona Clean u byrona Turbo egrospemento 3a 5 cekyngu.
MNpH AKTHBHPAK A BNOKMPOBKA HA BY TOHUTE JUCNNEAT NOKAIBA
cumsona (G

3.6.10 Paswwupenu pabotHn PyHKLmun

» Hatvchers Bytona Set.

» Habepere dyHkumA ¢ ByTona Set nnn ¢ Bytonnre A, V.,
- 2 = (hyHKLMA 32 PEXMM HA NCKCR
- £ = dynkumn "Crepsainve"
— /2 = BeamudHa dyHKUMA 33 yNpaBneH He

» Motebpaete wabopa ¢ Byona OK.

MNpekparaBane Ha thyHKUHATA:
» [1OBTOPETE CTHNKHTE NO-TOPE.

Howen pexcam na paborta @

Tasu hyHELHA CNYHA 32 NECTEHE HA HEPTHA B YACOBE HA NOKOH. Cneg
&/HH YAC YPEOBT 3ArPABA HITH OXNAMIA NO-MANKD CHAHO. 32 LenTa
HACTpOEeHATA TeMnepaTypa ce npomena c 1 °C. Cnen aBa Yaca
HACTPCEHATA TEMNEPATYPA WE Ce npoMedn ¢ owe 1 °C. Cnen 1oBa
HOBATA TEMNEPATYPA ILE CE 3ANA3H.

[i]

PYHKLWATA HE & HANMYHA B PEXHM HA NPEMAXBAHE HA BAATA H DEXMM HA
paboTa ¢ BEHTHAATOP.

dyurkyua "Cnegpail me" (Follow Me) ,O\

Tasu hyHKLHA AKTHBHPA JHCTAHLMOHH OTO YNPABNEHHE HA TEKYILOTO My
MACTO 33 HAMEPBAHE HA TEMNEPATYPATA HA 3-MHHYTEH HHTEPBAA.
BbTPEWHOTO TRAD CETA G YNPABIABA B 3ABHCHMOCT OT TE3H H3WMEPEHH
CTOHHOCTH,

[i]

DYHKLMATA & HANHYHA CAMD B PEXHM HA OXAMAAHE, PEXHM HA
OTONAEHHE H ABTOMATHYEH PEHHI.

Beanuuna hyHKLyuA 33 ynpaBnexue 7=

Tasu hyHELHA CNYHA 32 OChILE CTBRBAKE HA BPbaka upea WLAN. Ako
¥PEOLT He NoKA3BA GyHKLWATA, BMecTo ToBa Dytonst LED tprbea ga
Bbae HATHCHAT BbPao CEAEM MbTH BOHH CReg APyr.




OTCTPAHABAHE HA HEHANPABHOCTH @ BOSCH

= AKD Bb3HHMKHE HEHANPABHOCT 32 NoBeye o7 10 MHHyTH:
IT‘ » [perbeHETE 3AXPAHBAHETO C HANPEMEHHE 33 KPATKO BPEME
3a cebpasaneto ¢ WLAN e neobxonum srpagen IP reityei H BEAIOYETE OTHOBO BbTREWHOTO TAND,
{AONBAHMTENHA NPHHARNENHOCT). KoraTo 4aaeHa HEHanPaBHOCT HE MOHKE A3 Bbae oTCTpaHeHa:

» QbageTe ce HA CePBH3HMA LLEHTHP H ChoDILETE Koaa Ha
HEMANPABHOCTTA, KAKTO H AAHHHUTE HA yPEera.

4 OTcTpaHABaHe Ha HEeH3NPABHOCTH

4.1  HeuanpaeHoctd ¢ nokasanue {Self diagnosis
function)

Ako no Bpeme HA PABoTA e NOABH HEH3NPABHOCT, CBETOLHOOMTE MHIAT
32 NO-NPOABTKHTENHO BPEME HAH AHGNNEAT NOKAIBA KOA HA
nenanpasnoct {Hanp. EH 02).

4.2 HeuanpaeHocTH De3 nokasanne

AkonoBpene HA paboTa BbaHHKHAT HEHANPABH OCTH, KOWTO HE MOTAT 1A

BbAar OTCTPAHEHH:

» ODAgeTe Ce HA GEPBHAHHA LEHTHP H HHOPMHPARTE 33
HEMANPABHOCTTA, KAKTO H AHHHMTE HA yp &da.

Hewnp | Boowomna mpnuma

MOWHOCTTA HA BLTPEILKOTO TANO 8 TS TemnepaTypaTa & HACTPOBHA TBbPAE BHCOKA WIH TBbP/E HHCKA.
cnaba. BoagywkHAT GHAThp & 3aMbpced HTPRDBaA 1 Bbae nouMcTeH.

HeBnaronpHATHO BAHAHWE 1A OKONHATA CP&AA BbPXY BhTPELLH OTO TANG, HANP. NOPAAH NPENATCTBHA
Npeq BhaAYILHHTE GTBOPH HA YPEOHTE, NOPAAH OTBOPEHH BPATH/NPO30PLH B NOMEILEHHETE HAHK
NOPANH CHAHK TONAHHHK H3TOUHKLA B NOMELLEHHETO.

BealyMHHAT PEXHM & AKTHBHPAH W NPENOTBPATABA H3NON3IBAHETO HA MhiIHATA MOWHOCT.

BbTpeIwHOTo TANO HE BKAKYBA. BBTpeIH oTo TRNG HMA 3ALLHTEH MEXAHHIbM CRE LY NPeToBapaaHe. Moxe aa oTHeme 3 MHHYTH,
NPEaM A3 & Bhak O¥HO NOBTOPHO CTAPTHR AHE HA BETPEILHOTO TAND.

BATEPHUTE HA JMCTAHLHOHHOTO Y PABA EHHE CA HITOILEHH.
TaHMEbT & BEAYEH,

PaboTHHAT PEMHM CMEHA OT OANAMAAHE HNH BuIpewH oro TRN0 NpoMeHA pabOTHHA PEXHM, 32 43 N PEACTBPATH 0DPA3YBAHETO HA CKPEM.
3arpABaHe Ha pabora ¢ BEHTHAATOP. Hactpoenata TEMNEPATYPA & AOCTHIHATA NPEXASBPEMEHHO.
BoTpeiwHoTo TAns reneprpa BAna mbraa. BbB BNAMHH PETHOHA TONAMA PA3NHED B TEMNEPATYPATA MEX Y Bbafyia B NOMELLEHHETD

H KHMATHIHPAHKA Bb3dyx MOME 13 1 PHYHHA BANA Mbraa.
BbTPEIWHOTO TANO W BbHILKOTO TAAO TEHEPHPAT | AKO CNEe ABTOMATHYHOTO PA3MPA3ABAH & 3apaboTH AMPEKTHO PEXMM OTONNEHHE, NOPAIH

BAna mbraa. YBEfHYEHATA BAAMHOCT HA Bb3gyxa MOME A2 ce obpasysa BANA Mbrna.
BbTPEILHOTO TANG H BbHILKOTO TAAG H3AABAT LLymOnAL, Wyn BbB BTPEIWHGTO TANO MOMKE 43 Bb3HHKHE, KOTATO PEILETKATA 33 BhafyILHHA NOTOK
W YMOBE, HYMHPA CBOATA NOIHLHA,

THx ChCKALL WM NO BPEME HA paboTa & HopManeH. [ibnMH C& Ha NPOTHYAHETO HA XNAAHNEH ATEHT.

Mome 12 Bb3HHKHE CBHCTALL 3BYK, 3AWOTO METANHHTE W NAACTMACOBHTE YACTH HA ¥PEOA e
PASILWPABAT HAK CBHBAT NPH 3aTPABAH &/ 0 A AHE.

BbHILHOTO TANO H3AABA PASNHUHH WYMOBE NG BPEME HA PABOTA, KOWTO CA HOPMANHH.
BbTPEIWHOTO TAAO HAH BbHILHOTO TAAG H3XBLPAA | TIPH NO-NPOABMHHTENHH NEPHOOH HA HIBEHOAHE OT BKCNAOATALMA B YPEAWTE MOME Ja ce chbepe

npax. npax, aKo Te He BbaT NOKPHTH.

fola MHPH3MA No Bpene Ha paboTa. B ypeaute Morat ga HaBNA3AT H 43 BbAT PA3NPOCTRAHEHH AOLH MHPH3MH OT Bb3AYXA.
Bragywr AT GHATbp MOME A & MyxnAcan M TPRDBA A C& NOYHCTH.

BEHTHNATOPLT HA BbHILHOTO TAND HE PaboTH 3aonTHvanta paboTa BEHTHAATOPLT CE YNPABAABA BAPHPALLD.

NOCTORHHO.

Paborata & HepaBHOMEPHD WAH HenpenBHanma, | MnTepdepeiunn 0T MODHAHH PAgHO KYNH HITH Yy3HOH CHIHANHA YCHBATENH MOTAT A NOBAHAAT HA
HiH BbTPELLHOTO TAAO HE PEATHPA. BBTP EILLH 0T TAAD.

P HakmoueTe BbTPEWHOTO TANC 33 KPATKS BPEME 0T eNeKTPHYECKOTO 3AXPAHBAHE H D

CTAPTHPANTE OTHOBO,
HAco4BALWATA KNANA 33 Bb3gyx HIH NAMENHTE 32 | Bb30¥ILHATA KNANA 32 Bb3AyX HAH NAMENHTE 33 BbafYILHHA NOTOK ¢A BHAW DErYIHPAHK G PbEA HIH
Bb3gyIWHHA NOTOK HE CE ABHMAT NPABHAHD. HE CA MOHTHPAHH NPABHAHD,

» HaknioueTe BETPEIHOTO TAAD W NPOBEPETE, AANH KOMNOHEHTHTE Ca (IMKCHPAHH NP ABHIHO.
* BrniueTe BLIPEIHOTO TAAD.

Tabn. 8
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5 TexHHuecko obcAyKBaHe

/I\ BHHMAHHE

OnacHOCT NOPaaM TOKOB VAP UAM NOJBUKHA YACTH
» [peau BeHukK paboTH Mo NOMAPbLHKATA NP EKbEBANTE
ENIEKTPHYECKOTO 3aXPAHBAHE.

» HenocousHH TYK CTHIKH 33 NOAAPLHKA TPAOBA 43 C& H3BLPILBAT
CAMD OT OTOPHAHPAHA CEPBH3HA (IMpMA.

5.1  CmnAHa Ha barepunte

Hysaaete ce or 2 Batepuu ¢ pasmep ASA. Manonssanero Ha
NPE3APENAALH G HATEPHH HE CE NPENOPDYBA.

» CBaneTe KANAYeTo Ha OTAen eHHETo 3a Darepuute (= ur. 3).

» [Mocragere HosK HATEPHH M BHUMABANTE 33 NPABHAHATA NOAAPHOCT.
» [I0CTABETE OTHOBO KANAYETO HA OTAENEHHETO 33 DaTepHuTE,

5.2 MouncTBaH® HA Ypena H AHCTAHUHOHHOTO
ynpaeneHue

YKASAHHE

Mospean Ha ypeaa BCAELCTEME HA HENPABHMAHO NOUKUCTBAHE]

»  He NpbeKAHTE WK NONHBARTE HPEKTHD C BOAA.
» He uanonasaiTe ropewa Boga, abpasnBeH Npax MK CHITHA
PATBOPHTENH.

P 33 NOYHCTBAHE HADDPILETE BLTPEIHOTO TAND H AHCTAHLMOHHOTO
YNPABAEH HE C MEKA KbpNa.

» [loBEPABARTE NOYHCTBAHETO HA BBHILHOTO TRAO CAMO HA
OTOPHIUPAHA CEPBHIHA HPMA.

5.3 MouncTEaHe HA Bb3AYLWHKA UATLD

YKASAHHE

BragywHHAT G HATHP MoxE g3 ce AehOPMHPA NOA NPAKA CiTbHY EBA
CBETAHHA.

»  He HanaraiTe BbagywHKA HNTHP HA NPAKA GIbHYEEA CBETHHA,

MNoyncTEARTE Bbag YIHHTE P HATPH HA BCEKK 2 CRAMMLH, KAKTO H NP

H CAEL, NO-NPOOLMKATENHD HIBEMIAHE OT BKCNNOATALMA.

» MaknioueTe BETPEILHOTO TANO.

BaMrHETe ropHHA KANAK HA BLIPEIWHOTO TAAD.

HaTHEHETE HATOPE W M3BARETE BhaaylwHHA dunop (= Our. 4),

MapageTe mankuA Bbaayw eH (huATop, AKo & Hanuuel {— Pur. 1,

(2.

MOUHCTETE MANKHA Bh3ayWEH (PHITHR € PhYHA NPAXOCMYKAUKA,

Mangpere ronem1a Buagywen GHATLP ¢ TONNA BOAA H MEK

NOYHCTBALL NPENAPAT, H HACYIWETE HA CAHKA.

P [OCTABETE OTHOBO MANKMA B3y WEH I ThY M IONEMHA B YIWEH
thunTop.

LA A

¥y

5.4 Mo-npoABANKHTENHO H3BXKAAHE OT AKCNNOATALHA
[p&nH NO-NPOALAKHTENHE HABENOAHE OT BKCNAGATALMA:
» [oUHCTETE Bhaf yil HHA hHATHP.

»  AKTHBHMPANATE CAMONOUHCTBAHETO HA BLTPELHOTO TAAD ¢ ByToHA
Clean.

»  Creq Camon 0UMCTBAHETO BEAYATE PENMMA HA paboTa
C BEHTHAATOP, AOKATO BLTPEILHOTO TAAO HAChXHE.

» MaknoyETe BOIPEILHOTC TANO W IC PA3EHHETE OT BNEKTRHYECKOTO

3A4PAHBAHE.

HapageTe Date pHHTE OT HCTAHLHOHHOTO YN PABIEHHE,

SAWMTETE YPEAHTE OT NPAX.

¥y

TexHHuecko obenyxeane

5.5  PoueH paboreH pexum

YKASAHHE

Mospegn va paboTta BcnegcTene HA HenpaBunHa paboTa
PHUYHHAT pexMHM HE & NPEaBHAEH 33 NP OObMHTENHA ynoTpeda.

» Hanon3BanTe Camo 32 TECTOBH LLENH WK B ABAPHEH CRYYaN.
» HanonasanTe camo 3a KPATED BPeme,

» Makniouete BETPEILIHOTO TAAO.
BrWrHerte ropHHA Kanak Ha BbTREILHOTO TAAD.
» CTbHBK NPEMET HATHCHETE BYTOHA 33 PBUEH PEMHM HA OXNANIAHE:
— HamMckane BEAHDHE: NPHHYAHTENEH ABTOMATHYEH DEMKHM .
— HamvckaHe ABa MbTH: NPHHYIUTEN EH PEMHM HA OXN M IAHE,
— Harnckane TPH NbTH: BbTPEILHOTO TAAD C8 H3KAWIYBA.
» 33 42 Bb3CTAHOBHTE HOPMANHATA paboTa, Hanon3sanTe
AHCTAHL HOHHOTO YNPABNEHHE.

¥




S3ALHTA HA OKOAHATA CPEAA H AENOHHPAHE KATO OTNAADK

® BOSCH

6 3awuTa Ha oKonHaTa cpelnad H AenoHHpaHe KaTo
OTNAALK

Ona3saneTo Ha OKONHATA CRBAA & OCHOBEH NPHHLMN KA rpynara Bosch,

3a Bosch kauecTBOTO HA NPoOaYKTHTE, BIEKTHBHOCTTA H ONAIBAHETO HA

OKOMHATA CPEAA CA PABHONCCTABEHH LENH. 3AKOHHTE M HapeahuTe 3a

ONA3BAHE HA CKOMHATA CPEaa Ce CNAa3BaT CTPHKTHO.

32 ONA3BAHETC HA OKONHATA CPEAA HANCA3BAME HAH- 0B PATA BhIMOHHA

TEXHHKA H MATEPHAH, KATO OTYHTAME APMYMEHTHTE OT [180HA TOUYKA HA

HKOHOMHYE CKATa perTabrnnocT,

OnakoBka

Mo OTHOWEHHE HA BNAKOBKATA HHE YUACTBAME B CNELUMHUHHTE
CHCTEMH 33 Y THTHIALHA, APAHTHPALLM ONTHMAAHO PELHKAHPAHE,
BEHYKM H3NONIBAHK ONAKOBBYHK MATER HAMH CA BKONOTHYHO YHCTH H
MOTAT 43 C& HANON3BAT MHOTOKPATHO.

Hanaawn ot ynotpeba ypeg

BpakyBanuTe yPean ChabPHAT UEHHH MATEPHARK, KOWTC TpRDBA oA ce
NOANOMAT HA PELHKNHPAHE,

KOHCTPYRTHBHHTE Bb3NH C& OTAENAT NECHO. [AACTMACOBHTE 1ETARAHK Ca
oboaHadenn. 110 TO3H HAYHH PAFTHUHHTE KOHCTPYKTHBHH Bb3NH MOTAT
A2 C& COPTHPAT M £ C8 NPEAAAAT 33 PELMKAMPAHS W1 H M3XBBPNAHE KATO
GTNATbLA.

Haneann ot ynoTpeba enekTRMIECKH M ENEKTPOHHN ypean
Toan CHMBON O3HA4ABA, Y& NP OAYKILT He TpADBA 4a ce
H3XBBPNA 3ABLHO C iPYTH OTNAgbLHM, a TpAbBa 4a bhae
NPESAREH HA ChOTBETHHTE MecTa 33 obpaboTka, cobupane,
PELHKAHPAHE HH3XBbPAKE HA OTNATbLM.

e CHMBOMDLT BAKH 32 CTPAHWTE ¢ PA3NOpenin 0THOCHD
ENEKTPOHHMTE YCTPORCTBA, KATO Han puvep dupekmea 2013/19/EC
OTHOGHO OTNAT LW OT BNEKTPHYECKD W BNEKTPOHHO obopyneane
{OEEQ). Tean pasnopegbu onpegenaT pamMKD BHTE YCNOBHA, KOHTO CA B
CHAA B ChOTBETHATA [HPHABA 32 NPEAABAHETO KATO OTNATLK H
PELHKAHMPAHETO HA GTAPH ENEKTP OHHH YCTPORCTEA,

Thi KATO ENEKTPOHHMTE YPEAH MOME A Chl bPMHAT ONACHH BEWECTBA, T8
TpRbBA gA GbgAT PELHKNHPAHK OTIOBOPHO G LEN CBEMOAHETO 40
MHHHMYM HA Bb3MOHHATE ILETH A OKONHATA CRENA H ONACHOCTHTE 33
YOBEIWKOTO 3APABe. B 1ONbAHEHME HA TOBA PELMKNMPAHETO HA
ENEKTPOHHH OTNAR LA AONPHHACA H 32 3ANA3BAHETO HA NPHPOAHHTE
PECYPCH.

32 JoNbAHKTENHA MHIO PMALMA OTHOCHO YTHAKAALHATA HA CTAPH
ENEKTPHYECKH H ENEKTPOHHH YPEOM, MOMHM A3 C& ObbPHETE KbM
OTIOBONHHA OPTAH HA MACTO, Kb MECTHOTO CMETOCHOHpATEnHD
APYECTBO WK KbM ToPTOBELA, OT KOTOTO CTE 3AKYNHAH NPONYKTA.

L OnbAHHTENHA HHPOPMALKA WE HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecoemfortgroup. com/enfcompanyflegaltopics/weee/

barepun

Bartepuure ve 1pRbBa 43 ce HaxBbpnAT B OUToBATA CveT. Ynorpebasann
Barepnn TpADBA 43 CE HAXBbLPAAT OT MECTHHTE OPTAHHIALHH 32
chOHpAKHE HA OTNAGBUM.

Xnanuned arent R32
¥penut coabpua dinyopupan napHukos raa R32 {napu1kos
A noTeHHan 675 1}'} € HHCKA TOPHMOCT H HHCKA OTPOBHOCT
{A2L vnn A2).
ChAbPHAILOTO C& KOMMYECTBO & NOCOMEHD BbPXY
TADEIKATA C TEXHHYECKHTE JAHHH HA BbHILKOTO TAND.,
XAagMAHHMTE ATEHTH CA ONACHH 33 OKOAHATA cpeqaa M TpRbea aa ce
CbBHPAT H H3XBLPNAT OTAENHO,

1} Bb3ocHoBa Ha Mpunoxenue | Ha Pasnopenba{EC) MO 5 17/2014 Ha
EBponedcKkWA napnaMeHT W Ha Ceaeta oT 16 anpun 2014 r.

7 MoAuTHKa 33 3aLUMTa HA AaHHHTe

Hue, Pobepr bow EOOQ, byn. Yepnn spux 516,
1407 Cotpua, Buarapua, copaboTeame TeXHHYECKH
AAHHH 3ANPOAYKTA W HHCTANALMATA, JAHHW 33 BPB3KA,
KOMYHHEALMOHHH JAHHH, AAHHK 32 PETMCTPALKATA HA
NPOAYKTA H AAHHH 32 HCTOPHATA HA KAHEHTA, C LEN 4a
oCHrypHy iy HKLMOHANHOCTTA KA npoaykta {OP3],
un. B, anunen 1, Bykea B}, 43 MANBAHABAME HALMTE 30 bIKEHHA 32
EKCNAGATALMOHEH HAA30P HA NPOAYKTA, BE30NACHOCT HA NPOAYKTA M OT
chobpaxennn 3a beaonackoct {OP3/, un. 6, anunen 1, bykea &), 3a
3AWMTA HA HALIKTE NPABA BbB BPb3KA C BbIPOCH, CBbP3AHHK C
MAPAHLHATA H PETHCTPALMATA KA npoaykta {OP30, un. 6, anuren 1,
DyKBA €}, KAKTO M 32 AHANMIMPAH & HA AHCTP HDYLLMATA HA HALLWTE
NPOAYKTH H NPELOCTABAHE HA MHAWBHAYANHH W cneuMHUHK 32
npoaykra vudopmaunn W otheptv {OP30, un. 6, annHen 1, Bykea e). 3a
NPEAOCTABAHE HA YCAYIH KATO NP 0faMOM H MADKETHHIOBH YCAYIH,

YN PABAEHHE HA AOTOBOPH, 06PAbOTKA HA NAAWAHKA, NPOTPAMHPAHE,
XOCTHHT HA JAHHH H YCYTH 32 TeNeth OHHA TOPEILA NTHHMA MOHKEM A
NOBEPABAME H NPEJABAME JAHHH HA BBHILHH AOCTABYMLIM HA YCIYTH Hf
WK IbiL|epHH ApyHecTBa Ha Bosch cornacko § 15 W enens. va
rEPMAHCKHA 3AKOH 33 AKUMOHE PHATE APYHECTBA. B HAKOH cnyuam, Ho
CAMO AKO 8 OCHIYPEHA AZBKBATHA 3ALLKTA HA JAHHWTE, NTHYHHTE JAHHH
MOTAT 12 CE& NPEAABAT HA NONYYATENH, HAMHPALLH CE H3BbH
EBpONeACKATA HKOHOMHYEGKA 30HA. JONbAHHTENHA HHIOPMALMA c&
NpegocTaBA NpH noHckeane. Momerte ga ce cebpmere ©
KOPNOPATHBHOTO f/Th¥HOCTHO NHLE NO JAWKTATA HA AHHHTE HA A0PEc:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Pestfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

HMmaTe npaso no BCAKO BPeMe A3 Brapaaute cpewy obpaboTtkara ua
Bawnre nHyn K ganHK b3 ocHoea Ha OP3[, un. 6, anuuen 1, Byksa e, Ha
OCHOBAHWA, CBBR3AHH ¢ BALATA KOHKPETHA CHTYALMA MAH CBBP3AHK ¢
LENHTE HA AMPEKTHHA MAPKETHHE. 33 fa ynpaxHuTe Baw ure npasa,
MOfA, CBbPMETE e ¢ Hac ypea DPO@hosch.com. 3a ga nonyywnre
noseye HHhopmauKa, MonA, ckanupaite QR koga.
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1 Vysvétleni symbolil a bezpe€nostni pokyny

1.1  Pouzité symboly

Vystrazné pokyny
Signalni vyrazy oznacujidruh azavaznost nasledkd, které mohou nastat,
nebudou-li dodrzena opatieni k odwraceni nebezpedi.

Nasledujici signalni vyrazy jsou definovany a mohou byt pouzity v této
dokumentaci:
A\ NEBEZPEC

NEBEZPECI znamena, 7e dojde k 187kym a? #ivot ohrozujicim tjmamna
zdravi osob.

& VAROVAN(

VAROVANI znamena, 7e mize dojit k t82kym az Zivot chrodujicim Gjmam
na zdravi osob.

A UPOZORNEN(

UPOZORNENI znamena, 7e miize doiit k lehkym a stiedné t&2kym
tjmam na zdravi osob.

OZNAMEN
OZNAMENI znamen3, Ze mize dojit k materialnim skodam.

Dulezité informace

[i]

Dilezité informace neobsahujici ohrozeni Elovéka nebe materialnich
hodnot jsou oznadeny zobrazenym informacnim symbolem.

Symbol [Vjam

Yarovani pied vznétlivymi latkami: Chladivo R32 v
tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a nizkou
toxicitou {A2L nebo 42).

Béhem instaladnich a ddrzbovych praci pouzivejte
ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovana oscbaa
dodrzovat pokyny uvedené v navodu k Udrzbé.

Piiprovozunutno dodriovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.

1.2  VSeobecné bezpefnostni pokyny

2\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovateldm klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve viech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrieny. Jejich nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohrozeni jejich zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si piettéte a uschovejte navody k obsluze
viech kemponent zafizeni.

» Ridte se bezpednostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ PouZitiv souladu se stanovenym uéelem
Vnitfni jednotka jeuréena k instalaci vramei budowvy s pripojenim na
venkovni jednotku a daldi systémové komponenty, napr. regulace.




Udaje o vyrobku

Yenkovni jednotka je uréena k instalaci mimo budowu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitinich jednotek a daléi systémové komponenty,

napr. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komeréni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuji

Skody na zdravi Zivyeh tvord nebo materiald. Klimatizadni jednotka neni

vhodna pro piesné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pou?iti v rezporu s pivoednim uréenim.

Neodborné pouZivani a kody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

Kinstalaci na specialnich mistech {podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost poZzadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A VEeobecnd nebezpedi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladive mize pii
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrsbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
adbornéfirmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladive, vy vétrejte dikladné
mistnost a informujte auterizovanou sdbornou firmu.

A\ Opravy a prestavby

Neodborné dpravy klimatizacnich systémd mohou zpisebit Gjmu na

zdravi osob afnebo materialni Skody.

» Praci svéite pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné dpravy na venkovni a wnitini jednotce anina
jinych dilech klimatizacniho systému.

» Pred veskerymi pracemi v souvislosti s ddrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A Pozndmky k zachdzeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mil ze poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavujte na deldi dobu pfimo vzduénému proudu.

» U kojenci, déti, starfich osob, lidi upoutanych na i Zko nebo osob

zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachdzeni se zafizenim muizZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zplsobit djmuna zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové wstupy ani vystupy.

» Dvefeaokna pfi provozu zaviete,

» Ynitini jednotku chrafte pied vniknutim vody.

» U montainiho podstavee venkowni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

Yenkovnijednotku nidim nezatézujte, napr. pred méty nebo osobami.

» Dbeijte na to, aby v misté instalace vnitfni jed notky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.

» Y blizkosti zafizeni nepouZivejte snadno vznétlivé plyny, napr. ze
spreji.

L4

2.4 Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzaviena. Nize uvedené adaje o chladivu
wyhowuji pozadavkim nafizeni EU €. 517/2014 o flusrovanych
sklenikawvych plynech.

® BOSCH

» Pokud se vam zda, ze s klimatizaéni jednotkou neni néco v pofadku
{napf. zapach po spalening, vadny kabel), okamzité preruite provoz
a odpojte napajeni.

A\ Bezpeénost elektrickych pfistroji pro domdci pouZiti a podobné
Giely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pristroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

JTento pfistroj mohou pouZivat déti stardi 8 let, jako? i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpetnému uZivani pristroje poucenya chapou
nebezped, které jim z toho hrozi. Piistroj se nesmi stat pfedmétem
ditské hry. Cisténi a uZivatelskou ddribu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

Dojde-li k pogkozeni sifového kabelu, musi byt za déelem zamezeni
vzniku chroZeni osob vyménén wrobcem nebo jeho zakaznickym
servisern ¢i podobné kvalifikevanou osobou.”

1.3  Poznimky k tomuto nivodu
Obrazky najdetesouhrnnénakonci tohoto ndvodu. Text obsahuje odkazy
na obrazky.

Wyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazoméni v tomto navodu
ligit.

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlisenio shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukel a provoznimi viastnostmi

piisludnym eviopskym a narodnim pozadavkim.

c Oznacenim CE je prohlazena shoda vyrobku se viemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto nznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2 Technické iddaje dilkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu Bm
Pfipustna teplota -5°C...60°C
prostiedi

Tab. 10

2.3 Pouziti s multisplitovou klimatizaéni jednotkou

¥nitini jednotku lze pouzit v systému s multi splitovou klimatizacni

jednotkou. ¥ tomto pripadé jsou deaktivovany nasledujici funkee:

« Funkce uspory energie ECO a GEAR

«  Samoisténi { clean)

«  Tlumeni hluku {Silent Mode)

« Ruéniprovoz

+  Detekce vytékajiciho chladiva

« Automaticky 0sporny energeticky rezim v pohotovostnim provozu
{1 W standby)

[i]

Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér doplivje chladivo,
zapide jeho dodateéné plnici a celkové mnozstvi do nasledujici tabulky.

Climate 3000i - 67218236
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Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity Typ Sklenikovy | EkvivalentCO, | Preninaplii | Doplikovd | Celkova ndplh pii
wykon vykontopeni | chladiva potencidl prini niplné kel naplh [kg] uvedenido
chlazeni [kw] (GWP) provozu [kg]
[kw] [kgCos ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0.6 {délka trubky-
5)
*0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {délka trubky-
5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {délka trubky-
5)
0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {délka trubky-
5)
0,024

Tab. 11 Fluorovany plyn

3.2  Piehledné usporadani dalkového ovladani
Tladitka dilkového ovlsdéni

3 Obsluha

3.1  Prehledné usporadanivnitini jednotky
Legenda k obr. 1:

[1] Hornikryt

] Misto pro maly filtr
3] Vzduchowy filtr
]

]

]

i

2

Zadnistrana displeje
Tlacitko pro ruéni provoz
Druhy panel pro vertikalni smérovani veduchu

[
[
[
[
[

Displej wnitfni jednotky

L
-

i

5 (o) [ 2]
| [roe] (20 [

? 7.7
AT
o

Symbol |Popis B — B
Cislo | Zobrazeniteploty Poz. |Tlatitko |Funkce
= Shérnicové spojeni WLANL? aktivni 10 Zapnutifvypnuti.
on Zobrazuje se pii mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi Mode  Nastaveni provozniho resimu.
wypnuté vnitrni jednotce indikuje, Ze casovad zapnuti je Funkce tspory energie
aktivni. sax
: - s : ; 2 SET Volba pokrodilych provoznich funkei.
OF Zobrazuje se pii mnoha funkcich, jsou-li vypnuté. -
T ST, 0K Potvrzeni volby.
dF Automatické rozmrazovani aktivni & Nastaveri fasovaie
FP Protizamrazova ochrana aktivni: ¥nitini jednotka udrzuje A - U, : I VACe.
teplotu prostoru minimalnéna 8 °C. Z"’{'fenl' teploty.
cL Funkce samotisténi je aktivni (| clean) \: S”'Ze'i't‘:"pl?t?"
Ex,Px, |Poruchovy kad {.x° zastupuje jakoukoliv éislici). 3 =F Stupei ventilatoru
Fx Swing | Nastaveni sméru proudéni vzduchu.
1) Mozno pouze s 1P branou jako prisludenstyi. (O\k\ Neprimy proud veduchu (Wind avoid me}

Turbo Rychléochlazenifrychly ohiey

LED Vypnuti displeje wnitini jednotky a poplagného
bzuéaku (Mute Mode).

Clean | Samocisténi{l clean)

Tab. 13 Tlacitha dédfkového ovidddns

Tab. 12 Symboly na dispieji
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Zobrazeni na délkovém ovlddini

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

® | &°F

&< LTI Avro

T 77

.
o
=,|:| /7 2
| \ J
010037 264-001
Poz. |Symbol |Vyklad
1 a8 Provoznifunkce: Nepiimy proud vzduchu je aktivni
{Wind avoid me).
;<>- Informacniikona: Samodisténi je aktivni {I clean).
ﬁ Bez funkee.
@ Provoznifunkce: ReZim Gtlumu je aktivii.
P\ Provoznifunkce: Funkce Nasleduj mne je aktivni
{Follow Me}; méfeni teploty na dalkevém ovladani.
- Informaéniikona: Bezdratova fidici funkce.
[ Informaéniikona: Stav baterie
2 (A Provoznirezim: Autematicky provoz
:,}: Provoznirezim: Provoz chlazeni
G Provoznirezim: Provoz odvhcéeni
‘:C,i' Provozni rezim: Provoz vytapéni
,__S&!_». Provoznirezim: Provoz ventilatoru
3 EEE: Zobrazeni hodnoty: Zobrazuje standardné
* | nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo {pii
aktivovaném casovaci) nastaveni Gasovace.
- Informacni ikona: Indikace prenosu; rozsviti se,
A wysila-li dalkové ovladani signal do vnitini jednotky.
200 Informacniikona: Funkee dspory energie je aktivni.
GEAR  |Informacniikona: Funkce Gspory energie je aktivni.
@ Informacniikona: Casovad zaprutifvypnuti je aktivni,
oM OFF
aC Informacniikona: Tlumeni hluku je aktivni {Silent
Mode).
el Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventildtoru. Existuje 10 riznych vykonovych stupfid a
nastaveni AUTO pro automatické fizeni.
4 Informaéniikona: Automaticka funkce svislého

smérovani vzduchu je aktivni {nahoru/doll).

Informaéniikona: Rychlé ochlazenifrychly ohiey je
aktivni.

9

Tab. 14 Symboly na displeji

® BOSCH

33 Poutziti dalkového ovladani
Dosahsignalu cini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouzitiuréitych
zafivkowych svitidel v téZe mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namifte na okénko pro prijem signalu a stisknéte
pozadované thditko.
Zafizeni vyda pipavy ton, prijme-li signal.

OZNAMENS

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte piimému slunednimu svéth.

» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.

» Dalkové ovladani chrante pied vihkosti a narazy.

3.4  Nastavenihlavniho provozniho rezimu

Zapnutifvypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte taditko (.
Zafizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni lze provadét i ve vyprnutém stavu. Zafizeni uklada nastavenii
privypadku proudu.

[i]

Po wypnuti z0stane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinacifvypinaci technologie umozivje automaticky dsporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu {1 W standby).

Automaticky provoz

Y automatickém provozu piepina zafizeni automaticky mezi provezem
vytapénia chlazeni, aby se udriovala poZadovana teplota.

» Tladitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displaji nezobrazi (= .
» Poiadovanou teplotu nastavte tladitky A aV.

[i]

¥ automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Thditko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi*,

» Thatitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosaZena poZadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte thditky A a V.

Provoz ventilatoru

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobraziq%

» Thatitko <5 stiskn&te tolikrat, dokud neni dosaZen pofadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni lze zvolit AUTO.

[i]

¥ provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvihéeni
» Théitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeii nezobrazic=,
» Poiadovanou teplotu nastavte tladitky A a V.

[i]

¥ provozu odvlhéeni nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz vytapéni
» Stisknéte tlacitko Mode, dokud se na displeji nezohrazi-ﬁ(-,
» Pozadovancu teplotu nastavte thaditky A a V.

Climate 3000i - 67218236
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> Tladitko c%ﬁstisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

[i]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny
vykon klimatizace dostacujici. Doporucujeme pripojit daléi zdroje tepla.

3.5 Nastaveni éasovate

(Casové spinace pro zapnuti a vypnuti lze nastavovat od Odo 24 hodin,
propryvnich 10 hedin v kracich po 30 minutach, poté v krocich po
1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se éasovy spinad zruéi.

Nastaveni £asovade zapnuti

» Tladitko ( stisknéte tolikrat, dokud nezobrazisymbolg,

» Stisknéte tlacitko /A nebo V' pro nastaveni poadovaného fasu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Nastaveni fasovade vypnuti

» Tladitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazisymbolo@r

b Stisknéte tladitko /A nebo V pro nastaveni pofadovaného éasu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

ZruZeni tasovate
b Tladitkern (& zvolte prisluiny casovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém éase se Easovad zruéi.

Kombinace &asovaél
Oba ¢asovace lze nastavovat souéasné. Kazdy éasovad lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pied druhym casovadem.
» Nastavie Casovade pro zapnuti a vypnuti.

Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni éas 13:00 hod
Nastaveni éasovace zapnuti 4,0h
Nastaveni casovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 15 Piikiad

[i]

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkce
3.6.1 Nastavenisméru proudénivzduchu

OZNAMEN

Setrvava-lilamela pro proudéni vzduchu béhem provezu chlazeni po

delsi dobu v nejnizsi poloze, milze vytékat kondenzat. Ruéné provadéné

svislé prestavovani lamely pro proudéni vzduchu miize zpdsobit

poruchy.

» Prosvislé prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouZivejte pouze
dalkové ovladani,

Vodorovné smérovanivzduchu (vlevofvpravo)

Vodorovnou polohu je nutné nastavovat rukou.

» Yyprnéte wnitini jednotku a preruste napajeni.

» Usmérfovad vzduchového proudu sklopte dold {= obr. 2).

» Lamelu pro proudéni vzduchu vychylte vodorowné rukou do
pozadované polohy.

» Usmériovad vzduchového proudu uvedte zpét do pivedni polohy.

Climate 3000i - 672189
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Automatické svislé smérovani vzduchu {nahorufdol 0}

b Stisknéte tladitko Swing a podrite je déle nez 2 viefiny stisknuté,
abyste aktivovali automatické svislé wychyleni.
Na dalkavém ovladani se obieuisymbol‘—;:ﬂ,

» Proukonéeni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tladitko Swing.

Cisticipoloha

Pro usnadnéni ¢isténi lze lamelu pro proudéni veduchu uvést do zvBstni

polohy {podle modelu).

» Pfi vypnutém zafizeni stisknéte soudasné tlacitka Mode a Swinga
podrite jednu viefinu.

» Proopusténi Cistici polohy znovu stisknéte a podrite obé tlaéitka.

3.6.2 Piepindni zobrazeni a poplainého bzutiku (Mute Mode)

» Provypnuti displeje na vnitrni jednotce a poplagného bzucaku
stisknéte tladitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tladitko
LED na 5 vtefin.

» Prozobrazeni nastavené teploty stisknéte tladitko LED a podriteje
daldich 5 sekund stisknuté.

3.6.3 Funkce lspory energie

[i]

Funkce Uspory energie lze zvolit pouze v provozu chlazeni.

U zafizeni lze volit z téchito funkei dspory energie:

«  ECO: provoz se stupném ventilatoru AUTO a nastavenou teplotou
ngjméné 24°C

«  GEAR (75 %): snizeni spotieby proudu o 25 %

« GEAR {50 %}): snizeni spotieby proudu o 50 %

- Zadny ze shora uvedenych symboll: Normalni provoz

» Proaktivaci funkee dspory energie stisknéte tlat“:itkog% tolikrat,
dokud se nezobrazi pofadovana funkce.

[i]

Funkce ECO automaticky nastavi 24 °C, byla-li pfedtim nastavena
teplota nizsi. Funkee se wypre, Kesne-li teplota pod 24 °C.

3.64 Tumenihluku (Silent Mode)

Tato funkee tlurni hluk vnitfni a venkovni jednotky béhem provozu.
Vyhodna je zejmeéna tehdy, musite-li v noci brat ohled na sousedy.
» Béhem provozu stisknéte a podrzte tlaéitko JS‘ na 2 viefiny.

Ukongenifunkce:

» Tladitko v%'stisknéte znovuna 2 viefiny.

-neho-

b Stisknéte tlacitko (O, tladitko Mode, tladitko Turbo nebo thaditko
Clean,

[i]
Béhem tichého provozu venkowni jednotky nebude z divedi

nizkofrekvenéniho provozu kompresoru piipadné mozné dosahnout
potrebného chladiciho/tepelného vykonu.

3.65  Nepfimy proud vzduchu (Wind avoid me) Q¥
Tato funkce zabraduje piimému proudéni vzduchu na téleso.

[i]

Funkee je k dispozici pouze vprovozu chlazeni, provezu odvlhéeni a pri
provozu ventilatoru.




Odstrafiovani poruch

3.6.6  Rychlé ochlazenifrychly ohiev
Piirychlém ochlazenifohfevu pracuje vnitfni jednotka na maximalni
wykon, aby mistnost rychle wiopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazenia stisknéte tlacitko Turbo.

» Rychly chiev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.

Ukonceni funkce:
» Stisknéte znovu tladitko Turbo.

3.6.7 Samofisténi (I clean)

Zafizeni ma funkei pro samocisténi vypamiku. Samocisténi zmrazi
prach, plisen a tuk. Poté se vie zase rychle rozmrazi a vysusi horkym
vzduchem.

» Proaktivaci samocisténi: stisknéte tlacitko Clean.

Béhem samocisténi se na displeji vnitfni jednotky zobrazuje CL. Po
20 az 45 minutach skondi samocisténi automaticky.

3.6.8  Protizdmrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu lze aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» ¥ provozu vytapéni stisknéte 2x v pribéhu 1 viefiny tladitko V',
Zafizeni zistane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukenceni funkee:

» Stisknéte tlatitko O, tladitko Mode, tlagitke Turbo nebo théitko
Clean.

3.6.9  Blokovni tladitek
Pomoci funkce Blokovani thadéitek lze zablokovat tladitka dalkového
oviadani.
» Provypnuti blokovani théitek stisknéte soucasné tlaéitko Clean a
tladitko Turbo a podrite 5 viefin.
Pii aktivovaném blokovani théitek zobrazuje displej symbol IEI )

3.6.10 Pokrodilé provozni funkee

> Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo thaditky /A, V.
- %) = Funkce Klidovy refim
- 2, =Funkce Nasleduj mne
- == Bezdratova fidici funkce

» Yolbu potvrd'te tladitkem OK.

Ukonéenifunkce:

» Kroky opakujte odshora.

4.2  Poruchy bez zobrazeni
Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdékte poruchua
data zafizeni.

® BOSCH

Noéni provoz @

Tato funkce slouzi k dspofe energie v obdobiklidu. Po jedné hoding
zafizeni wytapi nebo chladi méné silné. Za tim éelem se zméni
nastavena teploty o 1°C. Po dvou hodinach senastavena teplota zménio
daléi 1 °C. Poté zistane pi nové teploté.

[i]

Funkee neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkee Nésleduj mne (Follow Me) R

Tato funkee aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovisti pro méfeni
teploty v intervalu 3 minut. Ynitfni jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchto namérenych hodnotach.

[i]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapénia v
automatickém provozu.

Bezdratova fidici funkce 73

Tato funkee slouzi k navazani spojeni prostiednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout thacitke LED,

[i]

Pro spojeni s WLAN je zapotiebi zabudovana IP brana {prisludenstyi).

4 Odstrafiovani poruch

4.1  Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po deléi dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchowy kéd {napr. EH02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Pieruste na kratkou dobu napajeni a vnitini jednotku opét zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kod a data zafizeni.

Mo picna

Yykon vnitini jednotky je prilis slaby.

Teplota je nastavena piilis vysoko nebo piilis nizko.

Yzduchowy filtr je znecdidtény a nutno jej vyCistit.

Nepiiznivy vliv okoli na vnitini jednotku, napi. kvili piekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kvilli otevfenym dvefim/okndm v mistnosti nebo kvili silnym zdrojim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provez a zabrafuje wyuziti plného vykonu.

Ynitfni jednotka se nezapina.

Ynitini jednotka ma ochranny mechanismus proti pietizeni. Mize trvat 3 minuty, nez bude mozné

wnitini jednotku znovu spustit.
Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty casovac.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo wytapéni | Ynitini jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

na provoz ventilatoru.
Ynitini jednotka vytvari bilou mlhu.

Nastavena teplota je piedbéiné dosazena.
Yevlhkych oblastech mize vEtsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym

vzduchem zplsobit tvorbu bilg mihy.

Wnitini jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhw.

Pokud po automatickém rozmrazevani b&zi piimo provoz vytapéni, mize kvili zvySené vihkosti
vzduchu vznikat bild miha.
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Udriba

Porucha Mozna pficina

Vnitini jednotka a venkowni jednotka jsou hlugéng. | Sumivy hluk ve vnitini jednotee se mize vyskytnout tehdy, vracli se miizka pro proudéni veduchu

zpét do své polohy.

Tichy syivy zvuk bdhem provezuje normalni. Je zpisoben pritekem chladiva.
Skiipavy zvuk se mize vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pii vytapénifchlazeni

roztahuji nebo smrituji.

Yenkowni jednotka vytvaii b&hem provozu riizné daléi zeuky, které jsou normalni.

Ynitfni jednotka a venkowni jednotka emituji
prach.

Nepfijemny zapach béhem provozu.

Pri deliich obdobich odstaveni z provozu se prach miize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zafizeni se mohou dostavat nepfijemné zapachy a sirit se dal.

Yzduchowy filtr mize byt zplesnivély a nutno jej vyCistit.

Wentilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepredvidatelny

nebo wnitini jednotka nereaguje. ovliviiovat,

Zaacelem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.
Interference radiokomunikaénich véii nebo cizich zesilovadi signalu mohou wnitfni jednotku

» Vnitinijednotku odpojte na chyili od napajeni a spustte znovu.

Usmémovad vzduchového proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Uzmérfovad vzduchového proudu nebo lamela pro proudénivzduchu byly prestavovany ruénénebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitini jednotku vypnéte a zkontrolujte, zdajsou dily spravné zaklapnuté.
b Zapnéte vnitini jednotku.

Tab. 16

5 Udriba

& UPOZORNEN(

Nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily
» Pied veskerou 0drzbou preruite napajeni.

» Ukony spojené s udrébou, které zde nejsou uvedeny, povéite pouze
autorizovanou adbornou firmu,

5.1  Vyménabaterii

Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. PouZivani nabijecich baterii se
nedoporutuje.

» Sejméte kryt prostoru pro baterie (= obr. 3).

» VYioite nové baterie a dbejte na sprawnou polaritu.

» Krytprostoru pro baterie opét nasad'te.

5.2 Cigténi zaFizeni a dalkového ovlad ani
OZNAMEN

Moznost podkozeni zafizeni v disledku nead borného &isténi!

» Na zafizeni nestiikejte ani nelijte vodu.
» Nepouzivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna
rozpouitédha.

» Ynitini jednotku a dalkové oviadani pfi Gisténi otirejte mirné
navlhéenym hadfikermn.

» Cisténim venkovni jednotky povéite pouze autorizovanou odbornou
firmu.

5.3  Cisténi vzduchového filtru

OZNAMEN
Vzduchovyfiltr se na pfimém slunecnim svétle mize deformovat.
» Yzduchowy filtr nevystavujte piimému sluneénimu svétlu.

Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po deléim odstaveni z
provozu.

» Vypnéte wnitini jednotku.
» Horni kryt vnitini jed notky odklopte nahoru.
» Vzduchovy filir zatladte nahoru a vytahnéte (= obr. 4).
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» Walé vzduchové filtry vyjméte, jsoui pfitomné (= obr. 1, [2]).

» Malé vzduchové filtry vycistéte ruénim vysavacem.

» Velky vzduchowy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym gisticim
prostiedkem a nechte ve stinu uschnout.

» Walé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.

5.4  Delsi odstaveni z provozu

Pied delsim odstaveni z provozu:

» Vytistéte vzduchovy filtr.

» Tladitkern Clean aktivujte samociténi vnitfni jednotky.

» Posamodisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

» Vnitini jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

» 7 dalkového ovladani vyjméte baterie.

» Zarizeni chrante pred prachem.

5.5  Ruéni provoz

OZNAMEN
Moznost pokozeni zafizeni v disledku neodborného provozu
Ruéni provoz neni uréen protrvalé pouzivani.
» PouZivejte jej pouze pfi testovani nebo v pripadé nouze.
» PouZivejte pouze na kratkou dobu.

» Yypnéte vnitini jednotku.

Horni kryt wnitini jednotky odklopte nahoru.

Tenkym predmétermn stisknéte tladitko pro ruéni provoz chlazeni:
— Jedno stisknuti: Yynuti se automaticky provoz.

- Dwoiji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.

- Troji stisknuti: Vnitini jednotka se vypne.

Pro obnoveni normalniho provozu pouZijte dalkové ovladani.

¥y

hd




Ochrana Zivotniho prostiedia likvidace odpadu

® BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostfedi a likvidace odpadu
Qchrana Zivotniho prostiedije podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita wyrobki, hospodarmost provozu a ochrana Zivetniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostiedijsou pfisné dodrzovany.

K ochrané zivotniho prostiedi pouzivame s dirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou vsouladu s recykladnimi systémy
piislugnych zemi zaruéujicimi jejich optimalni opétovng vyuZiti.
VWiechny pouZité obalovématerialy jsou £etrné viéiZivotnimu prostredia
lze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zarizeni ehsahuji hodnotné materialy, které lze recyklovat.
Konstrukéni skupiny lze snadno od délit. Plasty jsou oznaceny. Takto lze
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricks a elektronicks zafizeni
Tento symbol znamena, Ze wyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jgj odevzdat do
shérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
f— Symbol plati pro zemé, které se fidi piedpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smémice Evropského
parlamentu a Rady 201 2/19/EU o odpadnich elektrickycha
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

Jelikoz elektronicka zafizeni mohou ohsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvdoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostiednia nebezpedi prolidské zdravi. Recyklace kromé toho piispiva
elektronického odpadu k ochrané piirodnich zdroji.

Pro daléiinformace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na piisluiné diady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpadid nebo na prodejee, od kterého jste
wyrobek zakoupili.

Daléiinformace najdete zde:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich shérnach,

Chladivo R32

Zarizeni obsahuje flusrovany sklenikovy plyn R32
A {potencidl globalniho oteplovani 6751 s nizkou hoflavosti
anizkou toxicitou {A2L nebo A2).

Obsazené mnozstyi je uvedeno na typovém stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpedim pro Zivotni prostredi a je nutné je
shromazdovat a likvidovat oddélené.

1} nazakladé dodatku | Mafizeni{EU) ¢. 5 17/2014 Evropskéhoparlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014,

7 Informace o ochrané osobnich ddaji

My, spoleénost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérhoholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobeich a pokyny kmontazi, technické Udaje addaje
o pripojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobklia o
historii klientdl za u¢elem zajisténifunkei vyrobkd (¢,
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR}, abychom mohli plnit svou
povinnost dohledu nad wrobky a zajidfovat bezpeénost wyrobkd (€. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nage prava ve
spojitostis otazkami zaruky aregistrace wyrobkad {€l. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR} a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobkt a
poskytovat prizplsobené informace a nabidky souvisejici s wrobky {cl.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). ¥ ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, spravasmluvnich vztaht, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hatline, mizeme
povefit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb afnebo piidruzené
subjekty spolecnosti Bosch aprenést data k nim. ¥ nékterych piipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni achrana (dajil, mohou byt osobni
udaje predavany i piijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dali
informace poskytujeme na vyzadani. Nageho povéfence pro ochranu
osobnich ddaji mizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku vicéi zpracovani vasich osobnich
udajt, jehoi zakladem je €l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divodi souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v piipadech,
kdy se zpracovavaji osobni (daje pro Ucely pfimého marketingu. Cheete-
i uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@hosch com. Daléi
informace najdete pomeoci QR kédu.
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1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

A Anvisninger for malgruppen

Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanlaeggets ejer.
Anvisningernei alle anlaegsrelevante vejlednin ger skal folzges. Hyis anvis-
ningerneikke overholdes, kan det fordrsage materielle skader ogfeller
personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Betjeningsvejledningernetil alle anlkeggets bestanddele skal laeses
for betjening oz opbevares.
» QOverhold sikkerheds- og advarselshenvisningeme.




Oplysninger om produktet

5\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendarsenheden er beregnet tilindendsrs monteringien bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderdizgere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet tilmonteringuden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendersenhed{er} op ydedigere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlagget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelseme frade indstillede nominelle vaerdier ikke forer il
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaankegget er ikke
egnet til atindstille og holde den snskede absolutte luftfugtighed.

Alanden anvendelse er ikke forskriftsmagssiz. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulteren de skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa sarlige steder {parkeringskzldre, altaner eller andre

halvdbne arealer):

» Bemark fort kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A Almene farer fordrsapet af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemiddel. Kelemiddelzas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

> Anlaegget skal afproves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

/5 Ombygning o reparationer

Usagkyndize endringer pa klimaanlzggzet kan fore til personskader og/

eller materielle skader.

»  Arbejdet md kun udfsres af en autoriseret installater.

» Foretagingen andringer pa den udvendige enhed, indendorsenhe-
den eller pd andre dele af klimaanlegget.

» Adskilklimaanlzegget fra stromforsyningen for alle vedligeholdelses-
arbejder.

A Henvisninger til hindtering af anleppet
Forkert brug af klimaanlegget kan skade din sundhed.

» Udsaet ikke din krop direkte for luftstrammen i lzngere tid.

» Forspzdbsrn, borm, 22ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sig i rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert hdndtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsd apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dore og vinduer under driften.

» Beskyt indendersenheden mod indtrazngende vand.

» Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa
slitage og solid fastgorelse.

» Pitor ingen vaegtkraefter pd den udvendige enhed, f.eks. fra gen-
stande eller personer.

» Begraens 53 vidt muligt stey, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendsrsenheden.

» Anvend ingen let antaendelige zasser i naerheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

2.4  Oplysninger om kelemiddel
Dette anlzg indeholder fluorerede drivhusgasser som kalemiddel,

Enheden er hermetisk lukket. Folzende oplysninger om kelemidlet opfyl-

der kravene i EUHforordningen nr. 517/201 4 for fluorerede drivhusgas-
Ser.

® BOSCH

» Huis det antages, at klimaapparatet har en fejl {f.eks. braendt lugt,
defekt kabel etc.), skal driften sjeblikkeligt standses og stromforsy-
ningen afbrydes.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til hushold ningshrugog lignende
formaél

For at undga farer pd grund af elektrisk udstyr gelder folgen de bestem-

melser iht, EN 60335-1:

.Dette apparat kan bruges af bern over 8 dr samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er underopsyn eller er blevet undervisti apparatets brug
og de farer, der kan vaere forbundet med det. Born ma ikke lege med
apparatet. Rengsring og bruger vedligeholdalse ma kun udferes af bern,
hvis de er under opsyn.”

LHvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-

ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvaren de kvalificerst person,
53 farlige situationer undgas.”

1.3  Henvisninger til denne vejledning
Derfindes en samlet oversigtover figurernesidsti denne vejledning. Tek-
sten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan athaengizgt af modellen afvige fra afbildningeni denne
vejledning.

1.4  Vigtig besked til den skandinaviske region
Produktet er ikke designet til opvarmning i den skandinaviske region.
Produktet skal bruges til afksling.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaring

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-

paiske og nationale krav.

( Wed CE-maerkningen erklzres produktets overensstemmelse
med alle relevants EU-retshestemmelser, der foraskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserkleringens fulde tekst findes pd internettet:
www.basch-homecomfort.dk.

2.2 Tekniske data for fjernbetjening

Stramforsyning 2 AAA Batterier
Signalraekkevidde Bm

Tilladt -5°C...60%C
omgivelsestemperatur

Tab. 18

2.3  Brug med Multi-Split-klimaapparat

Indendersenheden kan anvendes i et systermn med multisplit-klimaappa-
rat. 1 s fald er folgende funktioner deaktiveret:

« Energisparefunktioner ECO og GEAR

« Selvrengoring {l clean}

«  Stejreduktion {Silent Mode)

«  Manuel drift

« Detektering af kolemiddellekager

« Automatisk enegisparefunktion i standby {1 W standby)

]
Vejledning til brugeren: Nar installateren har efterpafyldt kelemiddel,
anferer installateren den ekstra pafyldningsmasngde samt den totale

mzngde kelemiddel i nedenstiende tabel.
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@ BOSCH Betjening

Produkttype Nominel Nominel | Kelemiddel | Opvarmning | Cog-stkvivalent| Farste
effektkaling effekt spotentiale for forste pafyldnings | pfyldningsm | pafyldninpsmaeng
[kWw] opvarmning (GWP) pafyldning mzngde | 2npde [kp] |devedopstart[kg]
[kw] [kgCos eq.] [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0,6 {Rorlengde-5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Rotlengde-5)
"0,012
CL3000i 53 E 5,78 5,87 R32 675 0,74 11 {Rorlengde-5)
"0,012
CL3000i 7O E 7,03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {Rotlengde-5)
0,024
Tab. 19 Fgas

3 5 3.2 Oversigt over fjernbetjening
etjenin
1 J Fjernhetjeningens taster

(O] e

3.1 Oversigt over indendersenhed
Forklarin g til fig. 1:
[1] @vreafdaekning

[2] Pladstil lille fiker [~

(3] Luftfilter N
[4] Displayets bagside

(5]

(6]

Display til indendersenhed

P i
——

Tast til manuel drift
Luftledeplade @ SET [@] CL)

- )
8] [oes] (20 [

” — & _— 00 10032825003
Symbol |Forklaring
Tal Temperaturvisning m
7 WLAN{orbindelse!! aktiv 10 Taend/sluk
on Vises ved nogle funktioner, ndr de aktiveres. Viser, at Mode  Indstilling af driftsform.
indkoblingstimeren er aktiv, nar indendorsenheden er = Energisparefunktion
slukket. aax X .
OF Vises ved nogle funktioner, ndr de deaktiveres. 2 SET Vaelgavancerede driftsfunktioner.
. . . OK Bekraft valg.
dF Automatizk optening aktiv & ndstil
FP Frostsikring aktiv: Indendersenheden holder A nastivtmer.
rumtemperaturen pa mindst 8 °C. @gtem'peratu ren.
cL Selvrengsringsfunktionen er aktiv {I clean) \: Redl{certerpperaturen,
Ex, Px, |Fejlkoden (.x" stir for et vilkérligt ciffer). 3 = Ventilatortrin
Fx Swing | Indstil svingfunktionen.
1) Kunmuligt med |P-gateway som tilbehsr. P\k\ Indirekte luftstrom (Wind avoid me)

Turbo  Hurtigafksling/hurtigopyarmning

LED Sluk for indendsrsenhedens display og
alarmbrummeren {Mute Mode).

Clean | Selvrengering {l clean)

Tab. 20 Symbofer | displayet

Tab. 21 Fjernbetjeningens taster
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Betjening

Fjernbetjeningens display

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

"f SET TEMP. @00 GEAR
EIET

RH
QIO %
A0S T Avre
[] 7 2

N 7

T 77

N

O010037 264-001

Pos. |Symbol |Forklaring
a8 Driftsfunktion: Indirekte luftstrem er aktiv {Wind
avoid me).

Infografik: Selvrengering er aktiv {I clean).
lkke i brug.

[

=

@ Driftsfunktion: Saenkningsdrift er aktiv.

P\ Driftsfunktion: Felg-mig-funktion er aktiv {Follow
We}; temperaturmaling pa fiernbetjening.

- Infografik: trddles styringsfunktion.

[ Infografik: Batteristatus

(A Driftsform: Automatisk drift

:,}: Driftsform: Keledrift

G Driftsform: Affugtningsdrift

Xt

A

@0

Driftsform: Varmedrift
Driftsform: Ventilatordrift

Veaerdivisning: Viser standardmaessigt den indstillede
temperatur, ventilatorens hastighed eller {ved
aktiveret timer} timer-indstillingen.

Infografik: Overforselsvisning; lyser, nar
fjernbetjeningen sender et signal til
indendersenheden.

Infografik: Energisparefunktion er aktiv.
GEAR | Infografik: Energisparefunktion er aktiv.
@ Infografik: Indkoblings-fudkoblingstimer er aktiv.

wi

aC Infografik: Stejreduktion er aktiv. {Silent Mode).

1111 Vaerdivisning: Viser det aktuelle ventilatortrin. Der
findes 10 forskellize effekttrin ogindstillingen AUTO
til automatisk regulering.

E‘D Infografik: Automatisk lodret svingfunktion er aktiv
i {op/ned).
77 Infografik: Hurtigafksling/hurtigopvarmning er aktiv.

Tab. 22 Symbofer | displayet

® BOSCH

3.3  Anvendelse af fjernbetjening
Signalets raekkevidde er pd 8 m. Genstande, der stéri vejen, eller brug af
bestemte lysstofrer i samme rum kan pavirke overforslen af signalet.

» Retfijembetjeningen mod apparatets signalmodtagevindue, og tryk
pd den enskede tast.
Apparatet udsender et bip, nar det modtager et signal.

BEMARK

Fiernbetjeningens updklagelige funktion kan forringes permanent,
» Udsaet ikke fiernbetjeningen for direkte sollys.

» Lad ikke fijembetjeningen lizgze i nzerheden af et varmeapparat.
» Beskyt fiernbetjeningen mod fugt og slag.

3.4  Indstilling af hoveddriftsform

Tending/slukning af apparatet

B Tryk pd tasten ¢ for at taende eller slukke for apparatet.
Apparatet starter op i den indstillede driftsform.

Der kan ogsd foretages indstillinger, nar apparatet er slukket. Apparatet
gemmer indstillingerne, ogsa i forbindelse med stremsvigt.

[i]

Efter at vaere frakoblet, forbliver enheden i standby-drift. Intelligent
teend/sluk-teknologi-tillader en automatisk energisparefunktion i
standby-drift {1 W standby}.

Automatisk drift
| autornatisk drift skifter apparatet automatisk mellern varme- og kale-
drift for at opretholde den snskede temperatur.

» Tryk p tasten Mode, indtil {2 vises pé displayet.
b Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| automatisk drift kan ventilator trinnet ikke indstilles.

Kaledrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil * vises pa displayet.

» Tryk pa tasten <&, indtil den enskede ventilatorhastighed er ndet.
» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

Ventilatordrift

» Tryk pd tasten Mode, indtil 9,% vises pa displayet.

» Tryk pa tasten E%: indtil det snskede ventilatortrin er ndet. Til auto-
matisk regulering kan AUTO vlges.

[i]

I ventilatordrift kan temperaturen ikke indstilles eller vises.

Affugtningsdrift
» Tryk pa tasten Mode, indtil C""- vises pa displayet,
b Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

[i]

| affugtningsdrift kan ventilator trinnet ikke indstilles.

Varmedrift

» Tryk pa tasten Mode, indtil -)f,l( vises pd displayet.

» Indstil den snskede temperatur med tasterne A og V.

» Tryk pd tasten c%a indtil den snskede ventilatorhastizhed er ndet.
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[i]

Ved meget lave udetemperaturer er klimaanlzeggets varmeydelse mulig-
vis ikke tilstrazkkelig. Vi anbefaler, at der tilkobles yderligere varmepro-
ducenter.

3.5 Indstilling af timer

Indkoblings- oz udkoblingstimere kan indstilles fra 0 til 24 timer, for de
forste 10 timer med intervallet 30 minutter og derefter med intervallet 1
time. Ved indstilling af 0 timer afbrydes timeren.

Indstilling af indkoblingstimer

» Tryk pa tasten (2, indtil symboletg;) kommer til syne.

b Tryk patasten A eller V for atindstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Indstilling af ud koblingstimer

b Tryk patasten &, indtil 's.g.rmbole’[c'(:__')'l= kommer til syne.

b Tryk patasten A\ eller V for atindstille den snskede tid.
Indstillingen overtages efter kort tid.

Afbrydelse af timer
» Valg den pagzldende timer med tasten (5.
» Indstil 0.0 timer.

Timeren athrydes efter kort tid.

Kombinering af timere
De to timere kan ogsd indstilles samtidigt. Den enkelte timer kan pro-
grammeres siledes, at den aktiveres inden den anden.

» Indstil indkoblings- og udkoblingstimeren.
Indstillingerne kombineres automatisk.

Aktuelt klokkesket K. 13:00
Indstilling af indkoblingstimer 4,0h
Indstilling af udkoblingstimer 8,5h
Indkobl.tid KI. 17:00
Udkobl.tid KI. 21:30

Tab. 23 Eksempe!

[i]

Betjening

Automatisk lodret svingning (op/ned)

» Tryk pd tasten Swing i mere end 2 sekunder for at aktivere den auto-
matizske lodrette svingning.
Fiembetjeningen uisersymboletE:D .

» Sdadan afsluttes den automatiske lodrette svingning: Tryk igen pa
tasten Swing.

Rengaringsposition

Luftstramslamellen kan bringes i en saedig position {athzengigt af model

len) for at lette rengaringen.

» Tryk samtidigt pd tasteme Mode og Swing og hold dem nede i ét
sekund, mens apparatet er slukket.

» Rengoringspositionen forlades ved at trykke begge taster ned igen.

3.6.2  Omskiftning af visning og alarmbrummer (Mute Made)

» Displayet pd indendarsenheden eller den udvendige enhed tendes
eller slukkes ved at trykke pd knappen LED.

» Den aktuelle rumtemperatur vises ved at holde tasten LED nedei 5
sekunder,

» Denindstillede termperatur vises ved at holde tasten LED nede i yder-
ligere 5 sekunder.

3.6.3 Energiesparfunktionen

[i]

Energiesparfunktionen kénnen nur im Kithlbetrieb ausgewahlt werden.

Das Gerit hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

ECO: Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellier Temperatur
von mindestens 24 °C

GEAR {75%): Stromverbrauch um 25 % senken
GEAR {50%): Stromverbrauch um 50 % senken
Keinz der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste sooft
driicken, bis die gewiinschite Funktion angezeigt wird.

[i]

Die Funktion ECO stellt automatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestel
lte Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempe-
ratur unter 24°C gesenkt wird.

Indkoblings- og udkoblingstimere kan ikke programmeres til at anvende
apparatet med forskellige temperaturer eller andre indstillinger.

3.6  Yderligere funktioner
3.6.1 Indstilling af svingfunktion

BEMERK

Hyis luftstremslamellen bliver i den nederste position i lengere tid under
keledriften, kan der slippe kondenszat ud. Manuel vertikal indstilling af
luftstremslamellen kan medfere fejl.

» anvendkun fjernbetjeningen til vertikalindstilling af luftstremslamel-
len.

Vandret svingning (mod venstrefhajre)

Den vandrette position skal indstilles manuelt.

» Sluk for indendersenheden og aftbryd stremforsyningen.

» Klap luftledepladen ned {= fig. 2).

»  Sving manuelt uftstremslamellen vandret til den snskede position.
» St uftledepladen tilbage til udgangsstillingen.
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3.64 Stojreduktion (Silent Mode)

Denne funktion reducerer stajen fra den indvendige og den udvendige
enhed under driften. Den er seerligt fordelagtiz, ndr du skal tage hensyn
tilnaboer om natten.

» Tryk patasten -55-‘i 2 sekunder under driften.

Sddan afsluttes funktionen:

» Tryk igen pa tasten rgf'i 2 sekunder.

-eller-

b Tryk ps tasten €9, tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

[i]
Under den stajsvage driftaf den udvendige enhed kan det forekomme, at

kole-fvarmeeffekten ikke nds pd grund af kompressorens lavfrekvens-
drift.

3.6.5 Indirekte luftstrom (Wind avoid me) Ps
Denne funktion forhindrer, at en direkte luftstrem strommer mod lege-
met,




Fejlathjzelpning

[i]

Funktionen er kun tilzaengelig i keledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

3.6.6  Hurtigafksling/hurtigopvarmning

Ved hurtigatkslingthurtigopvarmning arbejder indendsrsenheden med
maksimal effekt for at opvarme eller afksle rummet hurtigt.

» Hurtigafksling: Teend for keledriften og tryk pa tasten Turbo.

» Hurtigopvarmning: Teend for varmedriften og tryk pa tasten Turbo.
Sddan afzluttes funktionen:

» Trykigen pa tasten Turbo.

3.6.7 Selbstreinigung (1 clean)

Das Gerit hat eine Funktion zur Selbstreinigung des Verdampfers. Die

Selbstreinizgung gefriert Staub, Schimmel und Fett. Anschliefend wird

alles schnell wieder aufgetaut und mit Heiluft getrocknet,

» Umdie Salbstreinigung zu aktivieren: Taste Clean driicken.
Wihrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20 bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.6.8 Frostsikring (8 °C Heating)

Frostsikringen kan aktiveresfor at holde rumtemperaturen pa mindst

8 °C.

» Tryk under varmedrift 2xinden for 1 sekund pa tasten V.
Apparatet forbliver frakoblet, indtil temperaturen falder til under
8 °C.

Sadan afsluttes funktionen:

» Tryvk pd tasten €9, tasten Mode, tasten Turbo eller tasten Clean.

3.6.9 Tastaturlds
Tasterne pa fjernbetjeningen kan l3ses med tastaturldsen.
» Tastaturldsen aktiveres/deaktiveres ved at tr ykke samtidigt pa tasten

Clean og tasten Turbo i 5 sekunder.
Nar tastaturlasen er aktiv, viser displayetsymbolet&l )

3.6.10 Avancerede driftsfunktioner

» Tryk pd tasten Set.

b Valg funktionen med tasten Seteller tasterne /A, V.
~ 2D = dvaletilstands funktion
- 2 =falgmig-funktion
- 2= trddles styringsfunktion

» Bekraftvalget med tasten OK.

4.2  Fejluden visning
Hvis der opstar fejl under driften, der ikke kan athjzlpes:
» Ring til kundeservice og meddel fejlen og kedlens data.

® BOSCH

Sadan afsluttes funktionen:

» Gentag ovenstiende trin.

Natdrift £/)

Denne funktion har til formal at spare energi i hviletider. Efter en time
opvarmer eller afksler apparatet mindre kraftizgt. Hertil 2endres den ind-

stillede temperatur med 1 °C. Efter to timer a2ndres den indstillede tem-
peratur med yderligere 1 °C. Derefter opretholdes den nye temperatur.

(]

Funktionen er ikke tilgzengeligi affugtningsdrift og ventilatordrift.

Falg-mig-funktion (Follow Me) S

Denne funktion aktiverer fjernbetjeningen pa det aktuelle driftssted til
méling af temperaturen i et 3 minutters interval. Indendsrsenheden sty-
res nu afthzengigt af disse malevaerdier.

[]

Funktionen er kun tilgaengelig i keledrift, affugtningsdrift og ventilator-
drift.

Tridlas styringsfunktion =3

Denne funktion anvendes til etablering af forbindelsen via WLAN. Hyis
ikke apparatet viser funktionen, skal der i stedet trykkes syv gange hur-
tigt efter hinanden pa tasten LED.

[i]

Til forbindelse med WLAN skal der vaere installeret en IP-gateway {tilbe-
her).

4 Fejlafhjzlpning

4.1  Fejl med visning (Self diagnosis function)

Hvis der forekommer en fejlunder driften, blinker LED'ernei bengere tid,
eller displayet viser en fejlkode {f.eks. EHO2).

Hvis en fejl optraeder i mere end 10 minutter:

» Afbryd stramforsyningi kort tid, sgtaend forindendsrsenhedenigen.
Hyis fejlen ikke kan afhjaelpes:

» Ring til kundeservice og meddel fejlkoden og kedlens data.

Rl  hligarsag

Indendersenhedens ydelse er for lav.

Indendersenheden tilkobles ikke.

Driftsformen skifter frakeling eller opvarmning til
ventilatordrift.

Indendersenheden frembringer hvid tige.

Temperaturen er indstillet for hajt eller for lavt.
Luftfilteret er tilsmu dset og skal renses.

Ugunstig pavirkning af indendsrsenheden fra omgivelserne, f.eks. pd grund af forhindringer foran
apparaternes luftdbninger, pa grund af dbne dorefvinduer i rummet eller pA grund af kraftige
varmekilder i rummet.

Den stajsvage drift er aktiveret og forhindrer, at den fulde ydelse udnyttes.

Indendwrsenheden har en beskyttelsesmekanisme mod overbelastning. Det kan vare 3 minutter,
indtil der kan foretages genstart af indendsrsenheden.

Batterierne til fjernbetjeningen er tomme.

Timeren er indkoblet,

Indendersenheden andrer driftsformen for at forhindre, at der dannes frost,
Den indstillede temperatur er forelsbigt ndet.

Ifugtige omrader kan der som felge af en stor temperaturforskel mellem rumluft og klimatiseret luft
dannes en hvid tage.
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Vedligeholdelse

el muligarsag

Indendsrsenheden og den udvendige enhed
frembringer hvid tdge.

Indendsrsenheden og den udvendige enhed
udsender lyde.

af sget luftfugtighed.

position.

Hvis varmedriften er aktiv direkte efter den automatiske optening, kan der opsta hvid tgze pa grund

Der kan opstd en brusende lyd i indendersenheden, ndr luftstremningsgitterat tilbagestiller sin

En svag hvislende lyd under driften er normal. Den fordrsages af det stremmende kslemiddel.

Der kan opstd en hvinende lyd, da metal- og plastdele pd apparatet udvider sig eller traskker sig
sammen under epvarmningfafkaling.

Den vdvendige enhed udsender forskellige andre lyde under driften, hvilket er normalt.

Indendsrsenheden eller den udvendige enhed
udsender stev.,

Dérliz lugt under driften.

Yed laengere tid uden drift kan der samles sig stov i apparaterne, hvis disse ikke tildaekkes.

Under driften kan darlig lugt fra luften traenge ind i apparaterne og brede sig.

Luftfilteret kan eventuekt vaere muggent og skal renses,
Wentilatoren til den udvendige enhed korer ikke | Ventilatoren reguleres forskelligt for at opnd en optimal drift.

vafbrudt.

Driften er uregelmagssig eller uforudsigelig, eller |Interferens fra mobikelefon-sendetirne eller fremmede signalforszerkere kan pavirke

indendersenheden reagerer ikke. indendsrsenheden.

»  Adskil indendsrsenheden i kort tid fra stremforsyningen, og genstart den.
Luftledepladen aller luftstresmslamellen bevaeger | Luftledepladen eller luftstremslamellen er blevet indstillet manuelt eller ikke monteret korrekt.

sigikke korrekt.

» Sluk for indendarsenheden og kontrollér, om kamponenterne sidder rigtigt pa plads.

» Teendfor indendsrsenheden.

Tab. 24

5 Vedligeholdelse

FORSIGTIG
Fare pd prund af stramsted eller bevaegelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» VYedligeholdelsestrin, derikke er anfort her, ma kun udferes af et auto-
riseret Yy S-firma.

5.1  Udskiftning af batterier
Der behoves 2 batterier af storrelsen AA4. Det anbefales ikkeat anvende
genopladelige batterier.

» Tagbatterirumslaget af (= fig. 3).
» [zt de nye batterier, og sergfor korrekt polaritet.
» Anbring batterirumslagetigen.

5.2  Rengoring af apparatet og fjernbetjeningen

BEMARK
Apparatskader pa prund af ukorrekt rengaring!

» Der maikke sprojtes vand direkte pd apparatet eller hazldes vand
over apparatet,
» Anvend ikke varmt vand, skurepulver eller stzerke oplesningsmidler.

» Torindendsrsenheden og fiernbetjeningen af med en blsd klud ved
rengaring.
» Denudvendige enhed ma kun rengeres af en autoriseret installater.

5.3  Rengering af luftfilter

BEMERK

Luftfilteret kan blive deformeret i direkte sollys.
» Luftfilteret mé ikke udsaettes for direkte sollys.

Rengor luttfilteret hver 2. uge samt for og efter laengere perioder uden
drift.

» Sluk for indendesrsenheden.
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Klap den avre afdaekning til indendsrsenheden opad.

Tryk luftfiteret opad og traek det ud {—= fig. 4).

Tag de smd luftfiltre ud, hvis de er monteret {2 fig. 1, [2]).

Rengor de smd luftfilire med en hindstavsuger.

Vask det store luftfilter med varmt vand og et mildt rengsringsmiddel,
og lad det tarre i skygge.

» Anbring de smd luftfiltre og det store luftfilter igen.

¥y yyy

5.4  Langerevarende standsning

Inden lengerevarende standsning:

» Rengor luftfilteret.

»  Aktivér selvrengsringen af indendarsenheden med tasten Clean.

» Efter selvrengoringen aktiveres ventilatordriften, indtil indendersen-
heden er ter.

» Sluk for indendersenheden, og adskil den fra stramforsyningen.
» Fjern batterierne fra fjernbetjeningen.
» Beskytapparaterne mod stev.

5.5 Manuel drift

BEM/ERK
Skader pd apparatet pa grund af ukorrekt drift
Den manuelle drift er ikke beregnet til permanent brug.

» W3 kun anvendes tiltestformal eller i nedstilfalde.
» WA kun anvendes i kort tid.

hd

Sluk for indendarsenheden.

Klap den svre afdazekning til indendsrsenheden opad.

Tryk pa tasten til manuel keledrift med en tynd genstand:

—  Efter &t tryk: Automatisk drift fremtvinges.

— Efter to tryk: Keledrift fremtvinges.

— Efter tre tryk: Indendersenheden slukkes.

Anvend fiernbetjeningen til at genoprette den normale drift.

¥y

hd




Milisbeskyttelse og bortskaffelse

® BOSCH

6 Miljsbeskyttelse og bortskaffelse
Miljisbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, skonomi og miljsbeskyttelse har samme heje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljsbeskyttelse overholdes noje.

For beskyttelse af miljset anven der viden bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god skonomi.

Emhallage

Med hensyn til emballagen deltager vii de enkelte landes genbrugss yste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle ernballagematerialer er miljsvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er maerkede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af el ektrisk op elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affald sind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse
og bortskaffelse.

I Symbolet gaelder for andemed regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europzisk direktiv 2012/ 19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gaelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljsskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mereinformation ommiljevenliz bortskaffelse af elektrisk og elektro-

nisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldstirma eller den forhandler, hvor du ksbte produktet.

Yderligere informationer findes her:
wivw.bosch-homecomfor tgroup. com/ enfcompany/legal-topics/wees/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kalemidde| R32

Apparatet indeholder flusrholdig drivhusgas R32 {driv-
A huspotentialeﬁ?El}} med lav braandbarhed oglav giftighed
{AZL eller A2).

Den indeholdte maenzde er angivet pd den udvendige
enheds typeskilt.

Kolemiddel er til fare for miljset og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1} p8grundag af bilag i forordning {EU) nr. 5172014 fra Det Europiske
Parlament og RAdet af 16. april 2014,

7 Bemarkning om databeskyttelse

Vi, RobertBosch AfS, Teleprafvej 1, 2750 Ballerup,
Danmark behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunkticnalitet
{art. 6pgf. 1 nr. 1 b GDPRY), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angdr produktovervigning, og grundet produktsikkerhed
{GDPR, art. 6 pef. 1 nr. 1 1), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spergsmal vedrsrende garanti og produktregistrering {GDPR, art. 6
pef. 1nr. 11) ogforat analysere distributionen af vores produkter, og for
attilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til prod uktet
{GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f). For at tilbyde tjenester sisom salgs- og mar-
kedsforingstjenester, kontraktstyring, betalingshan dtering, programme-
ring, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterme
serviceudbydere og/feller Bosch-partnerselskaber, og overfore data til
disse. | nogle tilfelde, men kun ndr der er serget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overferes til modtagere udenfor Det Europasi-
ske @konomiske Samarbejdsomride. Yderligere oplysninger gives efter
foresporgsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsaette Derm behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pd GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 efter grunde rela-
teret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringstormal. For at
udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via DPO@bosch.com.
Folg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.
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1 Symbolerkldrung und Sicherheitshinweise

1.1  Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweizen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden,

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

& WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefihrliche Personen-
schiden auftreten kénnen.

& VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

[i]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol [Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kakemittel
R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer
Brennbarkeit und geringer Giftigkeit {421 oder A2).

Wihrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefihrt werden.

Beim Betrieb die Anweisungen der

{ i Bedienungsanleitung beachten.

Tah. 25

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

A Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betraiber der Klimaanla-
ze. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen ein-
gehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und
Personenschiden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandtsile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.
» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.




Angaben zum Produkt

25 Bestimmungsgemife Verwendung

Die Inneneinheit ist bastimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine AuPenginheit und weitere Systemkomponen-

ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Innenginheiten und weitere Sys-

termkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlge ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-

stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten nicht

zu Schiden an Lebewesen oder Materialien fihren. Die Klimaanlage ist

nicht geeignet, um die gewiinschie absolute Luftfeuchte exakt ein zustel-

len und zu hakten.

Jede andere Yerwendung ist nicht bestimmungszemal. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schiaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten {Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zundchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

25 Allgemeine Gefahren durch das Kaltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftizge Gase bilden.

» Anlageregelmaligdurch einenzugelassenen Fachbetrigh ins pizieren
und warten laszen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
grindlich liften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

A\ Umnbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kénnen zu Personen-

schiden undfoder Sachschiaden fithren.

» Arbeiten nur von einem zugelssenen Fachbetrieb ausfithren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor sdmtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
S0IZUNE trennen,

25 Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Ver wendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit begin-

trachtigen.

» Den Korper nicht fir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Suglinge, Kinder, dltere Menschen, bettlagerize oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fir dieim Raum
befindlichen Personen geeignetist.

» Niemals Gegenstandein das Gerat einfiihren, Siekénnten sich verlst-
zen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Yerminderung der Leistung

bis hin zu Gerdte- und Personenschaden fihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiren und Fenster wahrend des Betriebs schligBben.

» Dielnneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» DasMontagegestell der Aubeneinheit regelmaBig auf Yerschleif und
festen Sitz Uberprifen.

» Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstande
ader Personen.

» Staub, Dampfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit mi-
nimal halten.

» Keineleicht entflammbaren Gasein der Nahe der Gerdte verwenden,
z. B. aus Sprithdosen.

2.4 Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerit enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kakemittel

® BOSCH

» Wenn irgendetwas mit dern Klimagerat nichtin Ordnung scheint
{z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel}, den Betrieh sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

A Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und hnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Yorgaben:

.Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern shne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

SWenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.”

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildunzen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung, Der Text
enthalt Yerweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kénnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

1.4  Wichtiger Hinweis fiir Skandinavien
Das Produkt ist fiir den skandinavischen Raum nicht zum Heizen vorge-
sehen. Der vorgesehene Anwendungsfall ist Kihlen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformititserklirung
Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den eu-
ropaischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitit des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiiz-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten Fernbedienung

Spannungsversorgung | 2 AAA Batterien

Signalreichweite am

zuldssige -5°C...60°C
Umgebungstemperatur

Tab. 26

2.3  Verwendung mit Multisplit-Klimagert
Die Inneneinheit kann in ginem Systerm mit Multisplit-Klimagerat ver wen-
det werden. In diesem Fall sind folgende Funktionen deaktiviert:
+ Energiesparfunkticnen ECO und GEAR
+  Selbstreinigung {l clean)
+  Gerauschreduktion {Silent Mode)
+  Manueller Betrieb
+ Detektion von auslufendem Kakemittel
+ Automatischer Energissparmodus im Standby-Betrieh
{1 W standby)

entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014 iiber
fluorierte Treibhau sgase.
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[i]

Hinwsis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfillt,
tragt er die zusatzliche Fillmenge sowie die Gesamtmenge des Kiltemit-
telsin die folgende Tabelle gin.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung |Kaltemittelt| Treibhauspo | Cogp-Aquivalent | Erstfiillmen | Zusdtzliche | Gesamtfiillmenge

Kiihlen Heizen tenzial | der Erstfullung Fiilllmenge bei
[kwi] k] (GWP) [kgl Inbetriebnahme
[kgCoz eq.] [kgl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 {Rohrlinge-5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Rohrlinge-5)
"0,012
CL300G0i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {Rohrlinge-5)
"0,012
CL300Gi 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Rohrlinge-5)
"0,024

Tab. 27 F-Gas

3 Bed 3.2  Ubersicht Fernbedienung
edienun
& Tasten der Fernbed ienung

3.1  UbersichtInneneinheit

Legende zu Bild 1: © [ | } [Mm ‘ ﬂ}
[1] Obere Abdeckung | O gex
[2]  Platzfir kleinen Filter [ A
[3] Luftfilter
[4] Rickseite des Displays
[5] Tastefir manuellen Betrieb @
(6] Luftleitblech @ ‘SET[ |® ‘
Display der Inneneinheit
AV

A | S f"-‘:u.. -

L= | B[

LILLE (1w [ 120 | [cam|

0010033387 001 |

= — & [ 0010032825-003
Symbol [Elaterang |
Zahl Temperaturanzeige m Taste
7 WLANVerbindung’ aktiv 10 Ein-/ausschalten.
an Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese Mode  Betrishsart einstellen.
eingesn.:halt.et werden. Zeigt bei ausggschalte_te[ o Energiesparfunktion
Inneneinheit an, dass der Einschalt-Timer aktiv ist. aax > g . .
OF Wird bei manchen Funktionen angezeigt, wenn diese 2 SET Erweiterte BET[I’!EbeUﬂk’[IOﬂEH auswahlen.
ausgeschaltet werden. 0K Auswahl bestitizen.
dF Automatische Abtauung aktiv ® Timer einstellen.
FP Frostschutz aktiv: Die Inneneinheit hlt die Raumtemperatur A Temperatur erhbhen.
aufmindestens 8 °C. A\ Temperatur verringern.
cL Selbstreinigungsfunktion ist aktiv {1 clean) 3 Ventilatorstufe
Ex,Px, |Stérungscode {,x" steht firr eine beliebige Ziffer). Swing | Schwenkfunktion einstellen.
Fx Ri\ Indirekter Luftstrom {Wind avoid me}
1) Murmit IP-Gateway als Zubehar moglich. Turbo  |SchnellabkithlenfSchnellaufheizen
Tab. 28 Symbole im Display LED Display der Inneneinheit und Alarmsummer

ausschalten {(Mute Mode).
Clean | Selbstreinigung {l clean)
Tab. 29 Tastender Fernbedienung
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Anzeige der Fernbedienung

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'i" SET TEMP. @CO GEAR

{aels

RH
QI_ILIO%
sCS LT Avo
[] @

N 7

T 77

N

O010037 264-001

Pos. |Symbol |Erkldrung
a8 Betriebsfunktion: Indirekter Luftstrom ist aktiv {Wind
avoid me).

Infografik: Selbstreinigung ist aktiv {1 clean).
Ohne Funktion.

[

Betriebsfunktion: Absenkbetrieb ist aktiv.

Betriebsfunktion: Mir-Folgen-Funktion ist aktiv
{Follow Me}; Temperaturmessung an der
Fernbedienung.

=
%)
o Infografik: drahitlose Steuerungsfunktion,
[ Infografik: Batteriestatus
(A Betriebsart: Automatikbetrieb
:,}: Betriebsart: Kiihlbetrieh
G_ Betriebsart: Entfeuchtungsbetrisb
Xt
A
200

Betriebsart: Heizbetrieb
Betriebsart: Yentilatorbetrish

Wertanzeige: Zeigt standardmabig die eingestelte
Temperatur, die Litftergeschwindigkeit oder {bei
aktiviertem Timer) die Timer-Einstellung an.

Infografik: Ubertragunpsanzeige; leuchtet auf, wenn
die Fernbedienung ein Signal an die Inneneinheit
sendet,

Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
GEAR  |Infografik: Energiesparfunktion ist aktiv.
@ Infografik: Ein-fAusschalt-Timer ist aktiv.

wit

aC Infografik: Gerduschreduktion ist aktiv {Silent Mode).

e 11111 Wertanzeige: Zeigt die aktuelle Ventilatorstufe, Es
gibt 10 verschiedene Leistungsstufen und die
Einstellung AUTO fir automatische Regelung.

;‘D Infografik: Automatische vertikale Schwenkfunktion

’ ist aktiv {hoch/runter).

7% o Infografik: Schnellabkiihlen/Schrellautheizen ist
aktiv.

Tab. 30 Symbofe im Display

® BOSCH

3.3  Verwendung der Fernbedienung
Die Signalreichweite betragt 8 m. ImWegstehende Objekte oder dieVer-
wendung bestimmter Leuchtstofflampen im selben Raum kann die Ober-
tragung des Signals beginflussen.
» Fernbedienung auf das Signalempfangsfenster des Gerats richten
und die gewiinschte Taste drilcken.
Das Gerat macht einen Piepton, wenn s ein Signal empfangt.

HINWE!S
Die einwandfreie Funktion der Fernbedignung kann daverhaft beein-
trachtigt werden.
» Fernbedienung nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.
» Fernbedienung nicht in der Nahe einer Heizung liegen lassen.
» Fernbedienung vor Feuchtigkeit und StéBen schitzen.

3.4  Hauptbetriebsart einstellen

Gerit ein-fausschalten
b Taste ™ driicken, um das Gerdt ein- oder auszuschalten.
Das Gerdt startet in der eingesteltten Betrigbsart.,
Auchim ausgeschaltetern Zustand kénnen Einstellungen erfolgen. Das
Gerat speichert die Einstellungen, auch bei Stromausfall.

[i]

Nach Ausschalten bleibt das Gerét im Standby-Betrieb. Intelligente Ein-
Aus-Technologie ermdglicht einen automatischen Energiesparmodus im
Standby-Betrieb {1 W standby).

Automatikhbetriel
Im Automatikbetrieb schaltet das Gerdt automatisch zwischen Heiz- und
Kihlbetrieb um, um die gewiinschte Temperatur zu hakten.

» Taste Mode so oft drilcken, bis 2} im Display erscheint.
b Gewiinschte Temperatur mit Tasten /A und V einstellen.

[i]

Im Automatikbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht singestellt werden.

Kiihlbetrieh

» Taste Mode so oft driicken, bis* im Display erscheint,

» Taste=rso oft driicken, bis die gewiinschte Liftergeschwin digkeit
erreicht ist.

» Gewinschte Temperatur mit Tasten /A und vV einstellen.

Ventilatorbetrieh

» Taste Mode so oft driicken, hise%‘im Display erscheint,

b Taste="2so oft drilcken, bis die gewiinschte Ventilatorstufe erreicht
ist. Fir die automatische Regelung kann AUTO gewahlt werden.

[i]

Im Ventilatorbetrieb kann die Temperatur nicht eingestellt oder ange-
zeipgt werden.

Entfeuchtungshetrieb
» Taste Mode so oft drilcken, bis{_==im Display erscheint.
» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V einstellen.

[i]

Im Entfeuchtungsbetrieb kann die Ventilatorstufe nicht eingestellt wer-
den.
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Heizhetrieh

» Taste Mode driicken, bis-}’,ﬁ-im Display erscheint.

» Gewiinschte Temperatur mit den Tasten A und V' einstellen.

» Taste < so oft driicken, bis die gewiinschte Liftergeschwindigkeit
erreicht ist,

[i]

Bei sehr tiefen AuBentermnperaturen reicht die Heizleistung der Klimaan-
lage gaf. nicht aus. Wir empfehlen weitere Warmeerzeuger hinzuzuschal-
ten.

3.5 Timer einstellen

Einschalt- und Ausschalt-Timer kénnen von 0 bis 24 Stunden eingestellt
werden, fiir die ersten 10 Stunden mit Schrittweite 30 Minuten, danach
mit Schrittweite 1 Stunde. Durchdas Einstellen von 0 Stunden bricht der
Timer ab.

Einschalt-Timer einstellen

» Taste (T so oft driicken, bis das Symbol (OBN erscheint,

b Taste A oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Ausschalt-Timer einstellen

b Taste (5 so oft driicken, bis das Symbol 9 erscheint.

» Taste A oder V driicken, um die gewiinschte Zeit einzustellen.
Nach kurzer Zeit wird die Einstellung ibernommen.

Timer abbrechen
» Wit Taste (O den entsprachenden Timer wahlen.
» 0.0 Stunden einstellen.

Nach kurzer Zeit bricht der Timer ab.

Timer kombinieren
Die beiden Timer kénnen gleichzeitiz eingestellt werden. Jeder Timer
kann so programmiert werden, dass er vor dem anderen aktiviert wird.

» Einschalt- und Ausschalt-Timer einstellen.
Die Einstellungen werden automatisch kombiniert.

Aktuelle Uhrzeit 13:00 Uhr
Einstellung Einschalt-Timer 4,0h
Einstellung Ausschalt-Timer 8,5h
Einzchaltzait 17:00 Uhr
Ausschaltzeit 21:30 Uhr

Tab. 31 Beispie!

[i]

Ein- und Ausschalt-Timer kéinnen nicht dazu programmiert werden, das
Gerdt mit unterschiedlichen Temperaturen oder anderen Einstellungen
zu betreiben.

3.6 Wheitere Funktionen

3.6.1 Schwenkfunktion einstellen

Wenn die Luftstromlamelle wahrend des Kilhlbetriebs iiber einen lange-

ren Zeitraum in der untersten Position verbleiben, kann Kondensat aus-

treten. Das hdndische vertikale Yerstellen der Luftstromlamelle kann zu

Storungen fihren.

» Zum vertikalen Yerstellen der Luftstromlamelle nur die Fernbedie-
nung verwenden.

Horizontales Schwenken (links/rechts)
Die horizontale Position muss mit der Hand gingestellt werden.

Climate 3000i - 6721823682 {20
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» Inneneginheit ausschalten und die Stromversorgung unterbrechen.

» Luftleitblech nach unten klappen (= Bild 2}.

» Luftstromlamelle mit der Hand horizontal in die gewiinschite Position
schwenken,

» Luftleitblech in die urspringliche Position zuriickbringen.

Automatisches vertikales Schwenken (hochfrunter)

» Taste Swing linger als 2 Sekunden gedriickt halten, um das automa-
tische vertikale Schwenken zu akt\iuieren,
Die Fernbedienung zeigt Symbol‘:ﬂ .

» Um das automatische vertikale Schwenken zu beenden: Taste Swing
erneut driicken.

Reinigungsposition

Zur einfacheren Reinigung kann die Luftstromlamelle in eine besondere

Position gebracht werden {modellabhangig).

» Beiausgeschaltetem Gerdt die Tasten Mode und Swing eine Sekun-
de lang gleichzeitig gedriickt halten.

» Um die Reinigungsposition zu verlassen: Beide Tasten erneut ge-
driickt halten,

3.6.2 Anzeige und Alarmsummer umnschalten (Mute Mode)

» Um das Display an der Inneneinheit und den Alarmsummer gin- oder
auszuschalten: Taste LED driicken.

» Um die aktuelle Raumtemperatur anzuzeigen: Taste LED 5 Sekunden
lang halten.

» Um die eingestellte Temperatur anzuzeigen: Taste LED weitere b Se-
kunden lang gedriickt halten.

3.6.3 Energiesparfunktionen

[i]

Energiesparfunktionen kénnen nur im Kihlbetrieh ausgewahlt werden.

Das Gerat hat folgende Energiesparfunktionen zur Auswahl:

« ECO: Betrieb mit Ventilatorstufe AUTO und eingestellter Temperatur
von mindestens 24 °C

+ GEAR {75%): Stromverbrauch um 25 % senken

+  GEAR {50%): Stromverbrauch um 50 % senken

«  Keins der obigen Symbole: Normaler Betrieb

» Um eine Energiesparfunktion zu aktivieren, Taste 50 oft dri-
tken, bis die zewiinschie Funktion angezeigt wird.

]
1
Die Funktion ECO stelltautomatisch 24 °C ein, wenn die zuvor eingestell-

te Temperatur kleiner ist. Die Funktion schaltet aus, sobald die Tempera-
tur unter 24 °C gesenkt wird.

3.64 Gerduschreduktion (Silent Mode)

Diese Funktion verringert die Gerdusche der Innen- und AuBeneinheit
wiahrend des Betriebs. Sie ist besonders dann vorteilhaft, wenn Sie
nachits auf die Nachbarn Ricksicht nehmen miissen.

» Wihrend des Betriebs die Tastev%-‘Q Sekunden lang driicken.
Beenden der Funktion:

> Tastergf‘ erneut 2 Sekunden lang driicken.

-oder-

» Taste (O, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

[i]
Wihrend des Leisebetriebs der AuBeneinheit kann aufgrund des Nieder-

frequenzbetriebs des Kompressors die Kihl-fHeizlgistung eventuell
nicht erreicht werden.




Stérungsbehebung

3.6.5 Indirekter Luftstrom (Wind avoid me) ;{*\
Diese Funktion verhindert, dass ein direkter Luftstrom auf den Kérper
strémt.

[i]

Die Funktion ist nur im Kiihlbetrieb, Entfeuchtungsbetrieb und Ventila-
torbetrieb verfiigbar.

3.6.6 Schnellabkiihlen/Schnellaufheizen

Beim Schnellabkiihlen/Schnellautheizen arbeitet die Innenesinheit mit

maximaler Leistung, um den Raum schnell zu heizen oder zu kihlen.

» Schnellabkihlen: Kihlbetrieb einschatten und die Taste Turbao dri-
cken.

» Schnellautheizen: Heizbetrieb einschalten und die Taste Turbo dri-
cken.

Beenden der Funktion:

» Taste Turbo emeut driicken.

3.6.7 Selbstreinigung (1 clean)

Das Gerit hat eine Funktion zur Selbstreinigung des Verdampfers. Die
Selbstreinigung gefriert Staub, Schimmel und Fett. Anschliefend wird
alles schnell wieder aufgetaut und mit HeiBluft getrocknet.

» Umdie Salbstreinizung zu aktivieren: Taste Clean driicken.
Wihrend der Selbstreinigung zeigt das Display der Inneneinheit CL.
Nach 20bis 45 Minuten endet die Selbstreinigung automatisch.

3.6.8 Frostschutz (8 °C Heating)

Der Frostschutz kann aktiviert werden, um die Raumtemperatur bei min-

destens 8 °C zu halten.

» Im Heizbetrieb 2x innerhalb 1 Sekunde die Taste V' driicken.
Das Gerat bleibt aus, bis die Temperatur unter 8 °C sinkt.

Beenden der Funktion:
» Taste (D, Taste Mode, Taste Turbo oder Taste Clean driicken.

3.6.9 Tastensperre

Wit der Tastensperre lassen sich die Tasten der Fernbedienung sperren.
» Um die Tastensperre ein-fauszuschalten: Taste Clean und Taste Tur-

ho 5 Sekunden lang gleichzeitiz driicken.
Bei aktiver Tastensperre zeigt das Display das Symbol & .

3.6.10 Erweiterte Betriehsfunktionen

» Taste Set driicken.

» Funktion mit der Taste Set ader den Tasten A,V wihlen.
- 20 = Ruhemodus-Funktion
- 2 = Mir-Folgen-Funktion
- /2= Drahtlose Steverungsfunktion

» Die Auswahl mit der Taste OK bestatigen.

4.2  Storungen ohne Anzeige

Wenn wihrend des Betriebs Stérungen auftreten, die sich nicht beseiti-

gen lassen:
» Kundendienstanrufen und Stérung sowie Geratedaten mitteilen.

® BOSCH

Beenden der Funktion:
» Die Schritte von oben wiederholen.

Nachtbetrieh &)

Diese Funktion dient zurn Einsparen von Energie in Ruhezeiten. Nach ei-
ner Stunde heizt oder kithlt das Gerdt weniger stark. Dafir wird die ein-
zestellte Temperatur um 1 °C verdandert. Nach zwei Stunden andert sich
die eingestellte Temperatur um weitere 1 °C. Anschliefiend bleibt es bei
der neven Temperatur,

[i]

Die Funktion ist im Entfeuchtun gsbetrieb und Ventilatorbetrieb nicht
verfiighar.

Mir-Folgen-Funktion (Follow Me) P\

Diese Funktion aktiviert die Fernbedienung am aktuellen Standort zur
Messung der Temperatur im 3-Minutendntervall. Die Innenein heit wird
nun abhangig von diesen Messwerten gesteuert.

&
[i]
Die Funktion ist nur im Kithlbetrieb, Heizbetrieb und Automatikbetrieb
verfiighar.

Drahtlose Steuerunpsfunktion 23>

Diese Funktion dient zum Verbindungsaufbau Gber WLAN. Wenn das Ge-
riat die Funktion nicht zeigt, muss stattdessen die Taste LED sieben mal
schnell hintereinander gedriickt werden.

L
[i]
Fiir das Verbinden mit WLAN ist ein eingebautes IP-Gateway {Zubehér)
erforderlich.

4 Storungsbehebung

4.1  Storungen mit Anzeige (Self diagnosis function)

Wenn wahrend des Betriebs eine Stérungauftritt, blinken die LEDs Gber

eginen langeren Zeitraum oder das Display zeigt einen Stérungs-Code

{z.B. EHO?).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Spannungsversorgung fir kurze Zeit unterbrechen und die Innengin-
heit wieder einschalten,

Wenn sich eine Storung nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Gerdtedaten mittei-
len.

agliche Ursache

Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

Temperatur zu hoch oder zu niedrig eingestell.

Luftfilter ist verschrmutzt und muss gereinigt werden.

Ungiinstiger Umgebungseinfluss auf die Inneneinheit, z. B. wegen Hindernissen vor den
LuftBtfnungen der Gerate, wegen offenen TirenfFenstern im Raum oder wegen starken

Warmequellen im Raum.

Der gerduscharme Betrieb ist aktiviert und verhindert das Nutzen der vollen Leistung.

Inneneinheit schaltet nicht ein.

Die Innenginheit hat einen Schutzmechanismus gegen Uberlastung. Es kann 3 Minuten dauern, bis

gin Neustart der Inneneinheit moglich ist.
Die Batterien der Fernbedienung sind leer.

Der Timer ist eingeschaltet.
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Wartung

Strg " MogicheUrsache

Betriebsart wechselt von Kihlen oder Heizen zu
Wentilatorbetrieb.

Inneneinheit erzeugt weiBen Nebel.

Inneneinheit und Aubeneinheit erzeugen weillen
Nebel.

Inneneinheit und Aubeneinheit machen
Gerausche.

Inneneinheit oder AuBeneinheit stoft Staub aus.

Schlechter Geruch wihrend des Betriebs.

Der Yentilator der AuBeneinheit lauft nicht
dauernd.

Der Betrieb ist unregelmabig oder
unvorhersehbar oder die Inneneinheit reagiert
nicht,

Luftleitblech oder Luftstromlamelle bewegt sich
nichit richtig.

Tah. 32

Die Inneneinheit dndert die Betriebsart, um die Bildung von Frost zu verhindern.
Die eingestellte Temperatur ist vorlautig erreicht.

In feuchten Regionen kann ein groBer Temperaturunterschied zwischen Raumluft und klimatisierter
Luft weifen Nebel verursachen.

Wenn nach der automatischen Abtauung direkt der Heizbetrieb lauft, kann wegen der erhéhten
Luftfeuchite weiBer Nebel entstehen,

Ein rauschendes Gerausch in der Inneneinheit kann auftreten, wenn das Luftstrémungsgitter seine
Position zuriicksetzt,

Ein leises zischendes Gerausch wahrend des Betriebs ist normal. Es wird durch das FlieBen des
Kalternittels verursacht.

Ein quistschendes Gerdusch kann auftreten, da sich die Metall- und Kunststottteile des Gerits beim
Heizen/Kihlen ausdehnen oder zusammenziehen.

Die AuBeneinheit macht wahrend des Betrisbs diverse weiters Gerausche, die normal sind.

Bei langeren Zeitraumen der AuBerbetriebnahmekann sich Staub in den Geriten ansammeln, wenn
diese nicht abgedeckt werden.

Es kénnen schlechte Geriiche aus der Luftin die Gerate eindringen und weiterverbreitet werden.
Der Luftfilter kénnte verschimmelt sein und muss gereinigt werden.
Fiir einen optimalen Betrieb wird der Yentilator unterschiedlich geregelt.

Interferenzen von Mobilfunktirmen oder fremden Signalverstarkern kénnen die Inneneinheit
beeinflussen.

» Inneneinheit kurze Zeit van der Stromversorgung trennen und neu starten.
Luftleitblech oder Luftstromlamelle wurden mit der Hand verstellt oder nicht richtiz montiert.

» Inneneinheit ausschalten und prifen, ob die Bauteile richtig eingerastet sind.
» Inneneinheit einschalten.

5 Wartung

& VORSICHT

Gefahr durch Stromschlap oder bewepte Teile

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre-

chen.

5.3  Luftfilter reinigen

Der Luftfilter kann sich im direkten Sennenlicht verformen.
» Luftfilter nicht dem direkten Sonnenlicht aussetzen.

Die Luftfilter alle 2 Wochen reinigen sowie vor und nach langerer AuPer-

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch ginen zugelasse- betriebnahme.

nen Fachbetrieb durchfiihren lassen.

» Inneneinheit ausschalten.

5.1 Batterien wechseln

Sie bendtigen 2 Batterien der Griifie AAA. Die Verwendung von wieder-

aufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.
» Batteriefachdeckel abnehmen {= Bild 3).

» NeueBatterien einsetzen und auf die richtize Polaritat achten.

» Batteriefachdeckel wieder anbringen.

5.2  Reinigung des Gerdts und der Fernbedienung

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

Luftfilter nach oben driicken und herausziehen (= Bild 4).

Die kleinen Luftfilter entnshmen, wenn vorhanden {— Bild 1, [2]).
Die kleinen Luftfilter mit einem Handsauger reinigen.

Den groflen Luftfilter mit warmem Wasser und einem milden Reini-
gungsmittel auswaschen und im Schatten trocknen.

» Die kleinen Luftfilter und den grofen Luftfitter wieder anbringen.

¥y yyy

5.4  Lingere AuBerbetriebnahme
Yor langerer Auberbetriebnahme:
» Luftfilter reinigen.

Geriiteschaden durch unsachgemaBe Reinigung! » Selbstreinigung der Inneneinheit mit der Taste Clean aktivieren.

» Nicht direkt mit Wasser bespritzen oder iibergiefen.
» Kein heifes Wasser, Scheuerpulver oder starke Lésungsmittel ver-

wenden.

» Nach der Selbstreinizung den Ventilatorbetrieb einschalten, bis die
Inneneinheit trocken ist,

» Innenginheit ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

v

Batterien aus der Fernbedienung entfernen.

» Inneneinheit und Fernbedienung zur Reinigung mit einem weichen » Gerdte vor Staub schiitzen.

Tuch abwischen.

» AuBeneinheit nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb reinigen las-

Sen.
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Umnweltschutz und Entsorgung

5.5 Manueller Betrieb

HINWEIS
Gerdteschaden durch unsachgemaBen Betrieh
Der manuelle Betrieb ist nicht fiir die daverhafte Nutzung vorgesehen.

»  Nur zu Testzwecken oder im Notfall verwenden.
» Nur fir kurze Zeit ver wenden.

» Inneneinheit ausschalten.

Obere Abdeckung der Inneneinheit nach oben klappen.

» Wit einem diinnen Gegenstand die Taste fiir manuellen Kithlbetrieb
driicken:
— Einmal driicken: Automatikbetrieb wird erzwungen.
- Zweimal driicken: Kithlbetrigh wird erzwungen.
— Dreimal driicken: Innenginheit wird ausgeschaltet.

» Um den normalen Betrigb wiederherzustellen, Fernbedienung ver-
wenden.

v

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitit der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sindfiiruns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtizung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmégliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei dererpackung sind wir an den landerspezifischen Yerwertungssys-
ternen beteiligt, die ein optimales Recycling gewdhrleisten.

Alle verwendeten Yerpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altzerite enthalten Wertstoffe, die wisderverwertet werden kénnen.
DieBaugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffesind gekennzeichnet.
Somit kénnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wiederver-
wertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronil-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass dasProduktnicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertung und Entsorgung
in die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

— Das Symbol gilt fir Lainder mit Elektronikschrottvors chrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/ 19/EG iber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerite”. DieseVorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Rickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgerdten in den
ginzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kéinnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariber
hinaus tragtdas Recycling von Elektronikschrott zur Schenung der natir-
lichen Ressourcen bei.

Firweitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von Elek-
tre- und Elektronik-Altgerdten wenden Sie sich bitte an die zustindigen
Behdrden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternshmen oder an den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
wwvw.bosch-homecomfortgroup.com/defunternshmen/rechtliche-the-
men/weee/

Batterien
Batterien dirfen nicht im Hausmall entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien missen in den érilichen Sammelsystemen entsorgt werden.

® BOSCH

Kiltemittel R32

Das Gerat enthalt fluoriertes Treibhausgas R32 {Treibhaus-
A potential 67519 mit geringer Brennbarkeit und geringer
Giftigkeit {421 oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typenschild der Aufen-
ginheit angegeben.

Kaltemittel sind eine Gefahr fir die Umwelt und milssen gesondert ge-
sammelt und entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

Wir, die [DE] Basch Thermotechnik GmbH, So-
phienstrafie 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschaftshereich Thermo-
technik, Géllnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Yerbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitit {(Art. 6 Abs. 1 5. 1 bDSGYO),
zur Erfilllung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus Produktsi-
cherheitsgriinden {Art. 6 Abs. 1 5. 1 f DSGYQ), zur Wahrung unserer
Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktregistrie-
rungsfragen (Art. 6 Abs. 1 5. 1 fDSGVO), zur Analyse des Yertriebs un-
serer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten {Art. 64bs. 1 5.1
DSGYOY). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Yertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline -Services kéinnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese Obertragen. In bestimmten Fillen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewdhrleistetist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Emptanger auBerhalb des Europiischen Wirt-
schaftsraums i bermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitzestellt. Sie kénnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der aufArt. 6 Abs. 15. 1fDSGYO beruhenden Yer-
arbeitung lhrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechie kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@hosch.com, [LU] DPO@hoseh.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

1) auf Grundlage von Anhang | derVerordnung (EUY Mr. 517,/2014 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 16. April 201 4.
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1 Enetijynor cupBoAwv katumodeifelc aspaleiog
1.1  EmeZfynon oupforov

TMpoebomonTikég umobeifel

e mpoedonommkée unodeife, Acfe kieba unodewvlouy 1o elboc
Kot oofapd T Twy suvenewy mou empépenn pn pnon Twy péTpy
YIE1 TV amepuyr] Tou Kivbovou,

Oumapakams AéTeic kAebid Exouy opIOTEL Kal PTIo pEL va xpn oy oTIo Lol vTat
GTOTAPOY EYYPapo:

A KINAYNOE

KINAYNOE onpaiver, dm 8a mpokinBoly cofapoi éwe Bavarnpdpot
TPAU PATIGH oL,

& TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTIOIHEH onpaiver dnoundapyet kivbuvoe mpdkAnonc copapuy
e Bavarnpopuwy THAUR anopoy.

& TIPOSOXH

TIPOZOXH onpaivel o1 unapyel kivbuvod mpokAnone eAappiw n pérpac
soPapdmiac Tpaup anopsy.

EINOITOIHEH
EIAOTTOIHEZH onpaiver dmn unapxe kiviuvot oS kANoNe uAkisy {np sy,

Inpuvmkéc mAnpopopieg

[i]

LNUavTIKEC mAnpopopice mou Bev apopoly kiwbuvou ya daropa q
AWTIKEL EV A ETILON PaveVTaL LE T0 e pavilBpevo oUPoAo TANpopopILy.

fol mweda

TMpoebonoinon ya eupiekrec cuoiec: To wuknko R32
A UE AUTO TO TRoIG Y Slven QEpo xapnAnc EuphekToTnTaC
ke xapnine tofikomrac (2L 1 A2).
H ouytnpnon Ba npeEneL va mpayparenoierat and
@ efelbikey péve arop o akohouBuvtac g ebnyiee oto
eyxepidio ouvThpnonc.
Karam emoupyia mpeire 1ic unodeife tuv odnywsy
s xpnont

HE

1
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DopdTe MPOOTATEUTIKA YAYTIA KATA TIC Epyaciee
EVKATACTAON C KL U YTH O 6N C.

1.2  Tevikégumodeifew aogaleiac

A\ Yrobeifew yun v optibu evBunpépovroc

Ounapoloec odnyiee ypr one aneuBlvovtan orov umelBuve Aaroupyiac
ToU GuoThpaTed khpanopol. Ot obnyies mou umapxouy oe dhata
oxendBp eva Je TNY eykaragracn eyxewpidn mpenerva mpoovraw H pn
pnon pnopei va odnynoet oe vAKE INPES KauTpau panopou e N akdpa
kawva Béoel oe kivBuvo T fwn atdpuy.

» AuaPdore T odnyiee xpRone ALY TLY TENPATWY TC EYKATASTAoNC
TIPLY aTo TOV XEWRO KaL puAalTe TIC.
» Tnpeire nic unobeilec aopaieia knmpoeBonoinonc.




ZTOLEL Y10 TO TIPOIOY

ATpoprendpevn xprion

H ecwteprn povaba mpeopile TaNa eykaracTasn o1e EGLTEPIKS Tou

KT picu pe oivbeon oe pa efwrepun povaba katemmiéov efapmpam

GUOTAPATSE, TLX. OToRE plBpwnc.

H efurepua) povaba mpoopifeTanyia eykarasTacn o1o efuTepiks Tou

KTNPIGU pe gUvBeon o pia f MeposoTepes eowTEPIKES Hovadet kat

emmicoy eSapTiPaTa GUOTH PAaToE, T.X. oo el pUBLone.

To KAAaTIeTIKO MHOOPIEETAL AMOKASIGTIKA Y10 ENAYYEAN ATIK /TIPOCWITKA

xpron, drou o anokAioe i Beppokpaciac and TIC puBp OPEVES KAVOVIKES

Ty éc Gev BampokaAéoouy Inpa oe {uvtavd dvra f viwd, To khyanomksd

Bevevbeivuranya my akpin poBpon ko darmipnon e emBupnme

anGAUTIC uypadiac agpa.

KaBe ahn xprion Bewpemmpn npofiendpevn. H erapeia fev pepe kapia

euBuvr) v pr mpofienopevn xphon ko Tuxdy Inpec mou Ba mpokAnBoly

and TETOW XPHon.

M Tv eYKATAGTAGT 0 ODIGLEVOUC Xupout {umdyew ykapal,

heprmooraoa, pmaikdwa N onowu odnnore npwnaiBpouc xwpouc):

»  Adfere apxkd undwn oac TIC QAN GEI TOU P oU EYKATACTAaoTC,
GNLC AUTEC OPIZOVTAL OTG TEXVIKG EYXEIDIOn.

A Tevikol kivBuvol umd To WukTkd uypd

» AUTA N GUOKEUN ElVALYENIOPEYT PE WUKTIKD PESO. TO WUKTIKD Qéplo
pmopei va oy panice ol Ik agpla o€ MEPITTWEN enapne K puma.

»  H eykaraoraon mpenet va emBewp eman KaLva GUvTRETALTAKTIKA ano
elou modaTn) évo GuvEPYaTN.

» Ay undpxetumoyia Suapponc WUKTIKOD uypol, aepioTe Kaha Tov upo
KOLEVIEDLIOTE TNV EVKEKDIEVT TEXVIKT ETOLDEINL

A\ MeTumponéc Kt emoKeuée

Tuxoy pnmpoPAETGUEVES TROMONCIAGELS 0T CUGTIY A KA OTIGROU

evBexera va mpokahésouy Tpau panopoue f/katuhwee Inpiec.

> AvaBétereTic epyaoier pove oe eknabeup évo ouvepya.

» Wy mpayparonoeite Tpononow| oer orny eftrepwn povada, omy
EOWTEDIKN povada  oe Ak TUN aTa Tou GUOTAPAaToE KA aTIoPoU.

» Tlpw and dheg T epyacice suvTRpnone, anosuviéoTe To suotnua
KAQATIOHOU amo Ty map oxn NASKTPIKOU pEUp aToC.,

A Ymobe el yuo ToV XEWPLOPD TNE EYRUTHOTUONC

H ecpaiy evn Xpnon ToU GUSTAPATod kKA anay ol propel va fAapeatny

UVELD 0ac,

» My a@rvere 10 ouwpa ekTeBEPEve VIO TAPUTETAPEVD XPOVIKG
B pa anewBeiac oTo pel pa agpa.

» [a fpépn, madid, nAwwpévouc, KAnpew f aika aropa pe avamnpia
PeposBeire dmun Bepp okpaoia xwpou eival KaTainAn ya ta dropa
niow PpiokovTan otoy xipo.

» TToTé PNy E0AaYETE QVTIKEI Eva GTI GUCKE U, UMApxeLKivBuvor
THOU TGP,

0 ecpahpevoc X IOPOE TNE GUCKEUNE PNOPEL va TIPOKAAEGEL and Peiwon

TNE WRUOC & {NPEC OTr) GUOKEUT KALTPAU aTGHoLE.

» My prkokapere TiC ewodou c kaume eE600UC Aépa Ty CUTKEULY.

» Kieivere Tic mopTeC Ko Ta mapadupa kara mn Suapkewa e Asroupylac,

» TTpooTareUere TNy eowTepkn Jovada ano eioodo vepou.

» EAéyxere TAKTIKG Tov oKeAETO ornoEne Tne efumepknc povabac ya

pBopa kagrabepn Ebpaar.

Mnv aokeire Papoc oty efwrepwn povada, .y, pe avnikeipeva

aropa.

» Auamnpeire oTo eAYoTo oKovr, ATPoUE KALUYPAGIa OTov Xpo
TONOBETNON G TNC EOWTEPIKN C povadac,

» My ypnowonoeire cOpAcKTa a2ma KovTa o1 GUGKEUR, Y. anbd
oTpEL

v

2.4  Iroweia Yuknkoo uypod
H ouokeur nepéxed pBopuotgn aépuw tou Be ppoknmiou we WUKTKG
uypd. H povaba eivaweppnmkd cppavopévn. Ta akdiouBa otogeia

® BOSCH

» Ay KOTUGKETIKG PE To KA aTioTkd Bev paiveral evtafed (my. oopn
Kap évou , xahaopévo kaAudio), SiakyTe apéowe TN ACToupyia Kat
anoouvBECTE TV TAPOXH NASKTOKOU PEURTOE.

A\ AopiRewr NAEKTPKOY CUOKEURY YL 0K KL GAREC TUPOHOLEC
ADRGEL

N v anopuyn KvGovusy anod NASKTPIKES CUCKEUEC WXUOLY OU Jpuwea Je

Tompétune EN60335-1 ounapakar npodaypapec:

«H ¥phion aurnc me ouokeunc and nadud avow Tuy B ety kaBuwe kan amd
CTOPA PE PELY EVES PUOIKES, aBrmpakes kavonTikee Helidmrecn
EAAITT EPTIEIDI KALYWLIOn eTTPENETAL, epoooy PpioKkovTal KaTw and
emrnipnor 1 Exouy evnpuepwBel yua Ty acpain xpnon ¢ SUGKEUNG Kot
Exouy karavofoa Toue KwdlvouCTou anoppésuy and 11 xpnon me. Ta
T Hev EMIPETETAL v XH IO GTOWOY TN CUSKEUT L magvioe O
KaBapopde Kaun suvTripnon ex pepouc Tou xpn o Hev emmpeénetava
EKTEABDYTAL MO TICNdLA Xwpic EMrApnon.»

eAv undapxel fAARN om ypappn nAektprn ¢ popodooiac Ba mpéne va
avTikataoTaBel amd Tov karagkeuad f 1o oxeTwd Ty a efunmpémonc
mehamtyy 1) and CToP P e KaTAAANAN KATApTGr, TPOKEEVOU v
anopeuxBoly oLkivbuvoLs

1.3  Edonofoew oxenikd pe Tic mapodoec odnyiee
Oewovec Poiokovialdiee pafi oto 1EASC Tou mapovio eyxeibiou. To
Kelpevo mepuhap fave mapanopmés Ge QuTEC TIC EIKOVEC.

Avtihova pe 1o poviého, Ta mpoidyta propei va Suapépouy and Ty
CTELKGVIO TOU TIApOVTOC EYXEOIHIU.

2 ZT1o(eln yia To npoiov

2.1 AfjAwon ovppdppwone

To npaioy QUTS CUp POPPUVETAL BUCY QPOPA OTNY KATAGKEUT KQL 01T

Aewroupyia Tou Pe Tig eupwnaikee kaeBviké mpobuaypapec.

c Me m ofpavon CE BnAtveran suppsppuon ToU moIByTos Je
GAn v epappudopn vopobesia EE, n omoia npoPAéneiny
EPApHOYI aUTAC TNE ONRAvonS.

To nAnpec keipevo Tne HnALoNc oup popgone SumBera oro GabikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Teyvid yapakmploTikd mAexeipornpion

Tpopobooia Taonc 2 Mnarapiec AAA
Eppérea onparog 8m
EMTPENGHEYN -5°C...60°C
Beppokpacia

nepif dhovroc

ffiv. 34

2.3 Xpion pe khpanonikd romou Multi Split

H eotumepr povada priepet va xpnowononBel og éva oot pa pe

kaemotkG Tonou Multi Split. Sty nepirmwon auT eiven

amevepyoTon péves oLelne ACToupyies:

«  Aermoupyiee efowovopnonc evépyenc ECO kat GEAR

«  AutokaBapopdc {1 clean)

«  Meiwon BoptPou {Silent Mode)

«  Xewokivnm Aemoupyia

« Avigvevuon Happonc WUKTIKoU PEcou

«  Autopam Aeroupyla eCowovopnone evépyeaac orn Aemoupyia
avapovnc {1 W standby)

WUKTIKO U Uypol avTanokplvovTalone anamnoe Tou Kavovopol e EE
pe ap. 517/2014 ovenika pe a pBopoixa aéma 1ou Beppoknmou.

Climate 3000i - 6721823682 {2023/07)




@ BOSCH Xepuwopde

[i]

Qbnyianpog Tov unelBuvo Acroupyiag: Ie MEPUTILON TIoU O EYKATAGTAT
U IMAN PUIGEL W UKTIKO uypd, Ba kaTaxwphoeLTny emnAeoy ToooTnTa
TANPLONC KABLIC KALTY OUVOAKN TOGGTINTA TOU WUKTIKGU UYpoU OTov
akdhouBo mivaka.

Tomoc Ovopuorky | OvopuoTusn Timoc Auvvapkd | loobdvapo Coo | Apxuan EmmAéoy | EuvokwkiimocoTnTu
npolovTog Loxig woEng Laxug Wuknkol | umepBéppuy | TG UpRKig nogaTNTY nosdTiTe | WARpwOoNg kaTa Ty
[kwi] Béppuvang pégou: angTou noooTTHG nAfpwong | mARpwoNng npwm Béon oe
[kw] mAuviTh A pwone [kgl [kg] Aewoupyin [ke]
(Aem)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0.6 {MnKog
owAnva-o)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {MrKoe
owAnva-o)
0,012
CL3000Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {MnKog
owinva-5)
0,012
CL3000i YO E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {MnKkog
owinva-5)
0,024

ffiv.35 Q8opioiyo acpio

3 xemwuﬁc 1) Auvarh pove pe |P-Gateway we mpooBeros cfomuouos

fliv. 36  Zupfoda me ofdve
3.1  Emoxdmmon eowTepikiic povadac

TTARKTOO Yia XEPo KV AEToupyia =
TTAaka obiynonc aépa

Yrdpvnpu v to xipe 1: 3.2 Emoxkdnnon rpAexeipornpiou

[1]  Emdvwkdhupwa TIAfikTpa Tou TAExELpLoTpiow

[2] Xwpot yia peps piktpo

[3] Dikpo aépa -

[4]  Tiow nheupd TneoBdvng @— [ (I) J [Muda ‘ %]
(5]

(6]

084vn T ecwTepwng povabag

@ SET

)

) -

<>
@]

Q000337 007

) (o] [ ]

O ®) (=) =

ApBpoc 'Evbeldn Beppokpaoiac
suvbeon WLANL eveoyd e 0010032825003

=
LJ
an EppaviZeranya opopévec hemoupylee, av autée
evepyonomnBou v, Aciyvel e anevepyorom pévn Ty
eowTEpK Lovadio om o xpoveblakomne evepyoneinont eiva

Actroupyin

EVEQYOC. : . :

OF Eppavilerauya opiopevee Aemoupyiee, av aurec 10 Evepyoroin on/fameve pyoroinor
amevepyonouBoly. Mode | PuBpon tpdnou Aeuroupyiag

dF AuTop I anonayion evepyn oax Aemoupyia efowovopnong evépyeiag

FP AvTmeyend TpooTasia evepy: H eolstepur povada 2 SET Emdoyn meplootrepuy Aemoupaiy
Buarnpet  Beppokpacia xwpou TouAdgoroy otouc 8 °C. 0K Empepaiwon emhoync

CL H Aewroupvia autokaBap ool eivaevepyn {1 clean). O PUBLon xpovodiakdmm

Ex, Px, | Kuwowoe PAaPne 1o «x» avmkaBiorara and onowvbhineTe A Aulnon Beppokpasiad

Fx apBpc). v Meiwon Beppokpagiac

Climate 3000i - 672189




Xeumopoe

BaBpida avepor pa
Swing  |PUBwon Actroupyiag oTpéwnc
(o\i\ Expor ponc aépa {Wind aveid me)

Turbo  Tpiiyopn wifn/voryopn 8éppavon
LED Amevepyonoinon o8ovnc evoeifety e eowTepknc
povabac katou oy P suvayeppot {Mute Mode)

Clean |AutokaBapopac {| clean)
fiv. 37 FTAfKTRO 10U TIAEYEDIOTHDION

Evbeifew Tou TnAexewpuompiou
K2PDDRZC
® % G

AUTO COOL DRY HEAT FAN
"i‘ SET TEMP. €CO GEAR

| 8 °F

s008;
OFF o » e’ » %

aCSe 1] Avo
(] @

A r

’

N

D01 0037 264-001

bl
1]

1 W Aeroupyia: H ekrpor ponc agpa eivaevepyn {Wind
=)
avoid me).
_ﬁ_ Ewovibio: O autokaBapiop oc eivan evepydc {1 clean).
Aev ypnoy onowerad

Aeroupyia: H Aemoupyia peitone eivan evepyr.

Aeroupyia: H Aerroupyia Follow me eivan eve pyr
{Follow Me), pérpnon Beppokpaciac oro
TNAEXEIOTT LG,

Ewovitio: Aerroupyia acdpp arou ehéyxou.
Ewovitio: Karaoraon pnarapiac

Topdnoc Aeroupyiac: Autdpar Aemoupyia

P»E®R

b

S e g SOUNID)

Tponoc Aemoupyiac: Aeroupyia wolne
Tpdnoc Aemoupyiad: Acmoupyia apuypayonc
Tponoc Aemoupyiag: Acroupyia Béppavong

Todmoc Aeroupyiac: Acmoupyia avepor pa

® BOSCH

W i

‘Evbedn rnc: Eppavideand npoentoyn
puﬂuwueun Beppokpagia, TNy TXUTTA TOU
avepomnpa N {pe evepyonomnp éve xpovobakomn} m
pU BN Tou xpovobakon.

- Ewovido: ‘Evbeldn peradoone, avafeldray 1o

A TNAEXEIGTAPIO OTEAVEL OF) IO OTNY ECWTEPIKN Povada.

GO Ewovido: H ieroupyia eCowovapnonc evépyewad eivat
evepyr).

GEAR  Ewovibo: H Aeroupyia eCowovopnonc evépyewad eivat
evepyr).

@ @ Ewovidie: O xpovobakdnmne evepyomolinone/
ON OFF | aMEVEPYOTIOINGNE Eival evepyoe,

d{ Ewovido: H peiwon Bopupou eivan evepyr {Silent
Mode).

1111 ‘Evbedn rwnc: Aciyvermny tpéxouoa paBpida

avepompa. Ynapxouy 10 Suapopenkée fabpibec

kU oC Kaun emAcyn AUTO wa autdparm phBpwn.

Ewovito: H aurdparn Aewroupyia kaBerne orpéync

elvan evepyn {emavis/ kaTuw).

Ewovito: H ypiiyopn winfyphyopn BEppavon given

evepyr).

Miv. 38 Zwyfioda mco8dvie

9

3.3 Xpion rou mAexeipompion
To epoe Tou ofparoe elven 8 m. AvTKelpeva Tou oTEKOVTNOTE BoGpHo N
YOO opOpEvy AapTmnpwy PROMGLOU oTov o XWpo propeiva
EMPEACELTT PETABGON TOU ONpPaToc.
» TTOEWTE TO TNAEXEDLOTN OO PGE TO TapaBup o Afyne of paroc me
GUOKEUNC KALTATH OTE 10 emBu pnTo TARKTHO.
H ou okeun) kavergvay o "y, otav Aaferéva onpa.

EIAOITOIHEH

H ampdokoimn ASmoupyia Tou MASKEmOTNOIoU PNopE va enmpeacTel
N 1e)

» WMy ekBETETE TO TNASXEDIOTAPIC OTO APESH NAKIKG PUIC.

Wy apivere TO THASXEIOTT (MG KOVTEA 0 Tryee BeppbTnrac.

» TIpoOTaTel one T6 TAASXELOTI PO (Nt uypaoia KaLXTuTpora.

3.4  Pi8mon kiprou Tpdmou Aerroupyiac

Evepyomolnan,/ameve pyonolnon GuoKEUnc

» TTarmore TomArTpe (O, yia va evepyero 0€Te 1 va aTEYEDYOTIC L GETE
N GUGKELN.
H ouokeun) ekkwel otov puBpiop évo TN AcToupyiac.

PuBpigewc propoly va mpaypatenom 8o 0y akopa KaLoe
emevepyonoupevn karagraon. H ouskeun anmoBnredel e puBpice
AKOM A KOL o TEPINTLWEN BlaKoTnie pelp anoe.

[i]

MeTa Ty amevepyonoin on N ougkeun napapével o Aemou pyia avap ovic.
H éfumvn TexvoRoyia evepyonoinon c/anevepyonoinene Emrpene Ty
auTeparn Acmoupyia efowovopnonc evépyeiac o ASoupyia avap ovnc
{1 W standby).

Autopum Aewroupyly

TTNY QUTBRATN ASTou pyia, N cugkeun peraPaivel auTopara ané m
Aewrou pyia Bépp avone otn Actroupyia witne kaavtiorpopa, yiava
Buarnpnoerny emBupnT Bepp okpasia.

Climate 3000i - 672182
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» Tamote TomAnkipe Mode doec popéc xperdlerar, péxpiyva eppavioTel
ciny oBdvn n évbeldn A
» PuBpioreTny emBupnTr Beppokpasia pe ta mnktpa /A k' V.

[i]

TNy autdpaTn Acrou pyvia Hev propet va puBpotel n fabpida avepom pa.

Aeroupyin woing

» Tamore tonAnkrpe Made doec popéc xperdleran, péxpiva eppavioTel
oy oBovn 1) évbieldn :’af‘:

» TTaTAOTE 10 TANKIDO c%ﬂ BoEC POPEC XpelaleTar, pexpLva emTeuxBel n
emBUpNT TCXUTNTA QVELGTA .

» PuBpioreTny emBupnn Beppokpacia pe Ta mnkTpa A kv,

Actroupyin uvep omipy

» TTamoTe 1o AN KT Mog_e BOEC POPES XPEATETAL, PEXPLYA EPPAVIOTEL
ey oBdvn n évbedn 25

» TlamoTe 10 TARKIPO c%ﬂ doec popee xpealeray, péxptva emmeuyBei n
emBupnTn PaBpida avepen pa. Na autdpar pu Bpwen pmopei va
opuoTei n emAoyn AUTO.

[i]

Xepuwopde

Awkoni Aetroupylog xpovobukonm
» Me tomAfkrpo (5 emiéETe Tov avrioroo xpovodiakamn.
» PuBpiote 0.0 wpec.

Meta and Ayo ) Aemoupyia Tou xpovodiakdrmn SakdrmeTan

Fuvbunopoc xpovobukorroy

Ouboo xpovobakdrmee pmopoly va puBoToly Tauepova. KaBe
¥OVOOLIK OITN G PNOPEL va TPOYDAp HATOTEL ETOL, WOTE va EVEDYOTOIEITAL
TP Qo Tov AAAo.

»  PuBpioTe Tov xpovo HLAKGTITT evepyonoin on e KaL anevepyonoinonc.
O pubpioe suvbualovia autdpara.

Tpéxouoa wpa Tipa13:00
PUBpon tou xpovodakaim 4,0h
EVEQYOTIOIN 0N

PUBpon Tou xpovodakdim 8,5h
CMEVE PYGTIOIN N ¢

Xpovoe evepyoToinonc Npa 17:00
Xpovoc anevepyonoinornc Npa21:30

ffiv.39 [Mapdbewpa

[i]

I Aemoupyia avepoipa n Beppokpacia bev propei va puBpoTel kabey
eppavilerar

Actroupyin uguypavong

» TTamote TomAnkpe Marda ooec popec xpeldlerar, peExpLya eppavioTel
oy oBdvn 1 évbedn G“'—

» PuBpioreTny emBupnt Beppokpacia pe Ta mnktpa A k' V',

[i]

I Aenoupyia apiypavon ¢ 6ev propei va puBuworel n fabyida
avepIOTAPA.

Aewroupyin Béppavone
» TlnmoTe TomhfikTpo Mode, péxouva eppavoTel otnv o8ovn n évbeldn

» PuBpioreTny emBupnn Beppokpacia pe Ta mnkTpa A kv,
» TTaThoTe 10 TANKIDO c%° Boee Popee xpelalerar, pexpLva emreuxBel n
EMBULNTH TaxUTNTA QVEOT pa.

[i]

TemoAl yapnaéc efurepkée Beppokpaiee n wyic BEppavonc Tou
GUOTA PATo: KAANGPoD evBEXETaLVa PNy ENAPKEL ZUMOTOUPE vi
EVEPYOOLOETE MEPITOTEPOUC Bepp avTnpec.

3.5  PoBmon xpovoSiakdmm

O1xpovodaKGTITES EvEPYOTION 0N ¢ KALANEY EPYOTIONN 6N ¢ LIopoUY va
puBoTouy amo 0 éwe 24 wpec, yane pwree 10 wpec pe péyeboc
Brparoe 30 ermusy, o ouvéxew pe péveBoc Priparoc 1 wpac. Me
puBpwon O wpuw n Aearoupyia Tou ypovodaksnn dukdmerar

PO8puon xpovobuakormn evepyomoliong

» TTariore 10 TARKTOo (5 6oeC POPEC XPEALETAL, P EXDLYA EPPaVIOTELTD
obupore Q.

» MarfoTe TomAKTPo A § YV, via va puBpicete Tov emBupnmd xpdvo.
Meta and Ao n puBwGN epappdleTar

PU8pon xpovobuakern amevepyonolnone

» Tarhore 1o mARKTRo (O 6oec PopEe XPEAlETaL, [ éxpLva EppavIoTELTo
obpporo Q.

» TlathoTe TOMARKTPG /A 1V, yig va puBpioeTe Tov emBup T xpovo.
Metd and iy n plBuwon epappdlera

Climate 3000i - 672189

O1xpovedIaKOTTES EvEPYOIBINGN ¢ KaL aneyEpyonoinong dey pnopoly va
TIPOYPAP PATIOTOUY ETOLLOTE 1] GUGKEUN va AETOUPYEL P& Bapopenkée
Beppokpaoied | aAec pubpioe.

3.6 Teparépw Aeroupyiec
3.6.1 Pofuon Aeroupyiug orpéync

EINOITOIHIH

Ay oumepoibec ponc agpa mapap eivouy Kara Tr HIAPKEA TNE ASToupyiac

WOENC y1a mapareTap évo Xpoviko HiasTna o xapnAdtepn Béon, propet

v expeloe supmikvispa. H kaBem pluBpen tuy mepoibiy ponc aépa pe

1O XEpLpTOpEL va Tpokaiéoe fadfec.

» gy kaBen pu Bpon Twy mepoibuy pong agpa XpNOWOTIOIETE Povo
O TRAEXEOTN DLO.

Opuidvria orpéwn (upiorepd/Befua)

H opddvmia BEon mpénew va puBpoTel pe To XépL

» ANEVEDYOTION OTE TNV ECWTEDKN | ovadia kat Glakdyre Ty mapoxn
NASKTPIKOU PEUPATOC.

»  Avoilte To eAaopa odiynonc aépa mpoc Ta katw (= Zx. 2).

» ITpéyTe TIC mEpoiBeE pon ¢ aépa pe To Xeptopidvna oy emBupn
Béon.

» Enavapépere 1o ehaopa odnynonc aépa otny apxkn Béorn.

Autoporn kalern orpéyn (embvwf kiTw)

b Kpariore mam péve 1o thikrpo Swing ya navts and 2 6eutepohena,
YICT V1 EVEPYOTTOCETE TN Y auTopaT kaBetn orpéyn.
To TAexewpomipio Seiyverto oippoio3[ ]

» [ va reppamioete my autopa kaBem orpéyn: Mamore fava 1o
TIANKTPO Swing.

Béon kubuplopod

Namo eiroio kaBapopd, oumepsided ponc aépa Pmopoly va TeBoly oe

ebikn Béon {avakoya pe 1o povicho).

» e anevepyomompEvn TN GUOKEUT, KpaTioTe AT HEVA TAUTOXpOVA TA
nAnkTpa Mode ka Swing yia éva Geutepdiermo.

» g éfobo and  Béon kaBapmopol: Kpamore nam péva fava ta duo
TANKTpA.




Xeumopoe

3.6.2 Evepyomoinonfumevepyomoinon o8ovng evleifewy ki
BoppnrA suvayeppod (Mute Mode)

» [0 v evepYOTIOI GETE 1) va anevepyorogere Ty oBovn evdeiletw
kL Ty Pop P ouvayeppol Tre ecWTEPIKNC Ppovabac, TaT oTe 1o
mAnkrpo LED.

» [ va eppavicere Ty Tpéxousa Beppokpacia xupou: Kparfore
nmampévo onAnkrpo LED yia 5 deutepdherma.

» [ vaeppavigere Tn puBpop evr Beppokpaoia, KN oTe M pévo To
ninkrpo LED va 5 Geute pokerma akdpa.

3.6.3  Aemoupyieg efowovopnon g evépyelag

[i]

Ouemrou pyiee eEokovopnone evépyelas popoly va ETAEYoU Y oV o o
Aerrou pyia wolne.

H ou okeun mpoopEpen TIC akdAouBeC ACToupYIES eCoKoVO N o

evEpyELac:

«  ECO: Aeroupyia pe PaBpida avepommipa AUTO kapuBpnopévn
Bepokpacia Toukdyoroy 24°C

«  GEAR {75%): peiwon katavahwon pelp aroc kata 25 %

«  GEAR {50%): peiwon katavahwonc pedp aroc kata 50 %

«  Kavéva and 1a mapanavis gipPoia: Kavovikn Aeroupyia

» [ va evepyomow| GETE Tr ACTOUDYIA eCOIKOVORNONG EVEPYELIC,
MATHoTe TO TANKTHG BOEC POPEC XPEAlETaL, PEXPLVA EPPOVIOTEL
1 emBupnT Aemroupyia.

[i]

H Aeaoupyia ECO puBpifera autopara otoue 24 °C, av nponyolpevr
puB o évn Beppokpaoia eival pKpoTEPN. H Aeroupyia
AMEVEPYOTOIEITAL, PGAL N Beppokpadia nesekaw and Touc 24 °C.

3.6.4 Meiwon Bopipou (Silent Mode)
H Aeroupyia auTh pewsver Touc Bopiouc e eoutepen ¢ kaefutepkne
povadae kara m Suiapkeram Aemoupyiac. Eivaudenrépue xpropn yia va
pnv evoxkeire 1o Ppabu Touc yeimovec.
» Kard ) Siapkewa e ASmoupyiac maTe oTe 10 TARKTHo JS-" i
2 GevrepdhenTa.
Teppamopte T0 ¢ ASTOU pyiae:
» Tamore 1o MARKTPO =% fava via 2 Seutepdhera.
.,'1.
» Tamore o mhkTpo &, To mAfkTpo Mode, 1o mhiiktos Turbo A 1o
mAnkpo Clean.

[i]

Kara m Supkewa e Acroupyiac xapniot Bopupou e elurepuwrnc
povadae evBexetal Adyts TNe AeToupyiad xapnAne ouxy GTNTac Tou
CUPTIEST va Py priopet va emreuyBein wxie wobne/Béppavonc.

3.6.5  Exrpom poriguépa (Wind avoid me) ,0\»
H Aemoupyia autr epmobilel v apeon karelBuvon evoc pelpareg agpa
TidwLy OT0 GLIPA.

[i]

H Aemoupyia eival faBempn pove om Aeroupyia wolne, T Acroupyia
QPUYPAYONE KALTI ASToUpYIa avepoTn pa.

3.6.6  Tpiiyopn wialn/ypiyopn Béppaven

£ ypiyopn wotn/vorvopn Béppavon n esuTtepkn povada Aeroupyei pe

HEYIOTI WXL, i va Beppavern va wiielypnyopa Tov xwpo.

» [pRyopn wiln: Evepyonowore T Aemroupyia wiing kaumamoTte 1o
mAnkrpo Turbo.

® BOSCH

» [pryopn Béppavon: Evepyonomore ) Aeooupyia BEppavonc kat
narh ore 7o mANkTpo Turbo.

Tepp amop 6¢ TNE ASToupyiac:

» Tamore fava tominkrpo Turbo.

3.6.7 AurokuBupuopoc (I clean)

H ouokeun SiuaBéren g Aewrou pyia yua Tov autokaBapops Tou efarpuorr.

0 autokaBapop ¢ nayiveL T Grdyn, T polxia kauta Aimn. I ouvéxela

Sentwuwouy Eava 6Aa ypnyopa Ko oreywiwvouy pe Beppc aépa.

» [a va evepyononoeTe Tov autokaBapopo: Tlath ore To TARKTPo
Clean.
Kemrérmn Guapkew 1ou autokaBamapol n oBovn e eowTEDIKNC
povadae betyver CL. Mera and 20 éuc 45 Aerma o autokaBapop be
TEPY ATIETOL QU TG PaITa.

3.6.8 Avmmuyerwi mpoomusiu (8 °C Heating)

H avTmayerun npootacia priopel va evepyononBeiyva m buampnon me

Beppokpasiac xwpou Toukdyotoy otoug 8 °C.

» T Aemroupyia Béppavorn ¢ namore 2x evioc 1 Geutepohénou o
TANKTPO V',
H Aemoupyia Tng cuokeune oraparael, pégptn Bepuokpasia va meset
K and Toug 8 °C.

Tepp amop 6¢ TNE ASToupyiac:

» TMamore 1o mhnkrpo &, To nhfktpo Mode, Tomhikrpo Turbo f 1o
nAfkTpo Clean.

3.6.9 Kheifwpomhikrpwy
Me 1o kheibtspa TARKTpLy KAGB VO UY Ta TAN KTH A TOU TNAEXEDLOTN PLoU.
» [0 v0 evEpyYoTIoING ET e/ aMEVEDYONIOINOETE TO KASIOU P QTIANKTDWY:
e ome Tautdg pova To manktpo Clean kauto nifkTpo Turbo ya
5 Beutepdiena.
Oray eivon evepyonou Pévo To KAeBup a TANKTPWY, N oBown eppavile
10 oUpfoio IEI )

3.6.10 Exterupévec Aewroupyiec

» Tlamore 1o AR KIpo Set.

» Emiéfre m Acwroupyia pe 1o Thnkipo Set f taninkrpa /A, V.
- 2D = femoupyia npepiag
- S = Aemoupyia Follow me
— 22 = femoupyia aoippatou ehéyxou

» Empefawsore my emioyn pe 1o AR krpo OK.

Tepp anop ¢ e Aaroupyiac:

» Enavarafere tanapom vt Bipara.

A& roupyin voxTug @

H Aerroupyia aurr xpnoyelel oy eComovopnon evepyeiac KaTa Tic Wpec
npepiac. Merd and pia wpa, n ougkeun Beppaiven woxet pe Awdrepn
évracn. a Tov okond auToy, N puBpoy évn Beppokpaoia petafaiiera
kara 1 %C. Meta and 6uo wpee aAAalewn puBpiopévn Beppokpasia kard
enmiéov 1 °C. T ouvéyewa napapével omn véa Beppokpasia.

[i]

H Aeroupyia Hev eivan SraBeon ot Aemou pyia Qplypavon ¢ Kauvn
Aewroupyia avepornpa.

Ae roupyia Follow me (Follow Me) ,0\

H Aetroupyia aurr evepyomoei To TNAEXEIMGTARIO OTNY TPEXBUGA
ToroBedia v ) pEmpnon me Beppokpadiac ava Saorpara 3 Aemuy. H
EoWTEPIKN Hovada ehéyxetarupa pe Paon autés g Twée perpnonc.

[i]

H herroupyia eival SaBéown pove om Acaoupyia walne, 1 Aeroupyia
BEPLavONC KaLTNY QUTBLATH AETOU pia.

Climate 3000i - 672182
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Aewroupyiv asdppuTou eAéygou 25>

H Aewrou pyia autr xpnoy ebe om Bnpoupyia otvbeon ¢ péow WLAN. Avn 4 Anokardotaon BAaBov
ouokeur Bev eppavile n Acrroupyia, mpéne va namB el yphyopa 1o . . . . .
T rpo LED et (popec Braboxke. 4.1  BAdfegpe évledn (Self diagnosis function)
Av kard T Aeroupyia mapeumaotel pa PAGRN, otAuxviee LED
| i | avafoofnvouy yia naparetapévo xpovikd Siaotnua f n oBovn eppavidel

- — : évay kwbud frapne {m.x. EH 02).
MNam ouvbeon pe to WLAN anaueira éva evowparwpévo IP-Gateway : ) . . )
(mpd0BeEToe eFoTABYBC) Ay pa [ii‘mﬁn el npaw{emwlla I'IEIDIUUOTEDCf ano 10 4’\EI'ITC‘I: .
P AlakdwTe TNy TROPOAG LN TAONC A COVTONG XpoviKe Buacmpa ko
evepyonomote Cava Ty eowtepu) povada.

Oray pa PAAPN Bev propei va avnpeTwmeorek
> EmrowisvhoTe Je 10 TRNpa eCurmpéTn one meharwy KO avapePETE Tov
KkuHKG PAPNC, KaBLC KL TA OTOKEID TN C CUOKEUNC.

4.2  BAdfec ympic évbain
Ay kard 1 tapkewa e Asrou pyiad napoucacreiy PAafec, mou Hev
HTOPOUY ¥a OVTIETWITIOTOUY:

> Emrowowviore pe o tpipa efurmpémone meAamsy kawavapepere
paabn, kaBuwe kawTa oToKEl TNC GUOKEUTC.

H wxic e estwrepkne povadac eivatmoild H Beppokpacia éxel puBporei oc ToAd vy [ TOAD xapnn Tyr.

XapnA. Topikpe aépa eivan Ppopks kaumpene va kabapoTel.
Augpevic mepiPpaiiovikn enibpaon oy eowtepkr povada, TLx. Adyts epmodiuy pTpeoTa and 1a
QY GIYLIOTA TL GUOKEUL Y, ASYL avorTL TopTtey/mapaBip iy oTov xpo 1) ABYLY I5KU pLsy TNy
BeppdnTac oTov xwpo.
H Aeroupyia xapniol BoplPou elven evepyoromp évn kawepnodilertn v aSenoinon me mAfpouc
KU o,

H eoustepikn povada Gev evepyonoeiral H eowtepkn povada SaBére évay pnxaviop 6 mpoaraciar évavnuneppoptwonc. Mnope va
¥pELoToUyY 3 ACTma péxonva eivan uvar n enavekkivron e eswrepknc povadac.

OLpmarapie Tou NAEXE TN pIoU eivan dbewes.
Q ypovobiakdmTie elvan evepyomou evoc.

Q1ponog Aeroupyiac alale and wiln i H eowrepkn povaba aAAdeTov TpdTo Acroupyiac, ywa va anopeuxBel o o panop o nayou.
Béppavon oe Aemoupyia avepoTpa. H puBpwpévn Beppokpacia emretxBnKe Tposupa.
H eoumepkr povada mapiyel Aeukd vepoc. TE UYPEC TEPIOKEC, P10 Pevain Siapop Beppokpadiac avapesa oroy eowTepikd agpa KaLTov agpa

KAMPAOTOP oL LITOPEL va MPOKAAE OELASUKD vEPOC,
H eourepkn povada kaun efwrepn povada Av PETA TNV QuTGpAT anomaywon Acroupyn ogLkareuBeiay n BEppavor, propel va bnpoupyn Bet
TAPAYoUY ACUKD YEPOC. AeUKD vepoc Adyw e aunpévnc uypasiac Tou agpa.
H eourepkn povada kaun efwrepn povada Mropei va akousTet évac Bopufoc omy cowreprn povada oray To TASypa pelparoe aépa enavEpxetat
Kavouy Bopufo. o Béan Tou.
"Evac owyavoc Bopufoc spupiyp aroc kara 1r Siapkeia T ¢ ASToupyiac eival puooAoywae, TTpokakeira
ame T PoT ToU WU KTIKGU Uypou,
Mropel va akouorel éva piCio, kaBue 1o peTaAAKa kauta mhaomkd Pepn me suokeunc GaoTétAovTal
N suoTéArovTaLkara  Béppavon/woln.
H efwrepun povada kaverkara ) diapkew e demoupyiac diapopouc artouc Bopufouc, oromoiol

VL PUOLOADYIKOL
Heotsrepwn povadarn n efwrepwn povada fyalel | Zemepimuon naparetap évou xpovikol S1aom parod pn ASou pyiac pIopeL va ous owpE UTELCKOVN OTIe
oK. OUOKEUES, av auTéc Bev kaAupBoly.
Agxnun oopn Kara 1 Asmoupyic. WMropel va loxwpr oouy AN PEC BOPES amB TOV QERY OTIC CUOKEUEC Kan va efamiwBo v,
To QIATHG aépa Pnopel va EXEL LouxMACEL KaLTHENEL YA KaBapoTel.
O avepwmipac e efuTepknc povabac Gey Ny Peanomm Aewroupyia o aveporipac puBpilera uapopernd.
Aemoupyel povipa.
H Aewroupyia etvavaxavdworn [ ampofaerm nn | Tuxdy napepforée and mipyoud kwr e mAepuviac f efurepkoi e evigyuTee orpamae pnopel va
eowTtepun povada dev avmbpd. EMMPEAoUY TNy estrepkn povada.

P Anoouvbéore yia Aiyo Ty eotwtepr) povada and Ty napoxn nASKIpKoU pelpaTed kal
EMAVEKK LV OTE I Y.
To éraopa obiynone aépa f ounepoibec porc To éhacpa obiynone aépa f ounepoibec pofc aépa puBpioTkay pe Toxém n dev éxouy TonoBernBel
aépa ey K oUVTaLoWoTa. OLoTA,
P AnevepyonomnoTe Ty ecwTepikn povada ka eAéyCre av ta efapmpara égouv aopalisel owora.
P Evepyomon ore Ty eowrepikn povada.
Miv. 40
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ZuvTipnon

5 ZuvThipnon

A TIPOZOXH

KivBuvoc amd nAexrpominfio i kuvobpevy pépn

»  AnoouvBEaTe TNy Mapoxn pelpaTae Tply ano onednmoTe epyacia
ouvTApnoN.

» Ta Prpara suvtipnone mou ey avapepovta ebumpéne va
TP ATOTICIGUYTAL P OVO and EYKEKDIPEVT ECEIDIKEU Ev) ETOIPEL.

® BOSCH

55  Xewoxivqrn Aatoupyia

EIAOITOIHEH
Znpiéc ot suokeuds Adyw uxardAAnAng Aetroupylog
HxewpokivnTn Actroupyia Bev mpoopileravya pdvn xpron.

» TIPEMEL VO XN G OMOIEITEN Pov 0 e Adyouc B0k S | 06 TEPITTW
EKTOKTIC VAYKIC.
> XpNoWoToEiTe povo yia Ayo.

5.1  Avrwardoraon pmarapuov

Xpealeore 2 pratapiee peyéBouc AAA. Aev ouvigTaman xphorn

ENAVAPOOTIBPEYWY PTICTApIY.

> Apmpéore To Kaiuppa e Bnknc prarapuy (= Lxipa 3).

» TonoBerore Kol PYIES JNATapies MPOCEXOVTAC T GLOTI
TIOAKGTNTEL

» TonoBernioTe Lava 1o KAAUPPA TNG BAKNC PTaTapusy.

5.2  KaBapwopdc Trc ovoreurc kaw Tou mAeXepLoThpion

EIAOITOIHEH
Znuéc omn cuokeun Adyw akutaAAniou kaBupwpo !

» WMy wekalere f pixvere aneuBeine vepd.
» WMy ypnowonmeire {eord vepd, Aaavnikn okdyn 0 oxupouc Sailree.

» [ Tov KABapIoL O OKOUTTIOTE TNY EGWLTENIKE ovada kaLTo
TNASKEIIGTARIO E Eva PaAakd mavi.

»  AvaBéore Tov kaBapopd e efutepknc povabac povo oe
efoumodoTn) évo GuvepyaTn.

5.3  KaBapopdc pidrpwv aépa
EIAOITOIHEH

To piktpo aépa propel va napapoppuwel 610 AP Eoo NAAKS Ppuc.
» My aprvere 1a piApa aépa exteBeyéva oe APess nAaKS Ppuc.

KaBapilere 1a pikrpa aépa kabe 2 efdopadec, kablse kaump kapeta
and naparetapéyn 1 ASmoupyia.

AnevepyoTion oTe TNy EoWTEPIKN | ovada.

Avoifre To endvw KA PP O TNG EOWLTEPIKAE PovABAC THOC TA ENAYL.
TéaTe To pikrpo aépa mpoc Ta mavi kawapapéote to {—= Lxnpad).
Apapéare 1o pkpd piktpo agpa, av unapxe (— Dnpal, [2]).
KaBapiore 16 Pkp6 pikTpo aépa P e NASKTPIKG OKOUTAKL

TThbveTe T peyaho pUrpo agpa pe {eoTd vepd Kat e NMo KaBapioTiks
KO OTEYYWOTE TO 0TI GKIA.

» TonoBerfore fava 1o pkpo kauto peyaho pidtpo aépa.

¥ Yy vyYyyYyYVyy

5.4  Maparerapévn pn Aerouvpyia

TTpw and mapareTapeévn kN ASmoupyia

» KaBapiore ta pitrpa aépa.

»  EvepyonounoTe Tov autokabapiopo e EouTEPIKNG povadac pe 1o
koupi Clean.

» Merd Tov autokaBapiopt evepyoroINaTe TN ASTOUDYIa Ve IGTAP A,
PEXPLVO OTEYWIIOEL N EGWTEPIKN povada.

» Anevepyomon]oTe TNy eowrepkn povada kaw fyaire v and my

TApoXT pEUpTOE.

Apapéore Tic pmarapiet and 16 TNASYEOITTH L.

TTpoOTUTEUOTE TIC GUOKEUEC (MG OKOVI).

vy

» AnEvepyonouoTe TNy EOLTEPIKN povaba.
Avoifte 1o enaviy kAAupp a TG ecwTepKn  povabac Tpog Ta endvts.
b Me évahemd avTikeipevo MEGTE TO TARKTHO YIa T XEPOKivNTH
Aerroupyia wolne:
— Tlampa pia popa: H autdyparm Aemoupyia epappdletan
— Tampa Buo popée: HAemsupyia wilne epappdleran
— Tlampatpew popéc: H eawtepikn povada anevepyonoeina
» [ va emavapEPETE TNV KAVOVIKT ASITou gy, Xpnoonowm ore
TNASKEIGTAPIO.

v
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Mpooracia Tou TepPAroVTo: ke andppuyn

6 TMpooTacia Tou meppaAAovToc KaL amdppLy

H mpooragia tou nepifdhdovtoc anoteiel Bepehwdn apxh Tou opikou
Bosch.

H niondTrira Ty mpoiGytsy, 1 anoSoTwsTn Ta KO npooTacia Tou
nepPdihovioc anotehol vy epdc ordxouc idac papurrnrac. Cuvdpotka
KavovoRolia TNy mpooTacia Tou TepBaAtoeTod TnpolyTal auotnpa.

MNa va npooratet soupe To mepiPaiiov xpnoyonowy pe 1 féinorn
TERVOAOYIa KaLTa KIAUTEPA vAwka, Aap Pavovrac nivra undwn pag Toud
TAPAYOVTES Y10 TNY KAAUTERN aroBoTkemTa.

Tuokeuuoin

T TN GUOKEUAGIa GUY PETEXDUE OTA EYXWOIA CUGTI AT OVaKUKALGNC
Mo anoTeAoUY eyyOn on yia PEATGTN avakd khuwor.

'OAa 0 LAKG CUTKEUOGIAC etvan Prukd mpod 1o nepiaiiov kau
avakukAL o Q.

TMuAauh cuokewn

Quxpnoomoinpéves ouokeuee mepléxouy aflomou] oyia ukika, Ta omoia
HTBpoly ¥a enavaxpnoponomeoly.

OuBuarale e ougKeUn ¢ pmoepoly eUKoAa va SITxwpoToUY KaLta
mhaomikd pépn pépouy onpaven. Tathaomka pépn pépouv srpavon. 'Etm
pmepoly va TafwopnBoly oe katyopiee Ta apopa TpnpaTa kava
BiareBoly yia avaklkiwon n andppupr.

TTuAuiég NAEKTPLKES KUL AEKTPOVIKES GUOKEUES

To o0 foAo autd onpaiver dnto ipoidy dev emrpéneralva

amoppupdel pafi e adko anoppippara, ik npénelva

BuariBeren yia Sreaxeipion, suhAoyr), EMAVaXPNOWCTION o Kat

CMePEUUN OTA EWBKA Oy el GUAAGYNC anopp paTwy.

To oOp PoAc Wxer A XuPee OMou unapxouy mpeHiypapes
yie1 o oma NASKTPoVIKG vhka, .. "BEuptnaikn Obnyia 2012/ 19/EK
OXETIKA PE T amBPANTA NASKTOWE U Kot NAEKTPOVKOU efonhop ol
{AHHE)". Qumpobaypapec autée opilouy TOUC BPoUC-TAQITLO TTOU WoXUoUY
VI TN EMOTPOP KAl AVAKUKAL O Tty anmoPAf Twy ACKTPOVIKOU
efomhopol oe kaBe xupa fexwpiora.

Aebopevou oT oL NASKTPOVIKES TUOKEUES evbExeTal va mepEXouY
emKivOuva UA KA, TPENEL va AVAKUKALVOVTAL UELBU va, ETOLLIOTE va
eaporonowivmmBaveée Inpiée oto nepPathoy kakivduvoya my
avBpumyn uveia. Emmiéoy, navakikiwon nACKTpoY Kty amoPin Ty
ouvBPALEL OTN Y THOOTAGIA TUY (PU KN TIG DUV

MamepoadTEPE: TANPOPONIEE TYETIKA PE THY OKOAGYIKE) aroppwn
NAEKTOIKG Y KOUNAEKTD OV KLy amoPAn ey aneuvBuvBeire ome kard 16no
appdbiec apxée, one erapeiec Saxeiponc anoPAqTwy e mepeyic oac
OTOY EPMOPIKS QVTINHOGWITC, NG TGV OMOIH AYORATATE TOTINOIDY.
TMemoobtepee manpopopice Ba Ppeire ebux
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/wees/

Mrurtapiec

Ovpmerapiee Hev emrpémeran va anoppirmovTaw padl Je 1a oKaKa
anoppiy para. Ouxpn oy oo éves pnarapiee npenetva baribeviaora
KATA TOTIOUE, GUGTH HaTa GUAAOYIC.

Wukrtké uypd R32

H ouokeur mepiégel pBopiol o aépo Beppoknmiou R32
A {Buvapws unepBeppavont Tou mheavim 675 1o onoio
eivaLeauora eUPAEKTO KauxapnAne ToCudrmac {A2L q A2).

H mepiggdp evn mosdrnra avaypapeta otny myakida
TERWKUN XODAKTIPLOTURL Y.
Ta yuknkd uypa anmoTeioly Kivbuve ya 1o nepifdAioy kalmpénel va
GUAEYOVTALKOL YO AMOPPITTOVTOL EEXpIoTA,

1) P tou mapaprpatoc | Tou Kavoviopol {EE) ap. 517 /2014 tou Eupumikol
Ko oPoubiou kot Tou Zup Poukiou The 16ne Ampiiou 2014,
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7 Elbonoinen oxeTkd e Tnv npoctacia
debojéviov mposwmkol XapakTipa
H erawpeia Robert Bosch A.E., EPXEIAL 37, TK.
19400 KOPOMI, EAAGEu, urofaie oe enelepyacia
TIC TANDOPO PLEC TIPOIBYTOC KL EYKATAGTANC, TO
Texvika Hedopéva km dedopéva olvdeonc, Ta
Bedopéva emrowtaviae, Ta Hedopdva karaywpione
TIPOIBYTOC KALTOU WOTOPIKOL TIEAGTELY JE OKOTO TNY
TapoKn Twy Acroupyy Toupoidvrog [apBpo 6 {1) oogeio 1 {P TKITA],
Y10 TN v EKTARPLION TAC UNBKPELIONC PAac va ENTMPoUPE TO TPOBY KaLya
gronmoue acpaiaad Tou npodvroc [ap. 6 {1) otoweio 1 {or) TKTA], m
BuapiAaln Ty Sikawp ATy TNC ETAPEINC PAC GE GYEN PE TIC EPWTH OEIL
TOU PO POUY T v EYYUN O KAUTI Y KATCKWOIon Tou mpoiovtoc [apBpo 6{1)
groeiol {or) TKTA] kauvtny avaiuon Tuy Bedop évuy davopnc Tuy
mpoidyTy pac kaBuce kautny mapoxn efarop keupévisy mANpopopLY Ka
MPOGPOPLY TOU oxeTI{ovTaL e To TIpotdy [apBpo 6 (1) sroweis 1 {oT)
TKIMA]. Avapopka pe Ty mapoxn unnpesisy, G ival OLUTINPEGEC
TwANGEWY KaLpapkeTyk, N Suaxeipon oup pasey, o dakavovispoe
TAN LR LY, O THOYAaUUanopoc, n puolevia 6ebopévtey ko otutmpesiee
AVOLKTIC TRASPLIVIKIC YPAUYNC, PTOpoUE va TIC avaBEToupE KaLva
perafipaioupe bebopéva oe efwtepkole mapdyouc urmpecsy ffkat
Buyarpwée engepnoe e Bosch. e opopéved mepamuoer, povo
epoooy asparileTann npoonkousa npooTacia Gedopéviw, Ta
mposunkd Hedopéva evbéxetarva petafipalovra oe anodékrec peébpa
ekToC Tou Eupunaiko s Owovopkol Xwpou. TTeplosoTEpE: MANPOPOpIe:
TAPEXOVTAL KATOTY GXETIKOU ammpaTec. MIopE(TE va eMKOWIVHOETE JE
Tov umet Buv o npoaTtasiac, Hedop vy TNE eTawpeiac pag oy efne
BievBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/
ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA,

fuampeire ava naoa orypn 1o dwaitpa va avtmay Beire oy ek pépouc
pae enefepyaoio Ty Tpootsmeuy oac Bedopévuwy, pe Paon o apBpo 6
{1} oroeio 1 {or) TKTTA, yw Adyoucmou apopoly Ty ek kKatdoraor
gac f epdooy Ta mpoowmkd oac Sedopéva unopariovrace enefepyasia
Y10 QuesoUC epmopkolc okomolc. Ma Ty Aoknon Twy dkawspatwy oac
emkowunwnoTe pali pag omn dietBuvon DPO@hosch.com. Na
TEPBOGTEPES AN poPopiee akohouBnoere Tov kwbwd OR.
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1  Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

Thefollowing signal words are defined and can be usedin this document:

A\ DANGER

DANGER indicates that severe or life-threatening personal injury will
[eai

A WARNING

WARNING indicates that severe to life threatening personal injury may
ooeur.

& CAUTION

CAUTION indicates that minor to medium personal injury may occur.

NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

[i]

Theinfo symbolindicates important information where there is no risk o
people or property.

Symbol | Mearing

Warning regarding flammable substances: the
refrigerant R32 used in this product is a gas with low
combustibility and low toxicity {A2L or A2).

Wear protective gloves during installation and

@ maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.

i

Table 41

{ e

1.2  General safety instructions

25 Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevantinstructions must be obser ved.
Railure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger 1o life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» (Observe the safety instructions and warnings.

Alntended use

The indoor unitis intended for installation inside the building with
connection toan outdoor unit and further system components, e.z.
controls.,
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The outdoor unit is inten ded for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further systern components,

ez controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. Theair conditioning systemis not

suitable to set and maintain desired absolute humidity levels precisely.

Any other useis considered inappropriate. Any damage that may result

from misuseis excluded from liability.

For installation at special locations {underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Havethe system inspected and serviced regularly by an approved
contractor,

» If thereis a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

It modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

/A Notices on handling the system

It the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperatureis suitable for all people in the
raom, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

It the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protectthe indoor unit from water ingress,

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sureitis firmly in place.

Do notapply any weizht to the sutdoor unit, e.g. sbjects or persons.

» Keep dust, steam and moisture in the installation reom of the indoor
unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
{burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

v

2.4 Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases asrefrigerant. The
device is hermetically dosed. The following infermation on the
refrigerant complies with the requirements of ELl Regulation No 517/
2014 on fluorinated greenhouse gases.
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2\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1in

order to prevent hazards from oecurring when using electrical

appliances:

"This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lackingin experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

14 Important note for Scandinavian Region
Product is not designed for heating for the Scandinavian region.
Intended use case is cooling.

2 Product Information

2.1 Declaration of conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the

Internet: worcester-bosch.co.uk.

2.2  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C ... 60°C
temperature

Table 42

2.3 Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

+  Energy saving functions ECOand GEAR

+  Self-cleaning {I clean)

+  Noise reduction {Silent Mode)

«  Manual operation

+  Refrigerant Leak Detection

«  Automatic energy-saving mode when on standby mode
{1 W standhby)

[i]

Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters
the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
following table.




Operation @ BOSCH

Producttype | N.cooling N.heating | Refrigerant Global Copeqivalent |  Original Additional | Total charge size
capacity capacity type Warming of original chargesize | chargesize |atcommissioning
[kW] [kW] potential charge size [kgl [kel kel
(GWP)
[kgCojeq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 {pipe length-5)
"0.012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {pipe length-5)
"0.012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {pipe length-5)
"0.012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {pipe length-5)
"0.024

Table 43 F-Gas data table

- 3.2 Remote control overview
3 Operation
Keys on remote control

3.1 Indoor unit overview

Keyto Fig. 1: @D i [ | J[”“” ﬂ]
[1] Toppanel | o bl
[2]  Spacefor small filter [~
[3]  Airfilter N
[4] Backofthe display
[5]  Button for manual operation
[6] Airflowpanel @ SET . CL)
Display of indoor unit
AV
| I I'* (S| (oma) [
L5 o) (22 ) (o]
0010033387-001 |

” ; & _J OO L00E2E2 F003

|Symbol | Explanation
Number | Temperature display Pos. |[Key  |Function
= WLAN connection !/ active 10 Switch on/off
on Displayed with some functions, if these are switched on. Mode |Setoperatingmode

Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is =) Ecooperation mode

switched off. oax

: : : : : 2 SET Select advanced operating functions

OF Displayed with some functions, if these are switched off. oK Confirm choice
dF Automatic defrosting active @ Seﬁ'; t'me:
BF Frost protection active: the indoor unit keeps the room A mgn

temperature at at least 8°C. Increase temperature
CcL The self-cleaning function is active {1 clean) \: Reduce temperature
Ex, Px, Faultcode {"x" stands for any digit). 3 = Fan speed
Fx Swing | Setswing function
1) Only available as accessory with IP-Gateway. Rk\ Indirect airflow (Wind avoid me)

Turbo  Turbo cool/Turbo heat

Table 44 Symbols in the dispfa

¥ : rpiey LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer

{Mute Mode)

Clean | Self-cleaning {l clean)
Table 45 Keys onremote controf
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Remote control display
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mm Explanation
av Operating function: indirect airflow is active {Wind
avoid me).
e Infographic: self-cleaning is active {l clean).
Without function.

Operating function: sleep mode is active.

Operating function: follow mefunction is active
{Follow Me}; temperature measurement atthe
remote control.

PERF

= Infographic: wireless control function.
1 Infographic: battery status
2 &y Operating mode: automatic mode
:%: Operating mede: cooling mode
G_ Operating mode: dehumidification mode
'l"li' Operating mode: heating mode
% Operating mode: fan mode
3 BHE'; Value display: shows the set temperature, fan speed
% | or {when timer is activated) the timer setting as
standard.
Rl Infographic: transmission indicator, lights up when
A the remote control sends a signal to the indoor unit.
o Infographic: energy saving function active.
GEAR | Infographic: energy saving function active.
@ (9 Infographic: ON/OFF timer active.
ON OFF
d{ Infographic: noise reduction is active (Silent Mode).
S Value display: shows the current fan speed. Thereare
10 different sutput stages and the AUTO setting for
automatic control.
4 Infographic: automatic vertical swing function is

active {up/down).
Infographic: Turbo coolfTurbo heatis active.

Tabie 46 Symbofs in the display
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Operation

3.3  Using the remote control
The signal rangeis 8 m. If ohjects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE
The remote control may be permanently prevented from working
correctly.
» Do not expose the remote control to direct sunlight.

» Do not leave the remote control near a heating appliance.
» Protect the remote control from moisture and impacts.

3.4  Setting main operating mode

Switching onfoff the unit
b Press the () key to switch the unit on or off:
The unit startsin the set operating mode.
Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode {1 W standby).

Automatic mode
In automatic mode, the unit automatically switches between heatingand
cooling mode to maintain the desired temperature.

» Press Mode key repeatedly until 2 appears on the display.
» Select the required temperature with the A and V' keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until * appears on the display.
» Press the = key until the required air speed is reached.

» Select the required temperature with the A and V' keys,

Fan {Only) mode

» Press Mode key repeatedly until ?5? appears on the display.

» Press the = key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control,

[i]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until C appears on the display.
» Settherequired temperature with the A and V' keys.

[i]

The fan speed cannot be adjusted in dehumid fication mode.

Heating mode

» Press Mode key repeatedly until )¢( appears on the display.
P Settherequired temperature with the A and 'V keys.

» Press the:%ﬁ key until the required fan speed is reached.




Operation

[i]

It the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

3.5  Setting timer

OMN and OFF timers can be set to between 0and 24 hours, in 30-minute
increments for thefirst 10thours, then in 1-hour increments. If 0 hours is
set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

» Press the (O key untiltheg symbol appears.

b Pressthe A or V key 1o set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Setting the off timer

b Pressthe (5 key until’[heoc?|= symbol appears.

b Pressthe /A or V key 1o set the desired time.
The setting is applied shortly after wards.

Cancelling timer
b Press the (5 key to select the corresponding timer.
» Set0.0hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other

> Settheon timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:30 o'clock

Table 47 Example

[i]

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louvre remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may be discharged. Adjusting the louvres
vertically by hand may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louvres vertically.

Swinging horizontally {left/right)

The horizontal position must be set by hand.

» Switch off theindoor unit and disconnect the power supply.

» Flip down the air batfle (= Fig. 2).

» Swivel the louvres horizontally by hand into the required position.
» Putthe air baffle back in the original position.

Automatic vertical Swing mode (up/down)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic vertical Swing mode.
The remote control displays the symbol ‘—.::|:| .

® BOSCH

# Tocancel the automatic vertical Swing mode: press the Swing key
again.

Cleaning position

To make cleaning easier, the louvre can be brought into a special position

{depending on product type).

» Pressthe Mode and Swing keys simultan esusly for one second when
the device is switched off.

» Toexit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitchon or off the display at the indoor unitand the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the currentroom temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds,

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3 Energy saving functions

(]

Energy saving functions can only be selected in cooling mode.

The following energy saving functions can be selected at the device:

« ECO: operation with fan speed AUTO and set temperature of atleast
24°C

« GEAR {75%): reduce power consumption by 25%

« GEAR {50%): reduce power consumption by 50%

« None of the above symbols: normal eperation

» Toactivatean energy saving function, pressé% key until the
required function is displayed.

[ ]

1
The ECO function automatically sets a temperature of 24°C if the
praviously set temperature is lower. The function switches off as soon as

the temperature is lowered 1o less than 24 °C.

3.6.4 Noise reduction (Silent Mode)

This function reduces the noises emitted by the indoor and sutdoor unit
when itis in operatien. This is particularly advantage ous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» During operation, press the vgs-‘key for 2 seconds.

Exiting the function:

» Pressthe=$ key again for 2 seconds.

-or-

P Pressthe () key, Mode key, Turbo key or Clean key.

[i]

When the sutdoor unit is in quiet mode, it may not be possible to achieve
therequired coolingfheating capacity becausethe compressor operates
at a low frequency.

3.6.5 Indirect airflow function (Wind avoid me) ,Of\
This function prevents a direct airflow onto the body.

[i]

Thefunctionis only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

3.6.6 Turbocool/Turbo heat
When Turbo cool/Turbo heatis active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.
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» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.

Exiting the function:
» Press the Turbo key again.

3.6.7 Self-cleaning (I clean)
The device has a self-cleaning function for the evaporator. The self-
cleaning freezes dust, mould and grease. Everything is then quickly
defrosted and dried with hot air,
» To activate the self-cleaning: press the Clean key.
CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.6.8 Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8°C.
» In heating mode, press the V' key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
b Press the ! key, Mode key, Turbo key or Clean key.

3.6.9 Keylock function

The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» To switch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys
simultaneously for 5 seconds.
The symbol IEI appears in the display when the keylock is active.

3.6.10 Advanced operating functions

» Press the Setkey.

b Press the Set key or A,V keys to select the function.
- 1 = Sleep mode function
- S =Follow mefunction
— 2> = Wireless control function

» Confirm selection with the OK key.

Exiting the function:

» Repeat the above steps.

Sleep mode )
The purpose of this function is to save energy during idle times, After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set

4.2  Faults notindicated
It faults oceur during operation that cannot be eliminated:

» Call customer service about the fault, providing details of the device.

Troubleshooting

temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by afurther 1 °C. Then it remains at the new temperature.

[i]

The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow Me) R

The function activates the remote control at the current location in order
1o measure the temperature at 3- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

[i]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control funetion ==

The purpase of this function is to establish a connection via WLAN. Ifthe
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

[i]

Toconnectto WLAN an IP-Gateway {accessory) must be installed.

4 Troubleshooting

4.1 Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period

or an error code is displayed {e.z. EH 02).

If afaultis present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If afault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Falt " Possibe cause

The output of the indoor unit is too low.

Temperatureis set too high or too low.

Air filter is sciled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indeor unit, e.2. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full sutput from being used.

Indoor unit does not switch on.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the

indoor unit can be restarted.
The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

Operatingmode changesfrom Cooling or Heating | The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.

to Fan Mode.
A white mist is coming from the indoor unit.

The set temperature is reached provisionally.
In humnid regions, white mist may appear if thereis a significant temperature difference between the

indoor air and air-conditioned air.
White mist is emerging from the indoor unit and | If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to

outdeor unit.

Climate 3000i - 672189
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Fat " Possiblecause

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
Aquiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrizerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract

during heating/cooling.

The sutdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.
Dust is being discharged from the indoor unitor | Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

outdeor unit.
Unpleasant odour during operation.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.

There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.

The fan of the outdeor unit is not running
continuously.
Operation is irregular or unpredictable or the

indoor unit is not responding. amplifiers.

Yariable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.

Air baffle or louvres do not run correctly.

Air baffle or louyres have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unitand check whether the components are engaged correctly.

» Power on the IDU.

Tabie 48

5 Maintenance

& CAUTION

Danger due to electric shock or moving parts
» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance
work,

» Have any maintenance steps that are not listed here carried outby an
approved installer.

5.1  Replacing the batteries

Yourequire 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not
recommended.

» Remove the battery cover {= Fig. 3).
» Insert new batteries, ensuring correct polarity.
» Reinstall the cover.

5.2  Cleaningthe unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Donotdirectly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

» Cleanindoor unit and remote control by wiping them with a soft cloth.
» Only have the cutdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaningthe air filter

NOTICE

The air fitter may deform in direct sunlight.

» Do not expose the air filter to direct sunlight.

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after
decommissioning for longer periods.

» Switch off theindoor unit.

Fold the top cover of the indoor unitup.

Push the air filter up and pull it out {=> Fig. 4).

Take out the small air filters, if installed (= Fig. 1, [2]).
Clean the small air fitters with a handheld vacuum cleaner.

y¥yYyYwvyy

» Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
and dry in the shade.
» Reattach the small air filter and the large air filter.

54  Decommissioning for longer periods
Before decommissioning for longer periods:

» Clean the air filter.

» Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
> After self-cleaning, switch on the fan mode until theindoor unitis dry.
» Turn off indoor unit and disconnect power supply.

» Take batteries out of the remote control.

» Protect the devices from dust.

55  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» QOnly use for a short time.

L4

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unitup.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

— Press three times: indoor unit is switched off.

» Useremote control to restore normal mode.

vy
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
allof equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of sconomic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatibleand can be
recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials are
marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by composition
and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances

This symbol means that the product must not be disposed

of with other waste, and instead must be taken to the waste

collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "{UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 {as amended)". These
regulations define the framework for the return and recyeling of old
glectronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and hurnan health. Furthermore, recycling of electronic
serap helps preser ve natural resources.

For additional information on the envirenmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of inlocal collection systems.

Refrigerant R32

Theappliance containsfluorinated gasR32 {global warming
potential 6755 mild combustibility and low toxicity (421
or A2).

Contained quantity iz indicated on the equipment cutdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANMEX | of REGULATION {EU) No 517 /2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014,
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7 Data Protection Notice

We, Basch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 95W, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client histor y data to provide
product functionality {art. 6 {1} sentence 1 {b) GDPR
} UK GDPR), to fulfil sur duty of product surveillance and for product
safety and security reasons {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR},
1o safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions {art. 6 {1) sentence 1 {f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related tothe product {art. 6 {1} sentence 1 {f}
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protectionis ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can coentact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISF),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
on art. 6 {1} sentence 1 {f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@hbosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para lainstalacion dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
terna, p. &. regulaciones,

La unidad exterior ha sido disefiada parala instalacian fuera de un edifi-

¢io con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. &j. regulaciones.

La instalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperaturarespecto alos
puntes consigna ajustados no proveque dafos personales o materiales.
Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la hurmedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiade. La empresa ne asume nin-

zuna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.
Parainstalar en lugares sspeciales {garajesubterraneo, salas de servicio
técnico, baledn o dreas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacidn,
descritos en la documentacion técnica.

/A Peligros penerales por el refrigerante

» Esteaparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-

rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.
» Encargar auna servicio especializado lainspeccidn y elmanteni-
mignto periddico de la instalacion.

» Encaso de haber alguna sospecha de unafuga de refrigerante, venti-

lar bien la habitacién y contactar al ser vicio téenico autorizado.

A\ Reformas yreparaciones

las medificaciones inadecuadas en la instalacién de aire acondicionado

pueden causar dafos personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos dnicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de lainstalacion de aire acondicionado.

» Antes deempezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacién de aire acondicionado de la alimentacién eléctrica.

A\ Indicaciones acercadel manejo de lainstalacion

Eluso errdneo de lainstalacién de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud,

» Noexponer el cuerpo directamente a un chorro deaire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse quelatemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erréneo del aparato puede conllevar la reduccidn de la poten-

cia, incluyendo dafios materiales y personales.

» No bloguear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger launidad interior contra elingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje dela
unidad exterior.

» No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

» Kantener el polvo, los vapores y [ahumedad en la sala de instalacidn
de la unidad interior en un nivel minimo.

2.4  Indicaciones acerca del medio refrigerante

Este aparato contiene gases de invernadero fluorados como medio
refrizerante. La unidad esta herméticamente sellada. Las siguientes
indicaciones acerca del medio refrigerante corresponden a los requeri-

mientos dela directiva 517/2014 acercade gasesfluorados de inverna-

dero.

Climate 3000i - 67218
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» No utilizar gases de facil combustidn en la cercania de los aparatos,
p. 8. aerosoles.

» En caso dehaber alguna situacion sospechosa {p. &j. olor a que-
mado, cable defectuoss), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacién eléctrica.

/A Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Esteaparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajola
supervision de otra personas o hayan sido instruidas sobre el mangjo
sepuro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse, Los nifios no deben jugar con el aparato. Losnifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

"Si el cable de conexidn a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio téenico v otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual,

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracién de conformidad
La construccidn y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

( Con laidentificacidn CE se declarala conformidad del producto
con todas las directivas legales aplicables en la UE que prevén
la colocacién de esta identificacidn.

Eltexto completo de la declaracién de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos téenicos del mando a distancia

Fuente dealimentacién | 2 AAA Baterias

Distancia de sefial 8m
Temperatura ambiente |-5°C... 60°C
permitida

Tab. 50

2.3 Usode climatizador Multisplit
Es posible usar launidad interior en un sistema con un aparato de clima-
tizacién Multisplit. En este caso de desactivaron las siguientes funcio-
nes:
+ Funciones de ahorro de energia ECO y GEAR
« Autolimpieza {l clean)
+  Reduccion sonora {Silent Mode)
+ Funcionamiento manual
+  Deteccion de medios refrigerantes derramados
«  Modo automatico de ahorro de energia en el modo ausencia
{1 W standhy)
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[i]

Indicacion para el usuario: en caso de que el instalador rellena medio
refrigerante, afade la cantidad adicional de llenado asi como la cantidad
total del medio refrizerante en la siguiente lista.

Tipo de Potencia Potencia Tipode | Potencialde | Equivalente |Cantidadde | Cantidad de | Cantidad total de
producto nominal Frio | nominal Calor | medio | invernadero CO,dela llenado llenado llenado durante la
[kw] [kw] refrigerant (GWP) cantidad de  |original [kg] | adicional [kg] | puesta en marcha
e [kgCos eq.] |llenadooriginal [kgl

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 {Longitud de

tubo-5)

"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Longitud de

tubo-5}

"0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {Longitud de

tubo-5)

"0,012
CL3000i 7O E 7.03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {Longitud de

tubo-5)

0,024
Tab. 51 Gasf

3.2  Vistageneral mandoa distancia

3 Funcionamiento

Teclas del mando adistancia

(O [

3.1  Vista general unidad interior
Leyenda de lafig. 1:

[1] Cubiertasuperior

[2] Espacioparafiltro pequefio

[3] Filtrodeaire

[4] Lade posterior de la pantalla

(5]

(6]

0

N

Tecla para el funcionamiento manual
&1 fun QO— |se
Chapa-guia de aire

Pantalla de la unidad interior

©

v

EEE N

0010033357-001

g —J E——

Ndmero | Indicacion de temperatura

Pulsar |Funcidn

= Conexién WLANY? activo nuevam

on En caso de algunas funcicnes, se indica cuando se las
conecta. Silaunidad interior esta desconectada, indica que
la temporizacion de conexién esta activada. i th Encender/apagar.

OF En casode algunas funciones, se indica cuandose las Modo | Ajustar el tipo de funcionamiento.
desconecta, - Funcién de ahorro de energia

dF Desescarche automatico activo 2 SET Elegir funciones operativas ampliadas.

FP Proteccién antiheladas activa: Launidad interior mantiene la oK Confirmar la seleccién.
temperatura ambiente a min. 8 °C. @ Ajustar latemporizacion.

CL La funcidn de autolimpieza esta activa {l clean) A Incrementar |2 femperatura,

Ex, Px, Cddigode averias ("x”"indica un nimero aleatorio) . v Reducir h temperatura,

Fx

1) 36lo posible con portal IP como accesorio,

Tab. 52 Simbolos en ef display
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Velocidad ventilador
Swing | Ajustar la funcidn de oscilacion.
P\t\ Corriente indirecta de aire (Wind avoid me)

Turbo  |Friorapido/calor rapido

LED Desconectar lapantalla yel zumbador de alarmade la
unidad interior {(Mute Mode).

Clean | Autolimpieza {| clean)
Tab. 53 Teclas def manto a distancia

Indicacidn del mando a distancia

O— |22V R=D]
@

4

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'i' SET TEMP. €00 GEAR

& °F

RH
D%
oS 1IN A

@— | 3l @

®_

r

OO1003F3R4-001
WW
o Funcidn operativa: Corriente indirecta de aire activa
{Wind avoid me).
Grafico informativo: la autolimpieza esta activa
{Iclean).
Sin funcién.

Funcienamiento: el modo reducido esta activo.

Funcionarmients: La funcién "Follow Me" estd activa
{Follow Me); medicidn de temperatura en el mando a
distancia.

Grafico informativo: funcion de controlinalambrico.
Grafico informativo: estado de bateria

Tipo de funcionamiento: modo automatico

Tipo de funcionamiento: modo frio

PERD

Modo de funcienamiento: modo de deshumectacion

Funcionamients: Modo de calefaccion

Tipo de funcionamiento: medo ventilacidn

ool JONNID)

Climate 3000i - 67
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N e

EEE'F Indicacién de valor: Indica la temperatura
configurada, la velocidad del ventilador o la
configuracion deltemporizador {con temporizador
activado).

— Graficoinformativo: Indicacién de transmision,

A reluce si el mando a distancia emite una sefial a la
unidad interior.

o) Grafico informativo: Funcion de ahorro de energia

activo.
GEAR | Graficoinformativo: Funcion de ahorro de energia
activo.
@ Grafico informativo: Temporizacion ON/OFF esta
OM OFF activa.
dC Graficoinformativo: La reduccion sonora esta activa

{Silent Mode).
SNl Indicacién de valores: indica la velocidad actual del
ventilador. Existen 10 diferentes niveles y [
configuracidn AUTO para la regulacién automatica.
Graficoinformativo: La funcidn de giro vertical
automatica esta activa {(arriba/abajo).
Graficoinformative: Frio rapido/calor rapido esta
activo.

Tab. 54 Simbotos en ef display

=

3.3 Uso del mando a distancia
Elalcance de la sefal esde 8 m: cualquier obstaculo o use de ciertas [am-
paras fluorescentes en [a misma habitacién pueden influir en la transmi-
sién dela sefal.
» Dirigir el mande a distancia hacia la ventanareceptora de sefiales del
aparato y pulsar la tecla deseada.
El aparato emite una confirmacidn acistica cuando recibe la sedal.

Elfuncionamients correcto del mando a distancia puede ser influen-
ciado de manera permanente.

» Noexponer el mandoe a distancia directamente ala luz solar.

» Nodejar elmando a distancia cerca de una calefaccion.

» Proteger el mando a distancia contra la humedad y contra impactos.

3.4 Ajustar eltipo de funcionamiento principal

Conectarfdesconectar el aparato
» Pulsar la tecla & para conectar o desconectar el aparato.
Elaparato arranca en el modo funcionamiento configurado.

También en estado desconectado se pueden realizar configuraciones. E
aparato guarda las configuraciones, aun en caso de un corte de alimen-
tacién.

[i]

Después de desconectar, el aparato permanece en elmodoausencia. La
tecnologia ON/OFF intelizente permite un modo automatico de ahorro
de energia en el modo ausencia {1 W standby).

Funcionamiento automético

En elmodo automatice, el aparato cambiaautomaticamente entre modo
calor y modofrio, para mantener la temperatura deseada.

» Pulsar latecla Modo hasta que se visualice 2} en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con s techs A y V.




Funcionamiento

[i]

En el modo automatico nose puede ajustar el nivel de ventilador.

Modo refrigerante

» Pulsar [a tecla Modo hasta que se uisualice*en la pantalla.

» Pulsar la tecla < hasta haber alcanzads la velocidad deseada del
ventilador.

» Ajustar latemperatura deseada con las tecls A y V.

Modo ventilacidn
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualicev%‘en [a pantalla.

» Pulsar latecla < hasta haber alcanzado el nivel deseado del ventila-

dor. Para la regulacién automatica se puede seleccionar AUTO.

[i]

En el modo ventilacidn no se puede ajustar o visualizar la temperatura.

Modo de deshumectacidn
» Pulsar la tecla Modo hasta que se visualice {_=en [a pantalla.
B Ajustar la temperatura deseada con las teclas /A ¢ V.

[i]

En el modo de deshume ctacion no se puede ajustar el nivel del ventila-
dor.

Funcionamiento de |a calefaccion .

» Pulsar [ tecla Modo hasta que se visualice-}'{i-en la pantalla.

» Ajustar latemperatura deseada con las techs A y V.,

» Pulsar la tecla < hasta haber alcanzado la velocidad deseada del
ventilador.

[i]

En caso de temperaturas exteriores muy bajas, puede darse el caso de

que la capacidad calefactora de lainstalacion de acondicionamiento de
aire no sea suficiente. Recomendamos afadir generadores adicionales
de calor.

3.5  Ajustar latemporizacion
Temporizacion ON/OFF pueden ser configuradas de 0 a 24 horas; para
las primeras 10horas con pasos de 30 minutos, a continuacion con

pasos de 1 hora. &l configurar 0 horas, la temporizacién se desconecta.

Configurar la temporizacion ON

» Pulsar latecla (5 hasta que se visualice el simbolog,

» Pulsar latecla /A o V' para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracién.

Configurar |a temporizacion OFF

» Pulsar latecla (5 hasta que se visualice el simholog";)F.

B Pulsar latecla /A o V para configurar el tiempo deseado.
Después de cierto tiempo se adopta la configuracion.

Cancelar la temporizacion
» Seleccionar latenporizacion respectiva con latecla (5.
» Configurar 0.0 horas.

Después de poco tiempo, [a temporizacidn se desactiva.

Combinar latemporizacidn

Los dos temporizadores pueden ser configurad os de manera simulta-
nea. Cada temporizador puede ser programado de tal manera que se
activa antes del otro.

» Configurar la temporizacion ON/OFF.
Las configuraciones se combinan de manera automatica.

® BOSCH

Hora actual Hora 13:00
Configuracion temporizacion ON 4,0h
Configuracion temporizacion de 8,5h
desconexion

Tiempo de conexion Hora 17:00
Tiempo de desconexidn Hora 21:30

Tab. 55 Efemplo

(]

No es posible programar la Temporizacidn ON/OFF para que el aparato
funcione a diferentes temperaturas o a configuraciones diferentes,

3.6 Otras funciones

3.6.1 Ajustar la salida de aire

En caso de que las lhminillas de flujo de aire permanezcan en la posicién
inferior durante el modo frio durante un periodo mas largo, puedeprodu-
cirse condensado. El ajuste vertical manual de las laminillas de aire
puede causar una averia.

» Para ajustar la posicion vertical de las laminillas, usar dnicamente el
mandoa distancia.

Giro horizontal (izquierda/derecha)

La posicion horizontal debe ser ajustada con la mano.

» Desconectar la unidad interior e interrumpir la alimentacion eléc-
trica.

» Girar la chapa-guia de aire hacia abajo (= fig. 2).

» Girar las laminillas de corriente de aire horizontalmente a la posicién
deseada.

» Colocar la chapa-guia de aire en la posicidn original.

Giro vertical automético (arriba/abajo)

» Pulsar la teclh Swing durante mas de 2 segundos para activar el giro
vertical automatico.
Elmandoa distancia presenta el simbolo E:D

» Parafinalizar el giro vertical automatico: pulsar nuevamente la tech
Swing.

Posicidn de limpieza

Para una limpieza mas sencilla, es posible ubicar las laminillas de

corriente de aire en una posicién especial {dependiendo del modelo).

» Con el aparato desconectado, pulsar las teclas Modo y Swing simul
taneamente durante un segundo.

» Para cancelar la posicién de limpigza: pulsar nuevamente ambas
teclas.

3.6.2 Cambiarlapantalla y el zumbador de alarma (Mute Mode)

» Para conectar o desconectar la pantalla y el zumbad or de alarma, pul-
sar latecla LED.

» Para visualizar la temperatura ambiente actual: Pulsar |a tecla LED
durante 5 segundos.

» Para visualizar la temperatura configurada: Pulsar la tecla LED
durante otros 5 segundos.

3.6.3 Funcidn de ahorro de energia

[i]

La funcidn de ahorro de energia solo se puede seleceionar en el modo
frio.

Climate 3000i - 67218236
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El aparato cuenta con las siguientes funcienes de ahorro de energia:

+  ECO:funcionamiento con la velocidad de ventilador AUTO ¥ con tem-

peratura configurada de min. 24°C
«  GEAR{75 %): reducir el consumo de corriente por un 25 %
«  GEAR{50%}): reducir el consumo de corriente por un 50 %
+ Ninguno de los simbolos de arriba: Funcionamiento normal

» Para activar una funcién de ahorro de energia, pulsar la teclad%-
hasta que se visualice la funcion deseada.

[i]

La funcidn ECO configura automaticamente 24 °C, sila temp eratura pre-

viamente configurada es menor. Lafuncién se desconecta tan pronto la
temperatura cae debajo de los 24°C.

3.6.4 Reduccidn sonora (Silent Mode)

Esta funcion reduce los niveles sonoros de la unidad interior ¥ exterior
durante el funcionamiento. Es especialmente ventajosa si es necesario
tener consideracion de los vecinos durante la noche.

» Durante el funcionamiento, pulsar la tecla 795’ durante 2 sezundos.
Finalizar la funcidn:

» Pulsar latecla rSs‘ nuevamente durante 2 segundos.

-0

b Pulsar latecla €, latecla Modo, [a tech Turbo o la tecla Clean.

[i]

Durante elfuncienamiento silenciose de launidad exterior, puede darse
el caso de no poder alcanzar la capacidad de enfriamiento/calefactora
por el funcionamients de baja frecuencia del compresor.

3.6.5 Corriente indirecta de aire (Wind avoid me) R“
Esta funcion evita que una corriente de aire directafluyadirectamente al
cuerpo.

[i]

La funcidn sdlo esta disponible en el modo frio, en el modo de deshu-
mectacion ¥ en el modo ventilacion.

3.6.6  Frio rdpido/calor rapido

En caso deun enfriamiento/calentamiento rapido, la unidad interior fun-

ciona a maxima potencia, para calentar o enfriar la habitacion lo mas
pronto posible.

» Frio turbo: conectar el modo frio y pulsar |a tecla Turbao.

» Calor turbo: Conectar el modo calor y pulsar la tecla Turbo.
Finalizar la funcidn:

» Volver a pulsar la tecla Turbo.

3.6.7 Autolimpieza(l clean)

El aparate tiene una funcidn para la avtolimpieza del evaporador. La
autolimpieza congela el polve, el moho y grasas. & continuacion se des-
congela todo rapidamente y se seca con aire caliente.

» Paraactivar la autolimpieza: pulsar la tecla Clean.
Durante la autolimpieza, la pantalla de launidad interior visualiza CL.

Después de 20a45 minutos, la autolimpiezafinaliza de maneraauto-

matica.
3.6.8 Proteccidn antiheladas {8 °C Heating)
Es posible activar la funcion anticongelante para mantener la tempera-
tura ambiente a min. 8°C.

» Enelmedo calor 2x pulsar la tecla V' en el lapso de 1 segundo.
El aparato permanece desconectado hasta que la temperatura cae
bajo los 8°C.

Climate 3000i - 6721823682 (2

Eliminacion de fallos

Finalizar la funcién:
» Pulsar latecla 89, la tecla Modo, la tecla Turbo o la tecla Clean.

3.6.9 Blogueoteclas
Con el blogqueo de teclas se pueden bloquear lazs teclas del mando a dis-
tancia.
» Para conectar/desconectar el bloqueo de teclas, pulsar simultanea-
mente la tecla Clean y Turbo durante 5 segundos.
Con el bloques de teclas activado, b pantallavisualiza el simbolo EI .

3.6.10 Funciones operativas ampliadas

» Pulzar [atecla Set.

» Seleccionar lafuncion con latecla Set o con las teclas A, V.
- 2% =Funcién de medo reposo
- £ =Funcion "Follow Me"
- /2 = Funcién de control inalambrico

» Confirmar la seleccidn con la tecla OK.

Finalizar la funcidn:
» Repetir los pasos de arriba.

Modo descanso @

Esta funcidn sirve para ahorrar energia en tiempos de reposo. Después
de unahora, el aparato reduce su potencia de calefaccion o de enfria-
miento. Para ello se modifica la temperatura configurada por 1 °C. Des-
pués de dos horas, [a temperatura configurada cambia por otros 1°C. A
continuacion permanece en la temperatura nueva.

[i]

La funcidn no esta disponible en el modo de deshumectacidn y en el
modo ventilacion,

Funcidn "Follow Me" (Follow Me) ,O\

Esta funcidn activa el mando a distancia en el lugar actual para medir la
temperatura en un intervalo de 3 minutos. La unidad interior es contro-
lada segin estos valores medidos.

[i]

Lafuncion sélo esta disponible en el modo calefaccidn y en el modo auto-
matico.

Funeifn de control inaldmbrico <3

Esta funcidn sirve para establecer una conexidn mediante WLAN. Siel
aparato no visualiza “la funcidn, esnecesario pulsar rapidamentelatecla
LED durante siste veces consecutivas.

| )

1
Para conectar con WLAN, es necesario usar un portal IPincluide {acce-
500s ).

4 Eliminacidn defallos

4.1 Errores conindicaciones (Self diagnosis function)

En caso de surgir un error durante el funcionamiento, los LEDs parpa-

dearan durante un periodo mayor o la pantalla visualizara un cédigo de

error {p. &j. EH02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:

» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar nueva-
mente la unidad interior.

Siuna averia nose puede resolver:

» Ponerse encontacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el cadigo de error y los datos del aparato.
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4.2 Averias sin indicacion

En caso de producirse fallos durante el funcionamiento que no se dejan
eliminar:

» Ponerse en contacto con el servicio de atencidn al cliente correspon-
diente cormunicandoles el cddigo fallo y los datos del aparato.

Error Paosible causa

La potencia de |a unidad interior es insuficiente. | Temperatura configurada demasiado alta o demasiado baja.
Elfittro de aire esta sucio y es necesario limpiarlo.

Influencia desfaverable en la unidad interior, p.gj. por obstaculos delante delos orificios de aire de
los aparatos por puertas/ventanas abiertas en la habitacidn o por fuertes fuentes de calor en la
habitacidn.

El funcionamiento silencioso esta activado v evita el usode [a potencia completa del aparato.

Launidad interior nose activa. Launidad interior cuenta con un mecanismo protector contra una posible sobrecarga. Puede durar
hasta 3 minutos hasta poder reiniciar la unidad interior.

Las baterias del controlador a distancia estan vacias.

Laternporizacién esta conectada.
Eltipo de funcionamiento cambia del modofrio o | La unidad interior cambia el tipo de funcionamiento para evitar la formacién de escarcha.
del modo calor almodo ventilacién. Se alcanzé la temperatura configurada.

Launidad interior genera niebla blanca. En regiones himedas, la diferencia de temperatura entre elaire interior y el aire climatizado puede
causar niebla blanca.

Launidad interior v la exterior generan niebla | En caso de funcionar el modo calor directamente después del desescarche automatico, se puede
blanca. producir niebla blanca por valores excesivos de humedad.

Launidad interior y exterior generan ruidos. En la unidad interior puede producirse un zumbido si la rejilla de flujo de aire resetea su posicidn.

Un rvido zumbante silencioso durante el funcionamiento es normal. Es causado por el flujo del
refrigerante.

Puede surgir un ruido chirriante debido a que piezasmetalicas y de plastico del aparato se expanden
osecontraen al calentarse/fenfriarse.

La unidad exterior genera divers os ruidos durante el funcisnamiento, los cuales son normales.

Launidad interior o exterior expulsa polvo. Encasode una puesta fuerade servicio durante periodos mas largos, se puede asentar polvoen los
aparatos, sino se los cubrid.
Mal olor durante el funcicnamiento. Malos olores pueden acceder alos aparatos a través del aire y ser repartidos por éstos.

Elfiliro de aire puede estar con moho y es necesario limpiarlo.
El ventilador de la unidad exterior nofunciona de | Para un funcionamiento dptimo, se regula el ventilador de manera diferente.
manera permanente.
Elfuncionamiento esirregular oimpredecible ola | Interferencias de torres repetidoras de telefonia méwil o amplificadores externos de sefiales pueden
unidad interior no reacciona. influir en la unidad interior.

» Separar la unidad interior durante un breve tiempo de la alimentacion eléctrica y reiniciarla.
Lachapa-guia de aire olas laminillas de corriente | La chapa-guia deaire o [as laminillas de corriente de aire han sido ajustadas manualmente o no han
de aire no se mueven correctamente. sido correctamente montadas.

» Desconectar launidad interior y comprobar silos componentes estan correctamente

encastrados.,
» Conectar la unidad interior,

Tah. 56

» Colocar nuevamente [a tapa del compartimiento de baterias.
5 Mantenimiento

A ATENCION

Peligro de electrocucian o por piezas méviles

5.2  Limpieza del aparatoy del mando a distancia

. . e - . Daiios del aparato por limpieza inadecuada.
» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de ) na .p _ P
mantenimiento. » No rociar o salpicar directamente con agua.

» Pasos de mantenimientono presentados aqui solo deben ser realiza- » No usar agua caliente, polvo limpiador o disolventes fuer tes.
dos por un servicio téenico autorizado.

» Usar un pafosuave para limpiar la unidad interior y el mando a dis-

tancia.
5.1  Cambiar las baterias » La unidad exterior solo debe ser limpiada por un servicio téenico
Senecesitan 2 baterias del tamafio AAA. Noserecomiendausar baterias autorizado.

recargables.

» Retirar latapa del compartimiento de baterias {— fig. 3.
» Colocar nuevas baterias y tener en cuenta la polaridad correcta.
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5.3  Limpiar filtro de aire

Elfiltro de aire puede deformarse en la luz solar directa.
» No exponer el filtro de aire a la luz solar directa.

Limpiar los fittros de aire cada 2 semanas, asi como antes y después de
una puesta fuera de servicio durante un tiempo mayor.

Desconectar la unidad interior.

Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
Empujar el filiro de aire hacia arriba yretirarlo {= fig. 4).

Retirar el filtro de aire pequeiio, en caso de constar {2 fig. 1, [2]).
Limpiar el filro de aire pequefio con una aspiradora manual.
Limpiar el filiro de aire mayor con agua templada y con un agente de
limpieza suave y dejar secarlo en la sombra.

» Colocar nuevamente los filtros de aire.

¥ ¥y yyy

5.4  Puestafueradeservicio mayor

Previo a una puesta fuera de servicio mas larga:

» Limpiar filtro de aire.

» Activar la autolimpieza de la unidad interior con latecla Clean.

» Después de la autolimpieza, conectar el modo ventilacion, hastaque
la unidad interior esté seca,

» Desconectar la unidad interior y separark de la alimentacion eléc-
trica.

» Retirar las baterias del mando a distancia.
» Proteger los aparatos contra el polvo.

5.5 Funcionamiento manual

Dafos del aparato por un funcionamiento incorrecto
El modo manual ne ha sido previsto para el uso permanente.

»  Usar solo por motivos de prusbas o en casos de emergencia.
» Usar solo durante un breve tiempo.

» Desconectar la unidad interior.
Girar el recubrimiento superior de la unidad interior hacia arriba.
» Pulsar latecla para el modo frio manual con un objeto fino:
— Pulsar una vez: Se activa el modo automatico forzado.
— Pulsar dos veces: se activa el modo frio forzado.
— Pulsar tres veces: se desconecta la unidad interior.
» Pararestablecer el funcionamients normal, usar el mando a distan-
cia.

v
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Proteccion del medioambiente y eliminacion de residuos
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6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

Laproteccidn delmedio ambiente es une de los principios empresariales

del grupo Bosch.

La calidad de lns productes, la productividad v la proteceidn delmedio

ambiente representan paranosotros objetives delmismaonivel. Las leyes

v los reglamentos para la proteceion del medio ambiente son respetados

de forma estricta,

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un dptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje vtilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos vigjos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefa-
lados. Los materiales plasticos estan sefalizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
gliminados,

Aparatos usados eléctricos y electrdnicos
Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-
nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a
puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-
chije yla eliminacién.
e El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electrénicos, p.ej. "Directiva europea 2012 /19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electrénicos usados". Estas directivas fijan [as condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electré-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electronicos contienen materiales nocivos, nece-
sitan serreciclhdos de manera responsable para minimizar posibles peli-
gros para la salud humana. Adicionalmente, elreciclaje de desperdicios
electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Para informaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-
petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electronicos
usados, contactar alas avtoridades locales respectivas, asuempresa de
eliminacidn de residuos o al vendedor al que le compré el producto.

Informaciones adicionales constan en:
wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

Baterias

No tirar [as batenas en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

refrigerante R32
Elaparato contiene gases flusrados efecto invernaders R32
A {potencial de calentamiento global 675 1}} con combustibi-
lidad reducida v baja toxicidad {A2L 0 A2).
La cantidad estaindicada en la placa de caracteristicas dela
unidad exterior.

Los refrigerantes son un peligro para el medic ambiente y necesitan ser
recogidos v eliminados de una manera especial.

1} enbasealanexo!dela directiva {UE) N°517 /201 4 del Padamento Europeo y del
Consejo del 16. de abril del 2014.

7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espafa S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de |a Institucidn Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espafa, tratamos
informacion del producto y la instalacidn, datos téeni-
cosy de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto {art. 6 {1}, parr. 1 (b} del
RGPD}, para cumplir nuestro deber de vigilancia del products, parala
seguridad delproductoy por motives de seguridad {art. 6 {1}, parr. 1 {f)
del RGPD}, para salvaguardar nuestros derechos en relacidn con cues-
tiones de garantia y el registro del producto {art. 6 {1}, parr. 1 {f} del
RGPD} y para analizar la distribucién denuestros productos y proporcio-
nar informacién y ofertas individualizadas relativas al producto {art. 6
{1}, parr. 1{f) del RGPD}. Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestién de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos yfo
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econdmico Eurepeo. Pén-
zase en contacto con nosotros para solicitarnos mas infermacién.
Direccion de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Pastfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA,

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacién,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad delos datos v el
olvido de los mismos escribiendo un correo electrénico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanse el cddigo CR para obtener mas infor-
macién.
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1 Tdhiste seletus ja ochutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussnad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate shtude laadija raskusastet.

Jargmised hoiatussénad on kindlaks madratud ja vbivad esineda selles
dokumendis:

A\ oHTK

OHT tihendab inimestele raskete kuni elushtlike vigastuste ohitu.

& HOIATUS

HOIATUS tihendab inimestele raskete kuni eluchtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tihendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida viib varaline kahiju.

Oluline teave

[i]

See infotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud chugainimestele ega
gsemetele,

Hoiatus sittivate ainete eest: killmaaine R32 selles
& tootes on raskesti sittivja vihemirgine gaas (AZL vbi
A2).

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhendis toedud juhiseid.

- Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.
e
BE

Tab. 57

Kandke paigaldus- ja hooldustéade ajal kaitsekindaid.

1.2 Uldised ohutusjuhised

A Markused sihtrithmale

See kasutusjuhend on méeldud klimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

kbigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine véib kahjustada seadmeid ja péhjustada kuni elushtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist [abi
lugeda ja alles hoida.

» Jirgida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettendhtud kasutamine
Siseilksus on madratud paigaldamiseks hoonetes sees ning thenduses
valis Tksuse ja teiste sisteemi osade, ntreguleerimisseadmega.




Andmed toote kohta

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

thenduses the v8i mitme siseiksuse jateiste sisteemikomponentide,

ntreguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevdtluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvdartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud abscluutse

Bhuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vadrkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse {(allmaaparkla,

tehnikaruum, rédu vdi erinevad poolavatud alad):

» Jargize esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiil maainega seotud ohud

» Seeseade on tdidetud killmaainega. Kilmaaine gaas vaib tulega
kokku puutudes moodustada mirgiseid gaase.

» Sisteemi tuleb kitteseadmetele spetsialisegrunud ettevbttel lasta
regulaarselt ile vaadata ja hooldada.

» Kuitekib killmaaine lekkimise kahtlus, hutage hoolikalt ruumi ja
vitke ihendust spetsialiseerunud ettevittega.

A\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vbivad pbhjustada

isikukahiju ja/véi materiaalset kahju.

» Neid t6id tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevttel,

» Vilismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ai tohi muuta.

» Ennemis tahes hooldustééde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme ldisitsemise juhised

Kliimaseadme vale kasutamine v8ib kahjustada teie tervist.

b Arge seadke keha pikemaks ajaks otse Shuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemateinimeste, haigevoodis olijate vbi puudega
inimeste puhul veenduge, etruumitemperatuur sobiks ruumis
viibijatele.

b Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vite viga
saada.

Seadme vale kisitsemine v8ib pShjustada véimsuse vihenemist vbi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

b Arge blokeerige seadmete ohu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme thétamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

>

Kontrollige valiss eadme paigaldustar vikuid regulaarselt kulumise ja
kindla kinnituse suhtes,

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed voi inimesed.

» Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk sisesead me paigaldusruumis
minimaalsena.

b Arge kasutage seadmete I3heduses kergesti sittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

L4

2.4 Kiilmaaine andmed

See seadesisaldab killmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Killmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
madruse nr 51772014 nbuetele, mis kisitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

[i]

Markus kasutajale: kui kilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguseja kilmaaine ildkoguse jargmisse tabelisse.

® BOSCH

» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras {nt kirsahais, vigane
kaabel), lilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest,

A\ Elektriliste majapid amismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest [ahtuvate ohtude valtimiseks kehitivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised ndud ed:

»Seda seadet véivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fidsiliste, tunnetuslike vi vaimsete vimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all vBi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid maistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust eitohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimis eks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel v6i manel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul vilja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi [ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.
Tooted wdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja téparamestrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nfuetele.

c € Selle CE-mirgisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i Gizusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tUDpi patareid
Signaali leviulatus 8m

umbritseva keskkonna | -5°C ... 60°C
lubatud temperatuur

Tab. 58

2.3 Kasutamine multi-split-kliimaseadmega

Siseseadet saab kasutada multisplit-klimaseadmega siisteemis. Sellisel
juhul on jargmised funktsioonid inaktiveeritud:

« energiasaastureZiim ECO ja GEAR

« Isepuhastus {l clean)

« Mira vihendamine {Silent Mode)

«  KasitsireZiim

+ lekkiva killmaaine tuvastamine

« automaatne energiasdastureziim ootereziimis {1 Wstandby)
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Juhtimine

tekogus kasutuselevotul

[kgl [kel

0.6 {torupikkus 5)
0,012

0,65 {torupikkus 5)
0,012

1,1 {torupikkus 5)
0,012

Seadme tuip Jahutuse Kitte Kulmaaine | Kasvuhoone | Originaaltditek | Originaaltsi | Lisatditemaht | Kopu tiitekogus
nimivdimsus | nimivaimsus tiiiip potentsiaal opuse Co,
[kw] [kw] (GWP) ekvivalent
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74
CL3000i 70 E 7,03 7.33 R32 675 0,98

Tab. 59 Fgaas

3 Juhtimine

3.1  Siseseadme ilevaade
Joonise legend 1:
[1]  Ulemine kate

[2] rgohtuéikesefiltrijaoks
[3] Ohufilter
[4] Naidiku tagakilz
[5] Kasireziiminupp
[6] Ohujuhtimisplaat
Siseseadme naidik

— S

HIR é

- 001033387 001

Tahis (oot

Arv Temperatuurinait

= WLAN ihendus!? rakendatud

on Kuvatakse méne funktsiooni sisselilitamisel. Naitab
valjalilitatud siseseadme korral, et sisselilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse méne funktsiooni valjallitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Killmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruurnitemperatuuri vahemalt 8 °Cjuures.

CL Isepuhastusfunktsicon on aktiivne {I clean})

Ex,Px, | Torkekood {.x" tihistab suvalistarwu).

Fx

1) Woimalik ainult lisavarustusse kouluva |P-lidsiga.

Tab. 60 Siimbolid nédidikut
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1,45 {torupikkus 5)
0,024

3.2  Kaugjuhtimispuldi ilevaade

Kaugjuhtimispuldinupud

O (O] e

o—| (=20

—a— ——

Clean

Sisse-viljalilitamine.

Té6reziimi seadistamine.
Energiasadstufun kisioon

Valige laiendatud t6&funktsioonid.
Valiku kinnitamine.

Taimeri seadistamine.
Temperatuuri téstmine,
Temperatuuri langetamine.
Ventilatori aste
Kallutusfunktsiooni seadistamine.
Kaudne huvool {Wind avoid me)
Kiirjahutus/kiirsoojendus
Sizeseadme ndidiku ja alarmsummeri valjalilitamine
{Mute Mode).

Isepuhastus {I clean)

Tab. 61 Kaugjuhtimispuleli nupud




Juhtimine

Kaugjuhtimispuldindidik

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

"f SET TEMP. @00 GEAR
EIET

RH
QIO %
A0S T Avre
[] 7 2

N 7

N

O010037 264-001

1 a8 Tasfunktsicon: kaudne dhuvool on aktiivne {Wind

avoid me).

;<>- Infograafika: isepuhastus on aktiivne {1 clean).

ﬁ Funktsioen puudub

@ Todfunktsioon: sidstureZiim on aktiivne.

P\ Todfunktsioon: jargimisreziim on aktiivne {Follow
We}; tenperatuuri modtmine kaugjuhtimispuldil.

- Infograafika: traadita juhtimisfunktsicon.

[ Infograafika: aku olek

2 (A Reziim:autemaatreziim
:,}: Tadreziim: jahutusreZiim
G Toédreziim: niiskuse eemaldamise reZiim
‘:C'i' Toédreziim: kitmisreziim
1

Todreziim: ventilaatorireziim

3 EEE: Vaartuse kuva: niitab vaikimisi seadistatud
® |temperatuuri, ventilaateri kiirust v8i {aktiivse taimeri
korral} taimeri seadistust.
A

Infograafika: ilekandendidik; sittib, kui
kaugjuhtimispult saadab siseseadmele signaali.

200 Infograafika: energiasadstufunktsioon on aktiivne.
GEAR  |Infograafika: energiasdastufunktsioon on aktiivne.
Infograafika: sisse-fviljalilitustaimer on aktiivne.

Infograafika: mira vahendamine on aktiivne {Silent
Mode).

de|[111] Védrtuse ndit: naitab ventilaatori praegust astet.
Automaatseks reguleerimiseks on 10 eringvat
vBimsusastet ja seadistus AUTO.

Infograafika: automaatne vertikaalne
pédrdfunktsioen on aktiivne {ilesfalla).

Infograatika: kiirjahutus kiirsoojendus on aktiive.

Tab. 62 Siimbofid ndiditu!

9
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3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid vBi monda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis vbib signaali edastamist
méjutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuydtja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale Ghe piiksuva heli.

Kaughalduse térgeteta toimimist saab pidevakt méjutada.

» Argeasetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte,
» Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha Bhedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja 166kide eest.

3.4  Pohitddreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja valjalilitamine

b Seadmesisse- voi valjalilitamiseks vajutada nuppu (.
Seade kaivitub seadistatud t66reziimis.

Seadistusi saab teha ka valjalilitatud olekus. Seade salvestabseaded, ka
elektritoite katkestuse korral.

[i]

Parast valjalilitamist jaab seade ootereziimi. Nutikas sisse-vilja-
tehnoloogia vbimaldab ootereziimis automaatset energiasadstureziimi
{1 W standby).

AutomaatreZiim
AutomaatreZiimis lilitub seade soovitud temperatuuri heidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreziimi vahel.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub 2 .
b Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A jaVv,

[i]

AutomaatreZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Jahutusrez.

» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub *

» Vajutage nuppu :‘%ﬂaeni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega Aja V.

VentilaatorireZiim

» Yajutage korduval nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub \3%‘

» Vajutage nuppu < seni, kuni on saavutatud soovitay
ventilaatoriaste. Automaatseks reguleerimiseks saab valida AUTO.

[i]

Ventilaatorireziimis i saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reZiim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub C=
b Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A jaVv,

[i]

Niiskuse semaldamise reziimis ei saa ventilaatoni astet reguleerida.

KiitrnisreZiim
» Yajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub -ﬂ-
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A ja V.
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> Vajutage nuppu < seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

[i]

Vaga madalate vilistemperatuuride korral &i pruugi klimaseadme
kiittevBimsus olla piisav. Soovitame juurde lilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5 Taimeri seadistamine

Sisse- ja viljalilitustaimeri saab seadistada vahemikus 0 kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jocksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. 0 tunni seadistamisel taimer katkeb.
Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu 5 seni, kuni kuvatakse sﬂmbolg.

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A véi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljalulitustaimeri seadistamine
» Vajutage nuppu <& seni, kuni kuvatakse simbol S'F')F,

P Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A vBi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Yalige nupuga (& vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidiaja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
WMalemat taimerit saab seadistada samaaegselt. [ga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise esl.
» Sisse- ja vilialilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisselillitustaimeri seadistamine 4,0h
Yaljalilitustaimeri seadistamine 8,5h
Siszelillitusaeg Kell 17:00
Yaljalillitusaeg Kell 21:30

Tah. 63 Ndfde

[i]

Sisze- ja viljalilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride voi muude seadistustega kaitada.

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Kallutusfunktsiooni seadistamine

TEATIS

Kui Bhuvoolulamell jaab jahutusreziimi ajal pikemaks ajaks alumisse

asendisse, vbib kondensaat vilja tulla. Ghuvoolulamellide kisitsi

vertikaalne reguleerimine véib péhjustada térkeid.

» Kasutage dhuvoolulamelli vertikaalseks reguleerimiseks ainuk
kaugjuhtimispulti.

Horisontaalne kallutamine (vasakule/paremale)
Horisentaalne asend tuleb seadistada kasitsi,

» Lilitage siseseade vilja ja katkestage elektritoide.

» Podrake dhujuhtimizplaat alla {= joonis 2).

» Kallutage dhuvoolulamell kiega horisontaalselt soovitud asendisse.
» Viige dhujuhtimisplaat algsesse asendisse tagasi.
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Juhtimine

Automaatne vertikaalne pbéramine (llesfalla)

» Automaatse vertikaalse kallutamise aktiveerimiseks hoidke nuppu
Swing kauerm kui 2 sekundit all. .
Kaugjuhtimispuldile ilmub siimbol 2[].

» Automaatse vertikaalse kallutamise Bpetamiseks vajutage vuesti
nuppu Swing.

Puhastusasend

Holpsamaks puhastamiseks saab dhuvoolulamelli eriasendisse viia

{sltub mudelist),

» Viljalilitatud seadmel hoidke nuppe Mode ja Swing korraga iiks
sekundall.

» Puhastusasendist lahkumine: hoidke mélemat nuppu uuesti all.

3.6.2  Naidiku ja alarmsumisti imberliilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmel olevaniidiku jaalarmsummeri sisse- v6i viljaliilitamine:
vajutaze nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.6.3 Energiasadstufunktsioonid

[i]

Energiasddstufunktsioone saab valida ainult jahutusreziimis.

Seadme valikus on jargmised energiasdastufunktsioonid:

+  ECO: t66 ventilaatoriastmel AUTO ja seadistatud temperatuur
vahemalt 24°C

«  GEAR {75%): voolutarbe vahendamine 25% vorra

+  GEAR {50%): voolutarbe vahendamine 50% vorra

«  Mitte ilkski ilaloley siimbol: tavareziim

» Energiasadstureziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu % mitu
korda, kuni kuvatakse soovitud funktsioon.

[i]

Funktsioon ECO seadistab automaatselt 24 °C, kui enne oli seadistatud
madalam temperatuur. Funktsioon lilitub vilia kohe, kui temp eratuur
langeballa 24 °C.

3.6.4 Miravihendamine (Silent Mode)

Seefunktsioon vihendab sise- ja valisseadme mira t68tamise ajal. See
on eriti kasulik, kui soovite 86siti naabreid saasta.

» Hoidke t68 ajal nuppu -:%’ 2 sekundit all.

Funktsiooni [Bpetamine:

» Vajutage nuppu vgs-"uuesti 2 sekundit.,

¥di-

» Vajutage nuppu ¢, nuppu Mode, nuppu Turbo voi nuppu Clean.

[i]

Vilisseadme vaikses refiimis ei pruugita kompressori
madalsagedusreziimi thtiu jahutu s-/ ki ttevdimsust saavutada.

3.65  Kaudne shuvool (Wind avoid me) QF
See funktsioon takistab otsese Shuvoolu suunamist kehale.

[i]

Funktsioon on saadaval iksnes jahutusreziimis, niiskuse eemaldamize
reziimis ja ventilatorireziimis.




Térgete kdrvaldamine

3.6.6 Kiirjahutus/kiirsoojendus

Kiirjahutus-fkiirsoojen dusreziimis thétab siseseade maksimaalse
vBimsusega, et ruumi kiiresti kiltta v6i jahutada.

» Kiirjahutus: lGlitage jahutusreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: lilitage kitmisreziim sisse ja vajutage nuppu Turbao.
Funktsiooni [3petamine:

» Yajutage uuesti nuppu Turbo.

3.6.7 Isepuhastus (1clean)

Seadmel on aurusti isepuhastusfunkisioon. Isepuhastus kilmutab

tolmu, hallituse ja maarde. Seejarel sulatatakse kaik kiiresti iles ja

kuivatatakse kuuma huga.

» [sepuhastuse aktiveerimiseks: vajutage nuppu Clean.
Isepuhastuse ajal kuvatakse siseiiksuse ekraanil CL. 20 kuni 45
minuti jarel Bpeb isepuhastus automaatsekt.

3.6.8 Kulmumiskaitse (8 °C Heating)
Killmumis kaits e aktiveerimizel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.
» Vajutage kiittereziimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.

Seade liilitub valja, kunitemperatuur langeb alla 8 °C.
Funktsiooni l6petamine:
» Vajutage nuppu &, nuppu Mode, nuppu Turbo véi nuppu Clean.

3.6.9 Nupulukustus

Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.

» Nupuluku sisse-fvalialilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga
nuppe Clean ja Turbo.
Altiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanil simbolit [EI )

3.6.10 Laiendatud todfunktsioonid

» Vajutage nuppu Set.

b Valige funktsioon nupuga Set vainuppudega A\, V.
— N = pubkeregiimi funktsioon
- A =jargimisfunktsioon
— 72> = traadita jubitimisfunktsioon

» Kinnitage valik nupuga OK.

Funktsiooni l6petamine:
» Korrake samme otsast peale.

4.2 Néiduta torked

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa kérvaldada, toimige jargmisekt:

» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme
andmed.

® BOSCH

LangusreZiim @

See funktsioon on mbeldud energia siastmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab v&i jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud
termnperatuuri 1 °C vérra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
termnperatuur veel 1 °C vBrra. Sesjirel pisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse eemaldamise reziimis ja
ventilaatorireziimis.

Jargimisfunktsioon (Follow Me) (0\

See funktsioon aktiveerib pragguses asukohas kaugjuhtimis puldi
temperatuuri mbdtmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult sdltuvalt nendest modtevidrtustest.

[]

See funktsioon on saadaval Gksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita juhtimisfunktsioon =5
See funktsioon on meldud ihenduseloomiseks WLAN kaudu. Kui seade
ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

[i]

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseehitatud IP-liis
{lisatar vik).

4 Torgete kdrvaldamine

4.1 Niitud ega torked (Self diagnosis function)

Kui t66 ajal tekib targe, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul vi
kuvatakse ndidikul tBrkekoodi {nt EH 02).

Kuitbrge esineb iile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja lilitage siseseade uuesti sisse.
Kuitdrzet ei dnnestu kbrvaldada:

» Votke ihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Toge Vol piius

Siseseadme vBimsus liiga vaike

Siseseade ei lilitu sisse.

Tééreziim lilitub jahutuselt voi kitmisel
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.

Sise- ja vilisseade tekitavad valget udu.

Temperatuur on seatud liiza kérgeks vii liiga madalaks.
Ohufitter on madrdunud ja tuleb pubastada.

Ebasoodne keskkonnamdiju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/aken de vBi ruumis oleva voimsa soojusallika ttu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism ilekoormuse vastu. ¥6ib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tihjad.

Taimer on sisse lilitatud.

Siseseade muudab killmumise valtimiseks tééreziimi.

Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades v8ib ruumidhu ja klimatiseeritud 8hu vaheline suur terperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe t6le kiittereziim, vdib suurenenud dhuniiskuse téttu
tekkida valge udu.
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Toge  Vaimaikpahius

Sise- ja vilisseade teevad mira. Siseseadmes vbib tekkida sisisev heli siis, kui Bhuvooluyere asendit [ahtestatakse.
Kerge sisin t66 ajal on normaalne. Seda tekitab kilmaaine voolamine.

Kriuksuy heli vbib tekkida seetfttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad v&i kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Yalisseade teeb 168 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Sise- vi valisseade paiskab valja tolmu. Kuiseade on kaua agga ilma kinni katmata seisnud, vaib sinna koguneda tolm.

Ebameeldiv 16hn 166 ajal. Seadmesse vBib sattuda Shust ebameeldivaid 15hnu, mida seade edasi levitab.
Ohufilter vdib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Walisseadme ventilaator ei t6éita pidewalt. Optimaalse kasutamise jacks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.

Kasutarnine on ebaregulaarne vii ettendgematu | Mobiilisaatjate hdired ja vilised signaalivéimendid voivad siseseadet méjutada.

vBisiseseade ei reageeri. P Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kiivitage uuesti.

Ohujuhtimisplaat vbi shuvoclulamell &i liigu Ohujuhtimisplaati vdi dhuvoolulamelli reguleeriti kisitsi véi ei ole need Bigesti paigaldatud.
Bigesti. b Liilitage siseseade vilja ja kontrollige, kas kemponendid on Sigesti fikseerunud.
» Lilitage siseseade sisse
Tah. 64
5.4  Pikemaks ajaks seisma jitmine
5 Hooldus Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:
& ETTEVAATUST » Pu I'!asta.ge E;I'.nufiher, _
» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.
Elektrilidgist vdi likuvatest osadest tingitud oht » Parast isepuhastust lilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
» Ennemistahes hooldustftde alustamist tuleb elektritoide lahti on kuiv.
ihendada. » Lilitage siseseade vilja ja lahutage elektritoitest.
» Siin loetlemata hooldustéid tohib lasta teha ainult volitatud » Vitke patareid kaugjuhtimispuldist vilja.
hooldustéokojas. b Kaitske seadmeid tolmu eest.

. . 5.5 Kisitsireziim
5.1 Patareide vahetamine ratrezl
Teil on vaja kaht AdA-suurusega patareid. Taaslastavate patareide TEATIS

kasutamine pole soovitatav. Seatdme kahjustumine ebadige kiitamise tottu

» Votke patareipesa I_<aa:_=, ara {9 _D”t 3} Kasireziim ei ole mbeldud pidevaks kasutamiseks.
» Pange uued patareid sisse, jilgides Siget poolust.

. » Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

» Kasutage sedaainult lihikest aega.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine
» Lilitage siseseade vilja.

TEATIS Pédrake siseseadme tlemine kate tiles.
Seadme kahjustamine asjatund matu puhastamise korral! » Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkaivitub.
- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.
- Kolm vajutust: siseseade lilitub vilja.
» Pihkige siseseadet ja kaugjuhtimispuli puhastamiseks pehme » Tavarediimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimis pulti.
lapiga.
» Laske vilisseadet pubastada ainult selleks volitatud ettevittel.

L4

b Arge pritsige epa valage seadmele vett.
b Arge kasutage kuuma vett, kiidrimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

5.3  Ohufiltri puhastamine
TEATIS

Ohufitter véib otsese piikesevalguse kies deformeeruda.
b Arge jitke shufilirit otsese piikesevalguse Kitte,

Puhastage hufiltritiga 2 nadalajarel ningenneja parast pikemat seisma
jatmist.

» Lilitage siseseade valja.

Pédrake siseseadme ilemine kate iles.

Vajutage dhufiler Gles ja tdmmake valja {— joonis 4).

Votke vaike Shufilter vilja, kui see on olemas {— joonis 1, [2]).
Puhastage viike hufilter kdsitolmuimejaga.

Peske suurt shufilirit sooja vee ja Brnatoimelise puhastusvahendizga
ning laske varjus kuivada.

Paigaldage vaike ja suur shufilter tagasi.

¥y yyy

v
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6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt kérvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi sttevtete 166 pohialuseks.
Toodete kvalitest, Skonoomsus ja loodushoid on meie jacks vBrdvidrse
tahtsusega sesmargid. Loodusheiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi i mbertéatlussisteemi, mis tagab
nende optimaals e taaskasutamise.

Kaik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Yanad seadmed sisaldavad materjale, mida on vGimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosionlihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kdrvaldada.

Vanad elektri- jaelektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb té6tlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt kérvaldamise jacks viia
jadtmekogumispunktidesse.

e Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/ 19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates rikides
vanade elekiroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed voivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimter visele vaimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sanstmisasse,

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasgbraliku kasutuselt kérvaldamise kohta p&orduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevitte vbi
edasimiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
wivw.bosch-homecomfor tgroup. com/ enfcompany/legal-topics/wees/

Akud
Akud &i tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumiss istegmis.

Kiilmaaine R32

Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 {globaalset
A soojenemist pdhjustav potentsiaal 6751}} raskesti sittiv ja
vahemirgine aine {A2L vii A2).

Sizalduv kogus on margitud valisseadme tidbisildile.

Killmaained on keskkonnale shtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1} Eurcopa parlamendi jandukogu maaruse (EL) nr 517 /2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, t66tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine

{isikuan dmete kaitse ildmaaruse artikli 6 like 1
esimese lause punkt b}, tiita oma tootejarelevalve kohustust ning tagada
tooteshutus ja turvalisus {isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 1Bike
1 esimese lause punkt £}, kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja toote
registreerimise kisimustega {isikuandmete kaitse Gldmadruse artikli 6
IBike 1 esimese lause punkt £}, analiisida oma toodete levitamist ning
pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta {isikuandmete
kaitse Uldmaaruse artikli 6 [6ike 1 esimese lause punkt f). Selliste
tesnuste nagu midgi- ja turundusteenused, lepingute haldamine,
maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid vilistele
teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevitetele. Manel juhul, kuid
ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, véib isikuandmeid
edastada viljaspool Euroopa Majanduspiirkonda asuvatele
andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse ndudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate Ghendust vBtta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on Gigus oma konkreetsest olukormrast lahtudes vai isikuandmete
t6tlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuand mete thotlemise suhtes, mida tehakse isikuand mete kaitse
tldmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume viitta meiega thendust e-posti aadressil
DPO@hosch.com. Taiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.
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1 Symbolien selitykset ja turvachjeet

11

Varoitukset

Varoitusten alussa kaytettavit signaalisanat osoittavat seurauks ena
olevan riskin tyypin ja vakavuuden, jos vaaran vahentamista koskevia
toimenpiteitd ei tehda.

Seuraavat signaalisanat ovat maariteltyja ja niitd voidaan kayttaa tassa
asiakirjassa:

A VAARA

VAARA osoittaa, ettd seurauksena on vakava tai hengenvaarallinen
henkilévahinko.

& VAROITUS

VAROITUS osoittaa, ettd seurauksena saattaa olla vakava tai
hengenvaarallinen henkilévahin ko.

& HUOMIO

HUOMIO osoittaa, ettd seurauksena voi olla vihiinen tai kohtalainen
henkilévahinko.

Symbolien selitykset

HUOMAUTUS

HUOMAUTUS osoittaa, ettd seuravksena saattaa olla aineellinen
vahinko.

Tirkedt tiedot

[i]

Tarkesdt tisd ot ilman henkilBvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylld info-symbolilla.

SymboliMerkis

Waroitus helposti syttyviltd aineitta: Tassa tuotteessa
& kaytettava kylmaaine R32 on kaasua, jonka

osallistuminen paloon en erittain rAjoitettua ja

myrkyllisyys vahaisempaa {A2L tai A2).
Kayta asennus- ja huoltotdiden yhteydessa
T
i
Taul. 65

suojakasineita.

Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
huslio-shjseita on noudatettava.

Huomic kaytén yhieydessa kiyttéohjeet.

1.2  Yleiset turvallisuusohjeet

A Dhjeita kohderyhmiille

Tama kaytttiohje on tarkoitettu ilmastointilaitteen
toiminnanharjoittajalle. Kaikkia laitteiston kannalta tirkeita ohjeita on
noudatettava. Chjeiden noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa
ainesllisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa hengenvaaran.

» Tutustu kaikkien laitteiston osien kaytttohjeeseen ennen kiyttéaja
sailyta kdytttohjest.
» Noudata turvallisuus- ja varsitusohjeita,




Tuotteen tiedot

A\ Mairdystenmukainen kiiyttd

Sisdyksikkd on suunniteltu rakennuksen sisapuolen asennuksin

litannalla ulkoyksikk&én ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.

saatélaitteisiin.

Ulkoyksikké on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin

litannalla yhteen tai usearnpaan sisdyksikéén ja muihin

jarjestelmakomponentteihin, esim. saatéhitteisiin.

limastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-fyksityiskayttton

ymparisttssa, jossa lAmpétilanvaihtelut sivit aiheuta haittaa

ohjearvojen sisalla ihmisille, elaimille tai vaurioita materiaaleja.

limastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan

sAatamiseen tai arvon yllapitimiseen.

Kaikenhinen muu kiytt6 ei ole maardysten mukaista. Laitteen asiaton

kayttd ja siitd aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.

Asennettavaksi erityisiin paikkoihin {maanalaizseen autohalliin,

tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle pucliavoimelle pinnalle):

» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka l6ytyvit
teknisista dokumenteista.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tama laite on taytetty kylmaaineella. Kylmaaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Annavaltuutetun yrityksen tarkastaa laitteisto saannéllisestija
huokaa se tarvittagssa,

» Jos kylmaaineen epiilladn vuotavan ulos, tuuleta tila huolellisesti ja
ilmoita asiasta valtuutetulle yritykselle.

A\ Muutokset ja korjaukset

limastointilaitteeseen tehdyt asiattomat muutoks et voivat aiheuttaa

henkilvahinkoja ja/tai aineellisia vahink oja.

» Annakaikki ty6t valtuutetun yrityksen tehtaviksi.

b Alites muutoksia ulkoyksikkéon, sisdyksikkdon tai tai
ilmastointilaitteiston muihin osiin.

» Irrota ilmastointilaite aina ennen huoltotdita verkkovirrasta.

N Ohjeita laitteiston kiisittelyyn
limastointolaitteen vadranlainen kaytto voi olla haitaksi terveydelle.

b Al altista kehoa pidemmiksi aikaa suoraan ilmavirtaukselle.

» Yarmistaimeviisten, lasten, vanhempien henkilgiden,
vuodepotiliden tai vammaisten henkildiden kohdalla, etta
huonelampétila an sopiva henkilille.

» Ali koskaan vie esineiti laitteen sis3n, timi voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Laitteen vadranlinen kasittely voiaiheuttaa tehon heikkenemistajajopa

loukkaantumisia tai vaurioittaa litetta.

b Alituki litteiden ilmanimua tai -poistoa.

» Sulje ovet ja ikkunat kiyton aikana.

» Suojaa sisdyksikkd siten, ettei sen sisdan padse vettd.

» Tarkasta ulkoyksikén asennusteline sdannéllisesti kulumien ja

pitdvan kiinnityksen varalta.

Al kuormita ulkoyksikké3 esim. esineiden tai henkildiden painolla.

» Pidd sisdyksikén tekninen tila mahdollisimman vapaana pélysta,
héyryista ja kosteudesta,

B Al kvt laitteiden Ehelld helposti syttyvid kaasuja, esim.
suihkepulloista.

L d

2.4 Tiedot kylmAaineesta

Tama laite sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja kylmaaineena.
Yksikks on suljettu ilmatiiviisti. Seuraavat tiedot kylmaaineesta ovat
fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU-asetuksen N:o 51772014
mukaiset.

® BOSCH

» Josilmastohitteiden kohdalla jokin asia ei ole kunnossa {palaneen
kérya, viallinen kaapeli}, pysaytd kayttd heti jairrota laite
sdhkdverkosta,

A\ Sihkdlaitteiden turvallisuus kotitalouskiytisss ja muussa
vastaavassa kdytBssa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen valttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat madritykset:

"Tatd laitetta voi kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat laps et sekd
henkil&t, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puutiuu laitteen kiyttamiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kayttavit laitetta valvonnan alaisena tai heita on
opastettu kdyttimaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat ymmartamaan
hitteen kiyttin aiheuttamat vaarat. Lapset eivit saa leikkia hitteella.
Lapset eivit saa puhdistaa laitetta sivitka suorittaa kiyttijan huoltoa
ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurisituu, valmistajan tai sen hucltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkiltn pitéa vaihitaa se vaarojen valttamiseksi.”

1.3  Tietoa tistd kiyttdohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa tAman ohjeen lopussa. Tekstissd on linkkeja
kuwiin.

Tuotteet voivat poiketa tassi ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan,

1.4  Skandinavian aluetta koskeva tirked huomautus
Tuotetta ei ole suunnitettu [ammitykseen Skandinavian alueella.
Kayttotarkoitus on jadhdytys.

2 Tuotteen tiedot

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kdyttd noudattavat Eurooppalaisia

direktiivejd ja tdydentavia kansallisia vaatimuksia.

c Tama litetty CE-merkinta ilmaisee, ettd tuote noudattaa kaikkia
sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoittessta: www. bosch-
homecomfort.fi.

2.2 Teknisettiedot, etdkiyttd

Jannitteensydttc Paristot 2 AAA
Signaalin ulottuvuus Bm

Sallittu ymparisttn -5°C...60%C
lampétila

Taul. 66

2.3  Kéyttd multisplit-ilmastointilaitteen kanssa
Sisyksikkta voidaan kiyttad jarjestelmassa, jossa on varusteena
multisplit-ilmastointilaite. Tassa tapauksessa seuraavat toiminnot ovat
pois kytosta:

+ Energiansaastitoiminto ECO ja GEAR

+ Itsepuhdistus {1 clean)

«  Adnenvaimennus {Silent Mode)

«  Kasikiyttt

+  Ulssvirtaavan kylmaaineen havaitseminen

« Automaattinen energiansaastétila valmiustilassa {1 W standby)
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[i]

Ohije kayttajalle: Kun asentaja lisad kylmaainetta, han merkitsee
kylmaaingen lisatayttémadrd sekd kokonaismadrd seuraavaan
taulukoon.

Tuotetyyppi | Nimellisteho, | Nimellisteho, | Kylm3ainet | Kasvihuoneil| Ensimméisen |Ensimmdine Lis&- Kokonaistiyttima
lAmmitys i mid, tayttomaaran n tayttomadrd | drd kdyttobnoton
[kwi] k] potentiaali CO,- tayttoimaara [kgl yhteydessa [kg]
(GWP) ekvivalentti [kgl
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 3,93 R32 675 041 0,6 {putken pituus-
5
“0)0}1 2
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {putken pituus-
5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {putken pituus-
5)
0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {putken pituus-
5
“0)0}2 4

Taul. 67 F-kaasu

. 3.2 Kauko-ohjaimen yleiskuva
3 Kaytto

Kauko-ohjaimen painikkeet

3.1 Yleiskuva sisdyksikadstd

Kuvateksti 1: [ | J [Mwa ﬂ]
[1]  Ylempisuojus @ B O gex
[2] Tilaa pienelle suodattimelle [ A

[3] lmansuodatin

[4]  Nayton takasivu

[5] Wanuaalisen kiytén painike @ [@

[6] [lmanchjauslevy ‘ SET @

Sisdyksikon ndyttd
A4

o= 5
s O] fom 0] o

O0100EIEE7-001

Syl Sel

5 — ——

!:u_lfumi Lampétilanaytté WW Toiminta
ara o Paalle/pois paalta.
= WLANyhteys ak_tuwn.en_ : - T|Ia Aseta kayttotapa.
an Naytetian joidenkin toimintojen kohdalla, kun nama = F oSO
kytketddn padlle. Nayttad sisayksikon ollessa kytkettyna pois aax nérglans.a\astotolmllllwto" —
pailts, ettd pasllekytkentajastin on aktiivinen. 2 SET Valitse laajennetut kayttGtoiminnot.
OF Naytetddn joidenkin toimintojen kohdalla, kun nami OK Vahvista valinta.
kytketddn pois paalti. o Aseta ajastimen aika.
dF Automaattinen sulatus aktivinen A Nosta lampdtilaa.
FP Pakkassuoja aktiivinen: Sisiyksikk pitaa huonelimptilaa v Laske lamp#tilaa.
vahintdan arvossa 8 C. 3 | Tuulettimen vaihe
CL Itsepuhdistustoiminto on aktiivinen {l clean) Swing | Aseta kddntGtoiminto.
Ex, Px, |Hairitkoodi{"x" vastaa jotakin numerca). (o\k\ Epasuora ilmavirtaus {Wind avoid me)
Fx Turbo | Pikajashdytys/pikalimmitys
1) Mahdbllinen vain, jos |P-yhdyskaytava lisavarusteena. LED Sisayksikén nayton ja halytysaanen kytkeminen pois
Taul. 68 Niytdn symbolit pilta (Mute Mode).

Clean | Itsepuhdistus {l clean)
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Taul. 69 Kauko-ohjaimen painikieet

Kauko-ohjaimen niyttd

’

Y =1
O NtE X >

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

005:
RH
OFF %

aCSe LTI | Ao
[] 7 2

\ r

@?@???

wlz,

0010037 264-001

T

R\ Kayttétoiminto: Epasuora imavirtaus on aktiivinen
{Wind avoid me).

Infografiikka: tsepuhdistus on aktiivinen {I clean).

liman toimintoa.

Kaytt6toiminto; Laskutoiminto on aktiivinen.
Kayttdtoiminto; Seuraa-minua-teiminto on aktiivinen
{Follow Me}; Lampétilanmittaus kauko-ohjaimesta.
Infografiikka: langaton ohjaustoiminto.

Infografiikka: Akkutila

Kaytt6tapa: Automatiikkakaytté

Kaytt6tapa: Jadhdytyskaytts

Kayttttapa: Kosteudenpoistokayttd
Kaytt6tapa: Lammityskaytts
Kayttotapa: Tuuletuskayttt

F | Arvondytith Nayttad vakiona asetetun Bmpétilan,
% |tuulettimen nopeuden tai {kun ajastin on aktivoituna)
Ajastimena asetukset.

Infografiikka: Siirtondyttd; syttyy palamaan; kun
kauko-ohjain lahettda signaalin sisdyksikkdén.

Infografiikka: Energiansaastétoiminto on aktiivinen.
Infografiikka: Energiansaastitoiminto on aktiivinen.
Infografiikka: ON/OFF-ajastin on aktiivinen.

& 2088 >) E%-ﬁ@%@ﬂﬁ) P ERE

Infografiikka: Adnenvaimennin onaktiivinen {Silent
Mode).

da | [111] Arvonayttt: Nayttas sen hetkisen tuulettimen
vaiheen. Saatavilla 10 erilaista tehovaihetta seka
automaattisen saadtn asetus AUTO.

Infografiikka: Automaattinen pystysuora
kdantbtoiminto on aktiivinen {ylésfalas).
Infografiikka: Pikajadhdytys/pikalammitys on
aktiivinen.

Taul. 70 Naytdn symbolit

%
¥
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3.3  Kauko-ohjaimen kiytto
Signaalin ulottuvuus on 8 m. Tiella olevat kohteet tai tiettyjen
Ivistelamppujen kayttt samassa tilassa voi vaikuttaa signaalin siirtoon.

» Kohdista kauks-ohjain laitteen signaalin vastaanottoikkunaan ja
paina toivottua painiketta.
Laite piippaa, kun se ottaa signaalin vastaan.

HUOMAUTUS
Kauko-chjaimen moitteston kayttd voi hiiriintyd pysyvasti.
» Ali altista kauke-ohjainta suoralle auringonvalolle.

» Al sdilytd kauke-ohjainta limmittimen 13hell3.
» Suojaa kauko-ohjainta kosteudelta ja iskuilta.

3.4  Piikiyttétavan asetus

Laitteen kytkeminen péillefpois paalts
» Paina painiketta ¢, kun haluat kytked laitteen paslle tai pois paslt.
Laite kytkeytyy asetettuun kayttttilaan.

Myts padlta kytketyssa tilassa voidaan tehdd asetuksia. Laite tallentaa
asetukset, myos virtakatkon yhteydessa.

[i]

Paalttakytkemisen jalkeen laite jaa valmiustilaan. Alykas ON/OFF-
teknologia mahdollistaa automaattisen energiansagdstétilan
valmiustilassa {1 W standby).

Automaattikytth
Automaattikiytit kytkee hitteen padlle automaattisesti Bmmitys- ja
jadhdytyskaytdlle, pitaakseen ylla toivottua lAmpétilaa.

» Paina painiketta Mode niin usein, kunnes 22} nakyy niyttssa.
B Aseta toivottu limpdtila painikkeilla A ja V.

[i]

Automaattikaytélla tuulettimen nopeutta ei voi valita.

Jaihd.k.

» Paina painiketta Mode niin usein, kunnes*n'akyy naytossa.

» Paina painiketta <%= niin usein, ettd toivettu tuulettimen nopeus
saavutetaan.

b Aseta toivottu lAmpdtila painikkeilla A ja V.

Tuul etinlcGivtts

» Paina painiketta Mode niin usein, kunnesc.%‘n'akyy niytéssa,

» Paina painiketta <5 niin usein, etta toivottu tuulettimen nopeus
saavutetaan. Automaattista s3at6a varten voidaan valita AUTO.

[i]

Tuuletinkdytéssa lampotilaa ei voi sadtaa tai ndyttaa.

Kosteut enpoistokiytth
» Paina painiketta Mode niin usein, kunnesc 2= nakyy naytissa.
B Aseta toivottu limpdtila painikkeilla A ja V.

[]

Kosteudenpoistotilassa tuulettimen nopeutta ei voi valita.

Lammityskaytth

» Paina painiketta Mode, kunnes-?ii-nékyy naytossa.

b Aseta toivottu lAmpdtila painikkeilla A ja V.

» Paina painiketta c%:‘ niin usein, ettd toivottu tuulettimen nopeus
saavutetaan.
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[i]

Erittain matalissa ulkolimpétiloissa ilmastointilaitteen teho &i
mahdollis esti riita. Kiinteistéssa tulee olla myés vihintain toinenkin
lamménlahde.

3.5  Ajastimen ajan asetus

ON- ja OFF-ajastin voidaan asettaa valilla 0 - 24 tuntia, ensimmaiset 10
tuntia 30 minuutin valein, sen jalkeen 1 tunnin valein. Jos asetus on

0 tuntia, ajastintoiminto keskeytyy.

Ajastimen péillekytkentdajan asetus

» Paina painiketta (5 niin usein, etta symbolig;) ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta /A tai painiketta V toivotun ajan asettamiseksi.
Hetken paasta asetus otetaan kaytéon.

Ajastimen pailtikytkentiajan asetus

» Faina painiketta (5 niin usein, etta symbolio@F ilmestyy naytolle.

» Paina painiketta /A tai painiketta V' toivatun ajan asettamiseksi.
Hetken padsta asetus otetaan kaytéon.

Ajastimien keskeytys
» Valitse painikkeella (5 vastaava ajastin.
» Aseta 0.0tuntia.

Hetken padsta ajastin keskeytyy.

Ajastimen yhdistiminen
Molempien ajastimien saadst voidaan tehda samanaikaisesti. Jokaisen
ajastimen voi ohjelmoida siten, etta toinen aktivoi sen.

» Teepadlle- ja paaltakytken taajastimen asetukset.
Asetukset yhdistetian automaattisesti.

Kellonaika Klo 13:00
Paillekytkentaajastimen asetukset 4,0h
Pailtakytkentdajastimen asetukset 8,5h
Paillekytkentiaika Kls 17:00
Paaltakytkentiaaika Klo 21:30
Taul. 71 Esimerkki

[i]

Paalle- ja paaltak ytkenta-ajastimia ei voi ohjelmoida siten, etta ne
toimisivat ei Bmpétiloilla tai asetuksilla.

3.6 Muut toiminnot

3.6.1 Kiintitoiminnon asetukset

Jos ilmavirtauslamelli jaa jadhdytyskayton aikana pidemmaksi aikaa

alimpaan asentoon, lauhdevett voi virrata ulos. Imavirtauslamellien

saatd kasin voi aiheuttaa hairidita.

» Kaytd ilmavirtauslamellien pystysuoraan saatéon vain kauko-
ohjainta.

Vaakasuoran kiintd (vasemmallefoikealle)

Yaakasuora asento pitda saatda kasin.

» Kytke sisdyksikké pois paalti ja keskeyta virransy6tts.

» Kadnna ilmanochjauslesy alas {= kuva 2).

» Kadnnailmanohjauslamelli kisin vaakasu orassa teivottuun asentoon.
» Palautailmanohjauslevy alkuperiiseen asentoon.

Climate 3000i - 672189
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Automaattinen pystysuoran k3antd (ylosfalas)

» Paina painiketta Swing kauemmin kuin 2 sekuntia aktivoidaksesi
automaattisen pystysuoran kdannon.
Kauko-ohjaimessa nakyy symboli ‘—;:|:| .

» Automaattisen pystysuoran kaanndn paattaminen: Paina painiketta
Swing uudestaan.

Puhdistusasento

Jotta puhdistarninen olisi helpompaa, ilmavirtauslamellin voi vieda

erityiseen asentoon {mallista riippuen).

» Kun laite on kytketty pois padtti, pida painikkeita Mode ja Swing
painettuina sekunnin ajan samanaikaisesti.

» Poistu puhdistusasennosta pitdmalla molempia painikkeita
uudestaan painettuina.

3.6.2  Niytin ja hilytyssunmerin kytkentad (Mute Mode)
» Kytke sisdyksikk6on sijoitettu nayttd ja halytyssummeri paslle
painikkeella LED.
» Paina painiketta LED 5 sekunnin ajan ndhdaksesi huonelampétilan.
» Kun haluat nahda asstetun [Ampétilan, paina painiketta LED
5 sekunnin ajan.

3.6.3 Energiansaddstitoiminnot

[i]

Energiansaastéioiminnot voidaan valita vain jadhdytyskayttn ollessa
toiminnassa.

Laittessta [Bytyy seuraavat energiansadstétoiminnot:

+  ECO: Kayttd tuulettimen tasolla AUTO ja sdadetty [ampétila
vahintdan 24 °C

«  GEAR {75 %}): Laske virrankulutusta vahintaan 25 %

«  GEAR {50%): Laske virrankulutusta vahintaan 50 %

«  Eiyksikaan ylemmista symbolgista: Normaali kayté

» Kun haluat aktivoida energiansadstétoiminnon, paina painikeﬁa%
niin usein, ettd toivottu toiminto naytetadn.

[i]

Toiminto ECO asettaa lampétilaksi automaattisesti 24 °C, jos
aikaisemmin asetettu lampdtila on alhaisempi. Toiminto kytkeytyy pois
paalta heti, kun [ampétila lasketaan alle 24 C.

3.6.4 Asnenvaimennus (Silent Mode)

Tama toiminto hilientad sisa- ja ulkoyksikon dania kayitn aikana. Se on
todella hyédyllingn, jos ulkoyksikdn aani aiheuttaa hairidita.

» Paina kayton aikana painiketta -:%-‘ 2 sekunnin ajan.

Toiminnon lopettaminen:

» Paina painikettaéfuudestaan 2 sekunnin ajan.

-tai-

» Painapainiketta ¢, painiketta Mode, painiketta Turbo tai painiketta
Clean.

[i]

Ulkoyksikén hiljaisen kiynnin aikana jadhdytys-/lammitystasoa ei ehka
voida saavuttaa kompressorin matalataajuuskayttn vuoksi.

3.6.5 Epdsuojailmavirtaus (Wind avoid me) R“
Tama toiminto estad, ettd suora ilmavirtaus osuu kehoon.

[i]

Toiminto on kiytettavissa vain jaahdytyskayttssa,
kosteudenpoistokayttissa ja tuuletinkiytssa.




Hairitn korjaus

3.6.6 Pikajadhdytys/pikaldmmitys

Pikatoimintojen avulla ilmastointilaite toimii taydella te holla ja

lammittad/jadhdyttaa tilan nopeasti.

» Pikajashdytys: Kytke jaahdytystoiminto paalle ja paina painiketta
Turbo.

» Pikalammitys: Kytke limmitystoiminto paalle ja paina painiketta
Turbo.

Toiminnon lopettaminen:

» Painavudestaan painiketta Turho.

3.6.7 Iltsepuhdistus (1 clean)

Koneesta l6ytyy toiminto hdyryn itsepuhdistusta varten.

ttsepuhdistustoiminto jaddyttad pélyn, homeen ja rasvan. Sen jalkeen

kaikki sulatetaan nopeasti ja kuivataan kuumnailmalla.

» Aktivoi itsepuhdistus painamalla painiketta Clean.
lsepuhdistuksen aikana sisayksikén ndytéssa ndkyy CL.
tsepuhdistus padttyy automaattisesti 20 - 45 minuutin kuluttua.

3.6.8 Pakkassuoja (8 °C Heating)

Pakkassuojan voi aktivoida, jotta huoneldmpétila pysyisi vahintaan

lampétilassa 8 °C.

»  Painalammityskaytolla 2x 1 sekunnin sisalla painiketta V.
Laite pysahtyy, kunnes [Ampétila laskes alle 8 °C.

Toiminnon lopettaminen:

B Painapainiketta ¢, painiketta Mode, painiketta Turbo tai painiketta
Clean.

3.6.2 Nap.lukitus
Nappainlukituksena avulla voidaan kauko-ohjaimen painikkeet lukita.
» Kytke ndppainlukitus padllefpois paalts: Paina samanaikaisesti
painiketta Clean ja painiketta Turbo 5 sekunnin ajan.
Kun nappainlukitus on paalla, naytdssa nakyy symboli I'EI .

3.6.10 Laajennetut kiyttitoiminnot
» Paina painiketta Set.
b Yalitse toiminto painikkeella Set tai painikkeilla A, V.
=)} = lepotilatoiminto
- S =seuraaminua-teiminto
- /2= langaton chjaustoiminto
» Yahvista valinta painikkeella OK.
Toiminnen lepettaminen:
» Toista vaiheet yihaalkta.

4.2  Héirit ilman ndyttds
Jos kayttn aikana esiintyy hainisita, jotka voidaan poistaa:
» Soita asiakaspalveluun jailmoita hairid seka laitetiedot.

® BOSCH

Yokaytts &)

Tata toimintoa kiytetaan energian sadstamiseksi lepoaikoina. Tunnin
kuluttua laite Bmmittad tai viilentda vahemman voimakkaasti. Tata
varten saadettyd lAmp6tilaa muutetaan 1 °C verran. Kahden tunnin
kulutta sdadetty lamp6tila muuttuu vield 1°C verran. Sen jalkeen uusi
lampdétila ei endd muutu.

(]

Toiminto ei ole kiytfiss kosteudenpoistotilassa ja tuuletustilassa.

Seuraa minua -toiminto (Follow Me) R

Tama toiminto aktivoi kauko-ohjauksen sen hetkisesta sijainnista
lampétilan mittausta varten 3 minuutin valein. Sisayksikk6a ohjataan nyt
ndistd mittausarvoista riippuen.

[]

Toiminto on kaytettivissa vain jadhdytyskaytossa, lammityskayttssa ja
automatiikkakaytéssa.

Langaton ohjaustoiminto =3

Tata toimintoa kaytetdan yhteyden luomiseksi WLAN:in kautta. Jos laite
ei naytd toimintoa, tAytyy sen sijaan painiketta LED painaa seitseman
kertaa nopeasti perakkain.

[i]

WLAN-yhteyteen vaaditaan asennettu IP-yhdyskaytava {lisavaruste).

4 Héirion korjaus

4.1 Hiiriot ja ilmoitukset (Self diagnosis function)

Jos kiytén aikana esiintyy hairis, LED-valot vilkkuvat pidemman aikaan

tai nayttssi nakyy hairiilmoitus {esim. EH 02).

Jos hairit kestad kauemmin kuin 10 minuuttia:

» Keskeytd jannitteensy6ttt hetkeksi ja kytke sisayksikko takaisin
padlle.

Jos hairiéta ei voi poistaa:

» Soita asiakaspalveluun ja ilmoita hairickoodi seki laitetiedot.

Mg |ahdolinensyy

Sisdyksikén teho on liian heikko.

Lamp &tila asetettu liian korkeaksi tai liian matalaksi.

limasuodatin en likaantunut ja se pitad puhdistaa.

Epasuotuista ymparistén vaikutus sisayksikkosin, esim. esteita laitteen ilma-aukkojen edessa,
huonesssa ikkunoitafovia auki tai vaimakas Bmménlihde.

Hiljainen kaynti on aktivoitu ja se estdd tayden tehon hyddyntimisen.

Sisdyksikkd i kytkeydy paalle.

SisdyksikBssa on suojamekanismi ylikuormitusta vastaan. Yoi kestda 3 minuuttia, kunnes

sisayksikén voi kaynnistia uudelleen.
Kauko-ohjaimen paristot ovat tyhjia.
Lampdkattila on kytketty paalle.

Kayttitapa vaihtelee jadhdyttamisesti tai

lammittamisesta tuuletinkaytéon.

Sisdyksikks tuottaa valkoista sumua.
sumua,

Sisdyksikks ja ulkoyksikko tuottavat valkoista
SUMua.

Sisdyksikkd muuttaa kiyttotavan, jotta Bmpétila ei padsisi lhskemaan miinuspuolelle.
Saadetty [amp6tila on saavutetiu viliaikaisesti.
Kosteilla alueilla suuri lampétilaers huoneilman ja ilmastoidun ilman valilla voi aiheuttaa valkoista

Jos automatisoidun sulatuksen jalkeen lammityskdyttd on suoraan paalla, nousseen
imankosteuden vuoksi voi syntya valkoista surmua.
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Mo iaidalinensyy

Sisdyksikfstd ja ulkoyksikésta kuuluu dania. Sisdyksikfsta voi kuulua kohisevaa danta, kunilmanvirtausritild palautuu asentoonsa.
Kayttin aikana on hiljainen sihiseva adni normaalia. Kylmaaineen virtaus aiheuttaa sen.
Yinkuvaa &nta voi kuulut, koska laitteen metalli- ja muoviosat venyvdt tai kutistuvat immityksen/

jadhdytyksen yhteydessa.

Ulkoyksiktsta kuuluu kdytn aikana lisaksi muita 3ania, jotka ovat normaaleja.
Sisayksikosta tai ulkoyksikosta tulee polya. Jos laite on pidemman aikaa pois kiytésta, pélya voi kerdantya litteisiin, jos niitd ei peita.
Kaytén aikana epamiellyttavia hajua. limasta voi padsta epamiellyttavaa hajua laitteisiin ja levita niissa.

limasuodattimissa voi olla vikaa ja ne pitdd puhdistaa.
Tuuletin ja ulkoyksikkd eivit ole jatkuvasti Optimaalista kayttéd varten tuuletinta sdadetddn eri tavalla.
teiminnassa.
Kayttt on epasaannéllista tai ei ennustettavissa | Matkapuhelinmastot tai ulkopuoliset signaalinvahvistimet voivat vaikuttaa sisayksikkéén.
tai sisdyksikke i reagoi. b Irrota sisidyksikkd virtaldhteests ja kiynnistd se uudestaan.
limanchjauslevy tai ilmavirtauslamelli &i liku limanchjauslevy tai ilman virtauslamelli saadettiin kisin tai asennettiin viarin.
oikein. P Kytke sisayksikko pois padlts ja tarkasta, ovatko rakennessat lukittuneet cikein.

» Kytke sisayksikkd paille.
Taul. 72

. 5.4  Pidempi kiyttotauko
5 Yll&pito Ennen pidempaa kiyttétaukoa:
» Puhdista ilmansuodatin.

) HUO_N!!O . . » Aktivoi sisdyksikén itsepuhdistus painikkeella Clean.
Sahkdisku tai liikkuvat ovat voivat aiheuttaa vaaran b Kytkeitsepuhdistuksen jilkeen tuuletinkiytts padlle ja anna kayda,
» Keskeytd virransy6ttd aina ennen huoltotbita. kunnes sisayksikks on kuiva.
» Jos tassa ei ole esitetty joitakin hucltovaiheita, ne saa tehda vain » Kytke sisdyksikkd pois paalta ja irrota se virransy Stosta.
valtuutettu ammattilainen. » Poista paristot kauko-ohjaimesta.
» Suojaa hittest polylta.
5.1  Paristojenvaihto 5.5  Kisikiytts

Tarvitset 2 paristo, koko AAA. Emme suosittele uudelleen ladattavien

» Poista paristolokeron kansi {=> kuva 3). Ep3asianmukaisen kdytin aiheuttamat vauriot
» Asetauudet paristot paikalleen ja varmista cikea napaisuus. Kasikiytsa ei ole suunnitettu jatkuvaan kiyttaan.

Kiinnitd paristolokeron suojus takaisin paikalleen » Kaytd vain testitarkoitukseen tai hatitapauksessa.

5.2  Kauko-ohjaimen ja laitteen puhdistus > Kaytd vain lyhyen ajan.

» Kytke sisdyksikk pois paalta.
Vasrinlainen puhdistus voi vaurioittaa laitetta! > Ké_é””é 5i555’k5“fﬁ“ Ylf’mPi_S‘j Oi‘js %’Illtj’.s‘ N
» Eisaarviskuttaa suoraan vedella tai kaataa vetta paalle. > Pan;a _Oh”f"a esnleilla kiﬁfsyﬁ?n;talahdgrtfstpaln|ketta:
b Al kdyta kuumaa vettd, hankausjauhetta tai vahvaa livotinainetta. ~ rainakerran: AutomatiikkakayIio pakoLetaan.

- Paina kaksi kertaa: Jaahdytyskaytté pakotetaan.

» Puhdista sisdyksikks ja kauko-ohjain pehmeslls linalla pyyhkien. ~ Paina kolme kertaa: Sisayksikkd kytketdén pois paalta.
» Ulkoyksikén saa puhdistaa vain valtuutettu ammattilainen. b Jotta voisit palata taas normaaliin kdyttdon, kiytd kauko-ohjainta.

5.3 Puhdista ilmansuodatin

limasuodatin voi muotoutua suorassa auringonvalossa,
b Alialtista imasuodatinta suoralle auringonvalolle,

Puhdistailmasuodatin 2 viikon valein seka ennen pidempia
kayttétaukoja ja niiden jalkeen.

» Kytke sisdyksikkt pois paalta.

Kaanna sisdyksikdn ylempi suojus ylos,

Paina ilmasuodatin yls ja veda se ulos (= kuva 4).

Poista pienet ilmasuodattimet, jos asennettuina (= kuva 1, [2]).
Puhdista pienetilmasuodattimen kasi-imurilla.

Pese suuriilmasuodatin lampimalla vedelld ja miedolla
puhdistusaineella ja kuivata se varjossa.

Kiinnita pienet ilmansuodattimet ja suuri ilmansuodatin takaisin
paikoilleen.

¥ ¥y¥y¥yyry

v

Climate 3000i - 6721823682 (2




Ymparistnsuojelu ja tustteen havittaminen

® BOSCH

6 Ympiristonsuojelu ja tuotteen hévittiminen
Ymparisttnsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tustteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparisténsusjelu ovat kaikki yhta
tarkeitd meille, ja kaikkia ympariston suojelulakeja ja -sadnn tksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytamme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympdristén
suojelemiseksi, ottasn huomioon taloudelliset nakékohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierritysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistéa kuormittamattomiajane
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytista poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmit on helppoirrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo jitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettivaksi.

Vanhat sdhki- ja elektroniikkal aitteet
Tama symboli tarkoittaa, ettdl tuotetta ei saa havittaa
yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa
kasiteltavaksi, kerattaviksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi
jatteidenkerdys pisteisiin.

I Symboli koskee maita, joissa sahkéromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalinen direktiivi 2012719/
EY Yanhat sdhki- ja elektroniikkalaittest". Naissa maarayksissa on
madaritelty kehyspuittest, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sahkélaittest saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisitta ymparistShaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastia luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistille haitallisista kaytettyjen sahkd- ja
elektroniikkalaitteiden hivittamisesta saa jatteiden havittdmiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Akut

Virtalahteitd ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitaa havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.

Kylm&aine R32

Laite sisdltda flusroitu a kasvihuonekaasua R32
A {kasvihuonepotentiaali 675 ) alhaisempi
syttyvyysluokkaa ja lievempi myrkyllisyys (A2L tai AZ).

Sisdlldn madrd on ilmoitettu ulkoyksikén tyy ppikilvessa.

Kylmaaineet ovat vaarallisia ymparistélle ja ne pitda kerdta ja havittaa
erikseen.

1} asetuksen{EU) nro. 517/2014 liitteeseen | perustuen, Eurcopan parlamentti ja
neuvosto 16. huhtikuuta 2014,

7 Tietosuojaseloste

Me, Robert Bosch Oy, Ayritie B E, 01510 Vantaa,
Suomi, kasittelernme tuote- ja asennustietsja, teknisia
ja litdntatietoja, viestintitietoja, tuoterskisterdinti- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden {6 art. 1 kohdan alakohtab, GDPR}),
tayttaaksemme tuotevalvontaan ja

tuotetur vallisuuteen sekd turvallisuussyihin littywat velvoitteemme {6
art. 1 kohdan alakehta f, GDPR), turvataksernme oikeutermme takuuseen
ja tuoterekisterdintiin litttyvissa kysymyksissa {6 art. 1 kohdan alakohta
f, GDPR) ja analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka
tarjotaksemme tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja tarjouksia {6 art.
kohdan 1 alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kisittely,
chjelmeinti, hosting- ja hotline-palvelut, veimme tehda toimeksiantojaja
siirtaa tietoja ulkoisille palvelun tarjoajille jastai Boschin kanssa
sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain
asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtistoja voidaan
siirtaa vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuslella. Lisdtistoa annetaan pyynndsti. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteesesn: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on sikeus vastustaa milloin tahansa henkilBtietojesi kisittelya
syilla, jotka koskevat erityistd henkiltkohtaista tilannettasi, tai jos
henkilStietoja kiytetdan suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakehtaan f. Ota oikeu ksiesi harjoittamise ksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@hosch.com. Lisitistoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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/A Consignes pour le groupecible

Cette notice d'utilisation s'adresse a l'utilisateur du climatiseur. Les

consignes de toutes les notices concernant linstallation doivent &treres-

pectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels, des

dommages corporels, voire la mort.

» Lireet conserver les notices d'utilisation detous les composants de
linstallation avant utilisation.

» Respecter les consignes de sécurité et davertissement.




Informations sur le produit

5 Utilisation conforme 4 'usage prévu

L'unité intérieure convient pour linstallation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d'autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L'unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérisures et d'autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-

sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-

nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le

conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-

cision Fhumidité absolue de lair souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme

et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux {parkin g souterrain, pigces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) -

» Tenez compte tout dabord des exigences requises pour le lieu d'ins-
tallation mentionnées dans la documentation technigue.

A Risques pénéraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faireinspecter et entretenir réguligrement linstallation par une
entreprise qualifige.

» Encas desoupgon defuite de réfrigérant, aérer la pigce afond et
informer 'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications nen conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures etfou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise s péciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure etintérisure
nisur d’autres composants du climatiseur.

» Couper lalimentation électrique avant d’effectuer tous types detra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.

/N Remargues concernant 'utilisation de l'installation

L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne passoumettre le corps directement au débit d'air pendant une
longue période.

» Encequiconcerne les nouveaus-nés, les enfants, les personnes
agees, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que la tempé-
rature ambiante convient aux personnes qui se trouventdansla
pigce.

» Nejamaisintroduire d'objets dans Fappareil pour éviter de se blesser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire lendommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pasbloquer les entrées et sorties d'air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Eviter la pénétration d’eau dans l'unité intérieure.

» Contréler réguligrement lusure et la bonne fixation du support de
montage de l'unité extérieure,

» Ne pas peser sur funité extérieure, par ex. eny posant des objets ou
en sappuyant dessus.

» Veiller a ce quela poussiére, la vapeur et humidité soient réduites au
minimum dans le lacal d'installation.

2.4 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des paz i effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L'unité est scellée hermétiquement. Les indications suivantes relatives
au réfrigérant correspondent aux exigences du décret européenn®517/
2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

® BOSCH

» Ne pas utiliser de gaz facilementinflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pasfonctionner correctement {par ex.
odeur de brilé, cible défectueux), larréter immeédiatement et le
déconnecter.

A Sécurité des appareils €l ectriues A usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément a la norme EN 60335-1:

«Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils {si elles)
sont correctement survaillé{e )s ou si des instructions relatives al'utilisa-
tion de 'appareil en toute sécurité leur ont &té données et si les risques
encourus ont &% appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
Fappareil. Le nettoyage et lentretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Sileraccordement au réseau électrique est endommagé, il doit &tre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives i cette notice
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
desrenvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c Lemarquage CE prouve la conformité du produit avec toutesles
prescriptions suropéennes légales, qui prévoient la pose de ce
Marquage.

Le texte complet de |a déclaration de conformité est dispenible sur
Internet : www. bosch-homecomfort. fr.

2.2 Caractéristiques techniques de la commande 3 dis-
tance

Alimentation électrique | 2 piles AAA

Portée du signal 8m
Température -5°C...60°C
d'ambiance admissible

Tab. 74

2.3 Utilisation d’un climatiseur Multisplit

Lunité intérieure peut étre utilisée dans un systéme avec un climatiseur
Multisplit. Dans ce cas, les fonctions suivantes sont désactivées :

« Fonctions économie d'énergieECO &t GEAR

« Auto-nettoyage (| clean)

« Réduction sonore {Silent Mode)

+  Mode manuel

« Détection defuite de réfrigérant

«  Mode économie d'énergie automatique en mode veille {1 W standby)
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[i]

Remarque pour I'exploitant : lorsque linstallateur fait Fappoint de réfri-
gérant, il reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le
volume total de réfrigérant dans le tableau suivant.

Potentiel de | Equivalentde
Co,du premier
remplissage

Utilisation

Volumetotal de
remplissage au
moment delamise
en service [kg]

Volume de
remplissape
additionnel

[kgl

Volume du
premier
remplissage
[kgl

3.2

041

0,44

0.74

0,98

06 {Longueur du
tuyau-5)
0,012
{Lonzueur du
tuyau-5)
0,012
1.1 {Lonzueur du
tuyau-5)
0,012
{Lonzueur du
tuyau-5)
0,024

0,65

1,45

Apercu commande 3 distance

Touches de la commande 4 distance

@

@_

@_

=)

(©) (=
B
= (o o]
|
%) o) (&
o) 2] (o)

—s—

00 10032826-003

Puissance Puissance Type de
nominale du | nominale du | réfripérant | réchaufferne
refroidisseme | chauffage nt global
nt [kw] (GWP)
[kW] [kgCos éq.]
CL300Gi 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,78 5,57 R32 675
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 75 GazF
3 Utilisation
3.1  Apercude l'unité intérieure
Légende de lafigure 1:
[1] Protection supérieure
[2] Emplacement pour petit fikre
[3] Filtre aair
[4] Facearrigre del'écran
[5] Touche pour mode manuel
[6] Tole deguidage delair
Ecran de 'unité intérieure
I_ I I_ I -
001033387 001

Nombre Affichage de latempérature
200 1
= Connexion WLANY active
I]I'I Saffiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont

activées. Indique que le minuteur d'activation est actif

lorsque lunitéintérieure est désactivée. 2
OF Saffiche pour certaines fonctions lorsque celles-ci sont

désactivées.
dF Dégivrage automatique actif
FP Protection antigel active : [unité intérieure maintient la

température ambiante 4 au moins 8 °C. 3
CL La fonction auto-nettoyage est active { clean)
Ex, Px, | Code dedséfaut{«x» pour n'importe quel chiffre).
Fx

1} Possible uniquement avec |a passerelle |P comme accessoire.

Tab. 76 Symbolesalécran

Climate 3000i - 672189

Pos. Touche |

&)
Mode

Fonction

Activer/désactiver.

Réglage du mode defonctionnement.
Fonction économie d'énergie
Sélectionner des extensions de fonction.
Confirmer la sélection.

Régler la minuterie.

Augmenter latempérature.

Diminuer la température.

Vitesse de rotation du ventilateur

Régler lafonction pivotement.
Circulation d'air indirecte {Wind avoid me)

Puissance max froid/puissance max chaud

Désactiver I'écran de lunité intérieure et le vibreur
d'alarme {Mute Mode).

Auto-nettoyage {1 clean)




Utilisation

Tab. 77 Touches dela commande a distance

Affichage de la commande A distance

’

Y =1
O NtE X >

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'}_‘{ SET TEMP. @CO GEAR

s0d8;
RH
OFF » %

e LT Avme

@?@???

\l:l
: 2
v
|\ /
D01 0037 264-001
R\ Fonction : la circulation dair indirecte est inactive

{Wind avoid me).
Infographie : lauto-nettoyage estactif {1 clean).

Sans fonction.
Fonction : le mode réduit est actif.

Fonction : lafonction suivez-moi est active {Follow
Me) ; mesure dela température sur la commande a
distance.

Infographie : fonction de commande sans fil.
Infographie : état des piles
Fonctionnement : mode automatique

Mode : refroidissement

Mode de fonctionnement : mode déshumidification
actif

Mode de fonctionnement : chauffage
Mode defonctionnement : ventilateur

Affichage de valeurs : affichage standard de la
termnpérature réglée, de la vitesse du ventilateur ou {si
la minuterie est activée) du réglage de [a minuterie.

Infographie : affichage de transmission ; sallume
lorsque la commande a distance envoie un signal 3
funité intérieure.

Infographie : I fonction économie d’énergie est

wid

g > Eéﬁﬁ Rl 9 2PCR

active.

GEAR  |Infographie : la fonction économie d'énergie est
active.

CI.) Infographie : la minuterie marche/arrét est active.

CN OFF

a«C Infographie : la réduction sonore est active {Silent
Mode).

Sl Affichage de valeurs : affiche la vitesse actuelle du
ventilateur. Il existe 10 vitesses différentes et le
réglaze AUTO pour la régulation automatique.

® BOSCH
mmm

D Infographie : la fonction de pivetement vertical
automatique est active {vers le hautfvers le bas).
P Infographie : puissance max froid/puissance max
chaud est actif.

Tab. 78 Symboles alécran

3.3  Utlisation de la commande 3 distance
La portée du signal est de 8 m. Les objets mal placés ou l'utilisation de
certaines lampes flusrescentss dans la méme pigce peut influencer la
transmission du signal.
» Qrienter la commande a distance vers I'écran de réception du signal
et appuyer sur latouche souhaitée.
L'appareil émet un bip lorsqu'il recoit un signal.

Le bonfonctionnement de la commande a distance peut étre entravé
durablement.

» Ne pas soumettre la commande a distance a la lumiére solaire
directe,

» Nepas hisser la commande a distance A proximité d'un chauffage.

» Protéger la commande a distance de Thumidité et des choes.

3.4  Réglerle mode principal

Mise en marche [ arrét de 'appareil
» Appuyer sur la touche & pour activer ou désactiver Fappareil.
Lappareil démarre dans le mode réglé.

WMéme al'arrét, lesréglages peuvent étre effectués. Lappareil enregistre
les rézlages méme en cas de panne de courant.

]
Aprés la mise en arrét del'appareil, ce dernier reste en mode veille. La

technologie intellizente ON/OFF permet un made veille automatique
{1 W standby).

Mode automatique

En mode automatique, Fappareil commute automatiquement entre le

thauffaze et le refroidissement pour maintenir la température souhai-

tée.

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu'a ce que I'écran
affiche (2 .

b Rézler [atempérature souhaitée i laide des touches A etV .

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas &tre réglée en mode automatique.

Mode refroidissement

» Appuye;ﬁusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que Fécran
affiche

» Appuyer plusieurs fois sur la touchec%ﬁjusqu’é atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur.,
» Régler latempérature souhaitée i aide des touches A etV

Mode ventilateur

» Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode jusqu’a ce que écran
affiche%

» Appuyer plusieurs fois sur la touchec%ﬂjusqu’é atteindre la vitesse
souhaitée du ventilateur. Pour la régulation automatique, AUTO peut
étre sélectionné.

Climate 3000i - 67218236
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[i]

Utilisation

[i]

En mode ventilateur, latempérature ne peut pas étre réglée ni affichée.

Mode déshumidification

» Appuyerolusieurs fois sur la touche Mode jusqu'a ce quelécran
afficheé‘-,

» Régler latempérature souhaitée a laide des touches A etV

[i]

La vitesse du ventilateur ne peut pas étre réglée en mode déshumidifica-

tion.

Made chauffage

» Appuyer sur latouche Mode pour afficher -I:I-

» Régler [atempérature souhaitée a laide des touches A etV .

» Appuyer plusieurs fois sur la touchec%ﬂjusqu’é atteindre la vitesse
spuhaitée du ventilateur.

[i]

Silestempératures extérieurss sont trés basses, il se peut que la puis-
sance calorifique du climatiseur ne suffise pas. Nous recommandons de
rajouter d’autres générateurs de chaleur.

3.5 Régler la minuterie

Les minuteries d'activation et de désactivation peuvent étre réglées de
0a 24 heures, pour les 10 premigres heures par étapes de 30 minutes,
puis par étapes de 1 heure. La minuterie sarréte si le réglage est de

0 heure.

Réglage de la minuterie d'activation
b Appuyer plusieurs fois sur la touche (9 jusquia ce que le Symholeg
appanisse,

» Pour régler Theure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur latouche /A
ou V.
Le réglage est enregistré rapidement.

Régler la minuterie de désactivation
» Appuyer plusieurs fois sur latouche (2 jusqu'a ce que Iesymbolegj),:
apparaisse.

» Pour régler lheure souhaitée, appuyer plusieurs fois sur latouche A
ou V.
Le réglage est enregistré rapidement.

Couper la minuterie
» Sélectionner la minuterie correspondante A laide dela touche (5.
» Réglage desheures

La minuterie se désactive rapidement.

Combiner les minuteries

Les deux minuteries peuvent &tre réglées en méme temps. Chaqueminu-

terie peut &tre programmeée de maniére a &tre active avant l'autre.

» Régler la minuterie d activation et de désactivation.
Les réglages sont combinés automatiquement.

Heure actuelle : 13:00h
Rézlage de laminuterie d’activation  4,0h

Réglage de la minuterie de 8,5h
désactivation

Heure d'enclenchement 17:00h
Délai de désactivation 21:30h

Tah. 79 Exemple

Climate 3000i - 6721823682 (2

Les minuteries d'activation et de désactivation ne peuvent pas étre pro-
grammeées de maniére A faire fonctionner lappareil 3 des températures
différentes ou avec d'autres réglages.

3.6 Autres fonctions

3.6.1 Réglerlafonction pivotement

Sileslamelles de débit d'air restent longtemps en position minimale pen-
dant le mode refroidisse ment, des condensats peuvent s'écouler. Le
réglage vertical manuel des lamelles de débit d'air peut entrainer des
défauts.

» Utiliser uniquement la commande a distance pour le réglage vertical
des lamelles de déhit d'air.

Made angle variable horizontal (pauchefdroite)
La position horizontale doit étre réglée a la main.

» Désactiver Iunité intérieure et couper lalimentation électrique.

» Rabattre le déflecteur d'air vers le bas {—= fig. 2).

» Pivoter les lamelles horizontalement avec la main dans la position
souhaitée.

» Remettre le déflecteur d'air dans sa position d'origine.

Made angle variable vertical automatique (vers le hautfversle has)

» Maintenir la touche Swing pendant plus de 2 secondes pour activer
le pivotement vertical automatique.
La commande a distance affiche le symbole 3[].

» Pour quitter le pivotement vertical automatique : réappuyer sur la
touche Swing.

Position de nettoyage

Pour faciliter le nettoyage, les lamelles de débit d'air peuvent étre pla-

cées dans une position particulire {en fonction du modéle).

» Lorsque lappareil est désactivé, appuyer simultanément pendant
unesecondesur les touches Mode et Swing.

» Pour quitter [a position nettoyage : réappuyer et maintenir les deusx
touches.

3.6.2 Commutation de I'affichage et du vibreur d'alarme {(Mute
Made)

» Pour activer ou désactiver I'écran de l'unité intérisure et le vibreur
dalarme : appuyer sur la touche LED.

» Pour afficher la température ambiante actuelle: appuyer sur la
touche LED pendant 5 secondes.

» Pour afficher |a température réglée : appuyer sur la touche LED pen-
dant 5 secondes supplémentaires.

3.6.3 Fonctions économie d'énergie

[i]

Les fonctions écenomie d'énergie peuvent uniquement étre sélection-
nées en mode refroidissement.

L'appareil dispose des fonctions économie d'énergie suivantes :

« ECO:fonctionnement avec la vitesse de ventilateur AUTO et une
température réglée de 24 °C minimum

+  GEAR {75 %) : abaisser la consommation électrigue de 25 %

« GEAR {50 %) : abaisser la consommation électrique de 50 %

« Aucun des symboles ci-dessus : moede normal

» Pour activer une fonction économie d'énergie, appuyer plusieurs fois
surla muche% jusqua ce que b fonction souhaitée s'affiche.




Elimination des défauts

[i]

Lafonction ECO régle automatiquement 24 °C si la température réglée

auparavant est inférieure. La fonction est désactivée dés quela tempéra-

ture descend en dessous de 24 %C.

3.6.4 Réduction sonore (Silent Mode)

Cettefonction diminue les bruits de l'unité intérieure et extérieurs en
coursde fonctionnement. Elle est particuligrement avantageuse lorsquil
estnécessaire de tenir compte des voisins pendant la nuit.

» Appuyer surla toucheJﬁ‘pendant 2 secondes en cours de marche.

Quitter la fonction :

» Réappuyer sur la touche \'Sf‘ pendant 2 secondes.

-ou-

» Appuyer sur latouche O, la touche Mede, latouche Turbo cu la
touche Clean.

[i]

Pendantlefonctionnement silencieux de l'unité extérieure, la puissance
de refroidissement/calorifique peut éventuellernent ne pas étre atteinte
enraison de la basse fréquence du compresseur.

3.6.5 Circulation d'air indirecte (Wind avoid me) ,O\‘\
Cette fonction empéche le débit d'air d'atteindre le corps directement.

[i]

Cettefonction n'est disponible qu'en mode refroidissement, déshumidi-

fication et ventilateur.

3.6.6 Puissance max froid/puissance max chaud
Pour la puissance max froid/puissance max chaud, l'unité intérieure

fonctionne a puissance maximale pour chauffer ou refroidir la pigce rapi-

dement.

» Puissance max froid : activer le refroidissement etappuyer sur la
touche Turbo.

» Puissance max chaud : activer le chauffage et appuyer sur la touche
Turbo.

Quitter lafenction :

» Réappuyer sur la touche Turbo.

3.6.7 Auto-nettoyage (I clean)

L'appareildispose d'une fonction pour lauto-nettoyage delévaporateur.
L'auto-nettoyage congéle la poussiére, la moisissure et la graisse. Tout
est ensuite décongelé rapidement puis séché a lair chaud.

» Pour activer I'auto-nettoyage : appuyer sur latouche Clean.

Pendant auto-nettoyage, Fécran affiche Funité intérieure CL. L'auto-

nettoyage sarréte automatiquement aprés 203 45 minutes.

3.6.8 Protection antigel {8 °C Heating)

La protection hors gel peut étre activée pour maintenir [a température

ambiante a minimum 8 °C.

» En mode chauffage 2x appuyer sur i touche V' dans un déhi de
1 seconde.
Lappareil reste désactivé jusqua ce que la température soit infé-
rieure a 8°C,

Quitter la fonction :

» Appuyer surlatouche O, la touche Mode, latouche Turbo cu Ia
touche Clean.

4.2  Défauts sans message

Si des défauts surviennent en cours de marche, et ne peuvent pas étre
gliminés

® BOSCH

3.6.9 Verrouillage des touches
Le verrouillage des touches permet de verrouiller les touches dela com-
mande A distance.
» Pour activer/désactiver le verrovillage des touches : appuyer simulta-
nément sur les touches Clean et Turbo pendant 5 secondes.
Sile verrouillage des touches est actif, I'écran affiche le Symbcle& .

3.6.10 Extensions de fonctions

» Appuyer sur latouche Set.

B Sélectionner lafonction avec la touche Set ou les touches A, V.
- 2} = fanction mise en veille
- K =fonction suivez-moi
- 2= fonction commande sans fil

» Confirmer lasélection avec la touche OK.

Quitter la fonction :
» Répéter les étapes ci-dessus.

Mode nuit @

Cette fonction sert A économiser 'énergie pendant les heures de veille.
Aprés une heure, lappareil chauffe ou refroidit moins. Pour cela, la tem-
pérature réglée est modifiée de 1 °C. Aprés deux heures, latempérature
réglée change d’un autre 1°C. Puis la nouvelle température est mainte-
nue,

[i]

Cette fonction n'est pas disponible en mode déshumidification et venti-
lateur.

Fonction Suivez-moi (Follow Me) R

Cette fonction active la commande a distance a lemplacement actuel
pour mesurer [a température toutes les 3 minutes. L'unité intérieure est
maintenant commandée en fonction de ces valeurs de mesure.

[i]

Cette fonction n'est disponible qu'en mode refroidissement, chauffage
et automatique.

Fonction commande sans fil o3>

Cette fonction serta établir la connexion viaWLAN. Silappareil n’affiche
pazla fonction, il faut appuyer sept fois A la suite rapidement sur la
touche LED.

[i]

Pour la connexion avec WLAN, une passerelle IP intégrée {accessoire)
est nécassaire,

4 Elimination des défauts

4.1 Défauts avec affichage (Self diagnosis function)

Siun défaut survient en cours de marche, les LED clignotent pendant un

certain temps ou I'écran affiche un code de défaut {par ex. EH 02),

Siun défaut persiste pendant plus de 10 minutes :

» Couper Falimentation électrique pendant un bref moment puis
remettre I'unité intérieure en marche.

Siun défaut ne peut pas étre éliminé

» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de lappareil.

» Contacter le service aprés-vente et indiquer la panne ainsi que les
caractéristiques de lappareil.
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Défaut T Cause possible

La puissance de l'unité intérieure esttrop faible. | Température réglée trop hautou trop bas.
Lefiltre 4 air est encrassé et doit étre nettoyé.

Influenceambiante défavorable sur Funité intérieure, par ex. en raison d'obstacles placés devant les
ouvertures d'air des appareils, de portes/fenétres ouvertes dans la pigce ou de sources de chaleur
importantes dans la pigce.

Le fonctionnement silencie ux est activé et empéche l'utilisation de la pleine puissance.

Lunitéintérieure ne s'enclenche pas. L'unité intérieure dispose d'un mécanisme de protection contre la surcharge. Le temps d'attente
pour redémarrer l'unité intérieure peut prendre 3 minutes.

Les piles dela commande a distance sont vides.

La minuterie est activée.
Le mode passe des modes refroidissementou | L'unité intérieure change le mode pour éviter [a formation de gel.
chauffage au mode ventilateur. La température réglée est temporairement atteinte,

L'unité intérieure génére une brume blanche. Dans les régions humides, une forte différence de température entre Iair ambiant et l'air climatisé
peutformer une brume blanche.

Les unités intérieure et extérisure générentune | Sile chauffage tourne juste aprés le dégivrage automatique, le taux important d'humidité de Fair
brume blanche. peut générer de la brume blanche.

Les unités intérieure et extérisure font du bruit. |L'unité intérieure peut faire du bruit lorsque la grille de circulation d'air réinitialise sa position.

Unléger bruit de sifflement pendant la marche est normal. Il est provoqué par la circulation du
réfrigérant.

Un grincement peut provenir de la dilatation ou de la rétractation des éléments en métal ou en
plastique sur Fappareil lors du chauffage/refroidissement.

Pendant le fonctionnement, Funité extérieure fait divers autres bruits quisont normausx.

Les unitésintérieure ou extérieure évacuent de la | Sila mise hors service dure longtemps, de la poussigre peut s accumuler dans les appareils s'ils ne
poussiere, 50Nt pas recouverts,

WMauvaise odeur pendant le fonctionnement. Des mauvaises odeurs provenant de l'air peuvent pénétrer et serépartir dans les appareils.
Lefiltre 4 air peut tre moisi et doit étre nettoyé.
Le ventilateur del'unité extérieure tourne Le ventilateur est régulé différemment afin d’assurer un fonctiecnnement optimal.
constamment.
Le fonctionnement est irrégulier ou imprévisible | Des interférences provenant de stations de téléphonie mobile ou damplificateurs de signaux
ou lunité intérieure ne réagit pas. externes peuvent agir sur lunité intérieure.
» Couper lunité intérigure de l'alimentation électrique pendant un court instant, puis la
redémarrer.

Le déflecteur d'air ou les lamelles de débitd'air | Le déflecteur d'air ou les lamelles de débit d'air ont &té réglés manuellemnent ou sont mal montés.

ne bougent pas correctement. » Désactiver Funité intérieure et vérifier siles compesants sont bien enclenchés.
» Enclencher l'unité intérieure.

Tab. 80
- 5.2 Nettoyage del'appareil et de la commande a distance
5 Entretien
PRUDENCE Appareils endommagés suite 3 un nettoyage non conforme !

Risque d'électrocution ou danger dii 3 des pidces en mouvement » Ne pasverser d'eau dessus ni éclabousser directement.
> Avanttous types d'opérations de maintenance, couper lalimentation » Ne pas utiliser d'eau chaude, de poudre a récurer ou de détergents

électrique. puissants.
» Lesétapes del'entretien quine sontpas indiquées ici doivent étre

effectuées par une entreprise spécialisée. » Pour nettoyer I'unité et la commande a distance, les essuyer avec un

chiffon dousx.

5.1 Changer les piles hflijglte extérieure ne peut étre nettoyée que par un professionnel qua

2 piles AAA sont nécessaires. Lutilisation de piles rechargeables n’est

pas recommandge. 5.3 Nettoyer le filtre 3 air

» Retirer le cache du compartiment des piles {— fig. 3}.

» Introduire les nouvelles piles et veiller a la polarité exacte.

b Remettre le cache en place. Lefiltre 3 air peut sedéformer 5l est soumis a la lumigre directe du soleil,

» Ne passoumettre e filtre a air a la lumiére directe du soleil.

Nettoyer lefittre 3 air toutes les 2 semaines ainsi qu'avant et aprés une
mise hors service prolongée.

» Désactiver Iunité intérieure.
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Relever le couvercle supérieur de l'unité intérisure.

Appuyer le filtre A air vers le haut et le retirer (= fig. 4).

Retirer les petits filtres a air si existants (= fig. 1, [2]).

Nettoyer les petits filtres a air avec un aspirateur a main.

Rincer le grand filtre a air avec de 'eau chaude et un détergent doux,
puis le sécher al'ombre.

» Remetire les patits filtres a air et le grand filtre & air en place.

¥ yYyYvyvwvyy

5.4  Mise hors service prolongée

Avant une mise hors service prolongée :

» Nettoyer le filtre & air.

» Activer I'auto-nettoyage del'unitéintérieure avec la touche Clean.

» Aprés [aute-nettoyage, enclencher le ventilateur jusqu'a ce que
l'unité intérieure soit séche.

» Désactiver l'unité intérieure et la couper de l'alimentation électrigue.

» Retirer les piles de la commande a distance.

» Protéger appareil de la poussiére.

5.5 Mode manuel

Appareils endommagés suite 3 un fonctionnement non conforme
Le mode manuel n'est pas prévu pour une utilisation durable.

» Ne lutiliser que pour les tests et les cas durgence.
» Ne lutiliser que pendant un court mement.

» Désactiver unité intérieure.

Relever le couvercle supérieur de lunité intérieure.

» Avecun objet fin, appuyer sur la touche du refroidissement manuel :
- Appuyer une fois : le mode automatique est forcé.
- Appuyer deux fois : le mode refroidissement est forcé.
— Appuyer trois fois : lunité intérieure est désactivée.

» Pour rétablir le fonctionnement normal, utiliser la commande a dis-
fance.

hd

Climate 3000i - 67218236




® BOSCH

6 Protection de ’'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordens uneimportance ézale ala qualité de nos produits, aleur
rentabilité et ala protection de l'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées,

Pour la protection de l'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économigues, les meilleurs echnologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent lenvironnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
585,

Les composants se détachent facilement. Les matigres synthétiques
sont marquées. Cecipermet detrier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Déchet d'équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit &tre acheminé vers des
points decollecte de déchets pour le traitement, a collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s applique aux pays concernés par les régle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. |a « Directive européenne
201 2/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usagés ». Ces
réglements définissent les conditions-cadres qui sappliquent ala
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de manigre responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples infermations sur Félimination écologique desappa-

reils électriques et électroniques usagés, veiller contacter Fadministra-
tion lbcale compétente, les entreprises chargées de 'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

A LA LIVRAISON !ﬁmﬂ ibm

Cet apparell
et ses accessoires

Files

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres, Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

Fluide frigorigéne R32

Lappareil contient un gaz a effet de serre fluoréR32 {poten-
A tiel de réchauffemnent global 675 1}} dontlinflammabilité et
la tosticité sontmoindres {A2L ou A2).

Le volume contenu est indiquésur la plaque signalétique de
l'unité extérieurs.
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Lesréfrigérants sont un danger pour Fenvironnement et doivent étre col-
lectés et recyclés séparément.

7 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc 5.4.5., 124-126 rue de 5ta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v.fs.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus 5.A., Z.1. UmMonkeler, 20, Opden
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembaourg, traitons les infarmations relatives au produit et 3 son ins-
tallation, I'enregistrement du produit et les données de Phistorique du
clientpour assurer lafonctionnalité du produit {art. 6 {1} phrase 1 {b)du
RGPD}, pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit {art. 6 {1) phraze 1 {f) RGPD}, pour protéger nos droits en matiégre
de zarantie et d'enregistrement de produit {art. 6 {1) phrase 1 {f} du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit {art.
6 {1) phrase 1 {f} du RGPD}. Pour fournir des services tels que les ser-
vices deventeetde marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, laprogrammation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes etfou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des donnédes appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors del'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données al'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Secu-
rity and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Yous avez le droit de vous opposer 3 tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément a lart. 6 {1) phrase 1 {f}
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via Fadresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@hosch.com. Pour deplusamplesinformations, vevillezscanner le
QRcode.

1) conformément &l'annexe | de l'ordonnance (UE) n° 5172014 du Parlement
Européen et du Conseil du 16 Avril
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1.2  Opdesigurnosne upute

25 Napomene zaciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepoitivanje moze dovesti do materijalnih $tetai osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot,

» Prije koridtenja procitajte i saduvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran radi upozorenja.

A\ Namijenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.
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Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jednuili vide unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri éemu odstupanjatemperature od zadanih vrijednosti neée

nastetiti Zivim bicima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala

itetane podlijeiu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima {podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi polustvoreni prostori):

»  Prije svesa se driite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/A Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstya moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog struénjaka da provieri i odrzi sustav.

» Sumnjatelidaistjecerashladno sredstvo, dobro prozradite prostoriju
i obavijestite ovlasteni strucni servis.

A\ Promjene i popravei

Nestruéne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete,

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

»  Ne vriite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogredna uporaba klima-uredaja moZe utjecati na vage zdravlje.

» Ne izlazite tijelo dulje vrijeme izravnoj zradnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — moiste se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oitecenja uredajai ozljeda.

Ne blokirajte ulaze iizlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zagtitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istrofenost i évrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opteredujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima il osobama.

» Praginu, pare ivlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica
drite na najmanjoj mogudoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za raspréivanje.

y¥¥y¥y

v

2.4 Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrZi fluorirane staklenitke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sliededi podacio
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenickim plinovima.

[i]

Napomene za korisnika: ako vas instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu kolicinu punjenja te ukupnu kolicinu rashladnog
sredstva u sliededu tablicu.
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»  Ako vam se Gini da nedto nije u redu s klima-uredajem {npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredajai odvojite
za od opskrbe strujom.

A Sipurnost elektriénih uredaja za uporabu u kudii sliéne swrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sliedece norme
prema EN 60335-1:

LOvaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i ssobe sa ograniéenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposebnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upudeni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju mogucde opasnosti koje
mogu nastati, Djeca se ne smijuigrati uredajem. Cidéenjei odriavanjeod
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

Ako je vod mreznog prikljucka ostec¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba zakorisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
seizbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve seslike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upudivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvedu

2.1 Izjava o uskladenosti

Po konstrukeiji i ponaganju u radu ovaj proizvad odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladn osti potwrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cieloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
wivw.bosch-homecomfort. hr.

2.2  Tehniéki podaci daljinskog upravijaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 82

2.3 Uporaba s multi split klima uredajem
Unutarja jedinica moZe serabiti u sustavu s multi split Klima uredajem.
U tomn su sluéaju sljiedece funkcije deaktivirane:
+  Funkcije $tednje energije ECO i GEAR
+  Samostalno ¢idcenje {I clean)
«  Smanjenje buke {Silent Mode)
+ Ruénipogon
+  (Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva
«  Automatski pogon Stednje energije v pogonu pripravnosti
{1 W standby)
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Nazivna |Nazivnasnaga| Vrsta Potencijal | CO,ekvivalent | Kolitina Dodatna Ukupna koliéina
snaga prijanja rashladnog | plobalnog prvoga prvoga koli¢ina punjenjapri
hladenja [Ww] sredstva | zatopljenja [ E punjenja | punjenja[kg] | pustanjuu pogon
[kiw] (GWP) [kgl [kl
[kgCO; ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0.6 {Duljina cijevi-
5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3.81 R32 675 0,44 0,65 {Duljina cijevi-
5)
"0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {Duljina cijevi-
5)
"0,012
CL3000i 7O E 7.03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {Duljina cijevi-
5)
"0,024
tab. 83 F-plin

3.2  Pregled daljinskog upravljaéa

3 Rukovanje . .
Tipke daljinskog upravljata

3.1  Pregled unutarnje jedinice

Legenda uz sl. 1: (:) i [ I J[Moda ﬂ}
[1]  Gornji poklopac B O il
[2]  Mijestozamalifiltar [~
[3] Zracnifiltar A\
[4] Poledina zaslona
[5] Tipkazarutni pogon
[6] Limzavodenje zraka @ SET . CL)
Zaslon unutarnje jedinice
N
|| I I“ S| (sme) [ ]
L5 o] (120 ] (e
00100Z3257-001 |

—— e

S [Tamatonie

Broj Indikator temp erature Funkcija
= Yeza WLANY aktivan
on Pokazuje se kada se ukljuéuju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan brojac
vremena za ukljuéivanje. 1 ) Ukljuéitefiskljudite ureda;.
OF Pokazuje se kada se iskljuéuju odredene funkeije. Mode |Podesite vrstupogona.
dF Automatsko odmrzavanje aktivno = Funkcija Stednje energije
FP Zaitita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava 2 SET Odaberite napredne radne funkcije.
spbnu temperaturu na najmanje 8 °C. 0K Potvrdite adabir.
CL Funkcija samostalnog iscenja je aktivna {1 clean) C Postavite broja¢ vremena.
Ex, Px, Kodsmetnje {,.x" predstavlja bilo koju brojku). A Povisite temperaturu.
Fx \'% Smanjite temperaturu.
1) Dostupnesamo s P gatewayjem kao priborom. 3 E%; Razina ventilatora
tab. 84 Simboli na zasionu Swing  |Podesite funkciju zakretanja.
Rt\ Meizravno strujanje zraka {Wind avoid me)
Turbo | Brzohladenje / brzo grijanje
LED Iskljugite zaslon unutarnje jedinice i zujalicu alarma
{Mute Mode).

Clean | Samostalno Giséenje {l clean)
tab. 85 Tipke dalfinskog upraviiaca
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Prikaz daljinskop upravljada

4

Yo =1
RGP

AUTO COCL DRY HEAT FAN

"‘h_“ SET TEMP. €C0O GEAR

B8

RH
5 Yo %
0% 1T Aavmo
el 75

@F???

F

O010037254-001
o b Dbwie
av Funkcija pogona: aktivno je neizravno strujanje zraka
{Wind avoid me).
= Infografika: aktivno je samostalno Giséenje {I clean).

Bez funkcije.
Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

Radna funkcija: aktivnaje funkcija"shjedime" {Follow
Me); mjerenje temperature daljinskim upravljacem.
Ingrafika: funkcija bezitnog upravljanja.

Infografika: stanje baterije

Nacin rada: automatski reZim

Nacin rada: pogon hladenja
Nacin rada: rezim odvlazivanja
Nacin rada: pogon grijanja

Nacin rada: ventilatorski reim

Bhxe#ol) PER

E'F Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu
temperaturu, brzinu ventilatora ili {kad je aktiviran
brojac wremena) postavku brojaca vremena.

Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
upravljac posalje signal unutarnjoj jedinici.
Infografika: aktivna je funkcija stednje energije.
Infografika: aktivna je furkcija Stednje energje.

Infografika: aktivan jebrojac vremenaza ukljucivanjef
iskljucivanje.

© 85 >)

[*)
F4
o
n
b}

Infografika: aktivno je smanjenje buke {Silent Mode).

&

Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutadnu razinu
ventilatora. Postoje 10 razlicitih razina snage i
postavka AUTO za automatsku regulaciju.
Infografika: aktivna je funkcija automatskog okomitog
zakretanja {gorefdolje).

Infografika: aktivno je brzo hladenje f brzo grijanje.

¥

9 &

tab. 86 Simboli na zasfonu
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3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signalaiznosi 8 m. Prepreke na putuili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravljac prema prozoru za prijam signalana
uredajui pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj ce ispustiti zvuéni signal kada prirmi signal.

NAPOMENA
Ispravan rad daljinskog upravljaéa moze biti trajno narugen.

» Neizlazite daljinski upravljac izravnom sunéevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upradiad u blizini grijaca.
> Zastitite daljinski upravljad od vlagei udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog natina rada

Ukljuéivanjefiskljutivanje uredaja
b Pritisnite tipku ¢ da biste ukljuili ili iskljuéili uredaj.
Uredaj se pokrece u padeienom nadinu rada.

Uredaj mozete podesavatii dok je iskljucéen. Uredaj sprema postavke,
¢ak i ako nestane struje.

[i]

Nakon iskjucivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog ukljuéivanja i iskljuéivanja omogucuje automatski nacin
itednje energije u pogonu pripravnosti {1 W standby).

AutomatskireZim
Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrzao zeljenu termperaturu.

» Priti§cite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi 4
» Podesite eljenu temperaturu tipkama /A i V.

[i]

U automatskom rezimu ne mozete podesiti razinu ventilatora,

Pogon hladenja

» Pritidéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi *

» Pritidéite tipku c/: dok ne dostignete zeljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama /A i W,

Ventilatorskirezim

» Pritigéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi 9.%

» Pritiscite tipku =2 dok ne dostignete Zeljenu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

[i]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podesavatiili prikazati temperatura.

Rezim odvlaZivanja
» Pritiddéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi C=
» Podesite Feljenu temperaturu tipkama A i V.

[i]

U rezimu od vlazivanja ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja

» Pritidéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi -):I

» Podesite 7eljenu temperaturu tipkama /A i W,

»  Pritisdite tipku c"@ dok ne dostignete zeljenu brzinu ventilatora.




Rukovanje

[i]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama mozda nece biti dovoljna snaga
grijanja klima-uredaja. Preporuéujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

3.5 Postavljanje brojaéavremena

Brojad vremena za ukljudivanje i iskljuéivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: za prvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim ukoracima od
1 sata. Namjestite |i 0 sati, brojac vremena se prekida.

PodeSavanje brojata vremena za ukljuéivanje

> Pritidcite tipku (© dok se ne pajavi simbol 9

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljieno vrijeme.
Nakon kradeg vremena postavka se preuzima.

Podefavanje brojada vremena zaiskljuéivanje

b Pritidcite tipku (O dok se ne pajavi simbol O@F .

b Pritisnite tipku A ili V' da biste podesili Zeljieno wijeme.
MNakon kradeg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojatavremena
» Tipkom & odaberite Zeljeni brojac vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se brojac vremena.

Kombiniranje brojata vremena

Mozete istovremeno podesiti oba brojaca vremena. Svaki brojac

vremena mozete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite brojad vremena za ukljuéivanje i iskljuéivanje.
Postavke se automatski kembiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00 h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljucivanje

Postavka brojada vremena za 8,5h
iskljucivanje

Yrijerme ukljuéivanja 17:00 h
Yrijeme iskljudivanja 21:30h
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[i]

Brojad vremena za ukljudivanje i iskljuéivanje ne moZete programirati za
rad uredaja s razlicitim temperaturama ili drugim postavkama.

3.6  Ostale funkcije
3.6.1 Podelavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zradnu struju ostane u najnizem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moze curiti kondenzat. Ruéno okomito
pomicanje lamele za zraénu struju moze uzrokovati smetnje.

» Okomito pomicite lamelu za zradnu struju samo daljinskim
upravljacem.

Vodoravno zakretanje (lijevofdesno)
Yodoravni polozaj morate ruéno namjestiti,

» Iskljuéite unutarnju jedinicu i prekinite opskrbu strujom.

» Preklopite lim za vodenje zraka prema dolje (= slika 2).

» Rukom vodoravno zakrenite lamelu za zradnu struju u Zeljeni poloZaj.
» Yratite lim za vodenje zraka u pocetni poloza;.

® BOSCH

Automatsko okomito zakretanje {porefdolje)

» Drzite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
okomito zakretanje.
Daljinski upravlja¢ pokazuje simbol‘—;:ﬂ .

» Da biste prekinuli auto matsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

PoloZaj za idéenje

Da bi vam ¢iscenje bilo lakie, mozete postaviti lamelu za zracnu struju u

poseban polozaj {ovisne o modelu}.

» Dok se uredaj iskljucen, istovremeno pritisnite tip ke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili poloZaj za éiddenje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prehacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

» Da biste ukljucili ili iskljucili zaslon na unutarnjoj jedinici i zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutadénu sobnu temperaturu: pritiéite tipku LED
5 sekundi.

» Da biste vidjeti podedenu temperaturu: drzite tipku LED jos
5 sekundi.

3.6.3 Funkcije $tednje energije

(]

Funkeije $tednje energije mogu se birati samo u rezimu hladenja.

Uredaj ima sljiedeée funkcije Stednje energije koje mozete odabrati:

« ECO: radsrazinomventilatora AUTQ i podesenom temperaturom od
najmanje 24 °C

« GEAR {75%): smanjenje potronje strujeza 25 %

«  GEAR {50%): smanjenje potronje struje za 50 %

« Nijedan od gornjih simbola: normalan pogon

» Da biste aktivirali neku funkciju Stednje energije, pritidéite tipku 5%
dok se ne prikaze Zeljena funkcija.

[i]

Funkeija ECO automatski podesava 24 °C ako je prethedno podesdena
termnperatura niza. Funkcija se iskljuéuje ¢im temperatura padne ispod
247,

3.6.4 Smanjenje buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku koju unutarnja i vanjska jedinica stvaraju
tijekom rada. Posebno je korisna kada noc¢u Zelite biti obzimi prema
susjedima.

» Tiekom rada driite tipku JS-" 2 sekunde.

Zavrietak funkcije:

» Ponovo driite tipku -:95’ 2 sekunde.

-ili-

b Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

[i]
Tijekom tihog rada vanjske jedinice mozda nede biti moguée dostici
uéinak hladenja/erijanja zbog niskafrekvencijskog rada kompresora.

3.6.5 Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me) P\\‘
Ova funkcija spriecava da izravna zradna struja struji po tijelu.

[i]

Funkeija je dostupna samo u pogonu hladenja, rezimu odvlazivanja i
ventilatorskom rezimu.
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3.6.6 Brzohladenje { brzo prijanje

Pribrzom hladenju / brzom grijanju unutarnja jedinica radimaksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzohladenje: ukljucite pogon hladenjai pritisnite tipku Turbao.

» Brzo grijanje: ukljuéite pogon grijanjai pritisnite tipku Turbo.
Zavrietak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.7 Samostalno fidéenje (1clean)

Uredajima funkciju za samodiséenje isparivada. Samostalno ¢idéenje

zamrzava prasinu, plijesan i mast. Na kraju sesve odmrzava i susi vrudim

zrakom.

» Da biste aktivirali samostalno ¢iséenje: pritisnite tipku Clean.
Tijekom samostalnog Siséenja zaslon unutarnjejedinice pokazuje CL.
Samostalno ciséenje automatski zavrsava nakon 20do 45 minuta.

3.6.8 Zaltita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zadtitu od zamrzavanja moZete aktivirati da biste sobnu temperaturu
adrzavali prinajmanje 8 °C.
» Upogonu grijanja 2x pritisnite tipku v unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje iskljuten dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
Zavrietak funkcije:
» Pritisnite tipku ¢, tipku Mode, tipku Turba ili tipku Clean.

3.6.9 Blokada tipki

Blokadom tipki mozete blokirati tipke daljinskog upravljaca.

» Da biste ukjudilifiskljucili blokadu tipki: istovremeno drzite tipku
Clean itipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol IEI .

3.6.10 Napredne radne funkeije

» Pritisnite tipku Set.

» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A, V.
— N = funkeija nagina mirovanja
- S = funkeija ‘shijedi me"
— 72> = funkcija bezidnog upravljanja

» Odabir potvrdite tipkom OK.

Zavrietak funkcije:

» Ponovite prethodne korake.

4.2  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne moZete otkloniti:
»  Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Uklanjanje problema

Noéni nadin rada @

Qvafunkcija sluzi za stednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije il hladi. Da bi to bilo moguée, podedena se
ternperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata podedena temperatura
mijenja se za jof 1°C. Nakon toga ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije dostupna u rezimu odvlazivanja i ventilatorskom rezimu.

Funkeija "slijedi me" (Follow Me) £

Ova funkeija aktivira daljinski upravljad na trenutaénoj lokaciji za
mjerenje temperature v intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

[i]

Furnkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu,

Funkeija beZiénog upravljanja +=

Ova funkeija sluzi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. ko uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedarn puta brzo
zaredom,

[i]

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway
{pribor}.

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijemeili

se na zaslonu pojavijuje kid smetnje {npr. EH02).

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

»  Nazovite struéni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

Smetia " Moguciuzok

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je fittar zaprljan i morate ga odistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprjecava rad punom snagom.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preoptereéenja. Mozda dete morati pricekati do
3 minute da postane mogude ponovno pokretanje unutamije jedinice.

Baterije daljinskog upravljaca prazne su.

Ukljuéen je vremenski brojac.

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijetila nastanak mraza.

Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Yelika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode hijelu Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuéi pogon grijanja, moze nastati bijela magha
maglu. zhog povecane vlage u zraku.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Nacin rada mijenja seiz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.
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Odrzavanje

® BOSCH

Smetia I Moguiuarok

Unutarnjai vanjska jedinica proizvode zvukove. | Unutarnja jedinica moze brujati kada se redetka za strujanje zraka vraca u potetni poloia;j.
Normalno je da se tijekom rada éuje blago pigtanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se cuti skripanje jer se metalnii plasticni dijelovi uredaja gire ili skupliaju tijekom grijanja/

hladenja.

Yanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji sunormalni.

Unutarnjaili vanjska jedinica izbacuje praginu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moZze naku piti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uéi v uredaje i prosiriti se.

Zracnifiltar moze biti pliesnivi morate za oCistiti.

Yentilator vanjske jedinice neradi trajno.
Rad je neredovit ili nepredvidljiv il unutarnja

jedinica ne reagira. jedinicu.

Ventilatorom se razli¢ito upravlia da bi se postigao optimalan rad.
Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojadivada signala mogu utjecati na unutarnju

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.
Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne | Lim za vodenje zrakaili lamele za zraénu struju ruéno su podeseniili nisu pravilne montirani.

pomice se pravilno.

» Iskljucite unutarmju jedinicui provierite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.

tab. 88

5 Odrzavanje

OPREZ
Opasnost od strujnog udara ilidijelova u pokretu

» Prijebilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovladteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije velicine AAA. Ne preporudujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije {—= slika 3).

» Umetnite nove baterijei pritom pazite na ispravni polaritet.

» Yratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciscenje uredaja i daljinskog upravljaca

NAPOMENA

D3tetenje uredaja zhog nestruénop £idenjal

»  Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vrucu vodu, abrazivni pragak ili jaka otapala.

54  Duljestavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Qdistite zraénifiltar.

» Aktivrajte samostalno didéenje unutarnje jedinice tipkem Clean.

» Nakon samostalnog ¢iséenje ukljuéite ventilatorski rezim i pric ekajte
da seunutarnja jedinica osusi.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» lzvadite baterije iz daljinskog upravijada.

» Zastitite uredaje od pragine.

55  Ruénipogon

NAPOMENA
Diteenje uredaja zhog nepravilnog rada
Ruéni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.
» Upotrebljavajte ga samo zaispitivanja ili hitne slucajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratke.

» Qcistite unutarnju jedinicui daljinski upravijac take daih prebrisete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Sistiti samo ovlasteni struéni servis.

5.3  Ciscenjezratnog filtra

NAPOMENA
Zracni sefiltar mozZe izobliciti na izravnom suncevom svjetlu.
» Neizlazite zraéni filtar izravnom sunéevom svieth.

Cistite zraénefilire svaka 2 tiedna te prije i nakon duljih razdobljakadaje
uredaj izvan pogona.

Iskljugite unutarnju jedinicu.

Otklopite gomji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracnifiltar prema gore i izvucite ga {—= slika 4).

Uklonite male zraéne filtre ako postoje {—= slika 1, [2]).

OCistite male zraéne filtre ruénim usisavacem.

Isperite veliki zraénifiltar toplom vodom i blagim sredstvom za
Ciddenje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zradne filtre i veliki zracnifiltar.

¥ Yy vyYyYyYYyYy

L4

» Iskljudite unutarnju jedinicu.
» Otklopite gornji poklopac unutamie jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ruéni pegon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilne se ukljuéuje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se ukljuéuje pogon hladenja.
- Pritisnite triput: iskljuuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljad.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje v otpad

6 Zastita okoliga i zbrinjavanje u otpad

Zadtita okoliga je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicénost i zastita okoli$a su jednako vaini za
nas. Striktno se pridriavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okoliSa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

AmbalaZa

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja kaji su specificni za
adredens driave & koje osiguravaju optimalnu reciklazu.
Sviupotrijeblieni materijali za ambalazu ne Stete ckolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno wednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasticni dijelovi su oznadeni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zhrinuti.

Rahljenielektriéni i elektronitki uredaji
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije baciti s drugom
vistom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikup lianje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
— Taj simbol vrijedi u zemljama u ksjima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektritnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
{zizmjenama i dopunama}". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklazu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Bududi da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna dteta na
akolig i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u otuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektri¢nihi
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja kuéanskog otpada ili dobavijadu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vige informacija mozete pronadi ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/fen/company/legal- topics/wees/
Baterije

Baterije se nesmiju bacatiu kuéanski otpad. Istrodene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 {potencijal
A globalnog zatoplienja 6751 niske zapaljivostii niske
atrovnosti (A2Lili A2).

Sadrzana kolicina navedena je na tipskoj plodici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloZiti u otpad.

1) natemelju Priloga I. Uredbe {EU) br. 517 /2014 Europskog parlamentai Vijeca
od 16. travnja 2014,
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7 Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira22, 10 040 Zagreh - Dubrava, Hrvatska,
obradujemno informacije o proizveduiupute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamcili
funkcionalnost proizveda {€l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a}, kako bizmo
ispunili svoju odzovornost nadzora proizveda, zbogsigurnesti proizveda
iiz sizurnosnih razloga (. 6. st. 1. podst. 1f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanjaregistracije proizvoda {1, 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a} i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom {¢l. 6. st. 1. podst. 1 GDPR-a). Za pruzanje usluga kao &to
sy usluge prodaje i marketinga, upravlianje ugoverima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
moeiemo narutiti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga ifili
povezanim peduzedimatvrtke Bosch. U nekim slucajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuéa zatita podataka, osobni se podaci mopu
prenijeti primateljima izvan podrudja Europske ekonomske zajednice.
Videinformacija pruzase na upit. MoZete se obratiti nagern sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA,

Imate pravo prigovora na obradu vagih osebnih podataka na temelju &L,
6. st. 1. podst. 1 fGDPR-ana temelju stanja koja se odnose na vadu
odredenu situadiju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vide informacija
slijedite QR kod.
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89. téhf.

1.2 Altalinos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célesoport szamdra

Eza kezelésidtmutatd a klimaberendezés izemeltetdje szamara készilt.

Aberendezésre vonatkozd utasitdsokban szereplé 6sszes eldirastbe kell

tartani. Figyelmen kivil hagyasuk anyagi karokhoz ésfvagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» A hasznalat eldtt olvassa el a berendezés tsszes alkatrészének a
kezelési itmutatojat és drizze meg dket a késobbi felhasznalas
céljabal.
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» Vegyefigyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszeri hasznélat

A beltéri egységet az épileten belil tériénd telepitésre szanjak, kiltéri

eoyséshez &s egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk,

csatlakoztatva.

Akiiltéri epységet az épileten kiviil térténd telepitésre szanjak, egy vagy

t6bb beltéri egysésher és epyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizardlag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhats, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az éldlényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszoldt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszerinek mindsil. A

szakszeriitlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyskre {mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy barmely

félig nyitott terilet) t6rténd telepitéshez:

» Elészor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozd
kivetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A Ahitkdzegpel kapesolatos Sltaldnos veszélyek

» Ezakészilék hiitokozeggel van felitittve. A hitokozeggaz tizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezéstrendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel &s végertesse el velik a karbantar tasi munkakat.

» Hafennall annak a lehetés ége, hogy hitékzeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szelléztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszeritlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez ésfvagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Sohane médositsa a kihéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» A klimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasral.

A\ Aberendezés kezelésével kapesolatos tudnival dk
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kbzvetlen légaramnak a testét.

b Ujsziilstiek, gyerekek, idés kortak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gydzadjén meg réla, hogy a helyiség
homérséklete a helyiséghen tartdzkoddk szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a készillékbe, mivel ez sériilés veszéllyel
jar.

A késziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény cstkkenésétdl kezdve

akar a készillék karosodasahoz vagy személyi sérillésekhez is vezethet,

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

b Uzemeltetés kézben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» A beltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a killtéri egység szerelokeretének
kopottsagat és szilard Bgzitését.

» Ne terhelje meg a killtéri egysépet, pl. targyak vagy személyek altal.

2.4  Hitékdzegre vonatkozd informacidk

Ajelen készillék hitdktzegként fluortartal mi liveghazhatdsd gazokat
tartalmaz. 4z egység hermetikusan zart. A hitkézegre vonatkozo
alabbi informacick 6sszhangban vannak a flusrtartalmo Gveghazhatasu
gazokrol 52616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.

Climate 3000i - 672189

A termékre vonatkozd adatok

» A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
piziket és a nedvességet.

b Akészillék kézelében ne hasznaljon gydlékony gazokat, példaul
hajtégazos flakonokat.

» Ha dgy tinik, hogy a klimaberendezéssel kapesalatban valami nines
rendben {pl. égett szagot érez vagy a kabel megsérilt), azonnal allitsa
le az izemeltetését és valassza le az aramellatasrél.

5 Hazi és egyéh hasonld hasznélatd elektromos késziilékek
biztonsiga

Az elektromos készillékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szenint a kbvetkezé szabalyok érvényesek:

Ezt a késziléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecstkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezd személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a készilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé aktatds utan
&5 aveszélysk tudataban szabad kezelnii k. A gyermekeknek nemszabad
jatszaniuk a készilékkel. Gyermekeknek nemszabad végezniik tisztitast
és felhasznaldi karbantartast,”

JHa haldzati csatlakozdvezeték megséril, akkor azt a gyarténak, az &
vevOszolgalatanak vagy egy hasonld képesitésd személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetdk legyenek.”

1.3 Ezzel az utasitidssal kapcesolatos tudnivaldk
Az abrakat az utasitas végére Bsszegydjive talalja meg. A szivegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltdl figeden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktdl.

2 Atermékre vonatkozd adatok

2.1 Megfeleldségi nyilatkozat
Ez atermék felépitését és iizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai irdnyelveknek és a nemzeti kivetelményeknek.

c ACE-jelBlés azt jelzi, hogy atermék megfelel a jelélés
elhelyezésérdl rendelkezd Hsszes EU jogi eldirasnak.

Amegleleldsézi nyilatkozat teljes sz6vege az Interneten
elérhetd: www. bosch-homecomfort.hu.

2.2 Atavszabdlyozd miiszaki adatai

Fesziikségellatas 2 db AAA méretd elem

A jel hatdtavolsaga 8m
megengedett -5°C...60°C
kérnyezeti hdmérséklet

90. tabi.

2.3 Haszndlat multi split légkondicionild berendezéssel
A beltéri egység multi split légkondicionals berendezéssel ellitott
rendszerben hasznalhaté. Ebben az esetben a kovetkezd funkeidkat
inaktivaljak:
+ ECOés GEAR energiatakarékos funkcidk
»  Ontisztitas {l clean)
«  Zajestkkentés (Silent Mode)
«  Kézilizem
«  Szivargd hiitdktzeg észlelése
«  Automatikus energiatakarékos maéd készenléti médban
{1 W standby)
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[i]

Ertesités az izemeltetd szamara: A hiitékézeg a kivitelezd altali
utantltésekor a hiitdkizeg utantbhstt mennyisége, valamint
Baszmennyisége az aldbbi tablazatba keril feljegyzésre.

Terméktipus Névleges Névieges | Hiitdkbzeg | Glohdlis Akezdeti Kezdeti Tovabhi Teljes tiltési
teljesitmény, | teljesitmény, tipus felmelegedé | feltdltés Coy- toltési toltési mennyiséglizemhe
hiités fiités sipotencidl | epyenértéke | mennyiség | mennyiség | helyezéskor [kg]
[kw] [kw] (GWP) [kg] [kg]
[kpCos-eq.]
CL3000i 26 E 3,64 3,93 R32 675 0,41 0,6 {csdhossz-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {csdhossz-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {csdhossz-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {csdhossz-5)
0,024

91. tabl. F-gdz

- 3.2  Atavszabilyozis dttekintése
3 Kezelés
Atdvszabilyozd pombjai

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyardzata 1. Abrdhoz:

] Felsd burkolat
3]  Hely akis méretil sziirének
3] Levegdszird
4] Akijelzd hatoldala
5]
6]

Gomb kézi iizemhez
Légtereld lemez

[1
[
[
[
[
[

A heltéri egység kijelz5je
Wi =
LD J (120 [
0010023387-001
Pox. [gomb | Funkcie

Szidm  Homérséklet-kijelzés 1 & Be-/kikapcsolis
= - L akti ~ :
WLAN-kapcsolat ™ akiv Mode | Uzemméd bedllitisa,

<

e —
I§

[

| S—

? 1%
:

HE

5

-

an N.e',lhényfunkcié_nél meg_jelepi_k, I'!a eztbekapcsoljék,r . &= Energiatakarékos funkcid
Kikapcsolt baltéri egységnél jelzi, hogy a bekapesolasi
idézits aktiv. 2 (SET Kibdvitett mikédési funkcick kivalasztasa,
OF Neéhny funkcidnal megjelenik, ha ezt kikapcsoljak. OK Kivalasztas megerCsitése.
dF Automatikus leclvasztas aktiv @ Iddzitd bellitasa.
Talppon |Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség A Homérséklet ndvelése.
t hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja. v Hémérséklet csdkkentése.
cL Ontisztitas funkcid aktiv {1 clean) 3 < Ventilator fokozat
Ex,Px, | Hibakod {az .x" egy tetszOleges szamjegyet jeldl). Swing  LevegSaramlas funkcié bedllitasa.
Fx R\\ Kozvetett levegdaramlas {(Wind avoid me)
1) Csak|P-gateway tartozék esetén lehetséges. Turbo | Gyors lehités/gyors felfités
92. tbi. Szimbdlumok a kijelz6n LED Abeltériegységkijelzdjének ésa riasztdberregdjének
kikapesolasa {(Mute Mode).

Clean |Ontisztitds (| clean)
93. tabl. A tdvszabalyozo gombjal
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A thvszabdlyozd kijelz8je
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Mikddési funkcio: kbzvetett levegdaramlas aktiv
{Wind avoid me).

Intd grafika: Gntisztitas aktiv {1 clean).

Nincs funkcidja.
Mikadési funkeid: &jszakai izemmad aktiv.

Mikddeési funkcio: kivessen-engem funkeio aktiv
{Follow Me); hdmérséklet mérése atavszabalyozén.
Infd grafika: vezeték nélkili vezérlési funkcid.

Infd grafika: az elem allapota

B &G R0l ) PER)

2 [Jzemméd: automatikus iizemméd
zemméd: hiitési izemméd
Uzemméd: paramentesitd iizemmad
zemméd: fitési iizemmod
[Jzemméd: ventilitor izemméd

3 E;ﬁ Ertékkijelzé: alapértelmezésben a beallitott

hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
iddzitd esetén) az idozitd beallitasat jelzi ki.

Rl Intd grafika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, ha a
A tavszabalyozd jelet killd a beltéri egysépnek.
o Intd grafika: energiatakarékos funkcié aktiv.

GEAR | Infd prafika: energiatakarékos funkcid aktiv.

Infd grafika: id6atd be-fkikapcsolas aktiv.

C)
C)

=
-

Intd grafika: zajestkkentés aktiv {Silent Mode).

® 2
o

Ertékkijelzé: az aktualis ventildtor fokozatot jeleniti
meg. 10 kilénbdzd teljesitményfokozat van és az
AUTO beallitas az automatikus szabalyozashoz.
Infé grafika: automatikus fliggdleges levegdaramlas
funkcid aktiv {fel/le).

Infé grafika: gyors lehités/gyors felfités aktiv.

f-Y
R

94, tabl. Szimboturok a kifelzdn
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Kezelés

3.3  Atdvszabdlyozd kezelése
Ajelhatdtavolsaga 8 m. Az itban all targyak vagy az azonos helyiségben
hasznalt egyes neoncstves lampak a jel atvitelét befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a tavirdnyitst a készilék jelvételi ablaka felé, majd nyomija
meg a kivant gombot.
A készillék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki

A tavszabalyozd kifogastalan mikédése tartdsan karosodhat,
» A tavszabdlyozdt ne tegye ki a kizvetlen napsitésnek.

» A tavszabdlyozdt ne hagyja a fitdtest kizelében.

» A tavszabalyozdt dvia a nedvesséptdl és az itddésektdl.

3.4 A fd iizemmod bedllitasa

A késziilék be-fkikapcsoldsa
b A késziilék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja maga ¢ gombot.
A készillék a beallitott izemmddban elindul.
Abedllitasok kikapcsoltdllapotban is elvégezhetdk, A készilék megdrzia
bedllitasokat, még dramszinet esetén is.

[i]

Kikapcsolas utan a készilék készenléti allapotban marad. Az intelligens
be-ki technoldgia készenléti madban automatikus energiatakarékos
médot tesz lehetdvé {1 W standby).

Automatikus lizem

Automatikus Gzemmddban a készilék automatikusan valt afitési és

hitési izemmod kézott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode zombot nyomja megannyiszor, mig a kijelz6n a kbvetkezd
nem jelenik meg: G2y .

b Akivant hdmérséklet a A ésV gombokkal allithats be.

[i]

Automatikus Gzemmddban a ventilator fokozat nem allithats.

Hiitési iizem

» 4 Mode pombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelzon a kévetkezd
nem jelenik meg: #T.

» A<= gombot nyomja meg tébbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

b Akivant hdmérséklet a /A ésV gombaokkal dllithato be.

Ventil ftor lizemmad

» A Mode pombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kivetkezd
nem jelenik meg: <5

» A <%= pombot nyomja meg tobbszér, mig a kivant ventilatorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetdsépet.

[i]

Ventilator izemmadban a hémérséklet nem allithatd be és nem
jelenithetd meg.

Péramentesitd lzermmdd

» A Mode sombot rypmija meg annyiszor, mig a kijelzén a kévetkezd
nem jelenik meg: { =

b Akivant hdmérséklet a A ésV gombokkal allithats be.




Kezelés

[i]

Paramentesitd Gzemmddban a ventilatorfokozat nem allithaté.

Flitési izemmdd

» AMode zombot nyomja addig, miga kijelzdn a kévetkezs nem jelenik
meg: %k,

> Akivant hdmérséklet a /A és WV gombokkal dllithatd be.

> A c%ﬂ gombot nyomja meg tébbszér, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

[i]

Nagyon alacsony kilsé hémérsékletek esetén elképzelhets, hogy a
klimaberendezés fitési teljesitménye nem elegends. llyen esetben egy
tovabbi hétermeld bekapesolasat javasoljuk.

3.5  Idozitd bedllitisa

A bekapesolasi és kikapesolasi idéziték 0 és 24 dra kdzdtt allithatok be,
az elsd 10 draban 30 perces, azt kévetden 1 &ras lépésekben. 0 dra
beallitisa esetén az iddzités térlddik.

A bekapesoldsi iddzitd beéllitdsa

» Nyomja meg annyiszor a (0 gombot, amig a 9 meg nem jelenik.

» Akivantidépont bedllitasahoz nyomja mega A vagy aV gombot,
A beillitas révid idd utan atvételre kerdl.

A kikapesolasiidfzitd bedllitdsa

» Nyomja meg annyiszor a (2 gombot, amiga 0(2 meg nem jelenik,

» Akivantidépont bedllitasahoz nyomja mega A vagy aV gombot,
A beallitas révid idd utan atvételre keril.

Az id6zith mepszakitasa
» A (T gombbal vilassza ki a megfelsld id6zitét.
» Allitsabea 0.0 éra értéket,

Réwvid id6 malva az iddzit6 megszakad.

Az iddzitdk kombinlisa
A kétidbzitd egyidejilegis beallithatd. Minden iddzitdt dgy dllitson be,
hogy az még a masik elétt aktivalddjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi idézitét.
A beidllitasok automatikusan kombinalddnak.

Aktualis idépont 13:00 éra
A bekapesolasiidézitd beallitasa 4,0h
A kikapesolasi idézitd beallitasa 85h
Bekapcsolasiidd 17:00 éra
Kikapcsolasi idd 21:30 6ra

95. tabl. Péida

[i]

A be- és kikapesolasi idézitdk arra nem programozhatok be, hogy a
készilleket eltérd homérsékletekkel vagy eltérd beallitasokkal
tizemeltesse.

3.6  Tovabbi funkcidk
3.6.1 Levepbdramlas funkcid besllitdsa

ERTESITES

Ha a légtereld lamella hiitési izemmdd ban hosszabb ideig a legalsd
pozicidban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A légtereld lamella
kézzel fligedleges helyzetbe vald allitasa Gzemzavarokat okozhat.

tavszabalyozot hasznalja.

Vizszintes levegbaraml s (bal/jobb)
Avizszintes helyzetet kézzelkell beallitani.

» Kapcsolia ki a beltéri egységet és szakitsa meg az aramellatasat.
» Hajtsa lealégtereld lemezt{—= 2. abra).

> A légtereld lamellat kézzel allitsa be a kivant vizszintes helyzetbe.
» A légtereld lemezt hajtsa vissza az eredeti pozicidjaba.

Automatikus fuggdlepes levegBaramlas (fel/le)

» A Swing zombot tartsa nyormva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus figpdleges levegdaramlas aktivalédjon.
Athvszabalyozén a 3| szimbélum lithato.

» Az automatikus fiigzéleges levezdaramlas befejezéséhez nyomja meg
tjra a Swing gombot,

Tisztitasi pozicio

A7 egyszerd tisztitdshoz a légterels lamella egy specialis llasba

mozgathatd (modelttdl fiiggd).

» Kikapcsolt késziléken tartsa lenyomva egyidejileg egy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

» A tisztitdsi pozici elhagyasa: tartsa djra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2  Alkijelzl és ariaszto berregSjének kikapcsolasa (Mute
Mode)

» A beltéri egység kijelzgjének és a riaszto berregdjének be- és
kikapesolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hdmérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» A bedllitott hémérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3 Energiatakarékos funkcidk

[i]

Energiatakarékos funkcidk csak hitési izemmddban valaszthatdk,

Akésziléken a kévetkezd energiatakarékos funkciok valaszthatok ki:

« ECO: (izemelés AUTO ventilatorfokozattal &s min. 24 °C beallitott
hémérséklettel

« GEAR{75%): aramfogyasztas cstkkentése 25% kal

« GEAR {50%): aramfogyasztas cstkkentése 50%-kal

«  Atenti szimbélumok egyike sem latszik: normal izemméd

» Az energiatakarékos funkcio aktivalasahoz, annyiszor nyomja mega
% gombot, amig megjelenik a kivant funkcid.

[i]
Az ECO funkcid automatikusan 24 °C+ allit be, ha az eldzdlez beallitott
hémérséklet alacsonyabb. A funkeid kikapcsol, amint a hémérséklet

24 °C ala cstikken.

3.6.4 Zajcsbkkentés (Silent Mode)

Ez afunkcio a bel- éskiltéri egyséz zajat csdkkenti izem kézben. Ez
kilénésen akkor elényts, ha éjszaka a szomszédokra is tekintettel kivan
lenni.
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» Uzem kézben nyomja meg 2 masodperc hosszana Jf gombot.
Afunkeid befejezése:

» Nyomijameg djra 2 masodperc hosszana JS—‘ gombot.

vagy-

» Nyomjamega(y, a Mode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

[i]

Elképzelhets, hogy a kiltéri egysés halk izemmédja soran a

teljesitmény nem érhetd el

3.6.5 Kozvetettlevepdsraml is (Wind avoid me) 'Qf\
Ez afunkeid megelézi, hogy a testét ki zvetlen légaramnak tegye ki.

[i]

Afunkcid csak hittési izemmadban, paramentesitési izemmadban és
ventilator izemmddban érhetd el

3.6.,6 Gyors lehiités/gyors felflités

A gyors lehités/gyors felfités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

lehitse, illetve felfitsa.

» Gyors lehités: kapesolja be ahdtésiizemmad ot, majd nyomja mega
Turbo gombot.

» Gyorsfelfités: kapesolja be a flitési { zemmadot, majd nyomja mega
Turbo gombot.

Afunkeid befejezése:

» Nyomijameg djra a Turbo gombot.

3.6.7 Ontisztitds (I clean)
A készillék kompresszor ntisztitasi funkcidval rendelkezik. Az
éintisztitas soran a por, a penész és a zsir megfagy. Ezutan mindent
gyorsan leolvasztunk és forrd levegdvel szaritjuk.
» Az Btisztitas aktivalasahoz nyomja meg a Clean gombot.
Az Ontisztitas alatt a beltéri egység kijelzojén a CLfelirat lathaté. 20—
45 pere utdn az Bntisztitas avtomatikusan befejezédik.

3.6.8 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelern bekapesolasaval a helyiség hdmérséklete nem cstikken

8 “Cala.

» Fiitési izemmddban 1 masodpercen belill nyamjameg 2xa VvV
gombot.
Akészilék kikapesolt llapotban marad, amig a hémérséklet 8 °Cala
nem siillyed.

Afunkcid befejezése:

» Nyomjameza (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat,

3.6.9 Billentyiizar

A billentydzar funkcidval a tavszabalyozd gombai zarolhatdk.

» A billentyiizar be- és kikapesolasa: egyidejilez és legalabb
5 masodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billentylizéar esetén a kijelzén a&l szimbdlum lathaté.

4.2  Kijelzds nélkiili izemzavarok

Ha iizem kéizben olyan izemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elharitani:

» Hivia fel a veviszolgalatot, és tajékoztassa dket az lzemzavarrdl és a
készilék adatairdl.

Climate 3000i - 672189

Zavarelharitas

3.6.10 Kibfvitett mikidésifunkeidk
» Nyomja meg a Setgombot.
k> ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciét.
=N = nyugalmi iizemméd funkcié
- A =kbvessen-engem funkcié
— 72> = vezeték nélkili vezérlési funkeid
»  Akivalasztast erbsitse meg az OK gombbal.

A funkcid befejezése:

» [smételie meg afenti lépéseket.

Ejszakai iizem &)

Ez afunkcid az éjszakai iddszak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
dra elteltével a készilék kevéshé fiit, llstve hit. Ehhez a beallitott
hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két dra elteltével a bedllitott hémérséklet
towabbi 1 °C-kal valiezik. Végil az Oj hémérséklet marad érvénybern.

[i]

Atunkcid paramentesitési izemmddban és ventilator izemmodban nem
érhetd el,

Kévessen-engem funkcid (Follow Me) P\

Ez afunkeid az aktualis helyszinen egy 3 perces idészakra aktivalia a
tavszabalyozast ahdmérséklet mérésére. A beltériepységet szen mérési
eredmények alapjan vezéreljik.

[i]

Ez afunkeid csak hitési izemmaodban, fltési Gzemmadban és
automatikus Gzemmodban érhetd el.

Vezeték nélkili vezérlési funkeid 7=

Ez afunkcid a WLAN-on keresztili csatlakozashoz szikséges. Haa
késziilék nem jelzi ki a funkciét, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

[i]

AWLAN-on keresztili csatlakozashoz beépitett IP-gateway {tartozék)
szikséges.

4 Zavarelharitds

41 Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)

Ha lizemelés kizben Gzemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig

villsgnak, illetve a kijelzén megjelenik az {zemzavar kédja {pl. EH 02).

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid idére szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Gjrabea
beltéri egységet.

Amennyiben egy iizemzavart nem lehet megszintetni:

» Hivjafela veviszolgalatot, és adja meg az Gzemezavar kddjat, valamint
a készilék adatait.




Karbantartas

® BOSCH

Lehetséges ok

A beltéri egység teljesitménye tul gyenge.

A beltéri egység nem kapesol be.

Az zemmdd hiitéshdl vagy fitéshél ventilator
tzemmodba valt.

A beltéri egységhdl fehér kidot képez.
A beltérni és a killtéri egység fehér kidét képez.

A beltéri és akiiltéri egység zajosan mikédik.

A beltéri vagy a killtéri egysésbdl por szall ki.
Rossz szag Uzem kézben.

A kiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.

A mikédés rendszertelen vagy nem
kiszamithatd, illetve a beltéri egysée nem reagal.

A légtereld lemez vagya légtereld lamella nem
mozog megfelelen.

96. tahl.

Ahomérséklet til magasra vagy 10l alacsonyra van beallitva,
Alevegdszird szennyezett és meg kell tisztitani.

KedvezGtlen kérnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a készilék levegdnyilasai eldtt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtdk/ablakok, vagy a helyiségben erds héforras
talalhatd.

A zajszegény Gzemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
Abeltéri egység tilterhelés elleni véddmechanizmussal van ellatva. Yarjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithatd lesz.

Atdvszabalyozo eleme lemeriil.

Az iddzitd bekapesaolt.

Abeltéri egysée a fagyképzidés megeltzése érdekében megvaltoztatta az izemmddot.
Abedllitott eléremend hdmérs éklet nem keril elérésre.

Nedves terilleteken a helyiség és a klimatizalt levegs kbzaitti nagyobb hémérséklet-killénbségek
esetén fehér kid képzddik.

Ha az automatikus leslvasztas utan kdzvetlen il fitési izemméd mikadik, akkor a megndvekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

Abeltéri egységben z6rpd hang eldfordulhat, amikor a levegdtereld racs visszaall a pozicidjara.
lzem kézben a halk sziszegd hang normalis jelenség. Ezt a hiitokézeg dramBsa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a készilék fém- és mianyag alkatrészei fitésifhitési
tzemmadban kitagulnak, illetve 6sszehizddnak.

Akiiltéri egység (zem kozben normal esethen kilénféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb iddtartama Gzemen kiviil helyezés esetén eldfordulhat, hogy por rakadik le a
készillékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Akészilékbe alevegdbdl rossz szagok juthatnak be, és abbdl tovabbvezetddhetnek.
Alevegdszird bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis iizemehetéshez a ventilator valtozd médon vezérlddik.

Abeltéri egysép mikidésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencids adétornyok és a kiilsd
jelerésitdk.

» A beltéri egységet rovid idore valassza le az aramellatasrél, majd inditsa el djra.

Alégterelt lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.

» Kapcsolja ki a beltéri egysépet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfelelden illeszkednek-e.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.

» A beltéri egységet 65 a tavszabalyozdt a tisztitashoz egy puha

5 Karbantartas térléruhaval térdlje le.
. » A killtéri egyséeet csak erre feljogositott szakeégeel tisztittassa.
A VIGYAZAT Byseg JOF Bee
Aramiités vagy mozpd alkatrészek miatti veszély 5.3  Alevegbsziird cseréje
» Minden karbantartasi munka eldtt hizza ki a tapfesziltséget. ERTESITES

»  Azitt fel nem sorolt karbantar tasi md veleteket csak jévahagyott

szakcée végeztesse el

Aleveptszirda kbzvetlen napfény hatasara deformalddhat.

5.1 Elemek kicserélése

» Alevegdszirdt netegye ki kizvetlen napténynek.

Alevegtszirdt 2 hetente, illetve hosszabb zemszinetek elstt és utan

2 darab AAA méreti elemre van szilksége. Az Ojratblthetd elemek tisztitsa meg.

hasznalatat nem javasoljuk.

» Yegyele az elermtartd rekesz fedelét (= 3. abra).
» Helyezrze be az Uj elemeket Ggyelve a megfeleld polaritasukra.

» Helyerze vissza az elerntart rekesz fedelét,

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozd tisztitdsa

ERTESITES

A késziilék kdrosodasa a szakszerditlen tisztitds miatt!

Kapcsolja ki a beltéri egységeat.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

A levegGszirdt nyomija felfelé, majd hizza ki (= 4. dbra).

Ha van, akkor vegye ki a kis levegdszirdt (= 1. abra, [2]).

A kis levegdszindt kézi porszivéval tisztitsa meg.

A nagy levegdszirdt meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,
majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.

» Helyezze visszaa kis és anagy levegdszirdt.

¥ Y YYy¥YYyYY

» Ne permetezzen vizet kézvetlenill a készillékre, illetve ne tntsén ra 5.4  Hosszabb ideji iizemen kiviil helyezés

vizet.

Hosszabb idejil izemen kivil helyezés elétt

» Ne hasznaljon forrd vizet, stroldszert vagy erds olddszert. » Tisztitsa meg a levegdszir 6t
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» Inditsa le a beltéri egység Bntisztitasat a Clean gombbal.

» Az Btisztitas utan kapesolja be a ventilator Gzemmédot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység mepszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az dramellatasrdl.

Vepye ki az elemeket a tavszabalyozdbdl.

» Védjeakészilgket a portdl.

v

5.5 Kézi izem

ERTESITES

A készllék kirosodisa szakszeriitlen izemeltetés miatt
A kézi izemmod tartds hasznalatra nem alkalmas.

» Kizardlag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység felsd burkolatat.

» Egyvékony eszkizzel nyomja meg a manualis hitési izemmadd
gombjat:
— Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus Gzemmad.
- Kétszer megnyomya: kényszeritett hitési izemmad.
- Haromszor megnyomya: a beltéri egység kikapesol.

» A normal izemmédhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozdt.

v

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kérnyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a pazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangu célt képez. A kérmyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigoruan betartasra kerilnek.

Akérnyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kérnyezetbarat és
vjrahasznosithatd.

Répi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket jra lehet
hasznositani.

Az eyes szerkezeti csoportokat kénnyen szé1 lehet valasztani. 4
miianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatok a kilénbezé
szerelvénycsoportok és tovabbithatdk djrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Répi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbélum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gyljtés, djrahasznositas és artalmatlanitas céliabol el kell
vinni a hulladékgyijtd helyekre.

Aszimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eléirasokkal, példaul ,2012/19%/EK eurdpai rendelet hasznak
elektromos és elektronikus készilékekre" rendelkezd orszagokra
érvenyes. Ezek az eldirasok azokat a keretfeltételeket régzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus készillékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus készilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat afeleldsség tudataban kell djrahasznositani annak érdekében,
hozy a lehetséges kirnyezeti karokat és az emberek egészsépére
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.
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Kérnyezetvédelem és megsemmisités

Kérjik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus készillékek kirnyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatdsagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanité vallalathez vagy ahhoz a
kereskedohéz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Akkumulitorok

Az elemeket, akkumnulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumnulatorokat a helyi
gylitorendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hitdkdzep

A készillék flusrozott R32 hajtégazt tartalmaz
A {iiveghazhatasi potencidl: 6751, amely alacsony
gyulékonysazi és alacsony toxicitasd (A2L vagy A2).

Atartalmazott mennyiség a kiltéri egyséztipustablajan van
feltiintetve.

A hitokbzegek veszélyt jelentenek a kirnyezetre, a gyijtésiket és az
artalmatlanitasukat elkilénitve kell végezni.

Adatvédelmi nyilatkozat

aciriEm] Cégink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika

T, Uzletdg, 1103 Budapest, Gydmrai it 104.,

& Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivaldkat,
technikai &3 csatlakozasi adatokat, kemmunikacios
adatokat, termékregisziracids és igyféladatok
elézményeait dolzoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében {GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfeligyeleti kitelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztensagi okok miatt {GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregis ztracids kérdésekkel kapesolatos jogaink
védalme érdekében {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezd és)
valamint, hogy elemezzilk termékeink forgalmazasat, ésszemélyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez {GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyljtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolzaltatasok,
szerzodéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forradrét-szolgaltatasok, Bsszedllithatunk és tovabbithatunk adatokat
killsé szolgaltatdk és/vagy a Bosch kapesolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfeleld adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacié nydjtasa
kérésre torténik. A kbvetkezd cimen léphet kapesolatha az adatvédelmi
tisztvizeldvel Adatvédelmi tisztviseld, informacishiztonsag és
adatvédelern {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafick 3002 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnekjoga van ahhoz, hogy barmikor tiltakezzon aszemélyes adatainak
a kezelése ellen {GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kiizvetlen marketing céllal kapesolatos skokbdl.
Jogainak gyakorlasahoz kérjik, 1&pjen kapcsolatba veliink a
DPO@hosch.com cimen. Tovabbi informacidért kérjik, kévesse a QR-
kodot.

1} azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i, 5 17/2014 {EU) sz. eurdpai
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1.2 Avvertenze di sicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzieni per I'uso sirivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare leindicazioni riportate in tutti i manuali di istruzicni relativi
all'impianto. La mancata csservanza delle indicazioni pud causare
lesioni alle persone efo danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Prima dell'uso, leggere e conservare le istruzioni per l'uso di tuttii
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.
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A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata allinstallazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altricomponenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'este o di edifici con colle-

gamento ad una o pit unith interne e altri componenti di sisterna, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privatiin cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possanoc arrecare dannoa persone e ani-
mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
l'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata,

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'use impropric & gli even-
tuali dannirisultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari {parcheggi sotterrane, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservareinnanzituttoi requisitisulluogo di installazione nelladocu-

mentazione tecnica.

25 Pericoli generaliderivanti dal refrigerante

» Questoapparecchio contiene al suo internoil refrigerante, Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a gas tos-
sici.

» far esepuire, da un'azienda specializzata autorizzata, lispezione
regolare e [a manutenziene dell'impiants.

»  Sesisospettano fuoriuscite direfrigerante, arieggiare bene il locale e
informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Madifiche improprie allimpianto di condizionamento possono causare

danni alle persone efo a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Nonapportare modifiche all'unita esterna, allunita interna o ad altre
parti dellimpianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare limpianto di
condizionamente dallalimentazione elettrica,

A\ Informazioni per I"utilizzo dell impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nel caso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che la temperatura ariaambiente sia adatta per la loro perma-

nenza nel locale.

» Per avitare il pericolo dilesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-

recchio.

L'uso errate dellapparecchio pu ridurne |a potenza e causare danni
allapparecchio stesso e alle persone.

» Nonbloccare le aperture diingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-

chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere l'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sullunita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenere il pitl possibile la presenza dipolvere, vapore e umiditanel
luogo di posa dell'unita interna.

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene pas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita & chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivoai gas fluorurati ad effetto serra.

Climate 3000i - 67218

Descrizione del prodotto

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comportain modo anomalo (ad es. odore di
bruciats, cave conduttore difettoss ), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare l'alimentazione elettrica.

/A Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valzono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno comprese i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione. »

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
esseresostituito dal produttore, dal suo servizio diassistenzaclientio da
una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presentiistruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per strutturae funzionamento, le disposizioni
suropee e nazionali vigenti ed integrative.

( Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
lapplicazione di questo marchio.

Il testa completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www. bosch-homecomfort.it.

2.2 Datitecnicidel termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente |-5°C... 60°C
ammessa

Tab. 98

2.3 Utilizzo con condizionatore MultiSplit

L'unita interna pud essere utilizzata in un sistema con condizicnatore

MultiSplit. In questo caso sono disattivate le seguenti funzioni:

« Funzioni dirisparmio energetico ECO e GEAR

« Autopulizia { clean)

+ Riduzione del rumore {Silent Mode)

+ Funzionamento manuale

+ Rilevamento di perdite di refrigerante

«  Modalith automatica di risparmio energetico nel funzionamento in
stand-by {1 W standby)
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[i]

Avviso per il gestore: se ilvostroinstallatore rabboceail refrigerante, egli
riporta la quantith di riempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Potenza Potenza Tipo Potenziale di €0, - Quantitadel | Quantita di Quantitadi
nominale nominale | refrigerant |riscaldament| equivalente primo riempimento |riempimento totale
raffrescamen | riscaldament e oglobale | della quantithd |riempiment |supplementar| allamessain
to o (GWP) del primo o [kgl e [kgl funzione [kg]
[kW] [lW] [kpCoseq.] | riempimento
CL3000i 26 E 3,64 3,93 R32 675 0,41 0,6 {Lunghezza del
tubo-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,62 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {Lunghezza del
tubo-5)
"0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Lunghezza del
tubo-5}
0,024

Tab. 99 Portata minima santaria fimin Gas

- 3.2 Panoramica del termoregolatore ambiente
3 Utilizzo ) )
Tasti del termoregolatore ambiente

3.1 Panoramica dell'unita interna

Legenda dellafig. 1: @ [ [ Mode
1 Pannello protettivo superiore

(1
[2] Sede delfiltro piceolo

[3] Filtrodellaria

[4] Lato posteriore del display
(5]

(6]

Tasto funzisnaments manuale @
Deflettore aria
Display dell'unitd interna

=&

miaf: O miem

0010033357-001

n n | — & _J 0010032525003
Sinbolo Spegaiore
Numero | Visualizzazione della temperatura m Tasto
1 .
= Collegamento WLAN" attivo 1 O Accensione/spegnimento.
an Viene UI.Sl‘Ja-hZZB‘tO allattwazlon_ec_h alcunefun_zlonl,‘lnd!ca, Mode |Impostareil fipo di funzionamento,
con l'unita interna spenta, che il timer accensione & attivo. ) : - ; :
X R B i i deor Funzione di risparmio energetico
OF Yiene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni. . D TY R
- - - 2 SET Selezionare le funzioni difunzicnamento avanzate.
dF Shrinamento automatico attivo -
- - - S - 0K Conferma della selezione.
FP Protezione antigelo attiva: I'unitd interna mantiene la ® Impostareil imer
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C. ~ A P el : "
CL Lafunzione di autopulizia & attiva {| clean) v R.udmen Tre A lemperatur.
Ex,Px, | Codice disfunzione {«x» sta per il numero del codice). . ' urre 'a temp_eratura.
Fx 3 | =r Livello del ventilatore
1} Disponibile come accessorio soloin abhinamento all1P Gateway. Swing Impostare'_' ”_mqo Swmg'_ -
Rk\ Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me}

fab. 100 Simboli sul display Turbo | Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Spegnere il display dellunita interna e il cicalino di
allarme {Mute Mode).

Clean | Autopulizia {l clean)
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Tah. 101 Tasti def termoregolatore ambiente

Display del termoregol atore ambiente

4

Yo =1
OR-WCE X

AUTO COCL DRY HEAT FAN

"‘h_“ SET TEMP. e¢CO GEAR

| 8 °F
°” RH
ou=|=_ %
dcéfllllllllllNLO
el Z4

r

‘????

D0 003TEE4-001
o bt T
R\ Funziene operativa: flusso d'aria indiretto attivo

{Wind avoid me).
Infografica: l'autopulizia & attiva {I clean).

Privo difunzione.

Funzione operativa: il funzionamento in attenuazione
& attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi & attiva
{Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

DAINCANY

= Infografica: funzione di comando wireless.
o Infografica: stato batteria

2 By Tipo difunzionamento: automatico
* Tipo di funzisnamento: raffrescaments
G_ Tipo difunzionamento: deumidificazione
'f,i‘ Tipo difunzionamento: riscaldamento
% Tipo di funzionamento: ventilazione

3 ¥t | Yisualizzazione diun valore: di default viene
HBe:

visualizzata la temperatura impostata, il livello del
ventilatore o l'impostazione della programmazione
oraria {se attiva).

Infografica: trasmissione in corso; compare quando il
termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

a0 Infografica: la funzione di risparmio energetico &

>1)

attiva.
GEAR | Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.
@ Infografica: il imer accensione/spegnimento & attivo.
ON OFF
d{ Infografica: la riduzione del rumore & attiva {Silent
Mode).

S Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale
del ventilatore. Esistono 10 livelli di potenza e
l'impostazione AUTO per la termoregolazione
automatica.

Climate 3000i - 67
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Utilizzo

Pos. Simbolo [Spiegazione |
Fi

_-_‘.D Infografica: il modo swing verticale automatico &

s attivo {alto/basso).

e Infografica: il raffrescamento/riscaldamente
massimo & attivo.

Tab. 102 Simboli suf display

3.3 Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti ol'uso

di alcuni tipi di limpade flusrescenti nello stesso locale pud interferire

con latrasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
sepnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.

AVVISO

Aleune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento,

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4 Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell'apparecchio

» Premereil tasto & per accenders o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio siavvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere sseguite anche ad apparecchio spento.

L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso diinterruzione

dell'alimentazione elettrica.

| ]
1
Dopolo spegnimento 'apparecchio resta in funzionamento in stand-by.

L'intelligente tecnologia OnfOff consente una modalita automatica di
risparmio energetico nel funzionamento in stand-by {1 W standby).

Esercizio automatico

Nellesercizio automatico 'apparecchio commuta automaticamente tra

riscaldamento eraffrescamento per mantenere costante la temperatura

desiderata.

» Premereripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare
LAy,

» Impastare la temperatura desiderata con i tastiA e V.

[i]

Nellesercizio automatico non & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffreddamento
» ;iémere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premere ripetutamente il tasto <% fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.
b Impostare latemperatura desiderata conitastiA e V.

Modalita ventilazione
» Premere ripetutamente iltasto Mede finché sul display non compare

» Premereripetutamenteil tasto c%:‘ fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.
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[i]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione
» Déﬂmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Impostare latemperatura desiderata con i tasti A e V.

[i]

Nel funzionamento in deumidificazione non & possibile impestare il
livello del ventilatore.

Funzionamento in riscaldamento

» Premereil tasto Mode finché sul display non compare-)‘.:I-,

» Impostare la temperatura desiderata con i tastiA e V',

» Premereripetutamente il tasto c%*fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

[i]

In presenza di temperature esterne moko basse, la potenza termica
dell'impiants di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5  Impostazione della programmazione oraria

I timer accensione e spegnimento possono essergimpostati per un arco
ditempoda Oa 24 ore, con inter valli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valore a0 h, [a
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premereripetutamente il tasto (9 finché non compare il simbolog,

» Premereil tasto /A oV per impostare 'ora desiderata.
Limpostazione viene aceettata poco dopo.

Impaostazione del timer spegnimento

» Premereripetutamente iltasto (© finché non compare il simbolcao@,:,

» Premereiltasto /A o V' per impostare l'ora desiderata.
Limpostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
b Selezionare con il tasto (5 [a programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie passono essers impostate contempora-
nearmnente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione deitimer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensiong Qre 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 103 Esempio

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare lapparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Se le alette di convogliamento del flusso d'aria rimangeno per lunge
tempo nella posizione inferiore durante il funzisnamento in raffresca-
mente, pud verificarsi la fusriuscita di condensa. Riportare manual-
mente le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione verticale
pud provocare disfunzioni.

» Per portare le alette di convogliamento del flusso d'aria in posizione
verticale, utilizzare sempre il termoregolatore ambiente.

Modo swing orizzontale (sinistrafdestra)
La posizione orizzontale deve essere regolata manualmente.

» Spegnere lunitd intema e interrompere 'alimentazione elettrica.

» Ruotare verso il basso il deflettore aria {= fig. 2).

» Ruotare manualmente le alette di convogliamento del flusso d'ariain
senso orizzontale finoalla posizione desid erata.

» Riportare il deflettore aria nella posizione originaria.

Modo swing verticale automatico (alto/basso)

B Tenere premuto il tasto Swing per pit di 2 secondi per attivare il
modo swing verticale automatico.
Il termoregolatore ambiente mostra il simbolo E:D .

» Peruscire dal modo swing verticale automatico: premere dinuovo il
tasto Swing.

Posizione di pulizia

Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare le alette di

convogliamento delflusso d'ariain una particolare posizione {variabile in

funzione del modella).

» Con l'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Made e Swing per un secondo.

» Perabbandonare la posizione di pulizia: premere di nuovo entrambi i
tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Perspegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare latemperaturaaria ambiente attuale: premereil tasto
LED per 5 secondi.

» Per visualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.6.3  Funzioni dirisparmio energetico
[i]
Le funzioni di risparmio energetico possono essere selezionate soltanto
nel funzisnamento in raffrescamento.

Sull'apparecchio & possibile selezionare le seguenti funzioni di risparmio

energetico:

« ECO: funzionamento con velocita del ventilatore AUTO e tempera-
tura impostata ad almeno 24 °C

« GEAR {75%): riduzione del consume di corrente del 25%

« GEAR {50%): riduzione del consume di corrente del 50 %

« Nessuno deisimboli sopra riportati: funzionamento normale
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» Per attivare una funzione di risparmio energetico, premere ripetuta-
mente il tasto % finché non viene visualizzata [afunzione deside-
rata.

[i]

La funzione ECO imposta automaticamente [a temperaturaa 24 °C, se
precedentemente [atemperatura era impostata su un valore inferiore. La
funzione si disattiva non appena la temperatura scende sotto i 24 °C.

3.6.4 Riduzione del rumore {Silent Mode)

Questa funzione riduce la rumorosita dellunita interna ed esterna
durante il funzisnamento. E particolarmente utile per non disturbare i
vicini nelle ore notturne.

» Durante il funzionamento, premere il tastorgf per 2 secondi.

Per terminare la funzione:

» premere di nuove il tasto r%’ per 2 secondi.

-oppure-

» premereil taste (O, il tasto Mode, il tasto Turbo oil tasto Clean.

[i]

Durante il funziosnaments silenzioso dell'unita esterna potrebbe risultare
impossibile raggiungere la potenza utile frigoriferaftermica a causa del
funzionamento a bassa frequenza del compressore.

3.65  Flussod'aria indiretto (Wind avoid me) (Qf\
Questa funzione impedisce che il flusso d'aria investa direttamente il
corpo delle persone.

[i]

La funzione & disponibile soltanto nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzisnamento in deurnidificazione e nella modalita ventilazione.

3.6.6 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuove il tasto Turbo.

3.6.7 Autopulizia (I clean)

L'apparecchio dispone di una funzione di autopulizia dell evaporatore.
La funzione di autopulizia congela polvere, muffa e grasso. Successiva-
mente ha luogo un ciclo di shrinamento rapido e di essiccazione ad aria
calda.

» Per attivare lautopulizia: premere il tasto Clean.

Durante lautopulizia, sul display dell unitainterna compare CL. Dopo
20 - 45 minuti l'autopulizia si conclude automaticamente.

3.6.8 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo put essers attivata per mantenere [atemperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nelfunzionamento in riscaldamento, premere 2y il tasto V' entro
1 secondo.
L'apparecchiorimane spentofinchéla temperaturanon scende sotto
gli 8.
Per terminare la funzione:
» premereil taste (O, il tasto Mode, il tasto Turbo oil tasto Clean.
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3.6.9 Bloceodeitasti
Il bloceo dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente,
» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.
Quando & attive il bloceo dei tasti, sul display compare il simbolo EI .

3.6.10 Funzioni avanzate

» Premereil tasto Set.

» Selezionare lafunzione con il tasto Set o con i tasti A, V.
- 2 = funzione diriposo
- A =funzione Seguimi
- 7z = funzione di comando wireless

» Confermare la selezione con il tasto OK.

Per terminare la funzione:
» ripetere le operazioni sopra descritte.

Funzionamento notturno @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore diriposo. Dopo
un'ora l'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, la temperatura impostata viene modificata di 1 °C. Dopo due ore
la ternperatura impostata varia di nuovo di 1 °C. Successivamente la
temperatura si mantiene su questo valore.

[i]

La funzione non & disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella medalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) P\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della ternperatura a intervalli di 3 minuti nel puntoin cui si trova al
moemento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in fun-
zione di questi valori di misura.

[i]

La funzione & disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless 72

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN. Se
l'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in rapida
syceessions il tasto LED.

| )

1
Perinstaurare la connessione con la WLAN & necassario che [apparec-
chio disponza di un IP Gateway integrato {accessorio abbinabile).

4 Risoluzione dei problemi

4.1 Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-
ction)

Se duranteil funzicnamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-

gianoalungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

{ades.EHO2).

Se ladisfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo l'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere unita interna.

Senon & possibile eliminare |a disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.
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4.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Se durante ilfunzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione ei

dati dell'apparecchio.

Disfunzione Passibile causa

La potenza dell'unita interna & insufficiente.

L'unitd interna non si accende.

lltipodifunzionamento & passato dal
raffrescamento oriscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unitd interna produce una nebbiolina bianca.
L'unitd interna e l'unita esterna produceno una

nebbiolina bianca.
L'unita interna e I'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzienamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
Acceso.

Il funzionamento &irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

Il deflettore aria ole alette di convogliamento del
flusso non si muovono correttamente.

Tah. 104

Latemperatura éimpostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Ilfiltro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. opgetti che ostruiscono le aperture
dellaria dell'apparecchio, porteffinestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attive il funzionamento silenzioso e quindi l'apparecchio non pud sfruttare 1a sua massima
potenza.

L'unith interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo 'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria & attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperaturaimpostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra l'aria ambiente e l'aria condizionata pud
causare laformazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzisnamento in riscaldamento, la
maggiore umidith dell'aria pud provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna pud emettere un fruscio quando la griglia di aerazioneritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. [l rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle partiin metallo e in plastica
dellapparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unith esterna emette durante il funzisnamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro internosi pud
accumnulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell' aria possono penetrare allinterno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

llfiltro dell'aria potrebbe essere ammuffito e intal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, laregolazione del ventilatore & variabile.

Leinterferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o daforti amplificatoridi segnale possono
influenzare 'unita interna.

» Scollegare per breve tempol'unita interna dallalimentazion e elettrica e riavviarla.

Il deflettorearia ole alette diconvogliamento delfluss o sono stati spostatimanu almente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnerelunitdinterna e controllare se i componenti sono correttamente innestati in posizione.
» Accendere lunitaintema.

5 Manutenzione
A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavors di manutenzione, interrompere 'alimenta-

zione elettrica.

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.
» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2  Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore

ambiente

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi

aun'azienda specializzata autorizzata.

Danni all"apparecchio in caso di pulizia impropria!

» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA, Si sconsiglia l'uso di batterie ricarica- » Pulire lunitainterna e il termoregolatore ambiente con un panno mor-
bili. hido.

» Rimuovereil coperchio del vano batterie {—= fig. 3). » Per la pulizia dellunita esterna, rivolgersi esclusivamente a

un'azienda specializzata autorizzata.
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5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

Iiltro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporreil filiro dellaria alla luce solare diretta.

Pulireifiltri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere l'unitainterna.

Ruotare versol'altail pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il filtro dell'aria ed estrarlo {— fig. 4).
Rimuoverei filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire ifiltri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

» Applicare di nuovo i filtri piccoli g il filtro grande dell'aria.

¥ ¥y yyy

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulire i filtri dell' aria.

» Attivare lautopulizia dellunita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente [unita interna.

» Spegnere l'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.

Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambignte.

» Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

v

5.5 Funzionamento manuale

Danni all"apparecchio in caso difunzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per lesecuzione di prove o in caso di emergenza.,
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere l'unita interna.

Ruotare versol'altail pannello protettivo superiore dell'unita interna.

» Con un oggetto sottile premereil tasto del funzisnamento manuale in
ratfrescamento:

- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.

- Premendo due volte: attivazione forzata del funzisnaments in raf-
frescamento.

- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.

» Per ripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

v
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch .

La qualita dei predotti, il risparmio e la tutela dell ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ciatteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere l'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali migliori
tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda limballo ¢i atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei ris pettivi paesi, che garantiscone un ottimale rivtilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano lambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| compoenenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questomodo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio s allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raceolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

e Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. [a "Direttiva europea 201 2/19/CE sui rifiuti di appa-
recehiature elettriche ed eletironiche”. Talinorme definiscono neisingoli
Paesile condizioni generali per la restituzione & il riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici posseno contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclatiin modo responsabile per limitare il pit pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preser vare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettronicheinvitiamo arivolgersiagli enti locali
preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al rivenditore
presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:

wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite neirifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccoltain loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra flusrurato R32 {poten-
A ziale diriscaldamento globale 675 1}} coninfiammabilita e
tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta & indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raceolti e
smaltiti separatamente.

1} secondol'appendice | del Regolamento {UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europec del 16 aprile 2014).

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societd Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazionisu prodotti e installazioni, datitecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lith prodotto {art. 6 {1} sottopar. 1 {b) GDPR}, per
adernpiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto {art. 6 {1) sottepar. 1 {fy GDPR}, per salva-
guardarei propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti {art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto {(art. 6 {1} sottopar. 1 {f) GDPR}. Alfine difornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting pessiame commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni efo aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicatinello Spazio Econo-
mico Europeo. Ukteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 {1} sottopar. 1 {f} GDPRin riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso diutilizzo afini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@hosch.com. Seguail
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudgjimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Bitina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali buti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamujy nuorody.

/A Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.




Dusmenys apie gaminj

I5orinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra sujungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komercikai / privaciai vietose,

kuriose temperaturss nuckrypiai nuo nustatyty verdiy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absolivéiajam oro drégnivi regulivoti i iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudgjimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priefasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techningje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A Saldymo agento keliamao hendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas Saldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodarmos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieziura.

b Jeijtariate, kad yra faldymo agento nuotékis, patalpa gerai
idvédinkite ir informuokite jgalioty Sildymo sistemy technings
priefiuros jmong.

/A Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suZalojimai irfarba materialing Zala.

» Darbus leidZiama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite idorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezivros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tigkimo sistemos,

A Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jisy sveikatai.

» Orosrautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uttikrinkite, kad patalpos temperatiira bity tinkama patalpoje
ssantiemns asmenims, pvz., kudikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

#monéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniamsir nejgaliems Zmonéms.

» | jrenginj niekada nekikite daikty, nes galite susizaloti,

Metinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio paZeidimy atsiradimas bei asmeny suZalsjimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidime ir oro Sleidime angy.

B Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavima rémas.

» Antidorinio bloko draudZiama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatyma patalpoje nebity dulkiy,
gary ir drégmés,

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pyz., i purikiamuyjy
flakeny.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai {pvz., degésio
kvapas, paZeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

2.4 Saldymo agento duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty Ziltnamio efekta sukelian&iy dujy,
kurios naudojamos kaip $aldymo agentas. Blokas yra hermetiskas.
Zemiau pateikti Saldymo agento dusmenys atitinka ES reglamento Nr.
51742014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelian &y dujy reikalavimus,

® BOSCH

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy dkyje ir panaZiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elekiriniy jrenginiy keliame pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudatis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei neprizitri kitas

asmuo, dravdziama.”

Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiantisvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptamavimo tarnyba arba kvalifikusta asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai
Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos|
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nus modelio, gali skirtis, nei pavaizduota Sios
instrukcijos paveikslélivose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1 Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungosir
nacionalinius reikalavimus,

c CE zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sic Zenklo Zyméjima, reikalavimus,

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete
www.bosch-homecomfort. 1.

2.2 Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekime linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5 °C...80°C
temperatura

tent. 106

2.3 Naudojimas su "Multi-Split” oro kondicionavimo
sistema

Vidinis blokas sistemaje gali buti nau dojamas su "Multisplit® oro

kondicionieriumi. Tokiu atveju yra deaktyvintos Sios funkcijos:

« Energijos taupymo funkcijos ECO ir GEAR

+  Savaiminis valymas {l clean})

«  Triukimo maZinimas (Silent Mode)

« Rankinis refimas

«  litekandio Saldymo agento aptikimas

« Automatinis energijos taupymo rezimas veikiant budéjimo rezimu
{1 W standby)

[i]

Nurodymas naudotojui: jei jusy montuotojas papilde Saldymo agento, tai
papildoma uzpildo kiekj ir bendra $aldymo agento kiekj jrago zemiau
esancioje lenteléje.

Climate 3000i - 672182
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Gaminio tipas | Vésinimo Si Saldymo | Globalinio | Co, pirmojo Firmojo Papildomi | Bendras uzpildymao
vardiné galia | vardinégalia | apgento ltéjimo uzpildymo uzpildymo | uZpildymo kiekis paleidimo
[kWw] tipas potencialas | ekvivalentas | kiekis[kg] | kiekiai[kg] | eksploatustimetu
(GWP) [kel
[kpCos ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0,6 {Yamzdzio
ilgis-5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Yamzdzio
ilgis-5)
"0,012
CL300Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {Yamzdzio
ilgis-5)
"0,013
CL3000i 70 E 7,03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {Yamzdzio
ilgis-5)
"0,024

Lent. 107 F dujos

3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga
3 Valdymas L .
Nuotolinio valdymo pulto mypgtukai

3.1  Vidinio bloko apzvalga

1 pav. paaitkinimai: @ '[ | NM“’“ g}
[1]  Virdutinis dangtis | o el
[2] VietamaZam filtrui [~
[3] Orofiltras N
[4] EkranouZpakaling pusé
[5] Rarkiniorezimo mygtukas @
[6] Orodeflektorius @ SET CL)
Vidinio bloko ekranas
N
L= 3 [ ) (o] [ &)
LILLE [ [ 120 | [omn
0010033387 001 |

— P ———

T T

0

1 T
5 WLAN jungtis™/ aktyvus 1 O Jjungimasl&jungimas.
on Radoma, kaijjungiamos kai kuricsfunkeijos. Esantigjungtam ReZimas | Veikimo refimo nustatymas.
;.;ic:::r::?i'nsblokm rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo = Energijos usojimo funkcija
— > - 2 SET Papildomy veikimo funkeijy parinkimas.
OF Raedoma, kai idjungiamos kai kurios funkcijos. ok Pas'lr'nk'nf: Ia\tl 'rt'nl'Jmas:mD ik
dF Suaktyvintas autormatinis atitirpinimas & [ 'k” v'_ pt\: IMAs.
P . aikmadio nustatymas.
AT Suaktyvinta apsauga nuo uzialimo: vidinis blokas paliko A : '_ v y. —
patalpos temperatiry maziausiai iki 8 °C. TEITIDEI’BT[_JI’OS padldln.umas,
cL Suaktyvinta savaiminio valymo funkija {1 clean) \: Tem|.3.eratu.r055umaz|n|ma&
Ex, Px, | Trikties kodas {,x" gali biti bet koks skaitmuo). 3 = Ventiliatoriaus pakopos
Fx Swing | Pasukimo funkcijos nustatymas.,
1) Galima tiksu [P tinkly sigtv, naudojamu kaip priedas. P\k\ Netiesioginé oro srove {Wind avoid me)
Turbo | Greitas atvésinimas/greitas padildymas
Lent. 108 Simboliai ekrane
LED Vidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio

iSjungimas {(Mute Mode).
Clean | Savaiminisvalymas {I clean)
Lent. 109 Nuotofinio valdymo putto mystukal
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Valdymas

Nuotolinio valdymo pulto rodmuo

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

s008;
RH
OFF— » %

&< LTI Avro

????

.
=0 2
| A /
010037 264-001
A T T
a8 Yeikimo funkcija: suaktyvinta netiesioginé oro srové
{Wind avoid me).
;f Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas savaiminis
valymas {I clean).
Be funkcijos.

Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo
refimas.

Veikimo funkcija: suaktyvinta "Sekti mane" funkcija
{Follow Me); temperaturos matavimas nuotolinio
valdymo pulte.

Informacinis grafinis vaizdas: belaidé valdymo
furkcija.

Informacinis grafinis vaizdas: baterijos bukle
Veikimo rezimas: automatinis rezimas
Yeikimo rezimas: vésinimo rezimas

Veikimo rezimas: drégmés Salinimo rezimas
Veikimo rezimas: Sildymo rezimas

Veikimo rezimas: ventiliatoriaus reZimas

Vertés rodmuo: standartigkai rodo nustatyta

temperatura, ventiliatoriaus greitj arba {esant

suaktyvintam laikmaciui) laikmadio nustatyma.

Informacinis grafinis vaizdas: perdavimao rodmuo;

jsiZiehia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam

blokui siuncia signala.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos

tausajimo funkcija.

GEAR | Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausajimo funkcija.

@ @ Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jjungimo/

oW OFF | iBjungimo laikmatis.

wETt

8 >) E%ﬁ@%@ﬂ 9 2 CR

d( Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas triukéme
mazinimas {Silent Mode).

= 11111 Vertés rodmuo: rodo esamg ventiliatoriaus pakopa.
¥ra 10 skirtingy galios pakopy ir automatinio
reguliavimoe nustatymas AUTO.

® BOSCH
Poz. |Simbolis|Paaikinimas |
i

-_-.‘D Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automating
4 vertikalaus pasukimo funkeija {aukstyn/Zemyn).
P Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas

atvésinimas/greitas padildymas.
Lent. 110 Simboliai ekrane

3.3  Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuctolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacdicje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pulta nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langel ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.

PRANESIMAS
Gali buti ilzgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas,
» Nuotolinio valdymo pulta saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.
» Saugokite nuotolinio valdymo pulta nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Pagrindinio veikimo reZzimo nustatymas

[renginio jjungimas/ijungimas

» Norédami jjungti arba ijungti jrenginj, spauskite mygtuka (.
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikimo rezimu,

Nustatymai gali biti atliskami taip pat ir esantigjungtai busenai.

Jrenginys idsaugo nustatymus net ir nutrikus elektros energijos tiekimui.

[]

I$jungus jrenginys lieka veikti budéjime rezimu. Dél pazangios jungimo-
igjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimeo rezimu {1 W standby).

Automatinis reZimas

Veikiant automatiniu reZimu, kad buty palaikema pageidavjama
temperatura, jrenginys avtomatiskai persijungia is Sildymorezimo |
vesinimo reZima ir atvirkégiai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

&

b Mygtukais /A ir V nustatykite pageidavjama temperatia.

[i]

Veikiant autornatiniu rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo reZimas
» ;féartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Pakartotinaispauskite mygtuka<%, kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.
» Mygtukais 2 it V' nustatykite pageidavjama temperatira.

Ventiliatoriaus reZimas

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Pakartotinai spauskite mygtuka <%=, kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima pasirinkti
AUTO.
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[i]

Valdymas

[i]

Veikiant ventiliatoriui, temperaturos nustatyti negalimair ji negali buti
rodoma.

Jiungimo ir i§jungimo laikmaciy negalima uZprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperaturomis arba su kitais nustatymais.

Drégmés Salinimo reZimas
» Délrartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

b ygtukais A ir V nustatykite pageidavjama temperatirg.

[i]

Veikiant drégmeés Salinimo rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
negalima.

Sildymo reZimas
» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Mygtukais /A ir V' nustatykite pageidavjama temperatiira.
» Pakartotinai spauskite mygtukq:%{ kol bus pasiektas pageidaujamas
ventiliatoriaus greitis.

[i]

Esant labai Zemai lauko temperatirai, kondicionieriaus Sildymo galios
zali nepakakti. Rekomenduojame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.5  Laikma€io nustatymas.

Jiungimo ir ijungime laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minudiy zingsniu, poto - 1 valandoes
zingsniu. Nustadius 0 valandy, laikmadio veikimas nutraukiamas.

ljungimo laikmadio nustatymas

k Pakartotinai spauskite mygtuka (9, kol pasirodys simholis@,

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A arba
V.
Pragjus giek tiek laiko, nustatymas perimamas.

I5jungimo laikmatio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka 5, kol pasirodys simboliso@F,
» Norédami nustatyti pageidaujama hika, spauskite mygtuka A arba
V.
Pragjus siek tiek laiko, nustatymas perimamas.
Laikmatio jungimas
b Wygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Pragjus Siek tiek laikeo, laikmatis iSsijungia.
Laitkmatiy derinimas
Abu laikmacius galima nustatyti tuo padiu metu. Kiekviena laikmatj
galima uZprogramucti taip, kad jis bity suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir jungimo laikmatj.
Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jiungimo ikmadio nustatymas 4,0val.
lEjungimo laikmacio nustatymas 8,5 val.
Jjungimo lhikas 17:00 val.
ISjungimo laikas 21:30 val.

Lent. 111 Pavyzrlys

Climate 3000i - 6721823682 {20

3.6 Kitos funkcijos
3.6.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei oro srauto mentelés vésinimo reZzimu metu ilgesnj laika ligka
zemiausioje padétyje, gali istekéti kondensate. Ranka pakeitus oro
srauto mentelés padétj vertikalia kr yptimi, gali atsirasti trikéiy.

» Orosrauto mentelés padétj vertikalia kryptimi visada keiskite tik
nuotolinio valdymo pultu.

Horizontalus pasukimas (kairénfdeSinén)

Horizontali padétis turi buti keic¢iama ranka.

b Ejunkite vidinj bloka ir nutraukite elektros srovés tiekimg.

» Orodeflektoriy nulenkite Zemyn (= 2 pav.).

» Orosrauto mentele rankiniu bidu palenkite horizontalia kryptimi j
pageidavjama padét;.

» Orodeflektoriy grazinkite j pirmine padétj.

Automatinis vertikalus pasukimas (aukStyn/Zemyn)

» Norédamisuaktyvinti automatinj vertikaly pasukima, mygtuka Swing
laikykite paspausta ilgiau kaip 2 sekundes.
Nuotolinie valdymo pultas rodo simbolj E:D

» Norédami automatinj vertikaly pasukima ijungti: dar karta
paspauskite mygtuka Swing.

Valymo padétis

Kad buty lengviau valyti, oro srauto mentele galima nustatyti j specialia

padétj {priklausomai nuo modelio).

» Esantigjungtam jrenginiui, kartu viena sekunde spauskite mygtuka
Made ir Swing.

» Norédami ieiti i$ valymo padéties: dar karta paspauskite abu
mygtukus.

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas (Mute
Mode)

» Norédami jjungti arbaisjungti vidinio bloko ekrana arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad bity parodyta esamoji patalpos temperatura:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta nustatyta temperatura: mygtuka LED
laikykite paspausty dar 5 sekundes.

3.6.3 Energijos taupymo funkcijos

[i]

Energijos taupymo funkcijas galima pasirinkti tik jrenginivi veikiant
vesinimarezimu.

Galima pasirinkti $ias jrenginio energijos taupymo funkcijas:

«  ECO: veikimas su ventiliatoriaus pakopa AUTQ ir nustatyta ne
zemesne kaip 24 °C temperatira

«  GEAR (75 %): sumaZinti elektros energijos sanaudas 25 procentais

+ GEAR {50 %): sumaZinti elektros energijos sanaudas 50 procenty

«  Neivienas aukéciau nurodyty simboliy: jprastinis rezimas

» Norédami suaktyvinti energijos taupymo funkeija, spaudinékite
mygtuka % kol pasirodys norima funkeija.




Trikéiy Salinimas

[i]

Funkcija ECO automatitkai nustato 24 °C, jei pries tai nustatyta
temperatira yra zemesné. Kai tik temperatura nukrenta zemiau 24 °C,
funkcija idsijungia.

3.6.4 Triukimo maZinimas (Silent Mode)

privalumas ypac pasireiskia tada, kai naktj reikia atsizvelgtij kaimynus.

» Veikimo metu 2 sekundes laikykite paspausta mygtuka r%"

Funkcijos iSjungimas:

» Dar karta 2 sekundes spauskite mygtukquf‘,

-arha-

» Paspauskite mygtuka ¢, mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.

[i]

Eorinio bloks tylaus veikimo reZimo metu dél kompresoriaus veikimo
zemu dazniu, gali buti, kad vésinimo/Sildymo galia nebus pasiekta.

3.6.5  Netiesioginé oro srové (Wind avoid me) R*
Sifunkcija neleidsia pusti j kiing tiesioginiam oro srautui.

[i]

Si funkeija galimatik veikiant vésinimo refimu, drégmes Salinimo rezimu
ir veikiant ventiliatoriui,

3.6.6 Greitas atvésinimas/greitas pasildymas

Mustadius greito atvésinimo/greito padildymo reZima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai susildyty arba atvésinty.

> Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo rezimair pas pauskite mygtuka
Turbo.

> Greitas pasildymas: jjunkite Sildymo refima ir paspauskite mygtuka
Turbo.

Furnkeijos iSjungimas:

» Dar karta paspauskite mygtuka Turbo.

3.6.7 Savaiminis valymas (I clean)
Jrenginyje yra garintuvo savaiminio valymo funkcija. Savaiminis valymas
uzsaldo dulkes, pelésiusir riebalus. Po to viskas vél greitai atitirpinamair
karstu oru isdziovinama,
» Norgdami suaktyvinti savaiminj valyma: paspauskite mygtuka
"Clean"™
Savaiminio valymo metu vidinio bloko ekrane rodoma CL. Po 20-
45 minuciy savaiminis valymas autornatiskai baigiasi.

3.6.8  Apsaupa nuo uzialimo (8 °C Heating)

Nerint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatura, galima suaktyvinti

apsauga nuo usalimo,

» Esantjjungtam Sildymo reZimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Irenginys lieka ijungtas, kol temperatura nukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcijos igjungimas:

» Paspauskite mygtuka ¢, mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.

4.2  Ekrane nerodomos triktys

Jei veikimo metu juyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite triktj bei
jrenginio duomenis.

® BOSCH

3.6.9 Klaviatdros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokusti nuetolinio valdyme pulto
mygtukus.
» Norédami jjungtifisiungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtuka Turbo.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas simbolis

3.6.10 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
» Mygtuku Setarba mygtukais /A, V' pasirinkite funkcija.
- 2 = ramybes refimo funkcija
- £ ="Sekti mane" funkcija
- 2= belaide valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinkt].
Funkeijos igjungimas:
» Pakartokite zingsnius is virgaus.
Naktinis reZimas @
Sifunkcija yra skirta energijai ramybés metu taupyti. Po valandos
jrenginys maziau ildo ar, atitinkamai, maZiau vésina, Tuo tikslu nustatyta

temperatura pakeiciama 1 °C. Po dvigjy valandy nustatyta temperatira
pasikeicia dar 1 °C. Po to islaikoma nauvja temperatura.

[i]

Sifunkcija veikiant drégmes Salinimo refimu ir veikiant ventiliatorivi
negalima.

"Sekti mane" funkeija (Follow Me) 2

Sifunkcija suaktyvina nustslinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperaturos matavimui 3 minudiy intervalu. Vidinis blokas valdomas
priklaus omai nue iy matavimo verCiy.

1]

Sifunkcija galima tik veikiant vésinime re3imu, Sildymo rezimu ir
automatiniu rezimu.

Belaidé valdymo funkeija <=

Sifunkeija yra skirta rydivi per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkcijos
nerods, vietoj to reikia septynis kartus i eilés greitai paspaustimygtuka
LED.

[i]

Norint sujungti suWLAN, reikia jmontusto IP tinkly sietuvo {priedas).

4 Trikéiy salinimas

4.1  Triktysir rodmenys {Self diagnosis function)

Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilzesnj laika mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas {pvz., EH02).

Jei triktis jyykusi ilgiau kaip 10 minugiy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidinj
bloka.

Jei nepavyksta pagalinti trikties:

b Kreipkitésj klienty aptarnavimo tarnyba ir nurodykite trikties koda
bei jrenginio duomenis,
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® BOSCH

Techniné priezitra

Tridis " Galina riejati

Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Yeikimo rezimas i5 vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria balta ruka.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria balta
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triukima.

Yidinis blokas arba igorinis blokas iSpuéia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Yeikimas yra netolygus arbanenuspéjamas, arba
isorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelg,

tent. 112

Nustatyta per auksta arba per Zema temperatura.

Uzterstas oro filiras ir jj reikia isvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél kliiciy pries jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Widiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovoes. Galitrukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

IEsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jiungtas laikmatis.

Vidinis blokas keicia veikimo rezima, kad apsaugoty nue uzdalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oroir kondicionuoto oro gali
sukelti balta ruka.

Jei peautomatinio atitirpinime igkart jsijungia Sildyme rezimas, dél padidéjusios oro drégmes gali
susidaryti battas rikas.

Kai atgal j savo padétjyra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti uzimas.
Tylus Snaréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia 3aldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikings dalys Sildymo/vésinimo metu plecCiasi
arba traukiasi.

orinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

llgesnj laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali buti toliau perdirbarmi.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius regulivojamas skirtingai,

Yidiniam blokui jtaka gali daryti mohiliajo rydio bok3ty arba pasaliniy signalo stiprintuwy trikdziai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiskimoir jjunkite i3 navjo.

Rankiniu bidu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontusti.

» junkite vidinj bloka ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistadiusios.
» Jjunkite vidinj bloka.

5 Techniné prieziira

& PERSPEJIMAS

» I5orinj bloka leidziama valyti tik jzaliotai specializuotai jmonei.
5.3  Orofiltro valymas
PRANESIMAS

Elektros srovés smigio arba judandiy daliy keliamas pavojus

» Pries pradédami bet kokius techninés prieziuros darbus igjunkite

elekiros srovés tiekima.

Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Orofiltra saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

» (ianenurodytus technines priefitros darbus leidziama atlikti tik

jealiotai specializuotai jmonei.

Oro filtra valykite kas 2 savaites bei pries ilzesnj eksploatacijos

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydZio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.
» Nuimkite baterijy dangtelj {= 3 pav.).

b |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy

poliai.
» Vel uidékite baterijy skyriaus dangtelj.

nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka idjunkite.

Vidinio bloko virdutinj dangtj pakelkite j virsy.

Orofiltra paspauskite aukStyn ir iStraukite (= 4 pav.}.

Jei yra, isimkite mazus oro fittrus (= 1 pav., [2]).

MaZus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj orofiltra nuplaukite Situ vandeniu ir Svelnia valymo priemone
ir dziovinkite pavésyje.

> Vel jdékite mazus filirus ir didelj oro filtra.

¥ ¥ Yy Yy yy

5.2  |renginioir nuotolinio valdymo pulto valymas 5.4 llgesnis eksploatacijos nutraukimas

PRANESIMAS
[renginio paZeidimai dél netinkamo valymo!

»  Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite. »

Pries ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

» ldvalykite orofiltra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.
Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatariaus rezima, kol vidinis

» Nenaudokite karsto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy. blokas i$dius,

» ¥idinj bloka ir nuctolinio valdymo pulty valykite minkstu skuduréliv,
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» ¥idinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.




Aplinkosauga ir utilizavimas

» 13 nuotolinio vald ymo pulto isimkite baterijas.
» Jrenginj apsaugokite nue dulkiy.

5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS
[renginio pazeidimai dél netinkamaos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilzalaikiarm naudojimui.

» Jjnaudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jjnaudokite tik trumpa laika.

» ¥idinj bloka iSjunkite.
Vidinio bloko virdutinj dangtj pakelkite j virsy.
» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo reZimo mygtuka:

- Paspaudus viena karta: priverstinai jjungiamas automatinis
rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo rezimas.
— Paspaudus tris kartus: vidinis blokas i§jungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.

hd

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

W ums vienadai svarbu gaminiy kokybé, ekonomidkumas ir aplinkosauga.
Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés
akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomigkumo kriterijus,
gamyboije taikome periausius procesus, techniky bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuodiy utilizavimo programaose,
u#tikrinangiose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

[rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai isardomi. Plastikai yra atitinkamai
suZyméti, Todél jvairius konstrukcinius elementus galima suridiucti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiékia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorgjimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimoe punkta.

Sis simbolis galicja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikes lauZo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrédia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos gradinimuiir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali buti kenksmingy medZiagy,
siekiant kaip galima sumaZinti galima Zalinga poveikj aplinkai ir pavojus
#moniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Délissamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmin ga elektros ir
elektroniniy atlieky Salinima praome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gaminj.

Daugiau informacijos rasite Gia:

wwvw.bosch-homecomfortgroup. com/enfcompany/legal-topics/wees/

® BOSCH

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi buti $alinamos vietinése atlieky surinkimes jmonése.

Saldymo apentas R32
Jrenginyje yrafluorinty iltnamio efekta sukeliangiy dujy
R32 {Siltnamio efekta sukelianciy dujy potencialias 675 1}},
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos {821
arba A2).

Esantis kiekis yra nurodytas iorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél ji reikia atskirai surinktiir
Salinti.

7 Duomeny apsaugos pranesimas

x Mes, imoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
794, LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacij apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy dusmenis, produkty
registravima ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume vitikrinti pradukto funkcionaluma {BDAR 6
{1} str. 1 {b) dalis), siekiant jyykdyti musy pareiga stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 {1} str. 1 {f} dalis),
apsaugoti musy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
Kausimais {BDAR & {1} str. 1 {f} dalis} ir analizusti musy produkty
platinima bei teikti individualia informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDARG (1) str. 1 {f) dalis). Norédami teikti tokias paslugas,
kaip pardavima ir rinkodaros paslhugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny hikymas ir karstosios linjos
paslaugos, mes galime pavestiir perdusti dusmenis isorés paslaugy
teikéjamsir {arba} su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bettik tue atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali biti perduoti gavéjams, esantiems u? Europos
gkonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
pradymu. Galite susisiekti su musy duomeny apsaugos pareigunu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, YOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 {1} str. 1 {f) dalj, dél prieZaséiy, susijusiy su jusy konkredia
situacijaarba tiesioginésrinkodarostikslais. Norédami pasinaudotisave
teisémis, pradom susisiekti su mumis adresu DPO@hosch.com.
Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglaments {E3) Mr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandZio 16 d.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinijuma noradijumi

Bridinajurma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noveérianai.
Ir definéti un 3aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka bus smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozime, ka iespéjamas smagas un pat navejosas
traumas.

& UZMANIBU

UZMANIBU norada, ka personas var gut vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBA!

IEVERIBAI nozime, ka ir iesp&jami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

[i]

Svangainformaciia, kas nav saistitaar cilvéku apdraudgjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
& aukstumagents R32 aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (421 vai A2).
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargeimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificgta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija min&tos noradijumus.

- Darbibas laika ievérojiet lietodanas instrukeija mingtos
" | & norddijumus.
B R

Tab. 113

1.2  Visparigi drodibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§ilietofanas instrukcija ir paredzéta kondicionaanas iekartas

lietotajiem. Janem vera visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neieverogana var izraistt materialos zaudgjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

B Pirms listodanas izlasiet visuiekartas sastavdalu listo3anas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levergjiet drofibas noradijurmus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums
lekigjais bloksir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu argjam blokam
un citiemn sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.




lzstradajuma apraksts

Aréjais bloks ir paredzets instalacijai &ka ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$gjiem blokiem un citiem sistémas kompon entiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionesanas iekarta paredzéta komercialaif privatai listosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudgjurmu

dzivam butném vai materidlu bojajumus. Kondicionesanas iekarta nav

paredzata, lai precizi iestattu un saglbatu veélamo absoluto gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikurniem neatbilstodu.

lzmante$ana cita veida un tas rezultata radudies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai pasas vietas {pazemes garazas, tehniskajas telpas, vz

balkona vai jebkura dal&ji atvérta vieta):

» Yispirms ieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalgsanas vietu.

5 Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Stiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializétajam uzpémumam iekar ta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jair aizdomas, kair izplidis aukstumagents, rupigi izvadiniet telpu
un informéjiet specializéto uzpémumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelistpratiga kondiciongsanas iekartas izmainidana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaud&umus.

» Darbus drikst veikt vienig specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet argja bloka, ieké &ja bloka vai citu kondiciongsanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atvienojiet kondicion&sanas
iekartu nostravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietoSanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitgjums jisu veselibai.

» lzvairieties no ilgas atradanas tiesa gaisa plusma.

» Jatelpd atrodas zidaini, berni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucgjumiem, parlizcinieties, ka
temperatura telpa atbilst So cilvéku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareiz listojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodartti miesas bojajumi cilvekiem.

» Nenoblokgjiet iekartas gaisa ieplides un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durviz un logus.

» Sargajietiekégjo bloku no udens ieklidanas taja.

» Regulari parbaudiet argja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

» Neiedarbojieties vz ar&jo bloku ar svaru, piem., nenovietojietuz ta
priekdmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvekiem.

» Raugieties, laiiekigja bloka vzstadisanas telpa nekratos putekl,
tvaiki un mitrums,

» lekartas tuvuma nelistojiet viegl uzliesmojosas gazes, piem., no
sprausm.

2.4 Dzesésanas Skidruma dati

Sajaiekarta dzeséganas Skidrums satur fluorétas siltumnicefekta
grazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzesadanas skidruma
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 51772014 par
fluorétam siturnnicefekta gazém.

® BOSCH

» Jair aizdomas, ka kondiciongsanas iekartai ir defekts {piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibaiun lidzigiem mérkiem paredz&to elektrisko
ieritu drodiba
Lainovérstu elektrisko ieriéu raditu apdraudéjumu, atbilsto$i EN 60335-
1ir jaievero sadas prasibas:
LSoierici drikst lietot bérmi, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucgjumiem, ka an personas bez
pieredzes vai zinaganam par $adu ieriéu apkalpotanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierces drosu
ekspluataciju un no tas izrietodiem riskiem. Nelujiet berniem spélaties
ariekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tiridanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

.Lai noverstu apdraud gjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomaintt uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificgtam
elektrikim.”

1.3  Noridijumi par S0 instrukeiju
Visi attéli atrodas &is instrukeijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkanba no modela izstradajumi var atskirties no attéliemn $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukeija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdoganas prasibam.

c Ar CE markgjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemerojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas & markéjuma piegkirdanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts piesjams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AA4 baterijas
Signala parraides Bm

attalums

pielaujama apkartéjas  |-b °C ...60°C
vides temperatura

Tab. 114

2.3  lzmantosanaar Multi-Split klimataiekartu
lekgjo bloku var izmantot sistéma ar Multisplit klimata iekartu. $ada
gadijuma ir deaktivizétas $adas funkeijas:
«  Energijas taupifanas funkeijas ECO un GEAR
«  Pagattingana {l clean)
« Trokina mazinasana (Silent Mode)
«  Manualais rezims
«  lzpliduga aukstumagenta konstatégana
« Automatiskais energijas taupibas rezims gaidstaves rezima
{1 W standby)

»
1
Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzesésanas Skidrumu, vins

uzpildits papildu dzesgdanas Skidruma davdzumu, ka arm kopéjo
daudzurnu ieraksta lietedanas instrukeijas sekojodaja tabula.
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Izstradajuma Nominala Nominald |Dzes&Sanas | Siltumnicefe |Cosekvivalents| Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzeséSanas |apkuresjauda | Skidruma kta pirmas uzpildiZana | uzpildidanas uzpildianas
jauda [kw] i potencidls | uzpildidanas | sdaudzums | daudzums |daudzums, uzsakot
[kWW] (GWP) daudzumam [kel [kel ekspluataciju [kg]
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0,6 {Caurules
garums 5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Caurules
garums 5)
"0,012
CL300Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {Caurules
garums 5)
"0,013
CL3000i 70 E 7,03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {Caurules
Zarums 5)
"0,024

Tab. 115 F-gare

3.2 Tilvadibas parskats

3 Lietosana o L
Talvadibas taustini

3.1  lek3aja bloka parskats
1. att. apzim&jumi: (:)

[1] Augejais parsegs

[2] Vietamazam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displgja mugurpuse

[5] Tausting manualam rezimam

[6] Gaisadeflektors @

[ T R o R

lekE&ja bloka displejs

= (&) o) (&
Bl | ===

Simbls [Posaraims

Skaitlis | Temperatiras radijums

= WLAN-saviencjums 1 aktivs

on Tiek paradits pie dazam funkeijam, kad tas tiek ieslégtas.
Kad iek3gjais bloks izslapts, parada, kaieslggéanas taimeris

— P ———

ir aktivs,
OF Tiek paradits pie dazam funkeijam, kad tas tiek izslégtas. 1 0 leslégianafizsBgiana.
dF Automatiska atkauséiana aktiva Rezims | Darbibas rezima iestatifana.
FP Pretsala aizsardziba aktiva: iekd&jais bloks notur telpas = Energotaupibas furkcija
temperaturu uz vismaz 8 °C. 2 SET Paplaginatu darbibas funkciju izvéle.
CL Pazattirizanas funkcija ir aktiva {1 clean) Labi IzvEles apstiprinasana.

Ex,Px, Klimes kods {,x" noziméjebkuru ciparu). o Taimera isstati£ana.

Fx FAN Temperaturas paaugstinagana.
v
C(‘/:,

1) Pieejams tikai ar IPvarteju ka piederumu. Temperaturas samazinasana,

Tab. 116 Displeja simboli 3 ] Ventilatora pakape
Swing | Pagriesanas funkcijas iestatidana.
(Q\k\ Netieda gaisa plisma {Wind avoid me)
Turbo | AtraatdzeséSanafatra uzsildidana
LED lekigja bloka un trauksmes zummera izslégiana
{Mute Mode).

Clean | Pazattirigana {l clean)
Tab. 117 Takvadibas taustinf
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Talvadibas radijums

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

mlmioE
RH
OFF_ » %
aCSe LTI Auo
[] 2

N 7

????

N

O010037 264-001

o T e

a8 Darbibas funkcija: netiesa gaisa plusma ir aktiva
{Wind avoid me).

— v

Infografika: pasattinsana ir aktiva {1 clean).

b

Bez funkcijas.

Darbibas funkcija: pazeminasanas rezims ir aktivs.
Darbibasfunkcija: funkeija "Sekotman" {Follow Me ir
aktiva; tAlvadibas temperaturas ménsana.
Infografika: bezvadu vadibad funkcija.

Infografika: akumulatora statuss

Darba refims: automatizkais re zims

Darba rezims: dzesesanas rezims

Darba rezims: sausinaganas rezims

Darbibas rezims: apkures rezims
Darba rezims: ventilatora refims

Vertibu radijums: standarta varianta rada iestatito
temperatiru, ventilatera Atrumu vai {ar aktivizétu
taimeri} taimera iestatijumu.

Infografika: parsutizanas radijums; iedegas, ja
talvadiba suta signalu ieksgjam blokam.

Infografika: energijas taupidanas funkcija ir aktiva.
Infografika: energijas taupisanas funkcija ir aktiva.
Infografika: ieslégéanasfizslegianas taimerisir aktivs.

wi

© &g >) E%ﬁ@%@ﬂ@)@&

2
o
-

Infografika: trokénu redukcija ir aktiva {Silent Mode).

&

e 11111 Vertibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir
10 dazadas jaudas pakapes un iestatijums AUTO
automatiskajai regulésanai.

Infografika: automatiska vertikalas pagrieSanas
furkcija ir aktiva {uz augsu/uz leju).

Infografika: atra atdzesasanafatra uzsildi$ana ir
aktva.

Tab. 118 Dispieja simboli

Y

® BOSCH

3.3  Talvadibas izmanto3ana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var istekmeét signala
parraididanu.
» Paversiet talvadibu pret iekartas signala uztversanas lodzigu un
nospiediet vélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, th nopikst.

IEVERIBA!
Var pastavét ilzstosa ietekme uz talvadibas funkcijam.

» Neatstajiet talvadibu tiesos saules staros.
» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvurma.
» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

3.4 Galvena darbibas rezima iestatisana

lekartasieslepianafizslegiana
» Spiediet taustinu ¢, lai ieslégtu vai izslegtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba reZima.

lestatijumus var veikt ar izslegta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus
an stravas partraukuma gadijuma.

[i]

Pac izslagianas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslégdanasfizslegsanas tehnologija layj lietot automatisko energijas
taupianas rezimu gaidstaves rezima {1 W standby).

Automatiskais darba reZims

Automatiskaja rezima iekarta automatiski parslédzas no apkures rezima
vz dzesgsanas rezimu un otradi, lai noturétu vélamo temperatiru.

» Spiediet taustinu Made tik biefi, idz displeja paradas <=} .

» Yelamo temperatiru iestatiet ar taustigiem /A un V',

[i]

Automatiskaja darba rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesélanas rei.

» Spiediet taustinu Mode tik biefi, lidz displeja parédés*,

» Taustinu c'%:apiediettik ilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

» Yelamo temperaturu iestatiet ar taustiniem A un V',

Ventilatora reZims

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja parédés%,

» Taustinu < spiediet tik ilgi, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatiskajai reguleanai var izvéleties AUTO.

[i]

Ventilatora rezima temperatiru nevar iestatit vai paradit.

Sausinafanas refims
» Spiediet taustinu Mode tik biefi, lidz displeja paradasc
» Yalamo temperatiru iestatiet ar taustigiem /A un V',

[i]

Sausinasanas reZima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Aplures rez.
» Spiediet taustinu Mode tik biezi, idz displeja parédés-ﬁt
» Yelamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V.
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» Taustinu < spiediet tik ilgi, hdz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

[i]

Ja ara temperaturair [oti zema, kondicioniera apkures jauda var but
nepietiekama. lesakam ieslégt an citus siltuma avotus.

3.5 Taimera iestatiSana

leslegianas un izslégsanas taimeri var iestatit no 0 Iidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 minosu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot 0 stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégianas taimera iestati3ana

» Taustipu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbolsg,

» Nospiediet taustipu /A vai V' lai iestatitu valamo laiku.
P&c neilza laika iestatijums tigk parnemts.

Izslégianas taimera iestatifana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, idz paradas simbols QF,

» Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Pec neilza laika iestatijums tiek parpemts.

Taimera partrauksana
» Artaustinu (O izvalieties attiecigo taimeri,
» lestatiet 0.0 stundas.

Pac neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombing3ana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.
» lestatiet ieslegéanas un izslégsanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégsanas taimera iestatiSana 4,0h
Izzlégdanas taimera iestatidana 85h
leslggsanas laiks plkst. 17:00
lzslegsanas laiks plkst. 21:30

Tab. 119 Piemers

[i]

lesl&gSanas un izsleégsanas taimeri nevar ieprogrammét ta, lai iekarta
darbotos atkinga temperatira vai ar citiem iestatijumiem.

3.6  Citasfunkeijas
3.6.1 Papriefanas funkeijas iestati%ana

IEVERIBA!
Ja gaiza plismas lameles dzesésanas refima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Vertikali regul&jot gaisa plusmas
lameles ar roku, var rasties darbibas klumes.

» Gaisa plismas lamelu vertikalai regulgganai izmantojiet tikai
talvadibu.

Horizontala pagrieSana (pa kreisi/pa labi)

Horizontala pozicija janoregulé ar roku.

» lzsledzietiekégjo bloku un partrauciet stravas padevi.

» Gaisa deflektoru atveriet uz leju (= 2. att.).

» Gaisa plusmas lameles ar roku horizontali pagrieziet velamaja
pozicija.

» Gaisa deflektoru parvietojiet sakotngj pozicija.

Climate 3000i - 672189
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Automatiska vertikala pagrieSana (uz aupdufuzleju)

» Taustinu Swing turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai aktivizétu
vertikalo pagrieganu.
Talvadiba rada simbolu3[].

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagriefanu: velreiz nospiediet
taustinu Swing.

Tiri%anas pozicija

Vienkarsai tinsanai gaisa plusmas lameles var novietot speciala pozicija

{atkanba no modela}.

» Kadiekarta ir izslégta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundiilzi.

» Laiizietu no tirdanas pozicijas: velreiz turiet nospiestus abus
faustinus.

3.6.2 Radijuma un trauksmes zummera parsl8glana (Mute
Made)

» Laiieslegtu vaiizslagtu iek$aja blokauntrauksmes zummera displeju:
spiediet taustinu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattinu: taustinu LED turigt
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattiru: taustinu LED turigt
nospiestu v&l 5 sekundes.

3.6.3  Enerfijas taupiZanas funkcijas

[i]

Energijas taupifanas funkciju var izvelgties tikai dzesgsanas rezima.

lekartai ir $adas energijas taupitanas funkcijas:

+ ECO: darbiba ar ventilatora pakapi AUTO un iestatitu vismaz 24 C
temperaturu

+ GEAR (75%}): pazeminat stravas patérinu par 25%

+ GEAR (50%}): pazeminat stravas patérinu par 50%

+  Neviens noiepriekiajiem simboliem: standarta darbiba

» Lai aktivizétu energijas taupisan asfunkciju,taustinu%spiediettik
biezi, dz paradas velama funkcija.

[i]

Funkcija ECO automatiski iestata 24 °C, jaieprieks iestatita
temperatiirair mazaka. Funkdija izslédzas, tiklidz temperatira
pazeminas zem 24 °C.

3.64 Trok3pa mazinaSana (Silent Mode)

éifunkcija samazina iek3&ja un aréja bloka darbibas laika radusos
troksni. STfunkcija iripadisvarigatad, jajis nakts laika nevélaties traucét
kaiminus.

» Darbibas laika spiediet taustinu Jf‘ 2 sekundes.

Furnkcijas partrauk$ana:

b Atkartoti spiediet taustinu .SS-\ 2 sekundes.

“vai-

» Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

| )
1
Ar&ja bloka klusa rezima laika kempresora zema frekvenéu diapazona

darbibas del dzesésanas/apkures jaudu eventuali naviespéjams
sasniegt.

3.6.5  Netiefa paisa plasma (Wind avoid me) ,Qf\
Sifunkeija novers tiedu gaisa plismu vz kermeni.




Klimes novérdana

[i]

Funkcija piegjama tikai dzesetanas, sausinasanas un ventilatora rezima.

3.6.6 AtraatdzesdSanafatra uzsilditana

Atras dzesédanas/uzsildidanas laika iek$ajais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, lai atri uzsilditu vai atdzesétu telpu.

b Atradzesédana: iesledziet dzeséSanas refimu un nospiediet taustinu
Turbo.

» Atra uzsildidana: ieslédziet apkures refimu un nospiediet taustinu
Turbo.

Funkcijas partrauksana:

> Velreiz nospiediet taustinu Turbo.

3.6.7 Paiattiri%ana (I clean)

lekartai ir funkcija iztvaikotaja pasattirnisanai. Pasattinsanas funkcija
sasalde puteklus, pelejumu un taukus, PEc tamviss atri tiek atkauséts un
izzavéts ar karstu gaisu.

> Laiaktivizetu pasattiridanu: spiediet taustipu Clean.

Pasattirisanas laika iek3gja bloka displejs rada CL. P&c 20 lidz 45
minttém pasattiridana beidzas automatiski.

3.6.8  Pretsala aizsardziha (8 °C Heating)
Pretsala aizsardzibu var aktivizet, laitelpas temperatiru noturétu vismaz
uz 8°C.
» Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.

lekarta paliek izslegta, lidz terperatura pazeminas zem 8 °C.
Funkcijas partrauksana:

> Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

3.6.9 Taustipu blokéSana
Ar taustinu bloke3anu var bloket talvadibas taustinus.
» Laiieslégtufizslegtu taustinu blokésanu: taustinu Clean un taustinu

Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktva taustinu blokesana, displeja redzamssimbols& .

3.6.10 Papladinatas darhibas funkeijas

» Nospiediet taustinu Set.

b Funkeiju izveligties ar taustinu Set vai taustiniem /A, V.
- 2D = miera refima funkdija
- 2 =funkeija "Sekot man"
- 7= bezvadu vadibas funkeija

4.2 Klumes bez pazinojuma
Ja darbibas laika rodas Kumes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientuservisu un nosauciet klumi, ka artiekartas datus,

» Artaustinu Ok apstiprinietizveli.

Funkeijas partrauksana:
» Atkartojiet solus no augsas.

Nakts reZims £/)

Sifunkcija kalpo energijas ietaupizanai dikstaves laika. Pac vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim nolikam iestatita
temperatura tigk maintta par 1°C. Pec divam stundam iestatita
termnperatira mainas vél par 1 °C. Pec tam saglabajas jauna temperatira.

[i]

Funkcija nav pisejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Sekot man" (Follow Me) P\

Sifunkcija aktivize talvadibu aktualaja atraganas vieta temperatiras
merisanai ar 3 minddu intervalu. leks gjais bloks tiek vadits neatkarigi no
15 merfjuma vértibas.

[i]

Funkcija piesjama tikai dzesésanas, apkures un autormnatiskaja rezima.

Bezvadu vadibas funkeija 75
Sifunkcija paredz&ta savienojuma izveidosanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkciju, 13 vieta tausting LED atri janospie? septinas reizes.

[i]

Savienoganai ar WLAN nepiecie$ama iebivéta [P varteja {piederums).

4 Klimes novérsana

4.1 Klames ar indikatoriem (Self diagnosis function)

Ja darbibas laika rodas klime, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

displeja redzams klimes kods {piem., EH02).

Ja klime pastav ilgak neka 10 minotes:

» Uzisu brdi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
ieké8jo bloku.

Ja traucgjumu nevar noverst:

b sazinieties ar klientu servisu un nosauciet klumes kodu, ka an
iekartas datus.

Kme —— llespeamaisiemess |
lek$aja bloka jauda ir parak zema. Parak augsta vai parak zema iestatita temperatira.
Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.
Nelabvaliga apkartéjas vides ietekme uz iekijo bloku, piem., Skérslu déliekartas gaisa atveru
prieksa, atvartu durvjuflogu dél telpa vai spéciga sittuma avota dél telpa.
Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantesanu.

lekégjam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iskéaja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet idz 3 minutém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.
Darba refims mainas no dzesésdanas vai apkures | lekd&jais bloks maina darba rezimu, i nepielautu sasaldanu,
uz ventilatora rezimu. lestatita temperatiira pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperatiras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

lekégjais bloks neiesledzas.

lek$&jais bloks rada battu miglu.
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lekigjais bloks un argjais bloks rada baltu miglu. |Ja péc automatiskas atkauséganas uzreiz darbojas apkures reZims, paaugstinata gaisa mitruma dél
var veidoties batta migla.

lekigjais bloks un argjais bloks rada trokSpus. | Troksnisiek$gja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacods troksnis darbibas laika ir normals. Toizraisa aukstumagenta pludana.

Cikstods troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izpledas vai saravjas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala daZadus troksnus, kas ir normali,
lekigjais bloks vai argjais bloks izgroz puteklus. | Jagarakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putekli.

Slikts aromats darbibas laika. No gaisa iekarta var ieplist un izplatities talak slikts aromats.
Gaisa filtrs var bt appelajis un jatira.
Argja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi. Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.
Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai Mobilo sakaru torqu interference vai argjie signala pastiprin ataji var istekméat ieksgjo bloku.
ieksgjais bloks nereage. > Atvienoijiet iekd&jo bloku uz isu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.
Gaisa deflektors vai gaisa plusmas lamele Gaisa deflektors vai gaisa plusmas parregulta ar roku vai nepareizi uzmontéta.
nekustas pareizi. > Izsladziet iek$gjo bloku un parbaudiet, vai kemponenti ir pareizi nofikséti.
> lesladziet iekiajo bloku.
Tah. 120
» Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.
5 Apkope
5.4  llgaka ekspluatacijas partrauk$ana
& UZMANIBU Pirms ilzakas ekspluatacijas partraukdanas:
Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas » Tiriet gaisafiltru.
» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi. b Aktivizgjiet ieksgja bloka paattindanu ar taustigu Clean.
» Apkopes darbus, kurinaveit minéti, drikst veikt tikai sertificéts » Pécpasattinganas iesladziet ventilatorarezimu, idz iekégjais bloks ir

5AUSS,
» lzsledziet iekigjo bloku un atvienojiet no stravas padeves.
» Notalvadibas izgemiet baterijas.

specializétais uznémums,

3.1 Bate!'uu nomaina » Sargijietiekdrtuno putekliem.
Jums nepieciesamas 2 izméra AA4 baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas. 5.5 Manuilais rezims

» Nonemiet bateriju nadahjuma vacinu (= 3. att.).
» levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.
» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

IEVERIBA!
lekartas bojajumi nepareizas darhibas d 8|
Manualais rezims nav paredzéts ilgstogai lietosanai.

» [zmantot tikai testa nolika vai arkartas gadijuma.
IEVERIBA! b Izmantot tikai isu laiku.

5.2 lekartas un tilvadibas tirigana

leldrtas bojajumi nepareizas tiridanas dal! > Izsladziet ieksajo bloku.

» Neapilakstiet un neaplejiet ar ideni. lek$aja bloka augégjo parsepu paceliet uz augsu.

» Nelietojiet karstu ideni, abrazivu pulveri vai specigu Skidinataju. > Artievu priek$metu nospiediet manuala dzesgsanas rezima taustinu:
— Nospigzot vienreiz: tiek aktivizéts automatiskais rezims.
— Nospigzot divreiz: tiek aktivizéts dzeseianas refims.
— Nospigzot trisreiz: tiek izslégts iekégjais bloks.

» Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

¥

» lekigja bloka un talvadibas tirdanai izmantojiet mikstu dranu.
» Argja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificetam specializétam
uzZnEmuman.

5.3 Gaisa filtra tirisana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieos saules staros var deforméties.
» Gaisa filtru nepaklavjiet tizdiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik pec 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas
ekspluatacijas partrauksanas.

Izslédziet ieks&jo bloku.

leks&ja bloka augsajo parsegu paceliet uz augsu.
Gaisafiltru spiediet uz augsu un izvelciet (= 4. att.).
lznemiet mazo gaisafiliru, jair (> 1. att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas puteklsucéju,

Lielo gaisa fittru izmazgajiet ar siltu ideniun saudzejosu tinsanas
lidzekli un zavejiet 8naina vieta.

¥ ¥ Y yYyyy
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Apkart&jas vides aizsardziba un utilizacija

® BOSCH

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardaba ir Bosch grupas vznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mumsir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides
aizsardzibas likurndodanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, mésizmantojam vislabako tehniku un
materialus, isverojot ekonomiskes mérkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materidlu otrreizéjas izmantosanas
sistémas izstradé, lai nodrodinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vertigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadgjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespajams sagkirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas el ektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas

punktos apstradei, savaksanai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas vz valstim, kuras ir speka elektronisko
iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem”. Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgriedanai un parstradei.
Ta ka elektroniskajas iericés var but bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iesp&jamo kaitéjumu videi un cilveku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektroniske atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabaganu.
Lai iegutu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabaganu videi nekaitiza veida, sazinieties ar viet&jam
varas iestadem, atkritumu apglabasanas uzngmumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.
Papildu informaciju var sameklat Seit:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Akumulatorus
Akurnulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumnulatorus {baterijas) ir utilizajami viet&jos savakéanas punktos.

Aukstumagents R32

lekarta satur flusrétu sittumnicefekta gazi R32 {globalas
A sasiléanas potencials 675 1) ar zemu degtsp&ju un zemu
toksiskumu {A2L vai A2).

Nepieciesamais daudzums ir noradits argja bloka datu
plaksnita.
Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilizé.

1} saskandar 201 4. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas {ES)
Nr. 517 /2014 | pielikumu

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodrodinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VYDAR 6. (1) panta 1. {b) punktu}, lai izpilditu musu pienakumus
attiectba uz produkta parraudzibu, ka art produkta drogibas un
aizsardzibas nolikos {saskana ar YDAR 6. {1) panta 1. {f} punktu), lai
aizsargatu misu tiestbas saistiba ar garantiju un produkia registracijas
jautajumniem {saskanaar YDAR 6. {1} panta 1. {f) punktu) un laianalizétu
musu produktuizplatizanu un nodroginatu individualizétuinformaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu {saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f)
punktu}. Lai nodroginatu tadus pakalpejurmus ka, pieméram,
pardosanas un marketinga pakalpojumus, lizumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmesanu, datu viesosanu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsotit datus
argjiern pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémurmiem. Reizém, bet viengi gadijumos, ja tiek nodredinata
athilstoda datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekenomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta pec pieprasijurma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
{C/AISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY {Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. {1} panta 1. {f} punktu, pamatojoties uz savu
konkré&to situaciju vai tieda marketinga nolukoes. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@hosch.com. Lainoskaidrotu papildinformaciju, lidzu, izmantojist
QR kodu.
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1.2 Onumu GeabeagHOCHH HANOMEHH

N\ Hanomenn 3a yennara rpyna

OBHE yNATCTBA 33 PAKYBAMHE C8 HAMEHETH 32 KOPHCHHEOT HA KAHMA

ypenot. Mopa aa ce cnenat HacoKHTE BO CHTE YNATCTBA PENEBAHTHH 32

CHCTEMOT, AKD HE CE CRBAAT HACOKHTE, MOME A A0 A0 MATEPH|ANHH

LITETH H IHYHH NOBPEH, KOMILTO MOME A2 BHOAT JyPH H CMPTOHOCHH.

» [1poYMTA|TE M H YYBA|TE TH ¥NATCTBATA 32 PAKYBAHE 32 CHTE
COCTABHH A€M OBH HA CHCTEM O,

» BrumasajTe Ha DeabenHOCHHTE HANOMEHH H NPEL YN PEnyBAbATA,




[eAaToUH 33 NPOH3BCAGT

A NMponucwa ynotpeba

BHATPeILKHATA 8AHHHLA & NPEABHAEHA 32 HHCTANAL Hja BO OBje KT, o
NOBP3YBA:E CO HABOPELWHATA E4HHHLA M AGNONHHTENHHTE
KOMINOHEHTH HA CHCTEMOT, HA NPHMED, PEMYAATOPH.

HagBopewwHATA 8 HHHLA & NPEABHASHA 33 HHCTANALK[A HAABOP o
0BJEKT, CO NOBP3YBALLE CO &NHA HIH NOBEKE BHATPEIWHH EHHHLM H
AONCAHHTENHHTE KOMNOHEHTH HA CHCTEMOT, Ha NPHM 8D, PEMYNATOPH.

Knuwa ypeaoTe np easraer camo 3a KoM epuHjanHa/nprueatia ynotpeba

KALE IWITO TEM NEPATY PHHTE OTCTANYBALA 07 OAPEAEH HTE TOUKH HE BOAT

KOH WTETH N0 MHBMOT CBET HAH MaTEPHjanuTE, Kniva ypenotHe e

NPENBHAEH 32 NPELH3HO NOCTABYBAME H OAPMYBatLe Ha noTpebHaTa

ANCONYTHA BAAKHOCT.

Cekoja gpyra ynotpeba ce cveTa 3a HenponHeHa. HenponveHaTa

ynoTpeba W ILTETHTE WITO PE3YNTHPAAT 0 HEA C8 MCKNYUEHH O

rapaHuHjara.

32 MHCTANALMIA HA CNEUMJANHH NOKALMH (NOA3EMHO NADKMP ANHILITE,

DANKOH HAM 4PYTH NONYOTBOP BHH NPOCTOPH):

» BuumagajTe Ha DaparaTa 33 MECTOTO HA HHCTANALM]A, HABEOBHH BO
TEXHHYKATA OKYMEHTALHK]A.

Z ONIWTH ONACHOCT! NPeAN3BMKANN 0F DA3NagHOTO CPeaCTED

» OBoj YPEO & HANCAHET GO pa3nagHe cpeacTBe. [AceT of paanagHeTe
CPeacTBo MOoMe A3 DHAE TOKCHYEH AKD [0 A8 BO KOHTAKT CO OraH.

» PeoBHO NPOBEPYBAJTE MO M OAPMYBAJTE IO CHCTEMOT CO NOMOLL Ha
CEPTHIBHLMPAN CNELH]ANHET.

B AKO CE COMHEBATE J2KA HEKAOE NPOTEKYBA PAMAGHOTO CPEICTRO O
CHCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE A NPOCTONH[ATA H HIBECTETE
cepTHMLMPAK CNeyHjanHeT.

A\ Mogudinkayuen o nonpaskn

HenponMcHUTE HAMEHH HA CHCTEMOT 33 KNHMATH3ALM[A MOKE A2

NPEAHIBHKA THYHH NOBPELH Hf AW MATEPHIANHHA ITETH,

» Paborure Tpeba ga ru HaBeayBa CaMo cepTHEHLMPAH CNELUMJANNCT.

» HenpasBete HHKAKBH HaMEHH HA HALBOPEILHATA E0HHHLA,
BHATPEWHATA EMHHLA HAH HA APYTHTE 1EN0BH HA CHCTEMOT 33
KAHMATHAAL H]A.

> MoKy YeTE To CHCTEMOT 33 KNHMATHAALM|A OF CTPYIA NPes Cekoe
OAPHYBAME.

/A Hanomenn 3a paKkysaeTo co CHCTeMoT

MNorpewnata ynotpeba Ha CHCTEMOT 33 KNHMATHAALM]A MOME 1A 10

HAPYLLH BALLETO 30D aBje.

» HeaagpxyBajTe ce npeqonro AHPEKTHO N0 BO3AYXOT IWTO AYBa.

» [orpumere ce cobhata TEMNEpaTyPa A3 & COOABETHA 33 AHLATA WITO
CE HADMAAT BO NPOCTOPHATA, KAKD BO CRyYajoT Ha bebuisa, geua,
NOCTAPH MHLA, HENOABHMXHH HAH LA CO NPEYKH,

> HHEOTAIW HE CTABAJTE NPEAMETH BO YPEAOT, TAKA MOME A3 C&
NoBPEAHTE,

Morpew HoTo paKkyBakse 6O YPEAOT MOME A2 A BOWH HEToBATA paboTa,

HITH AYPH M TO] 43 C8 CIUTETH H A3 NPETPNHTE NHYHH NOBP &K,

» He BnokupajTe ri oTBOPHTE 33 BNE3 H M3NE3 HA BO3AYXOT HA YP&aoT.

> JATBOPA[TE TH BPATHTE W NPO30PLWTE 07 NPOCTOPH]ATA 400K
ypeqot paboTu.

» JALTHTETE A BHATPRILHATA &OHHHLA O] HABNETYBAE Ha BOJA BO
HEd.

> PeacBHO NPOBEPYBAJTE |3 MOHTAXHATA PAMKA HA HALBOPEL HATA
BIHHHLA 33 13 BAOMTE AN & H3abeHa W janu & L BpCTa.

» He cTaBajTe TewkH paboTH BP3 HAZBOPELIHATA EAMHHLA, HA NPHMED,
APYTH NPEAMETH, H HE KAY YBATE CE BP3 HEA,

2.4 NopaTouu 3a pasnagHoeTo CPRACTBO
OBoj ypen cogprk dnyopupan rac wro npegn3snkysa edexr va
CTAKNEHA MPARNHA KAKO DAINAIHO CPEcTBO. EAHHHLATA & XEPMETHYKH

® BOSCH

» [pasra, nenapyBamaTa W BRarata Tpeba ga Buagar MMHHMANHHY BO
NPOCTOPHIATA KANE WTO & NOCTABEHA BHATPEIWH ATA BAHHHLA.

b He KOPHETETE NBCHO 3ANANMBH MACOBH BO DM3HHA HA yPenoT, Ha
NPHMED, CNIPEJOBH.

B AKO MMA HEILTO WTO HE & BO P& CO KNHMA yPeaoT (Ha npumep,
MHPHG HA H3ropero, gedekted kaben), TOraiw BeNHA HOKNYYETE 10
o CTpYja.

/A BeabegHocT Ha ENEXTPHUHATE YPEARN 3a A0MAWHA ynoTpeba n
CNHUHN HAMEHD

Co ugn ga ce HaDErHaT oNACHOCTH, BAMAT CNEAHHBE CNEUHGHKALHH Bo
onHoc Ha EN 60335-1:

«0B0] P& MOHAT 3 ro KOPHCTAT A8 LA Hag B-TOAHILHA BOAPACT, KAKDH
MIMLA CO HAMANEHH QIHIHYKH, CETHIIHA HAH MEHTANHH CNOCODH OCTH, HAK
naK Hed HCKYCTBO M 3HABHLE, 38MAJKH NPENBHA 8KA C& N0 HAZI0P HAH
oBHBAAT ynaTcTea kake BeabegHo 4A 1o KOPHETAT YPenoT H TH
Pa3bHPAAT DNACHOCTHTE IWTO NPOM3NEryBaaT og ynotpebara. Jeyarane
CMEAT 1A CH MITPAAT CO YPEN OT. UHC TEHETO H OAKYBALETO HE CHEAT A
Ce H3BEAYBAAT 04 CTPAHA HA geua Hes ga BHAaT nog Hagdop. »
«[lOKONKY CE OLWTETH KADENOT 33 CTPYja, HCTHOT MOPA 1A 10 3AMEHH
NPOH3BOAKTENDT MK CEPBHCHA CNyHDA, WK NAK YO KBANHIHKYBAHO
AHUE CO LN 1A G HADErHAT ONACHOGTHTE ITO NPOHINETYBAAT 0/
FAMEHATA.»

1.3  Hanomend 3a 0BOj NPHPAUHHK
Ke NPoHajoeTe 3DHP 00 HAYCTPALMK HA KPAjOT 04 OBO] NPHPAY HHK.
TEKCTOT COAPKH YNATYBAA KOH HAYCTPALHHTE,

Bo 3aBHCHOCT 0 MOOENOT, BALLMOT NP O3B MOME 1A C& PAMNTHEYBA O
TO] BO HAYCTPALMHTE BO 0BO] NPHPAYHHE.

2 Mopatouw 3a npoU3Bo A0T

2.1  MWsjaeaaacoobpasunocr
OBOj NPOKABOL COOABETCTBYBA HA EBPONCKHTE H HALHOHANHHTE
AKOHCKH NoDAPYBALA BO NOMEN HA KOHCTPYKLM{ATA W paboTara.

c Co CE-03HaKkaTa ce ynaTyBa HA TOA ABKA NPOH3BOA0T &
coobpa3eH BO OOHOC HA CHIE NPHWMEHHBH PETYNATHBH HA EY
CO KOM CE NPEABHAYBA NDHMEHATA HA O3HAKATA,

LenocHroT TEKCT 04 H3jABATA 32 CO0DPAIHOCT MOMETE 1A ja NPoHAjL eTe
Ha HeTEpHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 TexHHUKH NOAATOUH 33 AANGUHH CKHOT YNpaByBay

Hanojyearse 2 barepun AAA
Oncer Ha CHrHanoT Bm
HoaBonena -5°C...680°C
amBHEHTANHA

TEMnepaTypa

Tab. 122

2.3 ¥norpeba co MyNTM-CNAKT KNHMA ypep,

BHATPEIWHATA &0 HHHLA MOME 43 CE KOPHCTH CO CHCTEM HA MYNTH-CNAKRT

KNHWa yped. Bo TAKOB cnyyaj, DeaKTHBHPATE M CnegHHTe yHKLHH;

« PyHKUHMM 32 3awTeaa Ha eneprja ECO n GEAR

«  CamoctojHo uncrerse {l clean)

«  Hamanysarse Ha Byyasa {Silent Mode)

«  Pexuw Ha pauna pabora

«  OTKPHBAILE HA NPOTEKYBAE PAMNAAHD CPEACTRO

+  ABTOMATCKH PEMHM HA 3ALLTEAA HA EHEPTH[A BO PEXHM HA
nogroteexoct {1 W standby)
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3aTBopena. CNegHHTe NOJATOLH 33 PA3NALH OTO CPEaCTBo
COOOBETCTBYBAAT HA Baparsara o Perynatneatawa EY 517/2014 aa
thNYOPHPAKH FACOBH ITO NPELHIBHKYBAAT &hE KT HA CTAKNEHA TPALHHA.

Tun nponason | Homuwanna | Homunanna Tun
MOKHOCTHAa | MOKHOCTHA | pasnagHo | 3aedektHa
nagemwe rpeeme CPEACTBO | CTAKNEHA
[kwi] [kw] rpagnHa
(GWP)
[kpCo, eq.]
CL3000i 26 E 3,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,78 5,57 R32 675
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675
Tafi. 123 F-Gas
3 PakyBame

3.1 Mpernea Ha BHATPRIWHATA AHHHLA
Rerenpa 3a cnuka 1:

1] Topen kanak

2] Mecro saman dunrep

3]  ®untepaaBoanyx

4] 3agua cTpaHa Ha gMennejoT

5] Konue 3a pauna pabora

6] Mperpaga aa Boagyxor

Oucnnej na BHATPEIL HATA EgHHHLA

A
|| I| I"
" b
001033387001
m ObjacHypawe

Bpoj [pHKa3 Ha TéMNEpaTyYpaTa

=y WLAN-noapayBarbe” AKTHBHG

an Ce npHKamyBa 33 oapeneHM thyH LMK KO CE BKAYYeHH.
Kora BHATPELWHATA BAMHHLA & HCKAYYEHD, YKAMYBA HA TOA
AEKA & AKTHBEH TAJMEPOT 33 BENYYYBALLE,

OF Ce npHKAxyYBa 32 0ApeneHH ByHKUHH KOTA C& HOKNY YeH .

dF AKTHBHO ABTOMATCKD OAM P3HYBA:E

FFP 3AWTHTATA OF MP A3 & AKTHBHA: BHATPELLHATA BAHHHLA ja
O PyBa CODHATA TEMNEPATY PA HA HajManky B°C.

CL DYHELM]ATA 32 CAMOCTOJHO YHCTEHE & akTHBHA {| clean)

Ex, Px, |Kog aapederr {sxs canauysa uyndpa).

Fx

1) Moo e camo co IP-Gateway Kako onpema.

Tafs. 124 CumbBomu na ducnaejor
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NMorenyujan | EkenBanentva | Komunna

Pakysaroe

[i]

HanomerH 32 0nepaTopoT: KOra MHETAMATEPOT A0NONHYBA PASNAAHD
CPEACTBO, ACNGAHMTENHATA H BKYMHATA KOAMYHHA PA3NAAHO CPENCTBO
1peba ga ru BHece Bo cnegrara tabena.

[ononuutend | BkynHa KonuMuHa
AKONMYHHAHA
nonueme [kg]

Cog Ha Ha NpBO
KONMYHMHATA HA nonHewe
npsoTo [kgl
NoOAHEwE

Ha NOMHELE N#
NyWTawe 80
ynorpeba [kg]

0,41 0,6 {MonuuHa Ha
LeBka-5)
0,012
{0 onHMuHA HA
LeBKa-5)
0,012
{MonuHa Ha
LeBKa-5)
0,012
{0 onHHHA HA
Leska-5)
0,024

044 0,65
0,74 1.1

0,98 1,45

3.2 Mpernen Ha AANEYHHCKHOT YNpaByBay

Konunma 3a ganeunHeko ynpasy Bame

(O [pee

i

(o o

) (o) [ 2]
RN

—s—

I 1T

00 10032826-003

o, omue

1 ) BrnyuyBate/ HeknyuyBatLe.
Made | Mocraeysarse pexuy Ha pabora.
— DYHKLH]A 32 3AILTEAA HA EHEPIH]A
2 SET Bupatse Hanpegru dyHkLHA 3 paboraTa.
0K Motepaa Ha nabopor.
G MNocTaByBatbe TajMEp.
A 3ronemyBabe TEMNepATYPa.
A\ Hamanysarse Temnepatypa.




Pakysare

3 Ha CTeneH Ha BEHTHAATOPOT
Swing  |locrasysarse Ha GyHKLMja 32 fyBatLe BO NOBEKE
HACOKH.
P\§\ HMuanpektho gysarse Ha soagyxoT {Wind avoid me)

Turbo | Bpaonagemefsarpesare

LED HeknyuyBame Ha JHCNARIOT HA BHATPRILHATA
eanHHLA W anapmor {Mute Mode).

Clean |Camoctojuo yncrerse { clean)
Tab. 125 Konuusba 33 0anequuoko yrpasysate

Mpo ka3 Ha JANEUMHCKMOT YNPABYBay
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Tos, Crubon |OGTacHymae.

o DyHKLHA 32 paboTaTa: AKTHBHO & HHAHPEKTHO
oyearse va Boagykor {Wind avoid me).

_¢<>_ M cborpaciug: aKTHBHO € CAM OCTOJHOTD UHCTEH:E

o {l clean).

Bes dynkumja.

[

DyHKUHjA 32 paboTaTa: SKTHBEH & PEXHM HA
HAMAMYBALE,

PyHKUHja 3a paboTaTa: akTHBHA & hyrkumjata "Cnegu
we" {Follow Me); mepetoe va Temneparypara co
OANEYHHCKHOT YN PABYBaM.

Wudorpachme: Besmxuuba KOHTPONA.
Wudorpachme: craryc va barepujara
Hayunn Ha paboTa: asromarcka pabora
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Hauun Ha paboTa: naperse
Hauun na paboTa: ogenasuyBare

Hauun na paboTa: rpeetse

Hauun Ha paboTa: PEMHWM HA BEHTHAATOP

® BOSCH
m

BEH‘F [pHKA3 HA BPEAHOCT: CTAHAAPAHG C& NPHKAMYBA
NOCTABEHATA TEMNEPATYPA, DPauKaTa Ha heroT MK
{NpH AKTHBEH TAJMEP) NOCTABKATA 32 TAjMEP OT.

—_ WMudiorpadiMk: noKkA3ATEN 33 NP BHOC; 3ACBETYBA KOTa

A OANBYHHCKHOT YNPABYBAY HCNPAKA CHIHAN 40
BHATPEILHATA BAMHHLA,

G HMudiorpacimk: akTHBHA & hyH KL HJATA 33 3AWTENA HA
EHEPIHja.

GEAR | Mudborpadmk: akTHBHA & (hyHKLH]ATA 32 3AILTE0A HA
EHEPIHja.
HMudiorpachuk: aKTHBEH & TAjMEP OT 32 BKAYY yBA e/

OGN OFF |MCKNYYyBatbe,

d{: Wudorpacdimk: akTHBHO & HaMANY BarbETo Ha Dyyasa
{Silent Mode).

11111 [PHKA3 HA BPEOHOCT: NPHKAMAH & MOMEHTANHHOT
CTENE&H HA BEHTHNATOP OT. Mma 10 pasnuuHn cTENBHH
HA MOKHOCT H nocTasyBatee Ha AUTO 3a aBTomAaTCKa

perynaumja.
4 -_-.‘D HMudiorpadik: aKTHBHA € ABTOMATCKATA thyH KL KA 32
K BEPTHKANHO AyBAtLE BO NOBEKE HACOKK {Harope/
HAgONY).
e M orpachmk: akTHBHA & hyH KUHjaTA 33 Bpao
nAnete/rpeetse.

Tafh. 126 Cumbomm na ducanejor

33 ¥norpeba Ha AANEUYHHCKHOT ¥NpaByBaY

OnceroT Ha CHrHANoT HaKecyBa B m. [1peaMeTHTE WTo ro Nonpedyysaat
NATOT HA CHIHANGT HAK NYOP ECLEHTHHTE CBETNA IWTO MoMeDH ce
ynoTpefyBAAT BO NPOCTOPHIATA MOME A3 HMAAT BAH[AHHE BP3 NPEHOCOT
HA CHIHAMOT.

» HacoueTe ro AaneyHHCKHOT YNPABYBAY KOH CEHI0POT 32 CHIHAN HA

YPE{IOT H NPHTHCHETE 10 NOCAKYBAHOTO KONYE,
YPEAoT K& HCNYILTH 3BYK KOTA CHIHANOT & NPHMEH,

HAMTOMEHA

BecnpekopHata QyHKLH[A HA DANEYHHEKHOT YN PABYBAY MOME TPAJHO 4

CE BAOILK.

» He nocTaByBajTe ro AANEYHHCKHOT YN PAByBAY N0 AHPEKTHA
COHYEBA CBETAHHA,

» He oCTABAJTE 10 AN EYHHCKHOT ¥NPABYBAY BO BAH3HHA HA TPEjHO
TEN0.

» JAWTHTETE 1O JANEYHHCKHOT YN PABYBAY Of BAATA H YOAPH.

3.4 MocTaeyBatkbe HA MMABHHOT PEXHM Ha paboTa

Brnyuypame/nCKIYUYBAILE HA YPEAOT
B [pHTHEHETE ro konyeTo () 33 43 1O BRNYUHTE HAH HCKAYUHTE Y DERLOT.
YpeaoT 3an0unyBa co NOCTABEHHOT PEMMM Ha paboTa.

MNoCTABKATE MOME 1A C& NPABAT H ADAEKA YPEOOT & HCKNYYeH. YPeaoT M
JAYYBYBA NOCTABKMTE BO CNYYA] KO CHEMYBA CTPYA.

[i]

Mo HCKNYYYBALETD, YPEOOT OCTAHYBA BO PEXHM HA NOATOTBEHOCT,
HMHTENHIeHTHATA TEXHONOMM]A HA BKAYYYBAILE H MOKAYYYBALE
OBO3MOMYBA ABTOMATCKH DEMHM HA 3AIITEAA HA EHEPTHA BO PENMM HA
nogroteeroct {1 W standby).

Astomarcka pabora
MNpu aBTomaTCKa paboTa, ypenoT ABTOMATCKH NPEM HHYBA O, NA1EHe
KOH rpeetse M oBPATHO 32 12 ja O0APHH NOCAKYBAHATA TEMNEPATYD A,
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» [Npumckajre ro konueto Mode fonexa Ha AHCNNE|oT HE Ce NPHKAME
@
P [oCTABETE ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMILATA A NV,

[i]

He:moeTe A2 10 NOCTABHTE CTENEH OT HA BEHTHAATOPOT KOTA YPEADT & BO
PEMHM HA ABTOMATCKA pabora.

Nagewe
» Mpurnckajre ro konyeto Mode go0eka Ha QHCINE[OT He C8 NPHEANE

P [pHTHCKATE Io KONYeTo C%Z‘,D,O,D,E,‘Ka HE jA AGCTHIHETE NOCAKYBAHATA
BpanKa A AyBAKLE.

P [ocTABETE ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA CO KONUMIbATA /A WV,
Pexum Ha BeHTHRaTOp

» [pumckajre ro konueto Mode 0onexa Ha AHCNNEJOT HE & NPHKAME

P [IpHTHEKATE MO KONYeTo c%a AGAEKA HE IO AGCTHTHETE NGCAKYBAHHOT
CTENEH HA BEHTHAATOPOT. 32 ABTOMATCKATA PETYNALH| A MOMETE fA
nabepere AUTO.

[i]

He mokeTe aa ja 00 penyBaTe WK BHOMTE TEMNEPATYPATA KO CTe
NOCTABHAE PENHM HA BEHTHAATOP.

DpenaxHyBame
» MNovmuckajre ro konueto Mode 1onexa Ha AHCNNE[oT HE Ce NPHKAME

=

» [MocTaBeTe ja NOCAKYBAHATA TEMNEPATYPA 6O KONYHbATA A HV .,

[i]

He mezeTe fa ro oA peayBaTe CTENEHOT HA BEHTHAATOPOT KO ypenor e
BO [EMHM HA OABNAMHYBAE.

lpeewe

» lpunckajte ro konyeto Mode 108 8Ka HA AMCNNSJOT HE Ge NPHKAHE
X,

» MocTaBeTe ja NocakyBAHATA TEMNEPATYPA CO KONYHbaTa /A HV,

» [pHTHCKATE Io KONYeTo c%ﬁﬂo,uexa HE jA AGCTHIHETE NOCAKYBAHATA
BpanKa A AyBAKLE.

[i]

Kora HagBopeIlHATA TEMNEPATYPA & MHOTY HHCKA, PESYNTATHTE 0
pABOTATA HA CHCTEMOT 32 KAHMATHIALM]A MOHKE Ja He Braar
3A00BONHTENHA. BO TaKBH CRyYaH, NPEnopaYyBaMe fa NoCTABHTE
AONOAHMTENHD TPEJHO TENO.

3.5 Mocraeyeawe Tajmep

TajMEPOT 32 BENYYYBALE H HCKNYY YBAE MOMETE 13 IO NOCTABYBATE
wely O go 24 vaca, np wro nperre 10 Yaca MOMETE 13 rH NoCTABYBATE
BO NEPHOAH o4 1o 30 MHHYTH, A NOBEKE 0f TOA BO Neprogn og no 1 vac.
AKo nocTaBHTE HA 0 Yaca, TAjMEP OT C8 NOHHILTYBA.

MocraByBame HA TajME 33 BRIYUYBAILE HA YPEenoT
» [P HTHCKAJTE Mo KONYETo (5} AOAEKA HE C& NPHKANE CHMGOFIDTEN"),
» Mpurrckajte va /A nan'V oaeka He Ce NOCTABH NOCAKYBAH OTO
BPEME.
Mo KPaTKE Bpeme, NOCTABKATA C8 NPe3ena.

MocraByBame HA TAjMED 33 NCKNYJYBAILE HA YPRaoT
» [PHTHCKAJTE Mo KONYeTo {5 AO0EKA HE CB NPHKAME CHMGOI‘IDTOCFL)F‘

Pakysaroe

b Mpumckajte va /A nan'V oAeka He ce NOCTABH NOCAKYBAHOTO
BpEME,
Mo KPATKG BPEME, NGCTABKATA CE NPE3IEMA.

OTKaMyBawe Ha TajMepoT
» Wabepere ro cooaBETHHOT TAjMED GO KonueTo (5.
» [locrasere Ha 0,0 vaca.

Mo KPATKO BPEME, TAJMEPOT KE CE OTKAME.

KombBunupamwe na tajmepor

[BaTa TajMep a MOME HCTCBPEMEHE A GE NOCTABYBAAT, CEeKo| TajMep

MOME JA C& HCNPOTPAMHP A 1A CE AKTHBHPA NPEJ APYTHOT.

» [1ocTABETE IO TAJMEPOT 32 BKA Y4 YBAE H HOKNYYYBALE HA yPEAOT.
MocTABKHTE ABTOMATCKH CE KOMBHHHPAAT.

AKTYENHO BPEME 13:00 vac
[MocTABKM 32 TAjMepoT 33 BENyYyBame 4,0 vaca
[NocTABKK 32 TAjMEepoT 32 8,5 vaca
HCKRNYYYBAE

Bpeme Ha BKNyYyBaLLE 17:00 yac
Bpeme Ha HeKnyuyBatbe 21:30 vac

Taf. 127 floumep

[i]

He MoME ga CEMENPOrpaMHPA TAjM BPOT 33 BKAYYYB AHE HHCKNY Yy BatLE
32 YPeaoT A2 paboTH Co PA3NHYHK TEMNEPATYPH HAH ADYTH NOCTABKH.

3.6 Apyru GyHKuMK

3.6.1 MocrapyBame Ha hyHKLKja 33 AYBALE BO NOBEKE HACOKK

HATOMEHA

Kora nepkata 3a HACOYYBAME HA BO3AYXOT C& 337 PHYBa BO HAj40NHATA
NO3HLK[A NOAOAT BPEMEHCKH NEPHOL 33 BPEME HA NAAEHETO, MOHE 12
te NOjaBH KoHAeH3aUHja. PAaykoTo BepTHRANHO npHenocobyeatbe Ha
NEPKATA 32 HACOUYBAE HA BO3AYXOT MOME A3 NP BIH3BHKA AeekT.

» YnotpebyBajTe ro camo JaneYHHCKMOT yNpaByBaYy 3a gaja
NPHENGCOHMT & BEPTHKANHO NEPKATA 32 HACOUYBAILE HA BOIAYIOT.

XopnaonTanno gBnKee Ha nepkara (nesof gecHo)
XOPHIOHTANHATA NOJMLH[A MOPA A3 C& NOCTABH PAYHD.

» HCKNyYeTE [a BHATPEIWHATA BHHHLA Of CTPY|A.

» CnywreTs ja HAgoNy Nperpagara 3a soagyx (= Cnuka 2).

»  3AHHLAJTE A NEPKATA 33 HACKH YBAKE HA BO3AYHOT CO PAKA
AOPHACHTANHO BG NOCAKYBAHATA NO3HUH]A.

» Bpartere ja nperpagarta 3a Bo3ayx BO CPHIHHAMHATA NO3HUM|A.

ABTOMATCKO BEDTHKANHO ABMKEE HA nepxraTa (harope/ nagony)

» [pete ro Kon4eTo SWINg nPHTHCHATO NOAGATO 04 2 CEKYHAH 33 43
CE AKTHBMPA BEPTHKANHOTO JBHHEHE HA NEPKHTE.
Ha ganeyHHCKHOT yNpaByBay ke e Nojasu CHMGOHOTE:D,

» 33 42 33BPIUH ABTOMATCKOTO BEPTHKANHO [BHMEH:E HA NEPKHTE:
NOBTOPH O NPHTHCHETE IO KONYETO Swing.

Mo3nynja Ha uncTewe

3AN0EAHOCTABHO YHCTE Hhe, MOMETE A2 ja HAMBCTHTE NEPKATA 32

HACOYYBALE HA BOAAYAOT BO NOCEDHA NO3HLHjA {3ABHCHD 0g Mogenor).

» Kora ypeaor & HCKNYYeH, APMETE T NPHTHCHATH HCTOBPEMEHD
Konunmata Mode 1 Swing Bo TPABHE Of] BOHA CEKYHAA.

» 32 17 ja CMEHHTE NOIMUMIATA HA YHCTEHE: NOBTONHO APMETE TH
OBETE KGNYHELA NPHTHOHATH,

3.6.2 Brnyuybamwe Ha nngnkaTopot n anapmot (Mute Mode)
® 32 A 10 BRAYYHTE HNH HCKNYYHTE QHCNAZOT HA BHATPEWHATA
EHHHLA W anapmMoT: NPHTMCHETE 1o konyeTto LED.




Pakysare

» 32417 Ce NPHKAKE AKTyenHAaTa cobHa TeMNepaTypa: APMETE ro
konueto LED nputHeHaTe 5 cekynau.

B 32 47 C& NPHKAKE NOCTABEHATA TEMN EPATYPA: APMETE [0 KONYETO
LED npHTHCHATS YILTE 5 CEKYHAM.

3.6.3 dyHKyUMM 33 33WTEAA HA BHEPIHA

[i]

DYHKLMMTE 32 32 TENA HA EHEPTH]A MOME 43 C& HADEPAT CamMo NpH
Nagethe,

¥PenoT ri nyau cneqHuTe yHKLMH 32 3AITENA HA BHEprHjaTa:

« ECO-: pabora cocrenen va sentinatopot AUTO M nocTasena
TEMMNEPATYPA HA MHHHM YW 24 °C

«  GEAR {75%): namanyeatse NoTpolLyBaYuka va cTpyja sa 25 %

«  GEAR {50%): namanyeatse NoTpolLysayuka va cTpyja 3a 50 %

«  Ako Hema wnry eaen on cHMBonHTE rope: HopManua pabora

» 3a g9 ja akTHBHpATe hyHKUMIATA 32 3ALTEAA HA EHEPTH]A,
NPHTHCKAJTE MO KOMY ero% AONEKA 13 CE NP HKAKE CAKAHATA
thyHKLH]A.

[i]

PyHkujata ECO ce nocTaBysa aBToMaTCKK Ha 24 °C ako caHanpen,
NOCTABEHATA TEMNEPATYPA € NOHUCKA, PYHKLH]ATA C& HOKNYYYBd KO
TEMNEpPATYpaTa nagHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanysawe va bywasa (Silent Mode)

Osaa hyHKLH|A jA HaMANYBA Dy4ABATA HA BHATPEIWHATA H

HAOBOPEILHATA EAHHKLA 33 Bpeme Ha paborara, Ocobeno e kopHcHa

Kora Tpeba ga rm 38MeTe NPeaBHY COCEAMTE BEYE PHO BPEME.

P [peHeTe 1o Konyero Js-'- BO TPAGH:E 04 2 CEKYHAH 32 BPEME HA
paborara,

3anupatce Ha PyHKUMjaTA:

» [TOBTOPHO APMETE [0 Konuemc%’ BOTPAgHE 0f 2 CEKYHAH.

-uno-

» TputrcHeTe ro konyvero (O, kondero Mode, konveto Turbo nan
konu4eto Clean.

[i]

Kora HagBopewH ata e gHHHUA PABGTH THBKD NOPASH HHEKO - PEKBEHTHA
pABOTA HA KOMNPECOPOT, HE C& AOCTHIHYBA KANALMTETOT HA
KOMNPEGOPOT 33 NA0etef TPeetse,

3.6.5 Huaupextno gysawe Ha soagyxor (Wind avoid me) ,Of\
Co oeaa hyHKUM]A G CNPEYYBA JHPEKTHO [YBAILE HA BO3OYXOT KOH
nyre.

[i]

DYHKUMJATA & OCTANHA CAMO BO PEXMMOT 32 NALEHE, GABNNKHYBAE H
BEHTHAATOP.

3.6.6 bBpao nagemwe/3arpesawe

MpH Bp3aoTo NAnEe/3arPeBatLe, BHATPEILHATA 8aHHHLA PaboTH co

MAKCHM AMHA MOKHOCT 33 NPOCTOPHIATA Aa Moxe Bpao 0a ce 3arpes wi

H3NAH.

» Bpao nageme: BEAYYETE 10 NAJEHETO H NPHTHCHETE Ha KONYETo
Turbo.

B Bpao 3arpesatse: BKNYY ETE 10 TPEEHETO H NPHTHCHETE HA KONYETO
Turho.

3anuparse Ha yHKUM]aTA:

» [oBTOpHE NpHTHEHETE ro Konueto Turbao.

® BOSCH

3.6.7 Camocrojuo uncreme {l clean)

¥penor nua (yHKL Hja 33 CAMDCTOJHO YHCTEHE HA HenapyBadoT. Co

CAMOCTOJHOTO YHCTEE, NPABOT, MYBAATA M MACTA C& 3aMp 3HyBaaT. Ha

KPajoT, CeTo ToA BPan c8 0AMPIHYBA H CE CYILUHM CO TONOA BO3AYX.

» 32 13 10 AKTHBHPATE CAMOCTO[HOTO YHCTEHE: NPHTHCHETE Ha
konueto Clean.
32 BPEME HA CAMOCTOJHOTO YHCTEHE, BKPAH OT HA BHATPEILHATA
eauHHLa nprkackysa CL. Mo 20 oo 45 MHHYTH, CAMOCTOjHOTO
YHMCTESE ABTOMATCKH 3ABPILIYBA.

3.6.8 3awrnra og mpas (8 °C Heating)

SAIWTHTATA B MPA3 MOME 1A C& AKTHBHPA 32 A2 C& CAPHYBA

TEMNEPATYPaTa HA HajManky B8 °C.

» 33 BPEME HA TPEEHLETO 2X NPHTHCHETE MO KonyueTo V' Bo pok og 1
CERYHAA.
YPenor ocTaHysa HCKNYYEH JO0EKA TEMNEPATYPATA HE NAGHE NOA
8°C.

3anupare Ha pyHKLHjaTA:

» MputncHeTero konyeto (), konvero Mode, konyero Turbo wn
konueto Clean.

3.6.9 3aknyuyBame HA KONUUILATA

Cot 0BA KONMYMIGATA HA AANEYHHCKHOT YNPABYBA C& JAKNYUEHH,

P 3272 TH OTRNYYHTE/3AKNYYHTE KONYHILATA: ANKETE [H KONYHELATA
Clean n Turbo nctoBpemMeHo BO TPaBt:e 04 5 CeKyHAN.
Kora Konunisata C& 3aKnyYEHH, Ha IHENAZOT C& NPHKAMYBA
cHmBonoT IEI .

3.6.10 Hanpeguu dyukunn 3apaborata

» [1pHTHCHETE 1O KoyeTo Set.

» Habepere ja dyHrumjara co konueto Set uan konurmwara /A, V.
- 2} = thynkumia 3a THBOK pexm
- £ = dynkumia "Crean me"
— 2= thynkumja 33 BEIMHYKA KOHTRONA

» TNotepaere ro nabopor co konyeto OK.

3anuparse 1a yHkyHjaTa:
» [1OBTOPETE MM YBKOPHTE TOp e,

Hoken pencum Q

OBaa thyH KUMJA CAYHH 32 3AIWTELA HA SHEPIHA BO BPEME HA MHDYBALE.
Mo eged yac, ypenoT rpee WM Nagn nocnabo. 3a 1aa LN, NoCTABEHATA
Temneparypa ceHamanysa3da 1 °C. Mo gea yaca, CEMEH ¥Ba NOCTABEHATA
Temneparypa 3a 1 °C. NoTea oCTaHyBa HA HOBATA TEMNEPATYPA.

[i]

DYHKLK]ATA HE & AOCTANHA BO PEXHMOT 33 OG0B/ TH YBAHE H DEXMMOT
HA BEHTHAATOP.

dwurypja "Cnegn me"” (Follow Me) R

Opaa thyHKLHA ro AKTHBHPA JANEYHHCKHOT YNPABYBAY TAMY KALE ITO
O] CEHADIAMOMEHTANHD 33 42 |A MEPH TEMNEPATYPATA BO HHTEPBANN OF
3 - MMHYTH. BHATpewwHaTa equHrua ke paboTh camo cnopeq THe
HIMEPEHH BPEOHOCTH.

[i]

DYHKLH]ATA 8 AOCTANHA CAMO BO PEMHMOT 32 NAAEHE, TPEBHE H
ABTOMATCKA paboTa.

DyHrYHja 33 Besnruna KORTPORA 73

OBaa thyHKLH|A CRYHH 33 BOCNOCTABYBALE HA BpeKa npery WLAN. Axo
YD BOOT HE A NPHKANYBA (DYHKLK[ATA, MOPA 12 1O NPHTHCH BTE KONYETo
LED cenym nath Bpao.

Climate 3000i - 67218
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[i]

OrcTpanyeatbe nedekTH

Ako nekoj gedbert ve npecrane 1 no 10 MHEyTH:

3a nospaysatse co WLAN notpeben e srpagen IP-Gateway {onpema).

» MeknyyeTe jaKpPaTKD HNOBTOPHD BKAYYETE [ BHATPEIWHATA E0HHHLA.
Ako nedieKToT NPoaeNMK:

» JaBETe CE BO KOPHCHHYKATA CRY#Da M KAXETE 10 Koot Ha fediekTH
AAITE NCAATOUN 32 YPEACT.

4 OT1cTpaHyBate pederTH

4.1

Dedrextu co npukas Ha kop (Sealf diagnosis function)

Ako ce cnyyn Hekakos gedert Ha ypenor, tpenkaar LED-cHjanuuknTe
NOAGATO BPEME WM AMCNAB|OT IO NOKAXYBA KOAOT 3 Aediekt

{np. EH 02).

4.2  Nechekrn Des npHkas Ha Kog,

Ako ce nojasar gederTH 33 Bpene Ha PABoTATA IWTO He MOoME 4a ce

OTCTPAHAT:

» JaBeTe ce BOKOPHCHHYKATA CRyxDa W kakeTe 1o gedekTor u gajre

NOAATOLH 32 yPeaoT.

MOEHOCTA HA BHATPEIWHATA EHHHLA & Moxebn
npecnaba.

BHaTpeww HaTa BAMHHLA HE C& BKNyYyBa.

HaunHoT Ha pabota ce MEHYBA 0 AATEHE HAH
PEEtLE BO PEXHHM HA BEHTHAATO.

Buatpewnata eguudLa redepupa bena marna.

BHATpewHaTa H HAABOPEWHATA B4 HHHLA
resepupaat bena marna.

BHATpewHaTa H HAABOPEWHATA B4 HHHLA
coanasaar byyasa.

BHATPEIL HATA WK HABOP LUK ATA BAHHHLA
MCNYWTA NPaB.

fow MUpHCE 32 Bpeme Ha padoTaTa.

BeHTHAATOPOT HA HAZBOPEL HATA E4HHALA HE
paboTt nocTojano.

Pabotata e HenocTojana, HENpegBHONHBA UK
BHATPELWHATA EAHHHLA HE PEArHPA.

MNperpagata 3a BO3AYXOT MK NEPKATA 33
HACOYYBALE HA BO3AYXOT HE C& [BHMH
NPABHIHD,

Tab. 128

TemnepaTypata & NPeBHCOKD HIH NPEHHCKD NOCTABEHA.
DUATEPOT 32 BO3NYX & HIBANKAH H MOPA A3 C& HEYHCTH,

HenoBonvH BAKjaHHja 0 OKOAMHATA BP3 BHATP ELUHATA 8JHHHLA, HANPHMED, NONPEYEHH OTBOPH 33
BO3AY K HA YPEAOT, OTBOPEH H BPATH/ NPO3OPLH BO NPOCTOPHIATA HIH MHOTY jAKH H3BOPH HA TONAHHA
B0 NPOCTOPHIATA.

Ce AKTHBMPA THBKATA PABOTA M CNPEUYBA LBNOCHD HCKOP HETYBAE HA KANALMTETOT.

BHaTpeww HaTa BOMHHLA HMA MEXAHHIAM 33 3AlUTHTA 04 NpecnToBapyeate. Mome ga nomunar 3
MHHYTH [002KA A3 BHAE BOIMOMHO NOBTOPHO CTAPTYBAE HA BHATPRILHATA &AHHHLA,

BarepruTe Ha ANEYMHCKHOT YNPABYBAY C& NPAIHH.

TajMepoT & BENy4eH.

BHATREILHATA BAWHWLA FO MEHYBA HAMMHOT Ha PaboTa 3a Aa ro cnpeyn QoprMHPALETO MPaa.
MocTaBeHATA TEMNE PATYPA & NPHBPEMEHD AOCTHIHATA.

ToNeMHTE TEMNEPATYPHH PASNHKK METY BO3NYXOT BONPOCTOPH|ATA W KM ATHIUPAKKOT BO3AYX BO
BAMHH PETHOHH MOME 3 NPEH3BHKA Hena Marna.

AKO IPEEIHETO & BKAYYH AHPEKTHO NO OO MP3H YBALETE, MOME 13 G 6034348 Hena MArA nopagH
3roNemMeHaTa BAaxHOCT Ha BO3AYXOT.

Moeke g2 ce co3AAE 3BYK HA WY WTEHHE BO BHATPELL HATA 8AMHHLA AKO PELLETKATA 33 CTPYEHE HA
BO3AYXOT C& PECETHPA.

ManoTo wywTetbe nopagu patoTata e cocema Hopuanko. Moxe ga ce coagane nopagu
NPOTEKYBAILE HA PAINAZHOTO CPENGTRO.

Mome 12 c& NOjABH 3BYK HA YUKPHN BHE AOABKA CE WHPAT WK COBHPAAT METANHMTE H NNACTHYHHTE
AENOBH HA YPENOT 33 BPEME TPEEHETO/ NAfBHLETO.

HagBopEILHATA BAHHHLA NPABH PA3HA 3BYLIH 33 BPEME HA PABOTATA, KOMILTO C& HOPMAMHH.

3aBpeme HA NOACATH NEPHOAH HA HCKNYYEH YPEH, MOXE AA C& HACCHEP e NPAB B HEro AKG He Bun
NOKPHEH.

TOIWKHOT MHPHE WTO C& WHPH BO BO3AYXOT MOKE A3 HABNEIE BO YPEAOT H YPENOT A IO PAllHPH.
PHATEPOT 33 BO3A YK HMA MYBAA H MOPA 3 C8 HCUHCTH.
Bentunatopot paboTH pasniyHo 3apagH ontHmanHa pabora.

Mome 03 MMA NP EYKH NP 80H3BHKAHK O, NPE0ABATENH 38 MOBHAHA TENahOHKHjA WM 3ACHNYBAYH HA
CHIHAT.

P HCKAYYETE 2 BHATPEIIHATA & HHHLA KPATKCTPAJHO O CTPY]A W NOBTOPHO BKAYYETE ja.
MNperpagaTa 3a BO3LYXOT MM NEPKATA 33 HACOUYBAE HA BO3AYXOT BHNA NPHCNOCODEHA PAYMHO MK
HE & NPABHAHG MOHTHPAHA.

» HcknyueTe ja BHATPEILHATA BOHHHLA H NPOBEPETE JANH KOMNOH EHTHTE C& NPABHAHO HAMECTEHH.
> BKnyJeTe ja BHATPEILHATA BAHHHLA.




Opp®yBame

5 OppxyBare

/I\ BHHMARHE

OnacHOCT NOPARM CTPYEH YAAD AN NOABHUHHY JEN0BH

» McknyuyBajTE IO HANOjYBALETO NPE CEKOE OAPMYBAILE,
» UekopHTe Ha OOpHYBAtLE IWTO HE CE HABEAEHK OBAE TPEDa 1A rn
H3BPILYBA CAMO OBAACTEH TEXHHYAP.

5.1  3ameHa Ha DaTepuuTe

MNotpebuu By ce 2 barepuu co ronemuna AAA. He ce npenopauysa
ynoTpeta Ha DATEPHH WTO MOME 13 CE NOMHAT.

»  OTCTPAHETE 1o KANAYETO 33 nperpagara 3a barepuu {—= Cnuka 3).
» [ocTapere HoBH DATEPHH H BHHMABAJTE HA TOUHHOT NONAPHTET.
» [1OBTOPHO BPATETE IO KANAY ETO 32 NPErpagaTa 3a barepuure.

5.2 Uncrerse Ha ypeaoT M Aaneud HCKHOT YN paByBay

HATOMEHA
Ypenor Moxe Aa cé OWTETH NOPAaAYM HENPONUCHO UHCTR e

» HenpckajTe gHPEKTHO CO BOAA WK HE NOTONYBA|TE 10 BO BOAA.
» He kopHcTeTe sew ka Boga, AbpasHBeH NPAILOK HAK jAKK Cp 8acTBA
33 PA3IPEAYBAE.

» [0 YHCTEHETD, HADPHILETE [ BHATPEIWHATA BOMHHLA H
AANEYHHCKHOT YNPABYBAY CO MEKA KPNa.

» HageopewHata egHHHLA TPEDA 42 ja YHETH CamMo cepTHHLHPAH
CNELMjANHCT.

5.3  Uucreme Ha huATepOT 33 BO3AYX

HAMOMEHA

PHATEPOT 32 BO3AYX MOKE 17 G& H30OAHYH AKO G8 OCTABH HA AHPEKTHA
COHYEBA CBETAHHA.

» Henocrasysajre ro huATEPOT 33 BO3AYX HA LHPEKTHA COHYEBA
CBETAHHA.

UuncTtete ro IMATEpoT 33 BO3AYX HA CEKOH 2 HENEMH, KAKO W NPEQ HAH N0

NOACATC BPEME Ha HEPABOTEH:E.

» MeknyYeTe ja BHATPRIHATA &OHHHLA.

B KpPEeHEeTe ro KanakoT HAa BHATPEILHATA &AHHALA,

» [IPHTHCHETE o W M3BARETE 1o IHATEPOT 33 BO3ay X Harope (=
Cnuka 4).

» Masanere ro manuor GrnTep 3a Bo3gyx, ake Hva Takos (= Cruka 1,
[2]).

» HeyMcTete ro ManuoT IWnTep 3a BO3AYX CO MANa PauHa
NPABOCMYKANKA,

» McuncTeTe ro ronemuot IMATE 3a BO3YX CO TONAA BOZA H YMEPEHD
CPEACTBO 33 YHCTEHE H OCTABETE [0 13 C& HCYLLH BO CEH KA,

» Bpatete ri MannoT i ronemuoT diunTep 33 Boanyx.

54 Moponro Bpeme Ha HepaboTebe
Ako Tpeba ypenot ga buge Hageop og ynotpeba nogonro speme:
> HeyMcTere ro aTepor 33 Bo3ayx.

> AKTHBHMPA|TE IO CAMOCTOJHOTO YHCTEHE HA BHATPEIWHATA BAHHHLA CO
konueto Clean.

» [0 CAMOCTOJHOTE YHCTEHE, OCTABETE BEHTHAATOPOT 42 paboTH

AGAEKA BHATPEIL HATA EAHHHLA HE C& HCYILM.

WMeknyyeTe ja BHATPEILHATA BAHHALA GA CTRYA.

Orcrpanete rn BATEPHATE OA NANEYHHCKHOT YNPABYBAY,

SAWTHTETE IO YPEACT Of NPALLHHA,

y¥yYy

® BOSCH

5.5  Pemum Ha pauna pabora

HAMTOMEHA

OwTeTyBAILE HA YPEFOT NOPARH HENpaBunHo paboreme

PeumoT HA payna pabora Ha yPeaoT He & HAMEHETA 33 NOCTOjaHA
ynotpeba.

P Taa C& NPHMEHYBA CAMG BO CYYA] HA TECTHP ALE HAH BO MTEH CAyqaj.
» Ceynotpebysa camo KPAaTKo BPEME,

» Heknyyete ja BHATPEIWHATA BOHHHLA.
KpeHeTte ro KanakoT HA BHATPEILHATA BHHHLA.
> [TPHTHCHETE O KONYETD 33 PAYEH PEXMM HA NAAEHE CONOMOLL HA
TEHOK NPEAMET:
— [pHTHCHETE BOHALL: C& NPHCHAYBA ABTOMATCKA paboTa.
— [IpHTHCHETE ABANATH: C& NPHCHAYBA NAfEHHE,
—  [IPHTHCHETE TPHNATH: BHATPEL HATA BHHHLA C& HCKNYYYBA.

B 323 10 BPATHTE YPENOT BO HOPMANEH PEXHM HA pabora,
ynoTpebeTe ro AanBYMHCKHOT YNPABYBAY.

v
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6 3alTHTa Ha XKMBOTHATA CpeluHa HHCdeﬂﬂl-hE BO
oTnan

331WTHTATA HA MHBOTHATA CPEHHA 8 KOPNOPATHBEH NPHHLKN HA

rpynayujara Bosch.

KBANMTETOT HA NPOHABOAMIE, BKOHOMHYHOCTA H 3ALTHTATA HA

MMBOTHATA CPEAMHA G8 O SAHAKBA BAMHOCT 3 HAC. CTPOro ce

NPHAKYBAME A0 3AKOH MTE M NPONHCHTE 32 3AWTHTATA HA XMBOTHATA

CPEOHHA.

32 [A ja 3AWTHTHVME MHBOTHATA CPEMHA, T KOPHCTHME Hajgobpara

M OMCHA TEXHOAOTH|A W MATEPH]ANH, 3EMA]KH TH N PEABHE EKOHOMCKHTE

ACMEKTH.

Nakysame

Kora ce pabori 33 nakyBatb 10 W amDANAMATA, BKNYUYEHH CME BD
HALMOHANHHTE CHCTEM H 33 PELMKAWPALtLE CO LIEN 4A CE 3arapaHTHpa
GNTHMANHD PELUHKAHPARE,

Cute ynorpebenn MaTepHjanK 33 NAKYBAETO C& NOBONHH BO OAHOC HA
HMUBOTHATA CPEAMHA H MOME [A C& PELHKNHPAAT.

Crap ypes

CTapHTe ypenH CoapMaT BPEAHH MATEPHIANH KOHILTO MOME A3 &
NPEHAMEHAT.

flecHo ce PackNonyBAAT KOMNOHEHTHTE, [1NACTHKATA & 03HAYEHA. TaKa
MOMETE A TH COPTHPATE H PELHKAHPATE HAH HGPAHTE PA3AHYHHTE
KOMNGHEHTH.

EnexTpuunm n eneKTPOHCKN CTADN YPEean
OBoj cHMBON 3HAYM AEKA NPOHIBOAOT HE CMER A C&
Hehipna Bo oTNag ¢o OBHYHHOT BTNAZ OF AOMAKHHCTBOTO,
TYKY MOPA A3 C8 DOHECE BO COOJBETEH LBHTAP 33

PELHKNAMA KAAE WTO KE C& HCTPETHPA, PELHKIHPA H
] HCEI]DFIH,

CHmBONOT BAMM 33 38MJMTE CO NPONHEH 33 BNEKTPOHCKH OTNAZEH
MATEPH|AN, HA NPHMER, eBPONCKATA perynatiea 2012 /19/EG aa
ENEKTPCHCKH M BNEKTOHYHH CTAP HYPEAH. TAKBHTE NPONMCH TH
AeMHHPAAT OMILTHTE YCAOBH ILUTO CE OfHECYBAAT HA BPAKAETO H
PELHENMP ABETO HA ENEKTPOHCKHTE CTAPH YPELH TG CE HA CHAA BO
NOBAHHEYHHTE 3EM[H.

Co 0 en KA ENEKTPOHCKHTE YPEOH COOPHAT ONACHH CYNCTAHLH, MOpA
A2 C& PELHKAHPAAT 33 43 C& MHHHMHIHPAAT MOMHHTE DHIHLH N0
MHBOTHATA CKOMHHA H YOBEKOBOTO 3apasje. JceeH 103,

DELHENHMP ABETO HA ENEKTP OHCKHTE OTNAZHH MATEPHjaNH NOMAra 43 Ce
3AYYBAAT NPOH3BOAHHTE DECYPCH.

32 noBeke HHQOPMALMH OKONY BKCACILKMOT HAMHH HA Hed pnambe Ha
BEKTPHYHA W 8N 8KTPOHCKH CTAPH yP&nH, 0DPATETE C8 KAj NOKANHHTE
HAANEKHH BAACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHJATHE HAH TAMY KAFE WTO
CTE IO KYNHAE NPOH3BOACT.

MNoseke MHGoOpMALKK K& NpoHajoeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

batepun

Batepuute ve cvee 43 ce nedpnaaT co GTIAAOT O AOMAKHHCTBOTO,
YnotpebennTe Bateprn MOpa [a C& BOHECAT BO NOKANEH LEHTAP 33
cobHpatLe TAKOB OTNAag,

Paanagno cpeacreo R32
Ypenot cogpd fnyopHpan rac co ediekT HA CTAKNEHA
A rpaguna R32 {notenumnjan va mobanko 3atonnyeatse o
675 1}} o cnaba 3anNANHBOCT HHHCKA TOKCHYHOCT {A2L nin
A42),
CoapeHaTa KONMHYKHHA & HaBeaena Ha Gabprykara
TADAHYKA HA HAZBOPEILHHOT ypen,

1) nopagu Npunor 1 op Aupextieata (EY) bp. 517/2014 Ha EeponckuoT
NapNaMeHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 reguHa.

S3ALITHTA HAMHBOTHATA CPEAHHA W HCPRate Bo oTnag

PasnagHHTe cpencTea Ce ONacH 0CT 3 MHBOTHATA CREAHHA W MOPA A3 C8
cobapar v ucpnat Ha nocebed Haurk.
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Inhoudsopgave 1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies
1 Toelichting hij de symbolen en veiligheidsinstructies . ...136
1.1 Toelichtingop desymbolen. ................. ... 136 11 Toelichting op de symbolen
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1.3 Aanwijzingenbijdeze instructie .............. ... 137 Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soorten de emnst van de
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2 Productinformatie . . ...ooiveeir i e rve e e nnnrnnes ann 137 worden gpge.;c,]gd
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2.2 Technische gegevens afstandsbediening . ...... ... 137 worden gebruikt:
2.3 Gebruik met multisplit-airconditioning. ........ ... 137
2.4 Specificaties koudemiddel ............. .. .. ... 137 A GEVAAR
GEVAAR betekent dat ernstiz tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
3 Bediening ......................................... 138 ontstaan.
3.1 Overzichtbinnenunit . ... ... ... ......... ... 138
3.2 Overzicht afstandsbediening. . ............... ... 138
[! WAARSCHUWING
3.3 Gebruik van de afstandsbediening .. .. ........ ... 139 o .
34 Hoofdbedrijfsmodus instellen .. ........... ... 139 WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levens gevaarlijk lichamelijk
o letsel kan ontstaan.
3.5  Timerinstellen ... ... ... ... ... 140
3.6 Overigefuncties. .......................... ... 140
3.6.1 Zwenkfunctieinstellen. ... ... .. 10 /I\ voorzicHTG
3.6.2 Weergave en alarmzoemer omschakelen {Mute VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar lichamelijk letsel kan
Mode} ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 140 ontstaan.
3.6.3 Energiespaarfuncties. ...................... ... 140
3.6.4 Geluidsreductie (SilentMode) ............... ... 140 e
3.6.5 Indirecte luchtstroom {(Wind avoidme) ........ ... 141
3.6.6 Snelafkoelenfsnelopwarmen................. ... 141 OPMERKING betekent dat materiéle s chade kan onistaan.
3.6.7 Zelfreiniging{lclean). .. ... ... ... L. 141 L .
3.6.8 Vorstbescherming (8°C Heating)............. ... 141 Belangrijke informatie
3.6.9 Toetsblokkering . .......................... ... 141 | i |
3.6.10 Uitgebreide bedrijfsfuncties ................. ... 141 Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
4 Storingenverhelpen ..oovviviiei i iiiiiii i e 141 met het getoonde info-symbool gemarkeerd.
4.1 Storingen met weergave {Self diagnosis function) ... 141
4.2 Storingen zonder weergave. .. ... .. ... ... ... 141 w
Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het
5 Onderhoud ... ... s 142 .Q koudemiddel R32 in dit product is een gas met geringe
5.1  Batterijenvervangen ....................... ... 142 brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).
5.2 Reiniging toestel en afstandsbediening . ....... ... 142 Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en
5.3  Luchtfitter reinigen. . ... ... ... 142 @ onderhoudswerkzaamheden.
5.4 Buitenbedrijfstelling voor langeretiid.. ........ ... 143
5.5 Handbediening.................. i L. 143 Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de
6 Milieubescherming en afvalverwerking............. ... 144 onderhoudshandleiding.
7  Informatie inzake gegevenshescherming ........vo. o.. 144 Tiidens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie

aanhouden.

i
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1.2  Algemene veiligheidsinstructies

Alnstructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-
ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten
worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-
riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgwldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.
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A5 Correct gebruik
De binnenunitis bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-

tingop een buitenunit en andere systesmcomponenten, bijvoorbeeld re-

zelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op &én of meerdere binnenunits en andere systeemeomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bed oeld voor bedrijffsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde pewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exactin testellen en vast te houden.

leder ander gebruik kamt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

zebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties {parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houdde eisen aan de installatieplaats in detechnische documentatie
aan.

25 Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige passen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.
» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

A\ Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel enfof materiéle schade tot gevolg

hebben,

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseard bedrijf
uitveeren.

» Yoer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor vitvoeren van alle enderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkesrd pebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstraom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerizge of gehandi-

capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschiktis
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkesrd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letz el tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatiz op slijta-
ge en goede bevestiging.

» Qefen geen gewicht vit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voor wer-

pen of personen.

2.4  Specificaties koudemiddel
Dit toestel bevat pefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De
unitis hermetisch gesloten. De volgende gezevens van het koudemiddel

voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nr. 517 /2014 betreffen-

de gefluoreerde broeikasgassen.

Climate 3000i - 672189

Productinformatie

» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van detoestel
len, bijvoorbeeld vit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn {bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.

5 Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestel-
len

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
gemstruesrd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden vitgevoerd.”

"Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het gind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De preducten kunnen athankelijk van het model afwijken van de weerza-
vein deze instructie.

2 Productinformatie

2.1 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-

onale vergisten.

c Wet de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2 Technische gegevens afstandsbediening

Yoedingsspanning 2 AAA batterijen
Signaalbereik 8m
Toegestane -5°C...60°C
omgevingstemperatuur

Tabef 130

2.3 Gebruik met multisplit-airconditioning

De binnenunit kan in een systeem met multisplit-airconditioning worden
gebruikt. In dit geval zijn de volzende functies gedeactiveerd:

+  Energiespaarfunctie ECOen GEAR

«  Zelfreiniging {1 clean)

«  Geluidsreductie {Silent Mode)

+ Handbediening

+  Detectie van ontsnappend koudemiddel

« Automatische energiespaarmodusin stand-bybedrijf {1 W standby)




Bediening @ BOSCH

[i]

Instructie voor de exploitant: wanneer uw installateur koudemiddel bij-
vult, vult hij de bijvulhoeveelheid en de totale hoeve elhsid van het koude-
middelin de volgende tabel in.

Producttype Nominaal Nominaal Aardopwarm | Coo-equivalent |  Eerste Totale
vermogen vermogen | koudemidd |ingsvermopge| vande eerste |vulhoeveelh |vulhoeveelhei | vulhoeveelheid bij
koelen verwarmen n (GWP) vulling eid [ke] inbedrijfname [kg]
[kw] [kw] [kgCop eq.]
CL3000i 26 E 2,64 3,93 R32 675 0,41 0,6 {buislengte-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,62 3,81 R32 675 0,44 0,65 {buislengte-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {buislengte-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {buislengte-5)
0,024

Tabel 131 Fgas

3 Bedieni 3.2  Overzicht afstandsbediening
edienin
& Toetsen van de afstandshediening

3.1 Overzicht binnenunit

Legenda bij afb. 1 D [ [ | ]{Mwe
1]  Bovenste afdekking O

Plaats voor klein filier ’/\ Y
Luchitfilter

2]

3]

4]  Achterzijde van het display
5] Toetsvoor handbediening @ ‘]
6] Luchtzeleidingsplaat SET

Display van de binnenunit

0

©

v

I e

00100:33387-001

W Toelichting
Pos [osts
1 0

g —J S

Getal | Temperatuurweergave

TIR | BT In-fuitschakelen.
= WLAN-verbinding?’ Actief

Modus | Instellen bedrijfsmodus.

an Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden 5 Enereiesoaauncie
ingeschakeld. Geeft bij vitgeschakelde binnenunit aan, dat gew g B p - —
de inschakel-timer actief is. 2 SET Uitgebreide bedrijfsfuncties kiezen.
OF Wordt bij veel functies getoond, wanneer deze worden oK Keuze bevestigen.
vitgeschakeld. D Timer instellen.
dF Automatisch ontdooiing actief A Temperatuur verhogen.
FP Vorsthescherming actief: de binnenunit houdt de v Temperatuur verlagen.
kamertemperatuur op minimaal 8 °C. 3 e Ventilatorstand
CcL Zelfreinigingsfunctieis actief {1 clean) Swing | Zwenkfunctieinstellen.
Ex, Px, |Storingscode (" staat voor een willekeurig cijfer). Ri\ Indirecte luchtstroom {Wind avoid me}
Fx Turbo | Snelafkoelen/snelopwarmen
1) Alleen met IP-gateway als accessoire mogelijk. LED Display van de binnenunit en alarmzoemer

vitschakelen {Mute Mode).
Clean | Zelfreiniging {l clean}
Tabe! 133 Toetsen van e af standsbediening

Tabef 132 Symbolen in display
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Weergave van de afstandshediening

2P0 A=D
&% G xP
AUTO COOL DRY HEAT FAN

"‘h_“ SET TEMP. €C0O GEAR

RH
©f I | Y P
oS 1] A
Kl %

I ? 77

F

Q010037254-001

HW Toelichting

i {q\\ Bedrijtsfunctie: indirecte luchtstroom is actief {Wind
avoid me).

Infografiek: zelfreiniging is actief {| clean).

geen functie.
Bedrijfsfunctie: nachtbedrijf is actief.

Bedrijfsfunctie: mij-volgen-functie is actief {Follow
Me}; temperatuurmeting aan de afstandsbediening.
Infografiek: draadloze besturingsfunctie.
Infografiek: batterijstatus

Bedrijfsmodus: automatisch bedrijf

Bedrijfsmodus: koelmodus
Bedrijfsmodus: ontvochtigingsmodus

Bedrijfsmodus: verwarmen

Bedrijfsmodus: ventilatorbedrijf

B &G R0l ) PER)

w2

Waard e-indicatie: toont standaard de ingestelde
temperatuur, de ventilatorsnelheid of {bij
geactiveerde timer) de timer-instelling.

Infografiek: overdrachtindicatie; gaat branden,
wanneer de afstandsbediening een signaal aan de
binnenunit zendt.

ano Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.

GEAR | Infografiek: functie voor energiebesparing is actief.
G.) Infografiek: in-fuitschakel-timer is actief.

OGN OFF

aC Infografiek: gelvidsreductie actief (Silent Mode).

B

>1

L Waarde-indicatie: toont de actuele ventilatorstand.
Er zijn 10 verschillende vermogenstrappen en de
instelling AUTO voor automatische regeling.
Infografiek: automatische verticale zwenkfunctie is
actief {omhoog/omlaag).

Infografiek: snelafkoelen/snelopwarmen is actief.

v &

Tabel 134 Symbolen in display
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Bediening

3.3  Gebruik van de afstandsbediening
Het signaalbereik is 8 m. In de weg staande objecten of het gebruik van
bepaalde TL-lampen in dezeltde ruimte kan de overdracht van het signaal
beinvoeden.
» Afstandsbediening op het signaalontvangstvenster van het toestel
richten en de gewenste toets indrukken.
Het toestel genersert sen pieptoon, wanneer het een signaal ont-
yangt.

OPMERKING
De optimale werking van de afstandsbediening kan constant worden be-
invioed.
» Afstandsbediening niet aan direct zonlicht blootstellen.
» Afstandsbediening niet in de buurt van een verwarming laten liggen.
» Afstandsbediening beschermen tegen vocht en stoten.

3.4  Hoofdbedrijfsmodus instellen

Toestel in-fuitschakelen

b Toets () indrukken, om hettoestel aan of uit te schakelen.
Het toestel startin de ingestelde bedrijfsmodus.

Qok in uitgeschakelde toestand kunneninstellin gen worden uitgevoerd.
Hettoestel bewaart de instellingen, ook bij stroomuitval.

[i]

Na uvitschakeling blijft het toestel in stand-bybediijf. Intelligente aan-vit-
technologie maakt automatische energiespaarmodus in stand-bybedrijf
mogelik {1 W standby).

automatisch hedrijf

In automatisch bedrijf schakelt het toestel automatisch tussen verwar-
mingsmodus en koelmodus, om de gewenste temperatuur vast te hou-
den.

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display <~ verschiint.

» Gewenste temperatuur met toetsen /A en Vv instellen,

[i]

In autematizch bedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.

Koelmodus

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display*verschijnt

b Toets <% netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventilators nelheid s
bereikt.

» Gewenste temperatuur met toetsen /A en 'V instellen,

Ventilatorbedrijf

» Druk toets Mode zo vaak in tot in het display%uerschijnt

» Toets <% net zo vaak indrukken, tot de gewenste ventilatorstand is
bereikt. Yoor de automatische regeling kan AUTO worden gekozen.

[i]

In ventilatorbedrijf kan de temperatuur niet worden ingesteld of weerge-
gever,

Ontvochtigingsmodus
» Druk toets Mode zo vaak in tot in het displayeﬁ“verschijnt
b Gewenste temperatuur met toetsen A en'V instellen,

[i]

In ontvochtigingsbedrijf kan de ventilatorstand niet worden ingesteld.




Bediening

Cv-bedrijf
» Druk toets Mode in tot in hetdisplay-ﬂi-verschijnt
b Gewenste temperatuur met toetsen /A en V instellen.

[ Toets:%ﬁ netzo vaak indrukken, tot de gewenste ventiltorsnelheid is
bereikt.

[i]

Bij zeer lage buitentemperaturen is het verwarmingsvermogen van de
airconditioning eventueel niet voldoende. Wij adviseren aanvullende
warmtebronnen bij te schakelen.

3.5  Timerinstellen

Inschakel- en vitschakeltimer kunnen van 0 tot 24 uur worden ingesteld,
voor de eerste 10 vur met stapgrootte 30 minuten, daarna met stap-
grootte 1 uur. Door het instellen van O vur wordt de timer onderbroken.

Inschakel-timer instellen

» Druk detoets (5 zo vaak in tot op het display het symbool Q ver-
schijnt.

» Druk op toets A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Na korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Uitschakel-timer instellen

» Druk detoets (O zo vaak in tot op het display het symbool O@F ver-
schijnt.

» Druk op tosts A of V', om de gewenste tijd in te stellen.
Ma korte tijd wordt de instelling overgenomen.

Timer annuleren
» Met toets (O de betreffende timer kiezen.

» 0,0uurinstellen,
Na korte tijd wordt de timer onderbroken.

Timer combineren
De beide timers kunnen gelijktijdig worden ingesteld. Elke timer kan zo-
danig worden geprogrammeerd, dat deze voor de andere wordt geacti-
veerd.
» Inschakel- en vitschakel-timer instellen.

Deinstellingen worden automatisch gecombineerd.

Actuele tijd 13:00 uur
Instelling inschakel-timer 4,0h
Instelling vitschakel-timer 8,5h
Inschakeltijd 17:00 uur
Uitschakeltijd 21:30 uur

Tabe! 135 Voorbeeld

[i]

De- en uvitschakel-timer kunnen niet zodanig worden geprogrammesrd,
dat het toestel met verschillende temperaturen of andere instellingen
wordt gebruikt.

3.6  Overige functies
3.6.1 Zwenkfunctie instellen

OPMERKING

Wanneer de luchtstroomlamel tijdens de koelmodus gedurende een lan-
zere periode in de onderste stand blijven staan, kan condenswater ont-
snappen. Handmatig verstellen van de luchtstroomlamel kan storingen
veroorzaken,

» Gebruik voor het verticaal verstellen van de luchtstroomlamel alleen
de afstands bediening.

® BOSCH

Horizontaal zwenken (linksfrechts)
De horizontale positie moet met de hand worden ingesteld.

» Binnenunit vitschakelen en de voedingsspanning onderbreken.

» Luchtgeleidingsplaat naar beneden klappen {= afb. 2).

» Luchtstroomlamel met de hand horizontaal in de gewenste positie
zwenken,

» Luchtgeleidingsplaatin de oorspronkelijke positie terugzetten.

Automatisch verticaal zwenken (omhoogfomlaag)

» Toets Swing langer dan 2 seconden ingedrukt houden, om het auto-
matische verticale zwenken te activeren.
De afstandssymbool wont hetsymbool—iﬂ,

» Om het automatisch verticaal zwenken te beéindigen: toets Swing
opnieuw indrukken.

Reinigingspositie

Yoor eenvoudiger reiniging kan de luchtstroomlamel in een speciale po-

sitie worden gezet (athankelijk van het model).

» Bij uitgeschakeld toestel de toetsen Mode en Swing een seconde
lang tegelijkertijd ingedrukt houden.

» Omdereinigingspositie te verlaten: beide toetsen opnieuw ingedrukt
houden,

3.6.2 Weergaveen alarmzoemer omschakelen (Mute Mode)

» Om het display op de binnenunit en de alarmzoemer aan of uit te
schakelen: druk de toets LED indrukken.

» Om deactuele kamertemperatuur weer te geven: druk de toets LED
5 seconden ingedrukt houden.

» Omdeingesteldeternperatuur weer tegeven: druk de toets LED extra
5 seconden ingedrukt houden.

3.6.3 Energiespaarfuncties

[i]

Energiespaarfuncties kunnen alleen in de koelmodus geselecteerd wor-
den.

Het toestel biedt keuze uit de volgende energiespaarfuncties:

« ECO: bedrijf met ventilatorstand AUTO en ingestelde temperatuur
van minimaal 24°C

+ GEAR {75%): stroomverbruik met 25% verlagen

«  GEAR {50%): stroomverbruik met 50% verlagen

«  Geenvande bovenstaande symbolen: normaal bedrijf

» Om een energiespaarfunctie te activeren,toets% zo vaak indruk-
ken, tot de gewenste functie wordt getoond.

[i]

De functie ECO stelt automatisch 24 °Cin, wanneer de eerder ingestelde
temperatuur lager is. De functie schakelt uit, zodra de temperatuur tot
onder 24 °C afneemt.

3.6.4 Geluidsreductie (Silent Mode)

Deze functie vermindert het geluid van de binnen- en buitenunit tijdens
bedrijf. Ditis vooral nuttig, wanneer u 's nachts rekening met de buren
moet houden.

» Tijidens bedrijf detoets-:gf‘ 2 seconden lang indrukken.

Beéindizen van de functie:
» Druk de toets JS-" opnieuw 2 seconden lang in.
» Toets (O, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.
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[i]

Tijdens het fluisterbedrijf van de buitenunitkan vanwege de laagfrequen-

tiemodus van de compressor hetkoel-fverwarmingsvermogen eventueel
niet worden hereikt.

3.6.5 Indirecte luchtstroom (Wind avoid me) Ra‘
Deze functie voorkomt, dat een directe luchtstroom op het lichaarmn te-
recht komt.

[i]

Defunctieis alleen in koelmodus, ontvochtigingsmodus en ventilatorbe-

drijf beschikbaar.

3.6.6 Snelafkoelen/snelopwarmen

Bij snelafkoelen/snelopwarmen werkt de binnenunit met maximaal ver-

mogen, om de ruimte sneller te verwarmen of te koelen.

» Snelafkoelen: koelmodus inschakelen en de toets Turbo indrukken.

» Snelopwarmen: verwarmingsmodus inschakelen en de toets Turbo
indrukken.

Beéindigen van de functie:

» Druk opnieuw op toets Turbo.

3.6.7 Zelfreiniging (1 clean)
Hettoestel heeft een functie voor zelfreiniging van de verdamper. De
zelfreiniging bevriest stof, schimmel en vet. Yervolgens wordt alles snel
weer ontdooit en met hete lucht gedroogd.
» Omde zelfreiniging te activeren: de toets Clean indrukken.
Tijdens de zelfreiniging toenthet display van debinnenunit CL. Na 20
ot 45 minuten eindigt de zelfreiniging automatisch.

3.6.8 Vorsthescherming (8 °C Heating)

De vorstbescherming kan geactiveerd worden, om de kamertempera-

tuur op minimaal 8 °C te houden.

» Inverwarmingsmodus 2x binnen 1 seconde de toets V' indrukken.
Het toestel blijft uit, tot de temperatuur tot onder 8 °C afmeemt.

Beéindizen van de functie:

» Toets(h, toets Mode, toets Turbo of toets Clean indrukken.

3.6.9 Toetshlokkering
Met de toetsblokkering kunnen de toetsen van de afstandsbediening
worden geblokkeerd.

» Omdetoetsblokkering aan/uit te schakelen: toets Clean en toets Tur-

ho tegelijkertijd 5 seconden indrukken.
Bij actieve toetsblokkering thont het display het symbool IEI .

3.6.10 Uitgebreide bedrijfsfuncties
» Druk de toets Setin.

4.2  Storingen zonder weergave

Wanneer tijdens bedrijf storingen aptreden, die niet kunnen worden op-

gelost:

» Contact opnemen met de servicediensten destoring en de toestelge-

gevens doorgeven.

Climate 3000i - 672189

Storingen verhelpen

» Functie met detoets Set of detoetsen /A, V' kiezen.
- 2N = rustmodus-functie
- A =mij-volgen-functie
- 72> =draadloze besturingsfun ctie

» Dekeuze met de toets OK bevestigen.

Beéindigen van de functie:
» Destappen van boven herhalen.

Slaapmodus @

Deze functie is bedoeld om tijdens rusttijden energie te besparen. Na
een uur verwarmtof koelt het toestel minder krachtig. Daarvoor wordt de
ingestelde temperatuur met 1 °C veranderd. Natwee uur verandert de
ingestelde temperatuur met nog eens 1 °C. Daarnawordt de nisuwetem-
peratuur behouden.

[i]

De functie isin ontvechtigin gsmodus en ventilatorbedrijf niet beschik-
baar.

Mij-volgen-functie (Follow Me) S

Deze functie activeert de afstandsbediening op de actuele locatie voor
het meten van detemperatuur metintervallen van 3 minuten. De binnen-
unit wordt nu athankelijk van deze meetwaarde gestuurd.

[i]

De functie is alleen in koelmodus, verwarmingsmodus en automatisch
bedrijf beschikbaar.

Draadloze besturingsfunctie =5

Dezefunctieis bedoeld voor de verbindingsopbouw via WLAN. Wanneer
het toestel de functie niet weergeeft, moetin plaats daarvan de toets
LED zeven keer snel achiter elkaar worden ingedrukt.

[i]
Yoor het verbinden met WLAN is e2n ingebouwde IP-gateway {accessoi-
re} nodig.

4 Storingen verhelpen

4.1  Storingen met weergave (Self diagnosis function)

Wanneer tijdens bedrijf een storing optreedt, knipperen deleds gedu-

rende een langere perivde of het display toont een storingscode

{bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:

» Yoedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-
unit weer inschakelen.

Wanneer een storing nietkan worden opgelost:

» Contact opnemen met de servicediensten destoringscode en de toe-
stelzegevens doorzeven.
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String | Mogelike oorzaak

Yermogen van de binnenunit is te laag.

Binnenunit schakelt nietin.

Bedrijfsmodus wisselt van koelen of verwarmen
naar ventilatorbedrijf.

Binnenunit genereert witte nevel.
Binnenunit en buitenunit genereren witte nevel.

Binnenunit en buitenunit maken geluid.

Binnenunit of buitenunit stoot stof uit.

Onaangename geur tijdens bedrijt.

De ventilator van de buitenunit draait niet
continu.

Het bedrijf iz onregelmatig of anvoorspelbaar of
de binnenunit reageert niet.

Luchtgeleidingsplaat of luchtstroomlamel
beweegt niet correct.

Tabel 136

Temperatuur te hoog of te laag ingesteld.
Luchfilter is vervuild en moet worden gereinigd.

Ongunstige omgevingsomstandigheden aan de binnenunit, bijvoorbeeld vanwege hindernissen
voor de luchttoevoeropeningen van de toestellen, vanwege open deuren/ramen in de ruimte of
vanwege krachtige warmtebronnen in de ruimte.

Het geluidsarm bedrijf is geactiveerd en verhindert het gebruik van het volledige vermogen.

De binnenunit heeft een beveiligingsmechanisme tegen overbelasting. Het kan 3 minuten duren
voordat opnieuw starten van de binnenunit mogelijk is.

De batterijen van de afstandsbediening zijn leeg.

De timer is ingeschakeld.

De binnenunit verandert de bedrijfsmodus, om de bevriezing te voorkomen.
De ingestelde temperatuur is voorlopig bereikt.

In vochtige regio's kan sen groot temperatuurverschil tussen kamerlucht en geklimatiseerde lucht
witte nevel veroorzaken,

Wanneer na deautomatische ontdooiing direct de verwarmingsmodus actief wordt, kan vanwege de
verhoogde luchtvochtigheid witte nevel ontstaan.

Een ruisend geluid in de binnenunit kan optreden, wanneer het luchtstromingsrooster van positie
verandert,

Een zacht sissend geluid tijdens bedrijfis normaal. Het wordt door het stromenvan het koudemiddel
veroorzaakt,

Een piepend geluid kan optreden, smdat metalen en kunststof onderdelen van het toestel bij het
verwarmen/koelen vitzetten of krimpen.

De buitenunit maakt tijdens bedrijf diverse andere geluiden, die normaal zijn.

Bij langere perioden buitenbedrijfstelling kan stof in de toestellen zich verzamelen wanneer deze
niet worden afgedekt.

Er kan onaangename geur uit de lucht in de toestellen binnendringen en verder worden verspreid.
Het luchtfilter kan beschimmeld zijn en moet worden gereinigd.
Yoor een optimaal bedrijf wordt de ventilator verschillend geregeld.

Interferenties van mobiele telefoonmasten of externe signaalversterkers kunnen de binnenunit
beinvloeden.

» Binnenunit korte tijd van de voedingsspanning losmaken en opnieuw starten.
De luchitgeleidingsplaat of de luchtstroomlamel is met de hand versteld of niet correct gemonteerd.

» Binnenunit uitschakelen en controleren, of de onderdelen juist zijn geborgd.
» Binnenunitinschakelen.

5 Onderhoud

VOORZICHTIG

Gevaar door elektrische schokken of bewepende delen
» Yoor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-

breken.

» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende

vakman laten uitvoeren.

5.2  Reiniging toestel en afstandsbediening

OPMERKING

Schade aan het toestel door verkeerde reiniging!

» Niet direct met water bespuiten of begisten.
» Geen heet water, schuurmiddel of krachtig eplosmiddel gebruiken.

» Binnenuniten afstandsbediening voor de reiniging met een zachte
doek afvegen.

5.1  Batterijen vervangen

» Buitenunit alleen door een erkend installateur laten reinigen.

5.3  Luchtfilter reinigen

U heeft 2 batterijen type AAA nodig. Gebruik van oplaadbare batterijen

wordt afgeraden.

OPMERKING

» Deksel batterijcompartiment afnemen {—= afh. 3).
» Nieuwe batterijen plaatsen en op dejuiste polariteit letten.
» Deksel batterijcompartiment weer aanbrengen.

Het luchifilter kan in direct zonlicht vervormen.
» Luchtfilter niet aan direct zonlicht blootstellen.

Het luchifilter elke 2 weken reinigen en voor en na een langere buitenbe-
drijfstelling.

» Binnenunit uitschakelen.

» Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Luchtfilter naar boven drukken en uvittrekken {= afb. 4).
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» Het klgine luchtfilter uitnemen, indien aanwezig (= ath. 1, [2]).

» Het klgine luchtfilter met een handzuiger reinigen.

» Hetgrote luchtfilter met warm water en een mild reinigingsmiddel uit-
wassen enin de schaduw drogen.

» Het klging luchtfilter en het grote luchifilter weer aanbrengen.

5.4  Buitenbedrijfstelling voor langere tijd

Voor langere buitenbedrijfstelling:

» Luchtfilter reinigen.

» Zelfreiniging van de binnenunit met de toets Clean activeren.

» Nade zelfreiniging het ventilatorbedrijf inschakelen, tot de binnen-
unitdroog is.

» Binnenunit uitschakelen en van de voedingsspanning loskoppelen.

» Batterijen vit de afstandsbediening verwijderen.

» Toestellen tegen stof beschermen.

5.5  Handbediening

OPMERKING
Apparaatschade door ondeskundig gebruik
De handbediening is niet voor permanent gebruik bedoeld.

» Gebruik deze alleen voor testdoeleinden of in noodgevallen.
» Alleen gedurende korte tijd gebruiken.

» Binnenunit uitschakelen.

Bovenste afdekking van de binnenunit naar boven klappen.

» Met een dun object de toets voor handmatize koelmodus indrukken:
- Eenmaalindrukken: automatisch bedrijf wordt geforceerd.
— Tweemaal indrukken: koelmodus wordt geforceerd.
— Driemaalindrukken: binnenunit wordt uitgeschakeld.

» Omhet normale bedrijf weer te herstellen, afstandsbediening gebrui-
ken.

v
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Milieubescherming en afvalverwerking
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6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
zelijkwaardize doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtneming
van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken en ma-
terialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclings yste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpakkin gs-
materialen ziin milievvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelifk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
eycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product nietsamen met ander
afval ver wijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

I Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012 /19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecyded om mogelijke mili-
euschade enrisico's voor de menselijke gezondheid tot sen minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Yoor meer informatie over de milieuvriendelijke ver wijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact spnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalver werkings bedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelin gssystemen
worden afgevoerd.

Koudemitdel R32

Het toestel bevat gefluoreerd broeikasgas R32 {aardopwar-
A mingsvermogen 6751 met geringe brandbaarheid en ge-
ringe giftizheid {A2L of AZ).

De opgenomen hoeveelheid is op de typeplaat van de buite-
nunit aangegeven.

Koudemiddelen zijn een gevaar voor het milieu en moeten afzonderlijk
worden verzameld en afgevoerd.

1} op basisvan hijlage | van devercrdening {EU) nr. 517/2014 van het Europese
parlement en de commissie van 16 april 2014,

7 Informatie inzake gegevenshescherming

L Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische Kantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren {art. 6 {1} subpar. 1 {b} AYG} om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging {(art. 6 {1} subpar. 1 {f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen {art. 6
{1) subpar. 1 {f) AYG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product {art. 6 {1} subpar. 1 {f} AYG). Om
diensten teverlenen zoals verkoop- enmarketing, contractmanagement,
betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gezevens ter beschikking stellen en overdragen aan ex-
terne dienstverleners enjof bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte {EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde hetrecht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6{1) subpar. 1 {f) AYGom rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch .com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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@ BOSCH Innholdsfortegnelse
Innholdsfortegnelse 1 Forklaring av symboler og sikkerhetsinstrukser
1  Forklaring av symholer op sikkerhetsinstrukser...... .. 145 1.1 Symbolforklaring
1.1 Symbolforklaring ............. .. ... ... ... .. 145 Advarsler
1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser ... ............ .. 145 Uthevet tekst i advarsler angir i tillegg faretypen og hvor alvorlig en fare-
1.3 Merknader om denne bruksanvisningen. .. ..... .. 146 situasjon blir hvis tiltakene for skadebegrensning ikke iverksettes.
1.4 Viktigmerknad for Skandinavia. .............. .. 146 Folgende uthevede ord er definert, og kan vaere i bruk i dette dokumen-
tet:
2 Opplysningeromproduktet . ............cciiiian. .. 146
21 Konformitetserklaering .. ... ... ... ....... .. 146
2.2 Technische Daten Fernbedienung............. .. 146 FARE betyr at alvorlige og livstruende personskader vil oppsta.
2.3 Bruk med multi-split-klimaaggregat ........... .. 146
2.4 Opplysninger omkuldemedia .. .............. .. 146 Q ADVARSEL
K - -1 1 147 ADVARSEL betyr at alvorlizge og livsfarlige personskader kan appsta.
3.1 Oversiktinnedel . .......................... .. 147
3.2 Qversikt fiernkontroll . ... 147 A FORSIKTIG
3.3 Bruke fjernkontrollen . ............ .. ... ... .. 148 FORSIKTIG betvr at lette til middels alvorli kadler k "
3.4 Stille inn hoveddriftstype. . .................. .. 148 Etyr at Buie 1 micde® aworllge personstader 1an oppsta.
3.5 Stille inn timeren. ... ... ... L 149
3.6  Andrefunksjoner ... L 149 INSTRUKS
3.6.1 Innstilling av svingfunksjon .................. .. 149 MERK betyr at materielle skader kan oppst3.
3.6.2 Koble om visning og alarmsummer {Mute Mode) . .. 149
3.6.3 Energisparefunksjoner. .. ... ... ... ... ... .. 149 Viktig informasjon
3.6.4 Stoyreduksjon {SilentMode). ... ... L 149 D
3.6.5  Indirekte luftstrem (Wind avoidme) ........... .. 149 1
3.6.6  Hurtigkjeling/-oppvarming. .. ................ .. 149 Viktiginformasjon som ikke medfarer farefor mennesker oz gjenstander,
3.6.7 Selvrens {I clean) 150 merkes med det viste symbolet.
3.6.8 Frostsikring (B°C Heating)................... .. 150
3.6.9 Tastelis. ..o IO Symbol  |Forklaring
3.6.10 Utvidede driftsfunksjoner ................... .. 150 Advarsel mot brennbare stoffer: Kuldemediet R32 i
A dette produktet er en gass med lav brennbarhet og lav
4 Feilretting ... ooiemiii e i s 150 giftighet {A2L eller A2).
4.1 Feil ved visningen {Self diagnosis function}..... .. 150 Bruk beskyttelseshansker under installasjons- og
4.2 Feilutenindikator. .................... 150 @ vedlikeholdsarbeider,
5 Vedhkehnl.d ......... SRREILIIERIERCIL TR 151 Vediikeholdet skal utfor es av en kvalfisert person som
5.1 Skifte utbatterier... ... L 151 @ folger instruksjonene i vedlikeholdsanvisningen.
5.2 Rengjare apparatet og fiermkontrollen ......... .. 151
5.3 Rengjarluftfilter ... .......... .. ... ... ... .. 151 o Falginstruksjonene i bruksanvisningen under drift.
5.4 Lengredriftsstans. .. ... .. ... ... ... .. 151 ( li_
5.5 Manuelldrift .. ........... ... .. ... ... ... .. 151
6 Miljovern og kassering. . vvii i iiiiirnirianrannanes o 152 fab. 137
1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser
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/A Merknader for malgruppen

Denne bruksanvisningen retter seg mot sisren av varmepumpen.

Instruksjoneneialle anleggsrelevante anvisninger skal folzes. Hvis man

unnlater 3 folge dette, kan materielle skader og personskader eller livs-

fare pppsta.

» Bruksanvisninger for alle anleggets bestanddeler skal leses for betje-
ning og deretter oppbevares.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

/A Beregnet bruk
Innedelen er ment for installasjon pdinnsiden av bypget medtilkobling til
en utedel og yiterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.




Opplysninger om produktet

Utedelen er mentfor installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til

én eller flere innedeler og yttedigere systemkomponenter, f.eks. repule-

ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiellfprivat bruk der tempera-
turavvik fra den angitte berverdiene ikke kan fore til skade pd levende
organizmer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til & neyaktiz
stille inn og opprettholde absolutt uftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktigbruk og skader som
folzer av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder {parkeringshus, teknikkrom, balkong
eller halvdpre flater):

» Vaer forst oppmerksom pd kraven e til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemedia. Kuldemiddelgass kan danne
giftig gass ved kontakt med ild.

» Anlegget skal inspiseres og vedlikeholds regelmessiz avautorisert
installater,

» Hyis du mistenker at det lekker ut kuldemedia, mé du lufte rommet
grundig og ta kontakt med autorisert installater.

/5 Ombypging o reparasjoner
Feilaktige endringer av varmepumpen kan fore til personskader ogfeller
materielle skader.

» Arbeider skal kun utferes av en autorisert installasjons- og servicebe-

drift. Arbeider skal kun utfores av en autorisert installasjons- og ser-
vicebedrift.

» |kke utfer endringer av utedelen, innedelen eller andre deler av var-
Mepumpen.

» Yarmepumpen skal alltid kobles fra stremforsyningen for vedlike-
holdsarbeid.

25 Merknader om hindtering av anlegget
Feilbruk av varmepumpen kan ga ut over helsa.

» |kke utsett deg direkte for luftstremmen ilengre tid.

» For spedbarn, barn, eldre, sengeliggende og funksjonshemmede ma
du forsikre deg om at romtemperaturen er egnet for personene som
befinner segirommet.

» For aldri gjenstander inn i apparatet. Du kan bli skadet av dette.

Feil hdndtering av apparatet kan fore til redusert effekt, samt materielle

skader og personskader.

» |kke blokker apparatenes luftinntak eller luftutlsp.

» Lukk derer og vinduer under drift.

» Beskytt innedelen mot vann som trenger inn.

» Kontroller jevnlig om utedelens monteringsstativ er slitt og godt fes-

tet.

lkke utsett utedelen for vekt, f.eks. fra gjenstander eller personer.

» Hold mengden stov, damp og fuktighet i innedelens oppstillingsrom
pa et minimalt niva.

» |kke bruk lettantennelige gasser i neerheten av apparatene, f.eks. fra
sprayflasker.

» Hvis det ser uttil at det er noe galt med klimaapparatet {f.eks. brent
lukt, defekt kabel}, ma du umiddelbart stanse driften og koble fra
stromiorsyningen.

L4

2.4 Opplysninger om kuldemedia

Dette apparatet inneholder fluoriserte drivhusgasser som kuldeme-
dia. Enheten er hermetisk forseglet. Felgende opplysninger om kulde-
media tilsvarer kravenetil EU-forordning nr. 517/2014 om fluorizerte
drivhusgasser.

® BOSCH

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For dunngd farlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder folgende

punkter ikt. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 dr og av personer med
redusert fysiskesensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fitt opplazring i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfere. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke utferes av barn
uten tilsyn.»

«Hvis stramkabelen skades, md den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeser vice eller en tilsvarende kvalifisert person, for 3
unnga farlige situasjoner.»

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen
Nustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger tilillustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.

1.4  Viktig merknad for Skandinavia
Produktet er ikke beregnet for oppvarming i Skandinavia Tiltenkt bruk er
kjsling.

2 Opplysninger om produktet

2.1 Konformitetserklzring
Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

c CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten ikonformitetserklzringen er tilgjenge-
lig pd internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2 Tekniske data fjernkontroll

Spenningsforsyning 2 AAA-batterier

Signalrekkevidde am

tillatt -5°C...60°C
omgive lsestemperatur

Tab. 138

2.3 Bruk med multi-splitklimaaggregat

Innedelen kan brukes i et system med multi-split-klimaaggregatet. Her
er folzende funksjoner deaktivert:

+ Funksjoner for energisparing ECO oz GEAR

+  Selvrens {I clean)

+  Steyreduksjon {Silent Mode)

«  Manuell drift

+  Deteksjon av kuldemedialekkasje

« Automatisk energisparemodus i standby-drift {1 W standby)

[i]

Merknad for eieren: Nar installateren etterfyller kuldemedia, blir ekstra
pafyllingsmengde og total mengde kuldemediafort oppifelgende tabell.
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@ BOSCH Betjening

Produkttype Nominell Nominell |Kuldemedie | Drivhuspote | COo-ekvivalent| Farste Ytterligere Samlet
effekt kjoling effekt type nsiale (GWP) av farste pifyllingsm | pafyllingsmen | pafyllingsmengde
[kWw] oppvarming . i engde [kg] pde [kgl ved igangkjering
[kiv] [kl
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0.6 {Rorlengde-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Rorlengde-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {Rorlengde-5)
0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Rorlengde-5)
0,024

Tab. 139 F-gass

3 5 3.2 Oversikt fjernkontroll
etjenin
1 J Knappene pa fjernkontrollen

3.1 Oversikt innedel
Forklaring til figur 1:
[1] @vredeksel

[2] Plsstillite filter

(3] Luftfilter N
[4] Displayets bakside

(5]

(6]

Display for innedel

P i
——

Tast for manuell drift
Luftbaffel Q— |ser [@] C)

- )
8] [oes] (20 [

” ; & _‘ 00 10032825003
Smbol [Forkaring
Tall Temperaturindikator m
= WLAN-tilkobling® aktiv 10 S13 pd/av.
on Vises for visse funksjoner ndr disse aktiveres. Viser at Mode  Stilleinn driftsmodus.
innkoblingstimeren er aktiv ndr innedelen er slatt av. &= Energisparefunksion
OF Vises for visse funksjoner ndr disse deaktiveres. 2 SET Velg utvidede driftsfunksjoner.
dF Automatisk avriming aktiv oK Bekreft valget.
FP Frps’isg-:roigg aktiv: Innedelen holder romtemperaturen pa @ Stillinn fimeren.
mins .
CL Selvrensfunksjon er aktiv {I clean) C g:nt: E::;Z?;E:én
Ex, Px, |Feilkode: {axs tilsvarer et vilkarlig tall). 0 — :
Fx 3 = Viftetrinn

Swing | Innstilling av svingfunksjon.

1) Kunmuligmed IP-gateway som tilbehar. - - -
pf\ Indirekte luftstrom {(Wind avoid me)

Tab. 140 Symbofene i displayet Turbo | Hurtigkioling/-oppvarming

LED SI3 av displayet til innedelen og alarmsummeren
{Mute Mode).

Clean | Selvrens{l clean}
Tab. 141 Knappene pa ffermkontroffen
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Betjening

Visning av fiernkontrollen

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

"f SET TEMP. @00 GEAR
EIET

RH
QIO %
A0S T Avre
[] 7 2

N 7

N

O010037 264-001

Pos. |Symbol |Forklaring
Driftsfunksjon: indirekte luftstrem er aktiv {Wind
avoid me).

;<> Infografikk: selvrensfunksjon er aktiv {1 clean).
ﬁ Funksjonslas.
@ Driftsfunksjon: senkingsmodus er aktiv.

[
”,

Me). Temperaturmaling pa fjernkontrollen.
Infografikk: tradles styrefunksjon.

[ Infografikk: batteristatus

Driftsmodus: automatisk drift

:,}: Driftsmodus: kjsledrift

C Driftsmodus: avfuktingsdrift

P\ Driftsfunksjon: felz-meg-funksjon er aktiv {Follow
-

‘:C'i' Driftsmodus: oppvarmingsdrift
Driftsmodus: viftedrift

3 EEE: Verdivisning: Viser den innstilte temperaturen,
® |viftehastigheten eller {ved aktivert timer}
timerinnstillingen som standard.
A

Infografikk: overforingsvisning. Lyser ndr
fiernkontrollen sender et signal til innedelen.

200 Infografikk: energisparefunksjon er aktiv.
GEAR  |Infografikk: energisparefunksjon er aktiv.
Infografikk: pa-fav-timer er aktiv.

Infografik: steyreduksjon er aktiv {Silent Mode).

e 11111 Verdivisning: Viser det gjeldende viftetrinnet. 10
forskjellize effekttrinn og innstillingen AUTO for
automatisk regulering er tilgjen gelige.

Infografikk: Automatisk vertikal svingfunksjon er aktiv
{opp/ned).
Infografikk: hurtigkjsling/-oppvarming er aktiv.

Tab. 142 Symbolene i displayet

3.3  Bruke fjernkontrollen

Signalrekkevidden er 8m. Gjenstander som stér i veien, eller bruk av
visse lysstoffrar i samme rom kan pvirke overforingen av signalet.

® BOSCH

» Rettfjernkontrollen mot signalmottaksvinduet pd apparatet, og trykk
pd onsket knapp.
Apparatet [ager en pipelyd ndr det mottar et signal.

Den korrekte funksjonen til fjernkontrollen kan svekkes permanent.
» lkke utsett fjernkontrollen for direkte sollys.

» lkke lafjernkentrollen ligge i naerheten av en varmekilde.

» Beskytt fiernkontrollen mot fuktighet og stet.

3.4  Stilleinn hoveddriftstype

Sl4 apparatet pi/av
b Trykk pa tasten ¢ for 3 3 apparatet pd eller av.
Apparatet starter i den angitte driftsmodusen.
Det er opsd mulig & foretainnstillinger ndr apparateter slattav. Apparatet
lagrer innstillingene - sely ved strambrudd.

[i]

Apparatet blir i standby-drift nar det er slatt av. Intellizent pd-av-tekno-
logi muliggjer automatisk energisparemodus i standby-drift
{1 W standby).

Automatisk drift
| autornatisk drift kobler apparatet automatisk mellom oppyarmings- og
kjsledrift for & opprettholde den snskede temperaturen.

» Trykk pa tasten Mode til (2} visesidisplayet.
» Stillinn den snskede temperaturen med tastene A ogVv.

[i]

Viftetrinnet kan ikke stilles inn i automatisk drift.

Kjeledrift

» Trykk pa tasten Mode til*vises i displayet,

» Trykk pa tasten == til den onskede viftehastigheten er nadd.
» Stillinn den snskede temperaturen med tastene A og'V.
Viftedrift

» Trykk pa tasten Mode tilq%avises i displayet.

» Trykk pa tasten <%= til den onskede viftetrinn er nadd. AUTO kan vel
ges for automatisk regulering.

[i]

Temperaturen kan ikke stilles inn eller vises i viftedrift.

Avfuktingsdrift
» Trykk pa tasten Mode til { = vises i displayet.
» Stillinn den snskede temperaturen med tastene A og'Vv.

[i]

Viftetrinnet kan ikke stilles inni avfuktingsdrift.

Oppvarmingsdrift

» Trykk pd tasten Mode til-ﬁ-vises i displayet.

» Stillinn den snskede temperaturen med tastene A og V.

» Trykk pa tasten c%ltil den snskede viftehastigheten er nddd.

[i]

Ved svaert lave utetemperaturer er det ikke sikkert at varmeeffekten til
varmepumpen er tilstrekkeliz. Vi anbefaler & koble til flere varmekilder.
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® BOSCH

3.5  Stilleinntimeren

Innkoblings- og utkoblingstipere kan stilles inn fra 0 il 24 timer, og trinn-
vismed 30 minutter for de forste 10timene ogderetteritrinn pd 1 time.
Timeren avbryter hvis O timer angis.

Stille inn innkoblingstimeren

b Trykk pa tasten (O tilsymboletQ vises,

b Trykk pa tasten /\ eller V for 3 angi den snskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Stille inn utkoblingstimeren

» Trykk pd tasten (O ‘[ilsq,rmlacale’[(@F vises.

» Trykk pa tasten /A eller V' for 3 angi den snskede tiden.
Innstillingen registreres etter kort tid.

Avbryte timeren
b Velg den respektive timeren med tasten (5.
» Angi 0,0 timer.

Timeren avbryter etter kort tid.

Kombinere timere
De begge timerne kan stilles inn samtidig. Hver timer kan programmeres
slik at den aktiveres for den andre.

» Stillinn innkoblings- og utkoblingstimeren.
Innstillingene kombineres automatisk.

Gjeldende klokkeslett Kl. 13.00
Innstilling av innkoblings-timer 4,0t
Innstilling av utkoblings-timer 8,5t
Innkoblingstid KI. 17.00
Utkoblingstid Kl 21.30

Tah. 143 Fksempel

[i]

Inn- oz utkoblingstimerne kan ikke programmers til 3 kjsre apparatet
med ulike temperaturer eller andre innstillinger.

3.6  Andre funksjoner

3.6.1 Innstilling av svingfunksjon

INSTRUKS

Detkan oppstd kondensat hvis luftstrsmlamellen blir vaerendei nederste
posisjon aver lengre tid i kjslemodus. Vertikal justering for hand av luft-
strsmlamellen kan fore til feil.

» Bruk kun fiernkontrollen til & justers uftstramlamellen vertikalt.

Horisontal svinging (venstre/hayre)
Den horisontale posisjonen ma stilles inn for hand.

» Sl av innedelen og koble fra stremforsyningen.

» Brettluftbaffelen ned (= figur 2).

»  Sving uftstremlamellen horisontalt i nsket posisjon med handen.
» Settluftbaffelen tilbake i den opprinnelize posisjonen.

Automatisk vertikal svinging (oppfned)

» Trykk pd tasten Swing i mer enn 2 sekunder for 3 aktivere vertikal
svinging.
Fiernbetjeningen viser symbolet—::D,

b Slik avslutter du automatisk vertikal svinging: Trykk pd tasten Swing
izjen.

Rengjeringsposisjon

Luftstramlamellen kan settes i en egen posisjon for enklere rengjering

{avhengig av modell).

Climate 3000i - 672189

Betjening

» Trykk pa tastene Mode og Swing i ett sekund mens apparatet er sl3tt
av.
» Slik gdr du utav rengjeringsposisjonen: Trykk pa begge tastene igjen.

3.6.2 Koble omvisning og alarmsummer (Mute Made)

» Slik slir du displayet pd innedelen og alarmsummeren pa eller av:
Trykk pa tasten LED.

»  Slik viser du den gjeldende romtemperaturen: Trykk pd tasten LED i
5 sekunder.

» Slik viser du den angitte temperaturen: Trykk pa tasten LEDi 5
sekunder til,

3.6.3 Energisparefunksjoner

[i]

Energisparefunksjoner kan velges i kjsledrift.

Apparatet er utstyrt med folzende energisparefunksjoner:
ECO: Drift med viftetrinn AUTO og en angitt temperatur pa minst 24
°C

« GEAR (75 %): Senk stromforbruket med 25 %

« GEAR {50 %): Senk stromforbruket med 50 %

« Ingen av symbolene over: Normal drift

» Hvis du vil aktiver en energisparefunksjon, trykker du pétasten%-
til den snskede funksjonen vises.

[i]
Funksjonen ECO angir 24 °C automatisk hvis den tidligere angitte tem-

peraturen er lavere. Funksjonen skis av ndr temperaturen senkes under
34 °C.

3.64 Stoyreduksjon (Silent Mode)

Denne funksjonen senker lyden fra innedelen og utedelen under drift.
Dette lanner seg ndr du md ta hensyn til naboen om natta.

» Trykk pd tasten cgf‘i 2 sekunder under drift.

Avslutte funksjonen:

» Trykk pd tasten -:95-‘ izgjen i 2 sekunder.

-eller-

» Trykk pd tasten ¢, Mode, Turbo eller Clean.

[i]

Under stille drift av utedelen kan kjsle- fvarmeytelsen til kompressoren
eventueltinne nds pa grunn av lavirekvensdriften.

3.6,5 Indirekte luftstrem (Wind avoid me) RF\
Denne funksjonen forhindrer at en direkte luftstrem strammer mot krop-
pen.

[i]

Funksjonen er kun tilgengelig i kisledrift, avfuktingsdrift og viftedrift.

3.6.6 Hurtigkjeling/-oppvarming

Ved hurtigkjsling/-oppvarming kjsrer innedelen ved full effekt for &

varme eller kjsle rommet raskt.

» Hurtigkjsling: SI3 pd kjsledrift og trykk pd tasten Turbo.

» Hurtigoppvarming: SI3 pd oppvarmingsdrift og trykk pd tasten
Turbo.

Awslutte funksjonen:

» Trykk pd tasten Turbo pa nytt.




Feilretting

3.6.7 Selvrens (lclean)
Apparatet har en funksjon til selvrens avfordamperen. Selvrensen fryser
stay, mugg og fett. 54 tines systemet og torkes med varmluft,

» Slik aktiverer du selvrens: Trykk pd tasten Clean.
Displayet til innedelen viser CL under selvrens. Selvrensen avsluttes
automatisk etter 20 til 45 minutter,

3.6.8 Frostsikring (8 °CHeating)

Frostsikringen kan aktiveresfor & holde romtemperaturen ved minst 8

°C.

» Trykk pd tasten V' 2 ganger innen 1 sekund i oppvarmingsdrift.
Apparatet forblir avslatt til temperaturen synker under 8 °C.

Avslutte funksjonen:

b Trykk pd tasten (%, Mode, Turbo eller Clean.

3.6.9 Tastelds

Fiernkontrollens taster kan Rses med tasteldsen.

» Slik sBr du tasteldsen pd eller av: Trykk pa tasten Clean og Turbo
samtidig i 5 sekunder.
Nar tasteldsen er aktivert, viser displayet symbolet [EI .

3.6.10 Utvidede driftsfunksjoner

» Trykk pd tasten Set.

b Velg funksjonen med tasten St eller tasten /A, V.
- %y = hvilemodus-funksion
- A =folgmegfunksjon
- == trddles styrefunksjon

» Bekreftvalget med tasten OK.

Avslutte funksjonen:

» Gjentatrinnene over.

Senkingsmodus 2/)
Denne funksjonen sparer energi i hviletider. Apparatet varmer eller kjo-
ler mindre intensivt etter en time. Her endres den angitte ternperaturen

4.2  Feil uten indikator
Hvis det oppstar feil under drift som ikke kan lsses:
» Ring kundeservice og forklar feilen og apparatdata.

® BOSCH

med 1 °C. Etter to timer endres den angitte temperaturen med ytterli-
gere 1 °C. 53 blir den ved den nye temperaturen.

[i]

Funksjonen er ikke tilgjengelig i avfuktingsdrift og viftedrift.

Falg-meg-funksjon (Follow Me) R

Dennefunksjonen aktiverer fiernkantrollen pa det gjeldende stedet for
maling av temperaturen ved et intervall pa 3 minutter. Innedelen styres
kun avhengig av disse maleverdiene.

[i]

Funksjonen er kun tilgjengelig i kjsledrift, oppvarmingsdrift og automa-
tisk drift.

Tridlas styrefunksjon <=
Dennefunksjonen brukes til & koble til via WLAN. Hvis apparatet ikke
viser funksjonen, maistedet tasten LED trykkes raskt syv ganger parad.

[i]

Enintegrert IP-gateway {tilbehar) er nsdvendig for & koble til med WLAN.

4 Feilretting

4.1 Feil ved visningen (Self diagnosis function)

Hvis det oppstar en feilunder drift, blinker LED-lysene i lengre tid eller
displayet viser en feilkode {f.eks. EH 02).

Hyis en feil vadvarer i over 10 minutter:

» Koble fra spenningsforsyningen i kort tid og sla pa innedelen igjen.
Hyis en feil ikke kan loses:

» Kontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.

I T

Innedelens effekt er for svak.

Den angitte termperaturen er for hoy eller lav.

Luftfilteret er tilsmusset og ma rengjares.

Ugunstig pavirkning fra omgivelsene pd innedelen, f.eks. pa grunn av hindre foran apparatenes
luftedpninger, pa grunn av dpne dorer/vinduer eller pd grunn av kraftige varmekilder i rommet.

Den steyreduserte driften er aktivert og forhindrer bruk av den fullstendige effekten.

Innedelen slas ikke pa.

Innedelen er utstyrt med en beskyttelsesmekanisme mot overlast. Det kan ta 3 minutter for enny
startav innedelen er mulig.

Fiernkontrollens batterier er tomme.

Timeren er slatt pa.

Driftsmodus skifter fra kisling eller oppvarming | Innedelen endrer driftsmodus for 8 unnga frost.

til viftedrift.

Innedelen produserer hvit tike.
take.

Innedelen o utedelen produserer hvit thke.

Innedelen o utedelen fordrsaker stoy.

Den angitte termperaturen er forelspig nddd.
Ifuktige regioner kan en stor temperaturforskjell mellom romluften og klimatisert luft fordrsake hvit

Huis oppvarmingsdriften kjorer direkte etter automatisk avriming, kan hvit take oppstd somftalze av
den skte luftfuktigheten.

Enbrusende lyd iinnedelen kan oppstd ndr luftstromgitteret tilbakestiller posisjonen sin.

En stille, hvesende lyd er vanlig under drift. Den fordrsakes av det strsmmende kuldemediet.
En hvinende lyd kan oppstd, siden apparatets metall og plastdeler utvides eller trekkes sammen

under oppvarming/kjsling.

Utedelen produserer forskjellige ytterligere lyder under drift som er normale.

Innedelen og utedelen slipper ut stey.

Yed lengre driftsstans kan stov samles opp i apparatene nar disse ikke dekkes til.
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® BOSCH Yedlikehold
Pl [Muigarsak

Wond lukt under drift. Yond lukt fra luften kan trenge inn i apparatene fra luften og spres videre.
Luftfiltrene kan ha mugg og ma rengjores.
Utedelens vifte kjsrer ikke kontinuerlig. Yiften reguleres forskjellig for en optimal drift.

Driften er uregelmessig eller uforutsigbar eller | Interferens fra basestasjoner eller eksterne signalforsterkere kan pavirke innedelen.
innedelen reagerer ikke. » Kobleinnedelen fra stremforsyning i kort tid og start den pa nytt.

Luftbaffel eller luftstremlamell beveger segikke | Luftbaffel eller luftstremlamell ble justert for hind eller ikke montert riktiz.

riktig. » SIavinnedelen og kontroller om komponentene er klikket riktig pa plass.
» S pdinnedelen.

Tab. 144

b Beskytt apparatene mot stew.

5 Vedlikehold

FORSIKTIG
Fare pga. elektrisk stot eller bevegelige deler

5.5 Manuell drift

INSTRUKS

» Koblefra stremforsyningen for alt vedlikeholdsarbeid. Apparatskade som folge av uforskriftsmessig drift

» Vedlikeholdstrinn som ikke er oppfert her, skal kun gjennomfares av Den manuelle driften er ikke egnet for kontinuerlig bruk.
autorisert installater. » W3 kun brukes til tester eller i nsdstilfeller.
» M3 kun brukes i kort tid.

5.1  Skifte ut batterier
Du trenger 2 AAA-batterier. Det anbefales ikke & bruke oppladbare bat-

» Shavinnedelen.

. » Brettdet svre dekselet pa innedelen opp.
terier. » Trykk pa tasten for den manuelle kjisledriften med en tynn gjenstand:
» Fjern batteridekselet (> figur 3). — Trykk én gang: Automatisk drift tvinges.
» Settinn de nye batteriene og serg for at polene vender riktiz vei. — Trykk to ganger: Kjsledrift tvinges.
» Sett pd dekslet pa batterirommet igjen. — Trykk tre ganger: Innedelen sls av.
» Bruk fiernkontrollen til 3 gienopprette den normale driften.

5.2  Rengjere apparatet og fjernkontrollen

INSTRUKS
Apparatskader pa prunn av feilaktig rengjaring!

» lkke sprut eller hell pa vann.
» lkke bruk varmtvann, skuremidler eller sterke lasemidler.

» Tork avinnedelen og fiernkontrollen med en myk klut for d rengjore
dem.

» Utedelen skal kun rengjeres av autorisert installater.
5.3  Rengjer luftfilter

INSTRUKS

Luftfilteret kan deformeres i direkte sollys.
» lkke utsett luftfitteret for direkte sollys.

Rengjor luftfilteret annenhver uke, samt for og etter lengre driftsstans.

Sldavinnedelen.

Brett det svre dekselet pd innedelen opp.

Skyv luftfilteret opp og trekk det ut {= figur 4).

Fiern de sma luftfiltrene hvis disse er tilgjengelige (= figur 1, [2]).
Rengjor de zma luftfitrene med en handsuger.

Vask detstore luftfilterat med varmt vann og et skdnsomt rengjerin gs-
middel og [a det terke i skyggen.

Fest desma luftfilirene og det store luftfilteret igjen.

¥ ¥ Yy yYyYyy

v

54  Lengre driftsstans

For lengre driftsstans:

Rengjor luftfilirene.

Aktiver selvrens av innedelen med tasten Clean.

Sla pa vittedriften etter selvrens tilinned elen er tarr.
Sld avinnedelen og koble den fra stramforsyningen.
Ta batteriene ut av fiernkontrollen.

v

y¥r¥r¥yry
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Miljisvern og kassering

6 Miljevern og kassering
Miljsvern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.

For oss er produktenes kvalitet, driftsskon omiogmiljsvern likestitte mal

setninger. Lover og forskrifter angaende miljovern overholdes konse-
kvent.

WMed hensyn til skonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for & beskytte miljoet.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellize landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasje materialer som brukes, er miljsvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.

Deforskjellige deleneer letted skille. Plast er merket. Dermed kan defor-

skiellige delene kildesorteres og leveres til gienvinning eller avfallsbe-
handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men maleverestil behandling, innsamling,
resirkulering og kassering pd innsamlingspunkter for avfall.

f— Symbolet gielder for land med forskrifter for elektronisk

avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 201 2/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle
forholdene som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske
enheter i de enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stotfer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for & minimere mulige miljsskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronizk avfall bidrar ogsa til 3
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljsvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjspte produktet.

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompanyflegal-topics/weeef

Batterier

Batterene skal ikke kastes i husholdningsvafall. Brukte batterier ma leve-

res til lokale oppsamlingssteder.

Kuldemedia R32

Apparatet inneholder en fluorert drivhusgass R32 {drivhus-
Q potensial 675%) med lav brennbarhet og lav giftighet {A2L
eller A2).

Innholdsmengden er angitt pd typeskiltet pd utedelen.

Kuldemedier utgjer en fare for miljset oz ma samles inn og kasseres
separat.

1} p8grunnlagavvedleggliEuropaparlamentets og -ridets forordning (EU) nr.
517/2014 av 16. april 2014.
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5 Wskazdwkidla prupy docelowej

Ninigjsza instrukeja obstugi jest skierowana do uzytkownikdw instalacji
klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazowek zawartych we
wszystkich instrukcjach dotyczacychinstalacji. Ignorowanie tych
wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze
imiercia wiacznie.




Informacje o produkcie

» Przed obstuga nalezy przeczytac instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowad je.

» Postepowad zgodnie ze wskazdwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

/A Zastosowanie zpodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrzngj i innych komponentdw
systemowych, np. sterownikow.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczonado montaiu pozabudynkiem z
przytaczem dojednej lub kilku jednostek wewnetrznychiinnych
komponentéw systemowych, np. sterownikow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wylacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w migjscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadangj nie doprowadza do szkdd dlaistot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilzotnosei
bezwzgledne;.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nigprawidtowego
uZytkowania urzadzenia 53 wylaczone z odpowiedzialnodei producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych {jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnodei przestrzegad wymagan co do migjsca
instalacji padanych w dokumentacji technicznei.

A Ogdlne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chlodniczego

» Ninigjsze urzadzenie jest napetione czynnikiem chiodniczym. Gaz
chtodniczy podezas kentaktu z ogniem moze powodowad
powstawanie trujacych gazéw.

» Repularnie zlecad uprawnionegj firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacjiijej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chodniczego doktadnie
przewietrzyé pomieszczenie i zawiadomic autoryzowana firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyinej moze

spowodowad szkody osobowe iflub szkady materialne.

» Prace moga byc wykonywane wytacznie przez autor yzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadzac zadnych modyfikacji wijednostce zewnetrzng;,
wewnetrzngj ani w innych czedciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystapieniem dojakichkolwiek prac konserwacyjnych
odiyczyd instalacje klimatyzacyjna od zasilania elektrycznego.

A5\ Wskazdwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mieé

negatywny wplyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dugotrwale, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

b W przypadku niemowlat, dzieci, oséb starszych, obtoznie chorych
lub z nigpetnos prawnoscia upewnic sig, 7e temperatura jest
adpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu osdb.

» Pod 7adnym pozorem nie wprowadzac w urzadzenie Zadnych
przedmiotdw, poniewaz mogtoby 1o spowodowaé obrazenia ciafa.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzicé do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowad wlotdw | wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroniéjednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do nigj wody.

b Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

® BOSCH

» Nie dociazad jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub
osobami.

» Kurz, opary i wilgod w pomieszezeniu zainstalowania jednostki
wewnetrzngej utrzymywac na minimalnym poziomie,

» Niestosowad w poblizu urzadzenia zadnych gazow fatwopalnych, np.
W Spreju.

» Wprzypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego {np. zapach spalenizny, uszkadzony
kabel}, natychmiast zatrzymad jego eksploatacje i odtaczyé od
zasilania elektrycznego.

A\ Bezpieczerstwo elektryeznych urzadzen do uzythu domowego
itp.

Aby uniknad zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegad nastepujacych przepisdw normy EN 60335-1:

Urzadzenie mozebyd uzywane przez dzieci od 8 roku 2ycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnodciach fizycznych, sensorycznyeh lub umystowych
lub osoby niemajace odpowiedniego dodwiadczeniai wiedzy, jeslisaone
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem bezpiecznego
uzycia urzadzenia oraz znaja wynikajace z tego nigbezpieczedstwa,
Urzadzenie nie moze byé uzywane przez dzieci do zabawy. Czyszezenie i
konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie mogg byé
przeprowadzane przez dzieci bez nadzon.”

Aby uniknac zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3 Wskazdwki dot. ninigjszej instrukeji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukeji. W tekscie zawarto
odnoéniki do ilustraci.

W zaleznodcei od modelu produkty moga wygladad inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcjaicharakterystyka roboczatego wyrobu spetniajg wymagania

suropejskie i krajowe.

( Oznakowanie CE wskazuje na zgodnosé produktu z wszelkimi
chowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umigszezenie oznakowania CE na produkeie.

Pedny tekst deklaracii zgodnodci UE dostepny jest w intemecie:
www.bosch-homecomfort.pl.

2.2 Danetechniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elekiryczne | 2 baterie A4A
Zasieg sygnatu Bm
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tah. 146

2.3  Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu
multi split

Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana w systemie z urzadzeniem

Kimatyzacyjnym multi split. W takim przypadku sa wylaczone

nastepujace funkcje:

« Funkeje oszezedzania erergiECOi GEAR

« Funkeja samoczyszezenia {| clean)

+ Redukeja szumdw {Silent Made)

« Trybreczny

«  Wykrywanie wyciekdw czynnika chiodniczego

« Automatyczny tryb oszezedzania energii w trybie czuwania

{1 W standby)
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@ BOSCH Obstuga

2.4  Danedotyczace czynnika chlodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako -
czynnik chiodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknigta. Ponizsze | 1 |
dane dotyczace czynnika chiodniczego odpowiadaja wymogom Wskazdwka dla uzytkownika: Podczas uzupedniania czynnika
rozporzadzenia UE nr 517/2014 wsprawie fluorowanych gazow chlodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowa ilo$¢ napefnienia
cieplamianych. oraz catkowits ilodc czynnika chlodniczego w ponizszej tabel.
Typ produktu Potencjat | Odpowiednik | Pierwsza | Dodatkowa kaczna ilosé
Znamionowa | znamionowa | czynnika | tworzenia | COj pierwszej ilosé ilosc napetnienia
chlodzenia przania chtodniczeg| efektu ilosci napetnienia | napelnienia podezas
[kwi] k] 0 cieplarniane | napekienia [kgl [kgl uruchomienia [kg]
po (GWP)
[kgCoseq.]
CL300Gi 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0,6 {Dhugosd rury-
5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {DAugosd rury-
5)
"0,012
CL3000i 53 E 5,78 5,87 R32 675 0,74 11 {DAugosc rury-
5)
"0,012
CL3000i 7O E 7,03 7.33 R32 675 0,98 1,45 {DAugosc rury-
5)
"0,024
Tab. 147 F-gaz

Tab. 148 Symbofe na wyswietfaczu
3 Obsluga

3.2 Przeglad pilota zdalnego sterowania
3.1 Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:
Pokrywa géma B
Migjsce na mady filtr
Filtr powietrza
Tylna strona wyswietlcza
Przycisk trybu recznego
Zaluzja regulacji kierunku nawiewu

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

) [

]

‘ SET @ ® ‘
1= M

nis| (I (o] [ &)

Symbol [Objasrienie | | (0] {120 [

5

[l i e B Wi e R

1
2
3
4
5
i}

Whyswietl acz jednostki wewnetrznej

P

I T T

Liczha |WskaZnik temperatury —s— 010032825003
= Pofaczenie WLANL? jest aktywny. - :
on Wskazanie wyswietlane przy wiaczonych niektérych |Poz. | Przycisk | Funkcja
funkejach. W przypadku wylaczonej jednostki wewnetrznej 1 O Whaczyc/wylaczyd.
wskazuje aktywny czas do whczenia, Mode | Ustawic tryb pracy.
OF Wskazanie wyswietlane przy wylaczonych nigktérych = Funkcja oszczedzania energii
funkcjach. 2 SET Wybraé zaawansowane funkcje pracy.
dF Automatyczne odmrazanie aktywne 0K Potwierdzié wybér.
FP Ochrena przed zamarzaniem aktywna: Jednostka ) Ustawic zegar sterujacy.
wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na A Zwiekszy¢ temperature.
poziomie co najmniej 8 °C. —
- - v Zmnigjszy ¢ temperature.
CL Funkcja samoczyszezenia aktywna {1 clean)
Ex, Px, | Kodusterki{,x" oznacza dowolna cyfre).
Fx

1) Mozliwe wykacznie z osprz etem w postaci bramy sieciowe] |P.
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o T T

Ha Predkodc wentylatora
Swing | Ustawic funkeje wachlowania.
R§\ Niebezposredni strumien powietrza {Wind avoid me}

Turbo | Szybkie chtodzenie f szybkie ogrzewanie
LED Wylaczyd wyswietlhcz jednostki wewnetrzngj i
brzeczyk alarmowy {Mute Mode).
Clean | Funkcja samoczyszezenia {l clean)
Tab. 149 Przyciski na pilorie zdalnego sterowania

Wskaznik pilota zdalnego sterowania

r

L2 IY RO

AUTO COOL DRY HEAT FAN
7{' SET TEMP. @CO GEAR

| & °F

-008;
OFF s » ‘e’ » %

e LT Avm

@????

=
2[] e
| A y
C0100a7 264-001
Fou Tt Tohnmme ]
R\ Funkeja pracy: Niebezpodredni strumien powietrza

aktywny {Wind aveid me).
Infografika: Samoczyszezeniejest aktywne {l clean).
Brak funkcji.

Funkgija robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.

Funkcija robocza: Skutecznosd dziatania jest aktywna
{Follow Me); pomiar temperatury napilocie zdalnego
sterowania.

Infografika: Bezprzewodowe funkeje sterowania.
Infografika: Stan baterii

Tryb pracy: tryb automatyczny

Tryb pracy: tryb chiod zenia

PERH

Tryb pracy: tryb osuszania
Tryb pracy: tryb grzania

Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

e3> XU

® BOSCH
mw

BHH‘F Wskaznik wartosei: Standardowo wskazuje
ustawiona temperature, predkosé wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego {w przypadku jego

whaczenia).

— Infografika: Wskaznik transmisji; Swieci, gdy pilot

A zdalnego sterowania wysyla sygnat do jednostki
wewnetrznej.

GO Infografika: Funkcja oszezednodei energii jest
aktywna.

GEAR  |Infografika: Funkcja nszezednodei energii jest
aktywna.

@ @ Infografika: Czas do wlaczenia/wylaczenia jest
ON OFF |aktywny.

d{ Infografika: Redukcja szumdw jest aktywna {Silent
Mode).

1111 Wskaznik wartosci: Na wyswietlaczu pojawia sie

aktualna predkosc wentylatora. Dostepnychjest 10

poziomdw wentylagi oraz ustawienie AUTO do

regulagji automatycznej.

Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w pionie jest aktywna {gora/ddt).

Infografika: Szybkie chlodzenie / szybkie ogrzewanie

jest aktywne.

Tab. 150 Symbode na wySwietlaczy

$

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie najego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszezeniu niektdrych Swietldwek moze
wptywad na transmisje sygnatu,
» Pilot zdalnego sterowania nakierowad na okienko odbioru syznatu na
urzadzeniu i weisnac zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbidr sygnatu.

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze byd trwale

zakidcone,

» Niewystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposgrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Niepozostawiad pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chronic pilota zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gldwnego trybu pracy

Whaczaniefwylaczanie urzadzenia
b Weisnad przycisk ¢, aby wiaczyé lub wylaczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia moina wprowadzacd nawet podczas wylaczenia urzadzenia.
Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania,

[i]

Po wyfaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wiaczania/wytaczania pozwala na automatyczny tryb
oszezedzania energii w trybie czuwania {1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetacza miedzy

trybem grzania a chiodzenia w celu utrzymania zadangj temperatury,

» Naciskac przycisk Mode a7 do pojawienia sie na wyswigtlczu
symbolu {2 .
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b Ustawic¢ zadana temperature prayciskami A V.

[i]

W trybie automatycznym nie mozna ustawic predkosci wentylatora,

Tryh chlodzenia

» Naciskac nyzycisk Mode a7 do pojawienia sie na wyswistlaczu
symbelu *

» Naciskac przyciskc%ﬂtylerazy, az ustawiona bedzie zadana predkosd
wentylatora.

» Ustawic 7adana temperature przyciskami /A iV,

Tryh nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode a7 do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu %‘

» Naciskac przycisk:‘%ﬂtylerazy} az ustawiona bedzie zadana predkesdé
wentylatora. W celu automaty cznej regulacji mozna wybrad AUTO.

[i]

W trybie wentylatora nie mozna ustawic ani wysSwietlié temperatury.

Tryh osuszania

» Naciskac nroycisk Mode a7 do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu{ ==

» Ustawic 7adana temperature przyciskami /A iV,

[i]

W trybie osuszania nie moina ustawic predkosc wentylatora.

Tryb grzania

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu 5t

b Ustawic¢ zadana temperature prayciskami A V.

» Naciskac przycisk %> tylerazy, a7 ustawiona bedzie zadana predkosé
wentylatora.

[i]

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajaca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzed grzewczych.

3.5  Ustawianie zegara sterujgcego

Zegarsterujacy wiaczaniaiwylaczaniamozna ustawic w zakresieod 0 do
24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin 53 dostepne interwaty 30-
minutowe, a dia kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie 0 godzin anuluje
prace zegara sterujacegn.

Ustawianie czasu do wlaczenia

» Naciskac przycisk (5 az do pojawienia sie symbolu 9,

b Aby ustawic zadany czas, nacisnaé przycisk /A lub v .
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane,

Ustawianie czasu do wylaczenia

» Naciskac przycisk (5 az do pojawienia sie symbolu QF‘

» Aby ustawic zadany czas, nacisnad przycisk A lubV .
Po krdtkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (& wybrad odpowiednia wartosé zegara sterujacego.
» Ustawic 0.0 godzin.

Po krdtkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Climate 3000i - 672189
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Stosowanie roznych zegardw sterujacych

Oba zegary sterujace moga by¢ ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
stervjacy mozna zaprogramowad wtaki sposcb, aby whaczat sie przed
nastepnym.

b Ustawi¢ czas do wiaczenia i wylaczenia.
Ustawienia zostana automatycznie pofaczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wiaczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wylaczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wylaczenia godz. 21:30

Tab. 151 Przyidtad

[i]

Czasu whczenia i wyfaczenia nie moina zaprogramowac w celu
eksploatacii urzadzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.6 Pozostate funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jeili lamela strumienia powietrza w trybie chlodzenia pozostanie przez
diuzszy czas w najnizszej pozycji, wowezas moze dochodzié do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza w pionie
moze spowodowad usterki.

» Do przestawiania lameli w pionie uzywaé wylacznie pilota zdalnego
sterowania.

Tryb wachlowaniaw poziomie (lewofprawo)
Potozenie poziome nalezy ustawid recznie.

» WylaczyC jednostke wewnetrzna i odciac zasilanie elektryczne.

» Zaluzje regulacii kierunku nawiewu cdehylic ku dotowi (= rys. 2).

» Lamele strumienia powietrza recznie nachylié w poziomie w celu
ustawienia zadanej pozycji.

» Przywrocic pierwotne potozenie zaluzji regulacji kierunku nawiewu.

Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gdrafdah)

b Przycisk Swing weisnad na dtuzejniz 2 s, aby whaczyé tryb
automatycznego wachlowania.
Pilot zdalnego sterowania wskazuje symbol [ ].

» Przycisk Swing weisnad ponownie, aby zakorczyé tryb
automatycznego wachlowania.

Potozenie do czyszezenia

W celu ufatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawid

w specjalnym potozeniu {w zaleznosci od modelu).

» Przy wylaczonymurzadzeniu weisnacd rdwn oczesnie przyciski Mode i
Swingnals.

» W celu wyjscia z potoienia do czyszezenia: ponownie weisnac i
przytrzymac oba przyciski,

3.6.2 Przelaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego (Mute
Mode)

» W celu whaczenia lub wylaczenia wyswietlacza na jednostee
wewnetrzngj oraz brzeczyka alarmowego: weisnad przycisk LED.

»  Abywyswietlic¢ aktualna temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymacd weisniety przez 5 s.

» Aby wydwietlic ustawiona temperature: nacisnac i przytrzymac
przycisk LED przez kolejnych 5 5.
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3.6.3 Funkcje oszezedzania energii

[i]

Funkeje oszezednode energii mozna wybrad tylko wtrybie chiodzenia.

W urzadzeniu dostepne s3 nastepujace funkceje oszezedzania energii:

« ECO: Pracaz predkoscia wentylatora AUTO i ustawiona temperatura
min. 24°C

« GEAR {75%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 25%

« GEAR {50%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 50%

« Zaden z powyiszych symboli: Normalny tryb pracy

kW celuwlaczeniafunkeiji oszezedzania energii naciskad przycisk%
az do wyswietlenia zadanej funkcii.

[i]

Funkcja ECO ustawia automatycznie 24 °C, jesli ustawiona wezesniej
temperatura jest nizsza. Funkeja wytjcza sie, gdy temperatura spadnie
ponizej 24 °C.

3.6.4 Redukcja szumédw (Silent Mode)

Ta funkcja redukuje odglosy jednostki wewnetrznej i zewnetrzngj
podezaseksploatacji. Jest zalecana zwtaszezawtedy, gdy w nocy trzeba
pamietaé o niezaktécaniv spokoju sasiaddw.

» Podczas pracy przycisk -:95-‘ przytrzymac weisniety przez 2 s,

Zakoriczenie funkcii:

» Ponownie weisnac przyciskJS-" naz2s.

-lub-

» Weisnad przycisk (&, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

[i]

W cichym trybie pracy jed nostki zewnetrzngj ze wzgledu na niska
czestotliwosé sprezarki moc chiodzeniafgrzewcza moga nie zostad
psiggniete.

3.6.5 Niebhezposredni strumien powietrza (Wind avoid me) ,Cf\
Ta funkcja zapabiega nakierowaniu na ciato bezposredniego strumienia
powietrza.

[i]

Furnkeja jest dostepna tylko wtrybie chtodzenia, osuszania i nawiewu
wentylatora.

3.6.6  Szybkie chlodzenie { szybkie oprzewanie

W tr ybie Szybkiego chtodzenia f Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalna mocea w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszezenia,

» Szybkie chiodzenie: Wiaczyd tryb chlodzenia i weisnad preycisk
Turbo.

b Szybkie ogrzewanie: Wiaczyd tryb ogrzewania i weisnad przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkcii:

» Ponownie nacisnac przycisk Turbo.

3.6.7  Funkeja samoczyszezenia (1 clean)

Urzadzenie posiada funkcje samoczyszezenia parownika, W trakcie
samoczyszezenia dochodzi do zamrozenia kurzu, plednii tluszezu.
Nastepnie wszystko jest z powrotem szybko odmrazanei osuszane
goracym powietrzem.

® BOSCH

» W celu wlaczenia funkeji samoczyszezenia: weisnad przycisk Clean.
W trakcie funkeji samoczyszezenia wydwietlacz jednostki
wewnetrzngj wskazuje CL. Po 20 do 45 min funkcja
samoczyszezenia kofczy sig automatycznie.

3.6.8 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wiaczyd w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8°C.

» W irybie grzania 2x weisnad przycisk V' w przeciagu 1s.
Urzadzenie pozostanie wylaczonea? do spadku temperatury ponizej
8°C.

Zakorczenie funkcji:

b Wreisnad przycisk (&, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

3.6.9 Blokadaprzyciskdw

Blokada przyciskdw pozwala na zablokowanie przyciskdw na pilocie

zdalnego sterowania.

» W eeluwhczeniafwylaczenia blokady przyciskdw: jednoczesnie
nacisnac przycisk Clean i przycisk Turboi przytrzymad przezok. 5s.
W przypadku aktywnej blokady przyciskdw na wyswietlaczu jest
widoczny symbol G .

3.6.10 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnaé przycisk Set.

» Wybrac funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- 2N =Trybspoczynku
- X = Skutecznosé dziatania
— 2= Bezprzewod owe funkeje sterowania

» Wybdr potwierdzié przyciskiem OK.

Zakonczenie funkgji:

» Powtdrzyd powyzsze czynnosci.

Tryb Snu @

Ta funkcja stuzy oszezedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie
urzadzenie grzeje lub chiodzi z mnigjsza moca. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmnigjszana o 1 °C. Po dwdch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie o kolgjny 1 °C. Potem zachowana zostaje nowa
temperatura,

(]

Funkcija jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora,

Skutecznosé dziatania (Follow Me) S,

Ta funkcja wlacza pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji
wcelu pomiaru temperatury z czestotliwoscia co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

[i]

Funkeja jest dostepna tylko w trybie chiodzenia, grzaniai
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania 225>

Ta funkcja stuzy donawigzywania pofaczenia za pomoca WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuje tej funkeji, zamiast tego nalezy wowczas
weisnaé szybko siademn razy przycisk LED.

[i]

W celu nawiazania potaczenia za pomoeca WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP {osprzet).
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@ BOSCH Usuwanie usterek

Jedli usterka wyste puje diuzejniz 10 min:
4 Usuwanie usterek » Nakrétko odlaczye zasilanie elektryczne i ponownie wlczyc
jednostke wewnetrzrg.

Jezelinie mozna usunad usterki:
» Zadzwonic do biura obstugi klienta i podad kod usterki oraz dane

4.1  Usterkiwskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis
function)
Jedli podezas eksploatacii wystapi usterka, diody LED migaja przez

dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki urzadzenta.
{np. EH 02}.
4.2  Usterkibez wskazania
Jedli podezas eksploatacii wystapia usterki, kidrych nie zostang
usuniete:
b Zadzwonic do biuraobstugi klienta i opisac usterke oraz podac dane
urzadzenia.
Mosliwa praycayna
Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska, Ustawiono zhyt wysoka lub zbyt niska temperature.

Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wplywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otwordw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwifokien lub silnych Zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wiaczona i uniemo?liwia prace na petngj mocy.
Jednostka wewnetrzna nie whcza sie. Jednostka wewnetrzna jest wyposaZona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zajad
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.
Baterie pilota zdalnego sterowania sa wyczerpane.
Zegar sterujacy jest whaczony.
Tryb pracy zmienia sie z chtodzenia na grzanie | Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania twor zenia sie oblodzenia.
w trybie nawiewu wentylatora. Ustawiona temperatura zostata tymezasowo osiagnieta.

Jednostka wewnetrzna generuje biata mgietke. | W rejonach o duzej wilgotnodci powietrza znaczne rdznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszezeniu a powietrzem klimatyzowanym moga pewodowad tworzenie sie biatej mgietki.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Jedli po automatycznym od mrazaniu wiaczony jest bezp odrednio tryb grzania, wowczas ze wegledu

generuja biata mgietke. na zwiekszong wilzotnosc powietrza moze tworzye sie biata mgietka.
Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | Odglos szumienia w jednostee wewnetrznej moze powstawad, jesh kratka przeptywu powietrza
generuja odglosy. wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chiodniczego.

Odetos skrzypienia moze wystapic ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementdw
metalowych i plastikowych urzadzenia podezas grzaniafchiodzenia.

Podezas eksploatacii jednostka zewnetrzna genervje wiele innych odglosdw, ktdre sa zjawiskiem
normalnym.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna | W przypadku dhuzszego wylaczenia z eksploataci na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzié
wyrzuca pyt. sie kurz.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy. Z powietrza do urzad zenia moga dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktdre sa w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnia i trzeba go oczyscid,
Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez | Dla zapewnienia optymalngj eksploatacji wentylator jest regulowany w réZny sposéb,
przerw,
Praca jest nieregularna, nieprzewidywalnalub | Zakidcenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obeych wzmacniaczy sygnatu moga miec
jednostka wewnetrzna nie reaguje. wplyw na jednostke wewnetrzna.

» Nakrdtko odiaczyd jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.
Zaluzja repulacii kierunku nawiewu lublamela | Zaluzja regulacii kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
strumienia powietiza porusza sie lub jest nieprawidtowo zamontowana.
w nieprawidfowy sposob. b Wlaczyd jednostke wewnetrzng i sprawdzié, czy czeda 53 prawidtowo zatrzadniete.

b Whaczyd jednostke wewnetrzng.
Tah, 152

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
h Konserwacja odtczyé zasilanie elektryczne.
R » Niezamisszezone tutaj czynnosei konserwacyjne zlecad tylks
A OSTROZNOSC autoryzowanej firmie instalacyjne;.
Niehezpieczedstwo porazenia pradem elektrycznymi ze strony
ruchomych czesci
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5.1  Wymiana baterii b Cienkim przedmiotem wcisnac przycisk recznego trybu chiodzenia:

Wymagane 53 2 baterie AAA, Nie zaleca sie stosowania baterii - Jednokrotne weisniecie: wiaczony zostaje tryb automatyczny.

z mozliwodcia ponownego natadowania. - Dwukrotne weidniecie: wiaczony zostaje tryb chtodzenia.

» Zdja¢ pokrywe schowka na baterie (> rys. 3). - Trzykrotne weidniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

» Wiozy¢ nowe baterie i zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowosc. wytaczona.

» Ponownie natosyé pokrywe schowka na baterie. b W eeluprzywrdcenia normalnego trybu pracy uzyé pilota zdalnego
sterowania.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA

Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszezeniem?

» Nie kierowac bezposredniego strumienia wody i nie zalewac woda.
» Nie stosowac goracej wody, proszkow do czyszczenia ani silnych
rozpuszezalnikow.

b Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czydeid
przecierajac miekka Sciereczky.

» Cryszezenie jednostki zewnetrznej zlecaé tylkos autoryzowan j firmie
instalacyjne;.

5.3  Czyszezenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezpodredniezo dziatania promienicwania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcac,

»  Nie wystawiac modutu filira powietrza na bezpoesrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dhuzszym
wylaczeniu z eksploatacji.

Wytaczyd jednostke wewnetrzna,

Odchylic gdrna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnad fittr powietrza do géry i wyjad (= rys. 4).

Wyjad mate filtry powietrza, jesh zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czyscic odkurzaczem.

Duzy fittr powietrza optukad ciepta woda z dodatkiem fagodnego
srodka czyszezacego i osuszyd w cieniu.

» Ponownie zamontowad matei duzy filkr powietrza.

¥ ¥ Y v¥YVyYYy

5.4  Dluzsze wylaczenie z eksploatacii

Przed diuzszym wylaczeniem z eksploatacii:

» Qczyscic filir powietrza.

» Wiczyc funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetr znej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakorczeniu samoczyszezenia wiaczyc tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wylaczyd jednostke wewnetrzng i odfaczyd od zasilania
elekirycznego.

k- Wyjacd baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chronic baterie przed kurzem.

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewla$ciwej eksploatacji
Tryh reczny nie jest przeznaczony do ciaglego stosowania.

» Stosowac wylacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowad tylko przez krétki czas.

» Wylaczyd jednostke wewnetrzna,
» Odchylic gdrna pokrywe jednostki wewnetrznej do géry.,
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

6 Ochrona Srodowiska i utylizacja

Qchrona drodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnodei grupy
Bosch.

Jakosc produktow, ekonomiczanosé i ochrona Srodowiska stanowia dla
nas cele réwnorzedne. Scidle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska,

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materialy, uwzgledniajac przy tymich ekonomicznosc.

Opakowania

MNasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziafajacych w poszczegdlnych krajach, ktére gwarantuja optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sa przyjazne dla
srodowiska i moga byé ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materialy, ktdre moga by¢ ponownie
wykorzystane,

Moduty mozna fatwo odfaczyc. Tworzywa sztuczne 53 oznakowane.
W ten sposcb rézne podzespoty mozna sortowad i ponownie
wykorzystad lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze byé usuniety wraz
zinnyrmi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiérki
adpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacii.
e Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012f19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, ohowiazujace w zakresie
eddawaniairecyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewa? sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdh
odpowiedzialny, aby dzieki termu zminimalizowaé ryzyko potencjalnego
zagrozenia dia Srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling adpaddw
glektronicznych przyczynia sie do ochrony zasohdw naturalnych,
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla Srodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektryczrego i elekironicznege mozna uzyskad

w odpowiednich urzedachlokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddw lub
u sprzedawey, u kidrego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal- topics/wees/

Baterie
Baterie nie mogy by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zhidrki.

Czynnik chlodniczy R32

Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
A {potencjat tworzenia efektu cieplamianego 675 1) o niskiej
palnodei i niskigj toksycznodei (A21 lub AZ).

Zawarta ilog¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostee zewnetrznej.

Czynniki chiodnicze stanowia zagrozenie dla Srodowiska i nalezy je
addzielnie zbierad i utylizowac.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia{EUI nr517/2014 Parlamentu
Europejskiegni Rady z 16 kwietnia 2014,
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7 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Basch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrcbach i wskazdwki montazowe, dane technicznei
dotyczace pofaczen, komunikacii, rejestracii wyrobdw
i historii klientdw, aby zapewnic funkcjonalnosé
wyrcbu {art. 6 § 1, ust. 1 bRODO), wywiazac sie z
naszego obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowad
bezpieczenstwo wyrobu {art. 68 1, ust. 1fRODQ), chronié nasze prawa
w zwiazku z kwestiami dotyczacymi gwaranciii rejestracji wyrobu {art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybuci naszych
wyrobdw i méc dostarczad zindywidualizowane infermacje oraz
przedstawiad odpowiednie oferty dotyczace wyrobow {art. 6§ 1, ust. 1
f RODO}. Mozemy korzystad z ustug zewnetrznych ustugodawcdw iflub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytad im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosei, programowania, hostingu danychi obstugiinfolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
edpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostad
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szezegdtowe informacje przesylamy na Zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowacd sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Panstwo prawo wyrazic w dowolngj chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowychnamocyart. 681, ust. 1€
RODO w zwiazku z Panstwa szezegding sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezpoirednio w celach marketingowych. Aby
skorzystad z przystugujacego prawa, prosimy napisac do nas na adres
DPO@hosch.com. Dalsze informacje moina uzyskad po zeskanowaniu
kodu QR
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranga

SERUPANGA « o v s snrrns i nrnnrasassnnsnsanss ses 162 1.1  Explicacdo dossimbolos
1.1 Explicacdodossimbolos . ................... ... 162 Indicagées de aviso
1.2 Indicagbes gerais de seguranca .............. ... 162 Nas indicagBes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
1.3 Notas acerca destas instrugdes. ... ........ ... 163 das consequéncias caso as medidas de prevenco do perigo ndo sejam
2 Inf i b d 163 respeitadas.
NFOrMagoes SORre 0 Produto s veevevessrvesveneenes v As seguintes palavras de aviso estdo definidas e podem ser utilizadas no
2.1 Dechragiode conformidade ................ ... 163 presente documento:
2.2 Dados téenicos docomando . .. ... ... ... L 163
2.3 Usocomaparelho de ar condicionado Multisplit. . ..163 A PERIGD
2.4 Informagbes sobre o gasrefrigerante. ......... ... 163 PERIGO significa que vio ocorrer danos pessoais graves a fatais.
B B 1 11 7 T~ 4 164
3.1 Visdogeraldaunidadeinterior . .............. ... 164 A AVISO
3.2 Visdogeraldocomando..................... ... 164 AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais,
3.3 Utilizagdo docomando adistancia. . .......... ... 165
3.4 Def!n!r o modo d.e eperagdo principal. ......... ... 165 e CUIDADO
3.5  Definirotemporizador. . .................... ... 166 o i o
3.6 OUtrasfuncBes...............coooiiiiiiin il 166 fngg?;nos'g"'f'ca que podem ocorrer lesbes corporais ligeiras a
3.6.1 Definirfunciodeoscilagdo. ................. ... 166 -
3.6.2  Alternar exibigdo e campainha de alarme {Mute .
Mode) ... 166 INDICACAD
3.6.3 Funches deeconomiadeensrgia............. ... 166 INDICACAO significa Gue podem ocorrer danos materiais.
3.6.4 Funcdosiléncio {Silent Mode}. ............... ... 167
3.6.5 Fluxodearindireto (Windavoidme) .. ........ ... 167 Informagdes importantes
3.6.6 Arrefecimento rapide/Aquecimenterapido..... ...167 =
3.6.7 Autodimpezaflclean) ...................... ... 167 | 1 |
3.6.8 Protecdo contra congelamento (8 °C Heating). .. ... 167 As informacBes impor tantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
3.69 Bloqueicdetechs ......................... ... 167 naladas com o simbolo de informagdo indicado.
3.6.10 Funcdes operacionais estendidas. ............ ... 167
o U iniclo | Signficatlo
mmagaa. € a:varnas Tt prenrrere o oree Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
4.1  Indicacdo de avarias {Self diagnosis function). . . ... 167 .2 neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
4.2 Avarias sem indicacdonodisplay .. ........... ... 168 baixa toxicidade {A2L ou AZ).
5 MAnUEBNCED «.eveneinernenvneeeerrnesrnrrnsaeen oen 168 Usar luvas de protecdo durante os trabalhos de
o ) instalagdo e manutencao.
5.1 Substituiraspilhas. . ... ...... ... .. L. 168
5.2 Limpeza do dispositive e docomando . ........ ... 168 - -
53 1 filtro d 168 A manutencao deve ser realizada por uma pessoa
: IMPar GG GEAr. ... ... e qualificada, seguindo as instrucdes de manutenco.
5.4 Desativagdolonga ... ... L. 169
5.5 Operagdomanual............... ... ... ... ... 169 o Siga as instrugdes de operagio durante a operacio.
6 Protecdo ambiental e eliminacio..........ooveeeenn o.s 170 L i
7  AvisodeProtecodeDados........oviiiniiniinan - . 170 Tab. 153

1.2  Indicacdes gerais de seguranca

A lndicaces para grupo-alve

Este manual de instrucdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrugBes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observincia destas instrugdes pode provocar danos mate-

riais, lesBes corporais e perigo de morte.

» Leia eguardeas instrugdes de operagao detodos os componentes do
sistemna antes da operacio.
B Ter ematenclo as indicacdes de seguranga e de aviso.
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A5 Utilizagdo conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se a instalagdo no interior do edificio com liga-

¢Ao a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulaches.

A unidade exterior destina-se  instalagio no exterior do edificio com

ligagio a uma ou variasunidades interiores e sutros componentes do sis-

tema, por ex., regulaghes,
0 sisterna de climatizacio s6 é adequado para a utilizagao doméstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levemn a danos a seres vives ou materiais. O sistena de climati-
zacdondo éadequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Qutro tipo de utilizacio & considerado incorrets. Nao & assumida qual
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagio em locais especiais {garagem subterrinea, salas téeni-
as, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacio na docu-
mentacio técnica.

/A Perigos gerais do refrigerante

» Esteaparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases tdxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faga com que o sistema seja inspecionade e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-

fique um especialista autorizado.

A Modificaces e reparagies
Aleractes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar
ferimentos efou danos materiais.

» Ostrabalhosapenas podem ser efetuados por umaempresa especia-

lizada autorizada.
» Niofaca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecteo ar condicionado da fonte de alimentacio antes de qual-

quer trabalho de manutencio.

A5 Instrugdes para o manuseio do sistema

Quso inadequado doar condicionado pode afetar a sua saide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
éimportante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sak.

» Nuncainsira objetos nodispositive uma vez que se pode magoar.

O manuseic inadequado do dispositivo pode levar a uma reducio no

desempenho e até a danos no dispositive e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositives.

» Feche portas e janelas durante a operacio.

» Protejaaunidade interior contra a entrada de agua.

» Yerifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior
quanto a desgaste e ajuste.

» Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, sbjetos ou
pEss0as,

» Kantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
esta instalada a unidade interior.

2.4  Informacdes sobre o gas refrigerante

Estainstalacio contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A unidade esta fechada hermeticamente. Os seguintes
dados sobre o gas refrigerante correspondem aos requisitos definidos

pelas normas UE n.2 517 /2014 sobre gas fluerado com efeito de estufa.
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Informacdes sobre o produto

» Nap use gases inflamaveis perto dos dispositives como por exem-
plo latas de spray.

» Sehouver algo errado com o ar condicionado {por exemplo, cheiroa
queimado, cabo danificado), pare a operacio imediatamente e des-
conecte a fonte de alimentagio.

/A Seguranca de aparelhos com ligagao elétrica para utilizagdo
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificactes:

"Estainstalacio pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
AssiM como por pessoas com capacidad es fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenhiam recebide instrugdes acerca de como utilizar ainstala-
¢do deforma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criancas nao podem brincar com o aparelho. Alimpeza & a manutencao
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

"Caso o cabo deligacio a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificacio idéntica para evitar perigos.”

1.3 Notas acerca destas instrugdes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do models, os predutos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugdes.

2 Informagdes sobre o produto

2.1  Declaracdiode conformidade

Este produto corresponde na construgdo e funcienamento aos requisi-

105 europeus e nacionais.

c € Com a identificacio CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricfes legais UE aplicaveis que preveem a
colocacdo desta identificacio.

O texto completo da declaracao de conformidade UE encontra-se dispo-

nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2 Dados técnicos do comando

Alimentagdo elétrica |2 AAA baterias
Alcance do sinal 8m
temperatura ambiente |-5°C... 60°C
permitida

Tab. 154

2.3 Uso com aparelho de ar condicionado Multisplit
A unidade interior pede ser usada num sistema com aparelho de ar con-
dicienado Multisplit. Neste caso estio desativadas as seguintes funghes:
« Fungdes de economia de energia ECO e GEAR
« Auto-limpeza {l clean)
« Funcaosiléncio {Silent Mode)
«  Operaciomanual
« Detecio de derrame derefrigerante
+ Modo automdtico de poupanca de energia no modo férias
{1 W standhy)




Operagio ® BOSCH

[i]

Indicagio para o utilizador: Quando o seu instalador reabastecer gas de
refrigeracio, este deveindicar a quantidade de carga adicional, assim
como a quantidade total do gas de refrigeracio na tabela seguinte.

Tipo de Poténcia Poténcia | Tipo de gds | Potencial de | Equivalente Primeira | Quantidade Quantidade de
produto nominal de | nominal de | refrigerant |aguecimento CO,do guantidade | decarga |cargatotaldurante
arrefeciment | aquecimento e global primeiro decarga |adicional [kg]| oarranque [kg]
0 [kw] (GWP) enchimento [kgl
[kw] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 3,64 3,93 R32 675 0,41 0,6 {Comprimento
do tubo-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,62 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Comprimento
do tubo-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {Comprimento
do tubo-5)
"0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Comprimento
do tubo-5)
0,024
Tab. 155 F-Gds

3.2  Visdo geraldocomando

3 Operagio
Botdes do comando

3.1  Visdo geral da unidade interior

Legenda da fig. 1: @ [ d) ] {Mode

1]  Painelfrontal B

[

[2] Ranhura para filiro pequeno

[3] Filtrodear N
[4] Partetraseira dodisplay

(5]
(6]

Botio de operagio manual @
Defletor dear SET @

Display unidade interior

aiale o =2

0010033357-001

g —J S

Premir a | Funcionamento
tecla

Elimero In.dica\“géo da telTps:lratu ra 1O Ligar/desligar.

Ei’l :Ig:f;coewir\lal atr;gosf ncdes quando estio ligadas. Sea Mode _|Ajustar o mado de funcionamento.
un?idade iﬁteriorgsstiverUdegsligag:, indica que éﬁa ‘ oax Fungdo de economia de energia
temporizador de ativagdo estd ativo. 2 SET Selecionar funches operacionais avangadas.

OF Aparece para algumas fungdes quando estio desligadas. 0K Confirmar selecao.

dF A descongelacio automatica esta ativa @ Definir o temporizador.

FP Protecdo contra congelamento ativa: a unidade interior A Aumentar a temperatura.
mantém a temperatura ambiente, pelo menos, a 8 °C. v Diminuir a temperatura.

CL Afuncio de aute-impeza estd ativa {I clean)

Ex, Px, | Codizode falha {"x" significa qualquer nimero).

Fx

1) S0 & possivel com um gateway P come acessorio.

Tab. 156 Simbotos no visor
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Premira | Funcionamento
tecla

Velocidade doventilador
Swmg Definir a funcio de oscilacio.
Rt\ Fluxo de ar indireto (Wind avoid me)

Turbo | Arrefecimento rapidofAqueciments rapido

LED Desligar o visor da unidade interior & campainha de
alarme {Mute Mode).

Limpar | Auto-limpeza {l clean)
Tab. 157 Botdes tfo comantdo

Visor do comando

4

AR OIYARD

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'K_' SET TEMP. €C0O GEAR

& °F

RH
10 %
oS 1IN A

el @

7

Q010037264001

Funcdo de operacio: fluxo de ar indireto esta ativo
{Wind avoid me).
Infografico: a auto-limpeza esta ativa {| clean).

Sem funcao.
Funco de operacio: o modo noturno esta ativo,

Funcdo de operacio: a funcio Seguir esta ativa
{Follow Me}; medicio de temperatura no comando
remoto,

Infografico: funco de comando Wi-Fi.
Infografico: estado das pilhas

Mado de operacao: modo automatico
Medo de operacio: modo de arrefecimento

P ERQ

Medo de operacio: modo desumidificacio

Medo de operacio: modo de aquecimento

S
%
&
X
&
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Modo de operacao: modo ventilacio

Operacao

3

T | Exibicdo de valor: por defeito, exibe a temperatura
definida, a velocidade do ventilador ou {se o
temporizador estiver ativado) a configuragio do
temporizador.

o Infografico: indicador de transmissao; acende

A quando o comando remoto envia um sinal paraa
unidade interior.

GO Infografico: a funcdo de economia de energia esta
ativa.

GEAR  |Infogrifico: a fungdo de economia de energia estd
ativa.

@ Infografico: a fungio temporizador ligar/ desligar o

ON OFF estd ativa.

d{ Infografico: a funcdo siléncio estd ativa {(Silent Mode).

Ja 111111 |Exibicdo de valor: mostra o nivel atual do ventilador.
Existem 10 niveis diferentes e a configuragao AUTO
para controlo automatico.

Infografico: a funcao automaticade oscilagio vertical
esta ativa {para cima/baixo).

Infografico: o arrefecimento rapid o/aqueciments
rapido esta ativo.

Tah. 158 Simbolos no visor

=

3.3  Utilizagao do comando 3 distancia
0 alcance do sinalé de 8 m. Objetos no caminho ou o uso de certas [am-
padas fluores centes na mesma sala podemafetar a transmissao dosinal.
» Aponte o comando para a janela de rececdo de sinal do dispositivo e
pressione o botdo desejado.
O dispositivo emite um sinal sonoro quando recebe um sinal.

INDICACAD

0 funcienamento correto do comando pode ser prejudicado permanen-
temente,

» Nio exponha o comando aluz solar direta.

» Nao deixe o comando perto de um aquecedor.

» Proteja ocomando contra humidade e choques.

3.4  Definir o modode operacio principal

Ligar e desligar o aparelho
» Pressione o botio () para ligar ou desligar o dispositivo.
QO dispositivo inicia no mode de operacio definido.

As configuragGes também podem ser feitas quando o dispositivo esta
desligado. O dispositive guarda as configurages, mesmo em caso de
falta de energia.

[i]

Depois de desligad o, o aparelho permanece em modo férias. A tecnolo-
gia inteligente on-off permite o modo automatico de poupanga de ener-
gia em modo férias {1 W standby).

Funcionamento autornético

No modo automatico, o dispositivo alterna automaticamente entre os
mados de aquecimento e arrefecimento para manter atemperatura
desejada.

» Pressione a tecla Mode repetidamente até {2 aparecer no visor,
» Defina a temperatura desejada usando os botdes A eV,




Operagao

[i]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo avtomatico.

Mado de arrefecimento
» Pressione a tecla Mode repetidamente até* Aparecer no visor.

» Pressioneo bota"mc%: repetidamente até que avelocidad e deventila-

o desejada seja atingida.
» Defina atemperatura desejada usando os botdes A eV .
Mado ventilago
e
» Pressione a tecla Mode repetidamente até%ﬁ APArEcer No visor.

» Pressione obotio c%ﬁ repetidamente até atingir o nivel de ventilagio
desejado. Pode selecionar AUTO para o controlo automatico.

[i]

Atemperatura ndo pode ser definida ou exibida no modo ventilagao.

Maodo desumidificacio
» Pressionea tecla Mode repetidamente até (s aparecer no visor.
» Definaa temperatura desejada com os botbes A e V.

[i]

A velocidade do ventilador ndo pode ser definida no modo de desumidi-

ficacdo.

Modo de aquecimento .
» Pressione o botao Mode até 3% aparecer no visor.
» Definaa temperatura desejada comos botdes A e V',

» Pressione o botio < repetidamente até que avelocidade de ventila-

¢do desejada seja atingida.

[i]

Seatemperaturaexterior for muito baixa, a capacidade de aquecimento
do sistema de ar condicionado pode ndo ser suficiente. Recomendamos
adicionar geradores de calor adicionais.

3.5  Definir o temporizador

Os temporizadores de ativagio e desativagio podem ser definidos de 0
a 24 horas, durante as primeiras 10 horas com um incremento de 30
minutos &, em seguida, com um incremento de 1 hora. O temporizador é
canceldo definindo 0 horas.

Definir temporizador de ativagio
» Pressione o botdo { repetidamente até o simbolo Q APArecer.
» Pressione o botdo /A ou V' para definir o tempo desejado.

A configuracdo é aceite apds um curto periodo de tempo.

Definir o temporizador de desativacio
» Pressione o botdo (5 repetidamente até o simbolo OC'?F aparecer.
b Pressione o botdo A ou V' para definir o tempo desejado.

A configuraco é aceite apds um curto periodo de tempo.

Cancelar temporizador
» Useobotdo (5 para selecionar o temporizador apropriado.
» Defina 0,0 horas.

O temporizador para apds um curto periodo de tempo.

Combinar temporizadores
0s dois .temporizadores podem ser configurados em simultaneo. Cada
temporizador pode ser programado para ser ativado antes do outro.
» Ligar e desligar o temporizador.
As configuragoes sao combinadas automaticamente,

® BOSCH

Hora atual 13:00 horas
Configuragdo do temporizador de 4,0h
ativagao

Configuragdo do temporizador de 8,5h
desativacio

Hora de ativagio
Hora de desativagao

Tab. 159 Exemplo

[i]

Os temporizadores de ativagio e desativacdo ndo podem ser programa-
dos para operar o dispositivo com temperaturas diferentes ou outras
configuragtes.

17:00 horas
21:30 horas

3.6  Outrasfuncdes
3.6.1 Definir funcdo de oscilagao

INDICACAO

Se as lamelas da abertura de ventilagio permanecerem na posicao mais
baixa por um longe periodo de tempo durante o arrefecimento, podera
vazar condensacdo. O ajuste vertical manual das lamelas da aberturade
ventilacio pode conduzir ao mau funcisnamento.

» Useapenas o comando remoto paraajustar verticalmente as lamelas
da abertura de ventilagio.

Oscilagao horizontal (esquerda/direita)

Aposicao horizontal deve ser ajustada manualmente.

» Desligue a unidade interior e desconecte a alimentacdo elétrica.

» Mova odefletor de ar para baixo (= imagem 2).

» Girar as lamelas da abertura de ventilago horizontalmente paraa
posicio desejada.

» Mova odefletor de ar para a posicdo original.

Oscilagao vertical automdtica (para cima/baixo)

» Mantenha pressionado o botio Swing por mais de 2 segundos para
ativar a oscilagdo vertical automatica.
0 comando mostra o simbolo 5[] .

» Parafinalizar a oscilagio vertical automatica: pressione o botdo
Swing novamente.

Posigao de limpeza

Alamela da abertura de ventilagio pode ser movida para uma posicio

especial para facilitar a limpeza {dependendo do models).

» Com o dispositive desligads, pressione continuamente os botbes
Maode e Swing simultaneamente durante um segundo.

» Para sair da posicio de limpeza: pressiong continuamente os dois
bothes novamente.

3.6.2  Alternar exibicdo e campainha de alarme (Mute Mode)

» Para ligar ou desligar o visor na unidade interior e a campainha de
alarme: premir o botio LED.

» Para exibir a temperatura atual da sala: mantenha o botdo LED pres-
sionado durante 5 segundos.

» Para exibir aternperatura definida: manter pressionado o botao LED
durante mais 5 segundos.

3.6.3 Fungdes de economiade energia

[i]

As funcdes de economia de energia 56 podem ser selecionadas no modo
de arrefecimento.
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O dispositivo possui as seguintes funcdes de economia de energia:

+ ECO: Operagio com velocidade do ventilador AUTO e temperatura
definida de pelo menos 24°C

«  GEAR{75%): Reduzir o consumo de eletricidade em 25%

«  GEAR{50%): Reduzir o consumo de eletricidade em 50%

+  Nenhumn dos simbolos acima: operagio normal

» Para ativar uma fungdo de economia de energia, pressione o hotdo
% repetidamente até que a fungio d esejada seja exibida.

[i]

A fungdo ECO define automaticamente 24 °G se a temperatura definida
anteriormente for mais baixa. A fungao desliga assim que a temperatura
caiabaixode 24°C .

3.6.4 Fungao siléncio (Silent Mode)

Esta funcéo reduz orvido da unidade interior e exterior durante aopera-

ao. E particularmente vantajoso se tiver que ter em consideracio os
seus vizinhos a noite.

» Pressione o botio rgS" durante 2 segundos durante a operacéo.

Concluir funcéo:

» Pressione o botio r%" novamente durante 2 segundos.

-ou-

» Pressione o botio (O, botio Mode, botio Turbo ou botdo Clean .

[i]

Durante a operacao silenciosa da unidade exterior, o desempenho de
arrefecimentofaquecimento pode ndo ser alcan¢ado devido a operacio
de baixa frequéncia do compressor.

3.6.5 Fluxo de ar indireto (Wind avoid me) ,Cﬁ\
Esta fungio evita que ofluxo de ar direto flua para o corpo.

[i]

Afuncio esta disponivel apenas nos modos de arrefecimento, desumidi-

ficacio e ventilagio.

3.6.6 Arrefecimento ripidof Aquecimento rapido

No caso de arrefecimento rapido/aquecimento rapido, a unidade inte-

rior opera no maximo para aquecer ou arrefecer a divisdo rapidamente.

» Arrefecimento rapido: ligue o modo de arrefecimento e pressione o
botio Turbo .

» Agueciments rapido: ligue s modo de aguecimento e pressione o
botio Turbo .

Concluir fungio:

» Pressione o botdo Turbo novamente.

3.6.7 Autolimpeza (I clean)

0 dispositivo tem uma funcio de autolimpeza do evaporador. A autolim-

peza congela poeira, mofo e gordura. Depois, tudo é rapidamente des-
congelado e seco com ar quente.

» Para ativar a auto-limp eza: pressione o botdo Clean.

O visor da unidade interna mostra CL durante a auto-limpeza. Aauto-

limpeza termina automaticamente apds 20 a 45 minutos.

3.6.8 Protecio contra congelaments (8 °C Heating)

A protecio contra congelamento pode ser ativada para manter a tempe-

ratura ambiente pelo menos 8°C .
» PressioneobotdoV durante 1 segundonomodo de aquecimento 2x

Q dispositivo permanece desligado até a temperatura cair abaixo de
8.
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Eliminacio de avarias

Concluir fungio:
» Pressione o botao (9, botds Mode, botio Turbe ou botio Clean .

3.6.9 Blogueio de teclas
0s botdes no comando podem ser bloqueados com o bloqueio de teclas.
» Paraativar/desativar o blogqueio deteclas: pressione o botio Cleane
o botdo Turbo simultaneamente durante 5 segundos.
Quando o bloqueio de teclas & ativado, o visor mostra o simbolo EI .

3.6.10 Fungdesoperacionais estendidas

» Pressione o botdoSet .

» Selecione a fungio com o botdo Setou os botbes A,V .
- 2% = Funcdo do modo de suspensido
- A =Fungao Seguir
- 7z = Fungio de comando sem fio

» Confirme a selecdo com o botdo OK .

Concluir fungio:
» Repita as etapas acima.

Modo noturno 9

Esta funglo é usada para economizar energia durante os periodos de
descanso. Apds uma hora, o dispositive aquece ou arrefece com menos
forca. Parafazer isso, a temperatura definida é alterada por 1°C. Apds
duas horas, a temperatura definida muda por mais 1 °C. Depois disso,
PErMANECe a nova temperatura,

[i]

A funcio nio esta disponivel no modo de desumidificacio e nomado de
ventilagao.

Fungdo Seguir (Follow Me) (0\

Esta fungio ativa o comando para medir a temperatura no local atual a
cada 3 - minutes. A unidade interior agora é controlada dependendo
desses valores medidos.

[i]

Afuncdo estd disponivel apenas nos modos de arrefecimento, aquedi-
mento e automatico.

Fungao de comando sem fio 23>

Esta fungio é usada para estabelecer uma conexdo via WLAN. Se o dis-
positive ndo mostrar a fungo, o botio LED deve ser pressionado sete
vezes numa sucessao rapida.

[i]

E necessario um gateway IP embutido {acessério) para conectar-se com
WLAN .

4 Eliminag¢do de avarias

4.1 Indicacdo de avarias (Self diagnosis function)

Se ocorrer uma avaria durante a operacio, os LEDs irdo piscar por um

longo periodo de tempo ou o display exibira um cddigo de avaria {por

exemplo EH 02).

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

» Desconecte a alimentacdo elétrica por um curto periodo de tempo &
ligue a unidade interior novamente,

Casonao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue para catendimentoaoccliente e forneca o cédigode avariae os
dados do aparelho.
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4.2  Avarias sem indicacdo no display
Se ocorrerem avaria durante a operacio que ndo podem ser eliminadas:
» Ligue para o atendimento ao cliente e relate o mau funcionamento e

s dados do dispositivo.

Avaria Causa possivel

0 desempenho daunidade interior & muito fraco. | Temperatura ajustada muito alta ou muito baixa.

A unidade interior ndo liga.

0 modo de funcionamento muda de
arrefecimento ou aquecimento para modo de
ventilagio.

A unidade interior ¢ria névoa branca.

A unidade interior e exterior ¢riam névoa branca.

Aunidade interior e exterior fazem barulho.

A unidade interior ou exterior emite poeira.

Mau cheiro durante a operacio.

0 ventilador da unidade exterior ndo funcicna
continuamente.

A operacio &irregular ou imprevisivel ou a
unidade interior ndo esta a responder.

0 defletor de ar ou a lamela da abertura de
ventilagdo ndo estd a mover-se corretamente.

Tah. 160

Ofiltro de ar estd sujo & precisa de ser limpo.

Influéncia ambiente desfavoravel na unidade interior, por exemplo devido a sbstaculos a frente das
aberturas de ar dos dispositivos, devido a portas/janelas abertas na sala ou devido a fortes fontes
de calor na sala.

Afuncdo siléncio esta ativada e impede o uso de toda a poténcia.

Aunidade interior possuium mecanismo de protecio contra sobrecarga. Pode levar 3 minutos para
reiniciar a unidade interior.

Az pilhas do comando estas gastas.

0 temporizador esta ligado.

Aunidade interior altera o modo de operacio para evitar a formacao de gelo.
Atemperatura definida foi atingida por enquanto.

Ern regides humidas, uma grande diferenga de temperatura entre o ar interior & o ar condicionado
pode causar névoa branca.

Seaoperacio deaqueciments comecar imediatamente apds aa descongelaco avtomatica, podera
surgir névoea branca devide ao aumento da humidade.

Pode scorrer um ruido estridente na unidade interior quando o defletor de ar comuta a sua posicio.
Um chiado silencioso durante a operacio é normal. E causado pelofluxo do refrigerante.

Um som estridente pode ocorrer porque as partes de metal e plastico do dispositivo se expandem
ou contraem durante o aquecimento/arrefecimento.

Aunidade exterior faz varios outros ruides normais durante a operagio.

Durante pericdos mais longos de desativacio, pode acumular poeira nos dispositivos se eles ndo
estiverem cobertos,

Maus cheiros do ar podem entrar no dispositivo e espalhar-se.
O filtro de ar pode estar com mofo e precisa de ser limpo.
0 ventilador & regulado de maneira diferente para uma operacaoideal.

Ainterferéncia de torres de rede mével ou outros amplificadores de sinal pode afetar a unidade
interior.

» Desconecte aunidadeinterior dafontedealimentacdo porumcurto perisdo de tempo ereinicie.

O defletor dear ou as lamelas da abertura de ventilagio foram ajustadas manualmente ou ndo foram
instaladas corretamente.

» Desligue aunidade interior e verifique se os componentes estio encaixados corretamente.
» Ligue a unidade interior.

5 Manutengio
CUIDADO

Risco de choque elétrico ou pegas mdveis

» Desconectea fonte de alimentacio antes de todos os trabalhos de

manutengao.

» Somenteas etapas de manutengdo ndo listadas aqui sdo realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

5.2  Limpeza do dispositivo e do comando

INDICACAO
Danos no dispositivo devido alimpeza inadequada!

» Naoborrife ou derrame agua diretamente sobre o dispositivo.
» Naousedzua quents, pé de limpeza ou solventes fortes.

» Limpe a unidade interior e o comando com um pano macio para lim-
peza.

5.1  Substituir as pilhas

Precisa de 2 pilhas AAA. Autilizagdo de pilhas recarregdveis ndo é 5.3

recomendado.

» Retire a tampa do compartimento das pilhas {= imagem 3).
» Coloque pilhas novas e preste aten¢io a polaridade correta.
» Volteacolocar a tampa do compartimento das pilhas.

» A unidade exterior deve ser limpa apenas por uma empresa especia-
lista autorizada.

Limpar o filtro de ar

INDICAGAO
Ofiltro de ar pode deformar-se soba luz direta do sol.
» Naoexponha os fitros de ar a luz solar direta.
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Limpe osfiltros de ara cada 2 semanas e antes e apds um longo periodo
de desativacio.

» Desligue aunidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

Empurre o filtro de ar para cima e puxe-o para fora {— imagem 4).
Remova os pequenos fittros de ar, se houver (= imagem 1,[2]).
Limpe os pequenos filtros de ar com um aspirader manual.

Lave o filtro de ar grande com agua moma e detergente neutro e
seque a sombra.

» Reinstale os filtros de ar pequenos efiltro de ar grande.

¥ ¥ rY¥Yyy

5.4  Desativacio longa

Antes da desativacao:

» Limpar ofiltro de ar.

» Ative a auto-limpeza da unidade interior com o botao Clean .

» Apdsa auto-limpeza, ligue o ventilador até que a unidade interior
esteja seca.

» Desligue a unidade interior e desconecte-a da fonte de alimentacao.

» Retire as pilhas do comando.

» Proteja os dispositivos contra poeira.

5.5  Operacdo manual

INDICACAO
Danos no dispositivo devido a operacio inadequada
A operacio manual ndo se destina ao uso permanente.

» Use apenas parafins de teste ou em caso de emergéncia.
» Use apenas por um curto periodo de tempo.

» Desligue a unidade interior.

Abra o painel frontal da unidade interior.

» Pressione o botdo do modo manual com um objeto fino:
- Pressione uma vez: o modo automatico é ativado.
- Pressione duas vezes: o modode arrefecimento é ativado.
— Pressione trés vezes: a unidade interior & desligada.

» Use o comando para restaurar a operacao normal.

v
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Protecio ambiental e eliminacio

® BOSCH

6 Prote¢do ambiental e eliminag¢do

Protecis domeio ambiente & um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecio do meio ambiente s3o
objetivos com igualimportncia. As leis e decretos relativos a protecio
do meio ambiente sao seguidas arisca.

Para a protegdo do meio ambiente sio empregados, sob consideragtes
econdmicas, as mais avancadas téenicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

Zem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados s3o ecoldgicos e recicl-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s madulos podem ser facilmente separados e os plasticos sdo identifi-

cados. Desta maneira, poderdo ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviadoes a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos el étricos e eletrdnicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser eliminado
com outros residucs, mas tem de ser levado para os pontos
derecolha deresiduos para tratamento, recolha, recicl-
gem e eliminacio.

I

vas aresiduos eletrdnicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicBes definem o quadro regulamentador da diretiva vilido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

0s aparelhos eletronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a saude das pessoas. Para esse
efeito, areciclagem de resid uos eletrdnicos contribui paraapreservacio
de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminagio ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletrénicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis dolocal, aempresa de eliminacao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacoes aqui:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterias
As baterias ndo devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32

Q aparelho contém gases fluorados com efeito de estufa
A R37 {potencial de aquecimento global 675 com inflama-
bilidade e towicidade reduzidas (A2L ou 42).

A quantidade contida é indicada na placa deidentificacio
da unidade exterior.

Qs refrigerantes sdo um perigo para o meio ambiente e devem ser reco-
Ihidos e descartados separadamente.

1} combasencanexo! doRegulamento {UE) n®517/2014 do Parlamento e do
Conselho Europeu, de 16 de abril de 2014,

O simbolo & valido para paises que possuem diretivas relati-

7 Aviso de Protecdo de Dados

per[m] Nos, Bosch Termotecnologia, 5.A., comsede emAv.
Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lishoa,
Portugal, tratamos informacoes de produto e de ins-
talacdo, dados técnicos e de ligacio, dados de comu-
nicagdo, dados de registo do produto e de histérico do
cliente com vista a fornecer a funcionalidade do pro-
dute {art.26 §1.1 b do RGPD), para cumprir ¢ nosso dever de vigilincia
do produto e por motivos de seguranca e protegio do produto {art. 6
§1.1fdoRGPD), parasalvaguardar os nossos direitos relacionados com
questes no ambito da garantia e do registo do produto {art.?6§1.1fdo
RGPD}, bem como para analisar a distribuicio dos nossos produtos e
parafomecer informagbes eofertas individualizadas relacionadas com o
produto {art.2 681.1f do RGPD). Parafornecer servicos, tais como ven-
das e marketing, gestio decontratos, gestio de pagamentos, programa-
Ao, alojamento de dados eservicos delinhas diretas, podemos solicitar
etransferir dados a fornecedores de servicos externos efou empresas
filiais daBosch. Emalguns casos, masapenassefor garantidaa protegao
adequada dos dados, os dados pessoais poderdo ser transferidos para
destinatarios localizados fora do Espage Econdmico Europeu. Sao for-
necidas informacoes adicionais mediante pedido. Pode contactar o
nosso Encarregado da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA,

Tem o direitn de objecio ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualguer momento, com base no art.®6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situagao especifica ou se os seus dados forem
usados parafins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
maghes, siga o codigo QR.

Climate 3000i - 67218236




® BOSCH

Cuprins

Cuprins
1  Explicarea simbolurilor siinstructiuni de siguranta... .. 171
1.1 Explicarea simbolurilor . .................... .. 171
1.2 Instructiunigeneraledesiguranta. . ........... .. 171
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructivni .. .. ... .. 172
2 Datedespreprodus ....ooe i i 172
2.1 Declaratie de conformitate .. ............ ... .. 172
2.2 Date tehnicetelecomanda................... .. 172
2.3 Utilizarea cuaparat deaer conditionat de tip multi-
split. ... 172
3.4 Date referitoare laagentul frigorific. . ... ....... .. 172
3 Utilizare .. oo oo v e e s 173
3.1 Privire de ansamblu asupra unitatii interioare ... .. 173
3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii ... ... .. 173
3.3 Utilizareatelecomenzii...................... .. 174
3.4 Setarearegimului de functionare principal. ..... .. 174
3.5 Setareatemnporizatorului. ... ... ... L. L. 175
3.6 Altefunctii. ........ ... 175
3.6.1 Regareafunctieideoscilatie. ................ .. 175
3.6.2 Cormutarea afisajului si a dispozitivului de alarma
MuteModed. ... L 175
3.6.3 Functiade economisire aenergiai.. ........... .. 175
3.6.4 Reducersa zgomotului {Silent Mode) .......... .. 176
3.6.5 Fluxde aerindirect (Wind avoidme). .......... .. 176
3.6.6 Ricire rapida/incalzirerapida .. .............. .. 176
3.6.7 Curatareavtomatd {lclean).................. .. 176
3.6.8 Protectie impotriva inghetului {8 °C Heating). ... .. 176
3.6.9 Blocareatastelor. ............... ... L 176
3.6.10 Functii de utilizareavansate. . ................ .. 178
4  Remediereadefectiunilor..........ocoiiiiiiinns 176
4.1 Defectiuni cu afisaj {Self diagnosisfunction} .... .. 176
4.2 Defectiunifardafisaj........................ .. 177
5 Intretinere.....cooeeieiiiiiii i s 177
51 inlocuirea bateriilor .. ...................... .. 177
5.2 Curdtarea aparatului sitelecomanda. .......... .. 177
5.3 Curdtareafiltruluideaer .................... .. 178
5.4 Scoaterea dinfunctiune pe o perivada indelungatd .. 178
5.5 Regimmanual . ............................ .. 178
6 Protectia mediului sieliminareacadeseu ........... .. 179
7 Notificare privind protectiadatelor. .. ...........000 L 179

Climate 3000i - 6721823682 {20

1 Explicarea simbolurilor siinstructiuni de
siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

inindicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
sigravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmitoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fiintalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamnd cd pot rezulta vatdmari personale grave pana la
vatdmari care pun in pericol viata.

& AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamni ¢d pot rezulta daune personale grave pana la
daune care punin pericol viata.

/\ PRECAUTIE

PRECAUTIE insearnna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pana la
vatamari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamnd ¢ pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

[i]

Informatiile importante fard pericole pentru perscane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afigat Info.

Sinbol [Semnificaic

Avertizare cu privire lamaterialele inflamabile: Agentul
A frigorific R32 din acest produs esteun gaz cu
inflamabilitate redusa si toxicitate redusa {421 sau
Intretinerea trebuie sa fie realizatd de o persoand
@ calificata, respectand indicatiile din instructiunile de
intretinere.

A2,
Purtati manusi de protectiein timpul lucrarilor de
o Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
F Ji' timpul procesului de utilizare.
Tab. 161

instalare siintretinere.

1.2 Instructiuni generale de siguranti

A\ Indicatii privind grupul tinta

Acesteinstructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat, Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale sifsau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
inainte de utilizare si pastratile.

» Tineti cont deindicatiile de sigurantd si de avertizare.




Date despre produs

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitateainterivara este adecvatd pentru instalareain interiorul cladiriisi
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioard este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
siconectarea [a una sau mai multe unitdti intericare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinatd numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvatd pentru setarea si mentinerea exacti a
nivelului de umiditate absolut dorit.

QOrice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale {garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectatiin primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

25 Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acestaparat este umplut cu agentfrigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cufocul.

» Dispuneti efectuarea periodicd averificarilor si lucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate avtorizata.

b Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incaperea sinotificati ofirma de specialitate autorizata.

A\ Modificri si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatdmarea persoanelor sifsau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de citre o firma de specialitate
autorizata.

»  Nu efectuati modificari la nivelul unitatii ecterioare, unitatiiintericare
sau al attor piese ale instalatiei de aer conditionat,

» inainte de orice lucriri de intretinere, decuplati instalatia e aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A Indicatii privind manipularea instal atiei

Utilizarea incorecta ainstalatiei de aer conditionat va poate afecta

sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioada indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitdti, asigurati-va ¢ temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintraduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzitoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

® Nu blecati calea de intrare a aerului si calea deiesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile siferestrele in timpul utilizirii.

» Protejati unitatea intericard impotriva patrunderii apei.

» Yerificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare in mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nuaplicati greutate pe unitatea extericard, de ex. prin asezarea
ohiectelor sau persoanelor,

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii intericare.

2.4  Datereferitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agentfrigorific, paze fluorurate cu efect de
serd. Unitatea este inchisa ermetic. Urmatoarele date referitoare [a
agentulfrigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 51742014
privind gazele fluorurate cu efect de serd.

® BOSCH

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de agrosoli.

» Atunci cdnd ceva parein nereguld la nivelul aparatului de aer
conditionat {de ex. mircase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic gi similar
Pentru a evita punereain pericol prin aparate electrice seimpun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

JAcestaparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste Bani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta side cunostinte dacd sunt supravegheate sau daci au
fost informate cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie 53 se joace cu aparatul.
Curatarea i lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

Daca se deterioreaza cablul de conectare la refea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti oride catre o persoana calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfrsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte [a figuri.

infunctie demodel, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene sinationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declaratd conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentareacutensiune 2 baterii AAA

Raza semnalului Bm
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 162

2.3 Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea intericard poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat de tip multi-split. In acest caz, urmitoarele functii sunt

dezactivate:

« Functia de economisire a energiei ECO i GEAR

« Curatare automata {| clean)

+  Reducerea zgomotului {Silent Mode)

+  Regim manual

+ Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

+  Mod automat de economisire a energiei in regimul de operare
standby {1 W standby)
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@ BOSCH Utilizare

[i]

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentara, cit si cantitatea totala a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Tip de produs Putere Putere Tipagent | Potential de | Echivalent CO5 | Cantitate Cantitate | Cantitatetotaldde
nominala nominala frigorific | serd (GWP) |  al umplerii initiald de | suplimentara alimentare |a
racire incilzire [kgCoseq.] initiale alimentare | dealimentare punerea in
[kW] [kW] kel [kel functiune [kg]
CL300Gi 26 E 2,64 3,93 R32 675 0,41 0,6 {lungimea
tevii-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {lungimea
tevii-5)
0,012
CL3000Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {lungimea
tevii-5)
0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {lungimea
tevii-5)
0,024
Tab. 163 Gaz F

- 3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii
3 Utilizare .
Tastele telecomenzii

3.1  Privire de ansamblu asupra unittii interioare

Legendd la Fig. 1: [ I ] [Mod ﬂ]
[1] Capac superior @ B O gex
[2]  Spatiu pentrufiltrul de dimensiuni mici [ A

[3] Filtrude aer

[4] Partedin spate a display-ului

[5] Tastd pentruregim manual @ [@

[6] Tablade ghidare a aerului ‘ SET @

Display-ul unitatii interioare
A4

o= 5 o) (R
LILLE O (o) (2] o]

O0100EIEE7-001

5|m|u| : : Apasati |Functie
Numir | Indicator de temperatura tasta '

Conexiune WLAN Y activ 1 O Pornire/oprire.

—
-
an Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cind acestea Mode | Setati regimul de functionare.
suntactivate. Afiseaza temporizatorul de pornire activatunci Func,tie de economisir,e S energiel

5 — ——

cand unitatea interioara este oprita. aax ' ~ —

OF Este afisat in cazul majoritatii functiilor, atunci cind acestea 2 SET Selectatifunctii de utilizare avansate.
sunt dezactivate. ) ) 0K Confirmati optiunea.

dF Dezghetare automata activa © Setati temporizatorul.

FP Protectie impotriva inghetului activd: unitatea interioara A Cresteti temperatura.
mentine temperatura incaperii la minim 8 °C. v Reduceti temperatura.

cL Functia de curatare automata este activa {l clean)

Ex, Px, |Codurideeroare {,x" reprezintd o cifrd).

Fx

1} Posibil doar cu portal | P ca accesoriu.

Tab. 164 Simboluri afisate pe display
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Utilizare

Apasati |Functie
tasta

3 I Treapti ventilator
Swing  |Reglatifunctia de oscilatie.
P\» Flux de aer indirect (Wind avoid me)
Turbo  |Racire rapidafincilzire rapida
LED Opriti afisajul unitatii intericare si dispozitivul de
alarma {Mute Mode).
Clean | Curdtare automati {l clean)
Tab. 165 Tastele tefecomenzii

Afisajul telecomenzii

’

KDY RO

AUTO COOL DRY HEAT FAN
7‘{ SET TEMP. €CO GEAR

N

s008;
OFF s » e’ » %

aCSe 1IN Avro
[] @

A\ 7

LT 1]

N

O010037 264-001

Atingeti
simbolul
ay Functie de utilizare: fluxul de aer indirect este activ

{Wind avoid me).

Element grafic informativ: curdtarea automata este
activa {I clean).

Fara functie.

[

Functie de utilizare: Regimul redus este activ.
Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
{Follow Me); masurarea temperaturii latelecomanda.
Element grafic informativ: functie de comanda fara
fir.

Element grafic informativ: Stare baterie

Regim de functionare: Regim automat de functionare
Regim de functionare: Regim de racire

) PERD %

o)

g 3 G % @ U

Regim de functionare: Regim de dezumidificare

Regim de functionare: Regim de incilzire

Regim de functionare: Regim de ventilatie

® BOSCH

Atingeti

simbolul

BHH‘F Afisaj devalori: afiseazain mod standard temperatura
setatd, viteza ventilatorului sau {in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatoru lui.
Element grafic informativ: indicatorul de transmitere

—
A lumineaza atunci cand telecomanda trimite un semnal
catre unitatea intericara.

D Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa,

GEAR  |Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa,

@ @ Element grafic informativ: Temporizatorul de porniref

GN OFF oprire este activ.

d{ Element grafic informativ: reducerea zgomotului este
activa {Silent Mode).

S| 1111] Afisaj de valori: Afiseaza treaptaactualaa

ventilatorului. Exista 10 trepte de putere diferite si

setarea AUTO pentru reglarea automata.

Element grafic informativ: functia automata de

escilatie verticald este activa (susfjos).

Element grafic informativ: Ricirea rapida/incilzirea

rapida este activa.

Tab. 166 Simboluri afisate pe display

9

3.3 Utilizarea telecomenzii
Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de ohiectele care se afla in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incApere a anurnitor lampi flusrescente.
» indreptati telecomanda citre fereastra de receptionare a semnalului
a aparatului si apasatitasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului,

ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectata permanent,
» Nuexpunetitelecomanda la actiunea directa a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incalzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarearegimului de functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
» Apasatitasta () pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functionare setat.

Potfirealizate setdrisiin stare opritd. Aparatul salveaza setrile siin caz
deintrerupere a curentului.

[ ]
1
Dupaoprire, aparatul ramane in regimul de operare standby. Tehnologia

intelizenta de pornire/oprire faciliteaza un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby {1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comuta automat intre
regimul deincilzire siregimul de ricire pentru a mentine temperatura
dorita.

b Apasatirepetat tasta Mode pana cand (2 esteafisat pe disply.
B Setafi temperatura dorita cu tastele A sV,
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® BOSCH

[i]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

» Apasatirepetat tasta Mode pana cénd* este afisat pe disply.

» Apdsatirepetat tasta c%ﬂ pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului.

P Setati temperatura dorita cutastele A si V.

Regim de ventilatie

b Apdsati repetat tasta Mode pana céndc&z‘ este afisat pe display.

b Apdsati repetat tasta c%a pana cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

[i]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setata sau afisata.

Regim de dezumidificare
» Apdsatirepetat tasta Mode pana cind{ 5= este afisat pe disply.
» Setati temperatura doritd cu tastele A si V.

[i]

Utilizare

Ora actuald ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora 17:00
Timp de oprire ora 21:30

Tab. 167 Exemply

[i]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfelincit
aparatul s fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.6  Altefunctii
3.6.1 Replarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atunci cAnd lamelele pentru fante de ventilatie raman in pozitie
inferioard o duratd lunga de timp, in regimul de ricire, poate aparea
condens. Deplasarea verticald manuald a lamelelor pentru fante de
ventilatie poate duce la defectiuni.

» Pentru deplasarea verticala a lamelelor pentrufante de ventilatie
utilizati doar telecomanda.

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setati.

Regim de incilzire .

» Apasatitasta Mode pana cand -Ii- este afisat pe display.

P Setati temperatura doritd cu tastele /A 5i V.

» Apasatirepetat tasta c%ﬂ pana cand este atinsa viteza doritd a
ventilatorului,

[i]

La temperaturi extericare foarte scazute, puterea de incilzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficienta. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.

3.5  Setareatemporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat dela 0la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ord. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setareatemporizatoruluide pornire
» Apdsatirepetat tasta (O pana cand este afi$atsimbolulg,
» Apasati /A sau'V pentrua seta timpul dorit.

Dupd scurt timp, setarea va fi preluata.

Setareatemporizatoruluide oprire
» Apdsati repetat tasta (O pana cand este afimtsimbolul@F,
» Apasati /A sau 'V pentruaseta timpul dorit,

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprireatemporizatorului
b Selectati terporizatorul corespunzater cu tasta (5.
» Setati 0.0 ore.

Dupd un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setdrile sunt combinate automat.

Climate 3000i - 6721823682 (2

Oseilatie orizontald (stinga/dreapta)

Pozitia orizontald trebuie sa fie setatd manual.

» Qpriti unitatea intericard siintrerupeti alimentarea cu energie
electrica.

» Rabatatiin jos tabla de ghidare a aerului {-> Fig. 2}.

» Rabatati manual lamelele pentru fante de ventilatie pe orizontal3, in
pozitia dorita.

» Aduceti tabla de ghidare a aerului inapoi in pozitia initiala.

Oscilatie automata verticald (sus/jos)

» Tineti apasata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia verticald avtomata.
Telecomanda afiseaza simbolul ‘:“:D

» Pentru a opri oscilatia verticald automata: Apasati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curdtare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi

aduse intr-o anumita pozitie {in functie de model).

» Apdsatisimultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cind aparatul este oprit.

» Pentru a parasi pozitia de curdtare: Tineti apasate din nouambele
taste.

3.6.2 Comutarea afisajului si adispozitivului de alarma (Mute
Mode)
» Pentru a pornisau opri afisajul de la nivelul unitatii intericare si
dispozitivul de alarma: apasati tasta LED,
» Pentru a afisa temperatura actuald a incaperii: Tineti apasata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentru a afisa temperatura setatd: tineti apasata tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3 Functiade economisire a enerpiei

[i]

Functiile de economisire a energiei pot fi selectate doar in regimul de
racire.




Remedierea defectiunilor

Lanivelul aparatului pot fi selectate urmatoarelefunctii de economisire a

energiei:

« ECO: Utilizare cu treapta de ventilator AUTO si cu o temperatura
setatd deminim 24°C

«  GEAR {75 %): reduceti consumul de curent [ 25 %

+  GEAR {50 %): reduceti consumul de curent 2 50 %

«  Niciunul dintre simbolurile de mai sus: Utilizare normala

» Pentru a activa functia de economisire a energiei, apasati repetat
tastag% pand cind este afisata functia dorita.

[i]

Functia ECO seteazd automat temperatura de 24 °C atunci cand
temperatura setatd anterior este mai mica. Functiase opreste imediat ce
temperatura scade sub 24 °C,

3.6.4 Reducereazgomotului (Silent Mode)

Aceastd functie reduce zgomotul unitatii intericare si extericare in timpul
utilizarii. Aceasta functie este utild noaptea, pentru a nu deranja vecinii.
» intimpul functionrii, apasati tasta \'s,f'timp de 2 secunde.

Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta !'Sftimp de 2 secunde.

-Sau-

b Apasatitasta (O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

[1]

in timpul regimului silentios, este posibil ca unitatea exterioard si nu
poata atinge puterea de racirefincalzire din cauza regimului de
functionare cu fracventa joasa al compresorului.

3.6.5 Fluxde aer indirect (Wind avoid me) ,Qf\
Aceastd functie impiedicd indreptarea curentului de aer direct citre
corp.

[i]

Functia este disponibila doar in regimul de racire, in regimul de
dezumidificare si in regimul de ventilatie.

3.6.6 Racire rapida/incilzire rapida

in cazul racirii rapidefincalzirii rapide, unitatea interioara functioneazi
cu putere maxima pentru aincalzi sau rici repede inciperea.

» Ricire rapida: Porniti regimul de récire si apasati tasta Turbo.

» incalzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turho.

3.6.7 Curitare automati (I clean)
Aparatul dispure de o functie pentru curdtarea automatd a
vaporizatorului. Curdtarea automata ingheatd praful, mucegaiul si
unsoarea. Apoi totul este dezghetat rapid si uscat cu aer cald.
» Pentru activarea curdtarii automate: apasati tasta Clean.
in timpul curitarii avtomate, display-ul unitatii intericare afiseaza CL.
Dupd 20 pna la 45 de minute, procesul de curdtare este oprit
automat,

3.6.8 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine
temperatura incaperii la minim 8 °C.

» inregimul deincilzire, apasati de 21 intro secundatasta V.
Aparatul rdmane oprit, pana cnd temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

> Apisatitasta (), tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

® BOSCH

3.6.9 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomenzii,

» Pentru a activa/dezactiva functia de blocare a tastelor: Apasati
simultan tasta Clean sitasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cnd este activatd functia de blocare a tastelor, display-ul
afigeazi simbolul Y .

3.6.10 Functii de utilizare avansate

» Apasafitasta Set.

» Selectati functia cu tasta Setsau tastele A, V',
- 21 = Functia med inactiv
- £ =Functia deurmarire
- 2= Functie de comanda fara fir

» Confirmati selectia cutasta OK.

Oprirea functiei:

» Repetati pasii de mai sus.

Regim de noapte @

Aceasta functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupa o ord, aparatul seincilzeste sau seracestefoarte mult,
De aceea, temperatura setatd este modificatd cu 1°C. Dupa doud ore,
temperatura setatd se schimba cuinca 1 °C. Apoi este mentinuta noua
temperaturd.

(]

Functia nu este disponibild in regimul de dezumidificare siin regimul de
ventilatie,

Functia de urmarire (Follow Me) R

Aceasta functie activeaza telecomandain locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
intericara este acum controlata in functie de aceste valori de masurare.

[i]

Functia este disponibild doar in regimul de racire, regimul de incilzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir <2~

Aceastd functie serveste [arealizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cind
aparatulnu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiy.,

L 3
1
Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat

{accesoriv).

4 Remedierea defectiunilor

4.1 Defectiuni cu afisaj {Self diagn osis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o pericada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune {de ex. EHO2).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

» intrerupe’gi alimentarea cu energie electricd pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea intericara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.
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4.2  Defectiuni fird afisaj

intretinere

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizérii, care nu pot fi remediate:
» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defecie | CAUZA POSIBILR

Puterea unitatii intericare este prea mica.

Unitatea intericara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat dela ricire
sau incalzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioard produce vapori albi.

Unitatea intericara si unitatea externa produc
vapori albi.

Unitatea intericara si unitatea externa produc
zgomote.

Unitatea interioard sau unitatea externd dezaja
praf.

Miros neplacutin timpul utilizarii.

Yentilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioard nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare aaerului sau lamela pentrufanta
de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Temperatura este setatd |a o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curatat.

Influente negative ale mediului inconjurdtor asupra unitatii intericare, de ex. ohstacolein dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usifferestre deschisein incapere sau surse de caldurd puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioara are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate durapnala 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibila.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pomit.

Unitatea intericara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

in regiuni umede, o diferenta detemperaturd mare intre agrul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atuncicind regimul deincalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi,

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomaot suierdtor in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta laincilzire/ racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor pericade lungi de scoatere din functiune, daci aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrundein aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat,
Pentru o utilizare optima, sunt necesare regliri diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobild sau amplificatoarelor de semnal externe

pot afecta unitatea intericara.

» Decuplati unitatea interioara de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp $i apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerulvi sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioard si verificati daca piesele sunt montate corect.,
» Porniti unitatea interioara.

Tah. 168
- - » Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.
5 Intretinere 5 o
5.2  Curitarea aparatului si telecomanda
PRECAUTIE
ATENTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile
» inainte de orice lucrari deintretinere, intrerupeti alimentarea cu

energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de >

cétre ofirma de specialitate autorizata.

Daune la nivelul aparatuluidin cauza curdtarii necorespunzitoare!

» Nu stropiti direct cuapa sau nuturnati apa peste aparat.
Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

5.1  inlocuirea bateriilor

Avetinevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor

reincarcabile.

» Stergetiunitatea interioard sitelecomanda cu o lavetd moale pentrua
le curdta.

» Dispuneti curdtarea unitdtii extericare numai de ctre o firma de
specialitate autorizata.

» indepartati capacul compartimentului pentru baterii (> Fig. 3).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
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intretinere

5.3  Curdtarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directs a razelor soarelui.
» Nu expunetifitirul de aer [ actiunea directd a razelor soarelui,

Curatati filtrul de aer lafiecare 2 saptamani, precum si inainte si dupa

perioade lungi de scoatere din functiune.

» Opriti unitatea intericara.

» Rabatatiin sus capaculsuperior al unitatii intericare.

» Apasatifiltrul de aer in sus siindepartati-1 {-> Fig. 4).

» indepartati filtrul de aer de dimensiuni mici, daca exista (> Fig. 1,

[2]).

Curatati fittrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mana.

» Spalati filttrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de
curatare delicat silasati-1s3 se usuce lhumbra.

» Montati din nou fittrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

4

5.4  Scoatereadin functiune pe o perioadi indelungata

inainte de scoaterea din functiune pe o perioada indelungata:

» Curatatifittrul de aer.

B Activati curdtarea automata a unititii intericare cu tasta Clean.

» Dupa curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea intericara este uscata.

» Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

» Scoateti bateriile din telecomanda.

» Protejati aparatulimpotriva depunerilor de praf.

5.5  Regimmanual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzitoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sauin cazuri de urgenta.
b Utilizati acest regim doar pentru pericade scurte detimp.

» Opriti unitatea intericara.

Rabatatiin sus capacul superior al unitatii intericare.

» Apdsatitasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:
- QOsingura apasare: regimul automat de functionare este activat

fortat,

— Doud apasari: regimul de racire este activat fortat.
— Treiapasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru arestabilii functionarea normala, utilizati telecomanda.

L4
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectiamediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
ohiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului suntrespectatein mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tindnd cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice figcarei tari, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Degeuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate,
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate $i
reutilizate sau reciclate,

Deseuride echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ¢ produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclrii
si elimindrii ca deseu.
I Simbolul este valahil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice”. Aceste prevederi
definese conditiile-cadru valabile pentru returnarea sireciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tarile individuale.

Decarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru aminimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sanatatea camenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului dela
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.comfen/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz flusrurate cu efect de sera R32
A {Potential de gaz cu efect de 5erd 675 1y cu inflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau AZ2).

Cantitatea continuta este specificat pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbazaAnexeila Crdonantei {UE) nr. 517 /2014 aParlamentului si Consiliul ui
European din 16 aprilie 2014,
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch 5.R.L., Departamentul
Termotehnicd, Str. Horia Micelariu 30-34, 013937
Bucuregti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor siistoricul clientilor pentru a
asigurafunctionalitatea produselor {art. 6, alin. {1}, lit. b} din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatigi noastre de supraveghere a produselor si
din motive de siguranta a produselor side securitate {art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cuintrebarile referitoare [a garantia siinregistrarea produsului
{art. 6, alin. {1}, lit. f} din RGPD} si pentru a analiza distributia
produselor noastre si afurniza informatii si oferte personalizate privind
produsul{art. &, alin. {1}, lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele cétre furnizori de
servicii externi sifsau intreprinderi afiliate firmei Bosch. In anumite
cazuri $i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic Eurapean. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttzart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. {1}, lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulard sauin
seopuri demarketing direct. Pentru a v exercita drepturile, varugdmsa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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] HHCTPYKLMH NO 3KCNNYATALHH,

A
Taf. 169

1.2  OOGwMe YKA3ZHHA NO TeXHHKE Be30NacHOCTH

A\YKA3aHUA ANA Lenesokl rpynnol

312 HHCTPYKLWA NPEAHAIHAYEHA INA KOHEUHBIX NOTPeDHTENeH,
IKCNNYATHRYIOWMYX CHCTENY KOHAHUMOHMPOBAH HA BO3 YA,
BhInonHANATE YKA3AHKA, COAEPHALIMECA BO BCEX DCHOBHEIX
HHCTPYKLHAX O0A GHETEMBL HECoDNIAEHHE HHCTPYKLHA MOKET
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NPHBECTH K NOBPEXAEHHID 0BOPYN OBAHHA W TPABMAM NIDAEH BNNOTE A0
YIPGIB HX HH3HH.

> [lepeq akcnnyaTaLHed BCEX KOMNOHEHTOB CHCTEMB NPOYHTARTE
HHCTPYKLMIO NO 3KCNYATALHH H COXPAHMTE ee,

» Cobniogafme npasuna TexkHkk beaonacHocTi v obpawaire
BHHMAHHE HA NPEQ YN PEHI AL HE HAONHCH,

A\ MPUMEHEHNE NO HAIHAMEHNID

BHyTPeHH M BACK NPEHAIHAYEH AR MOHTAMA BHYTDH 30AHHA C
NOAKAYEH HEM K HAPYMHOMY BNOKY & HONOAB30BAHHEN
AONOAHHTEABHBIX CHCTEMHBIX KOMIOHEHTOB, HANPHM 8P CHETEM
YNPABASHHA.

Hapy» biit BNoK NPegHAIHAYEH A MOHTAMA 33 NPEASNAMH 30 AHHA C
NOAKAKYEHHEM K OZHOMY HH HECKONBKHM BHYTPEHHHK BAOKAM C
MCNOAB30BAH HEM AGNONHHTENBHBIX CHCTEMHBIX KOMNOHEHTOB,
HANPHM EP CHCTEM YN PABNEHHA.

CHCTEMA KOHAMLHGH HPOBAHHA BO3AYXA NPEAHASHAYEH? TONBKS AAA
KOMMEPYECKOTO/ YACTHOTO HCNOM b3OBAHKA, NPH KOTOPOM OTKAOH EHHA
TEMNEPATYPBI OT 3ANAHHBIX 3HAYEH WA HE N PHBE YT K HAHECEH HID
YILEpOa MHBLIM CYILECTBAM HAK MATEPHANAM. CHETEMA

KOHAHLHOHHP OBAHHA BO3AYXA HE NOAXOAHT A0A TOUHOH YCTAHOBKH H
NOAAE PHAHKA HenAeMOR ADCOMKITHON BAMH OCTH.

Nibog APYroe NPHMEHEHKE CYHTASTCR NPHMEH BHHEM HE N0

HasHaueH W0, Mckmioyaetca moban oTBETCTBEHHOCTL 33 NPHMEHEHHE HE
NG HAIHAYEHHID H 33 NOBREXOEHHA, BOIHHKILNE B PEIYETATE
nogobHOM NPHMEHEH HA.

WM OHTAM B HECTAHZAPTHLIX MECTAX {1103 EMHBIA FAPAM, TEXHHUECKHE

NoMEeWeH uA, BANKOH bl HAK NIKDBIE APYTHE NONYOTKPBITHE TEPPHTOPHA):

» Mpexae seero Heobiogumo cobnwgate TpeDOBAHKA K MBCTY
YCTAHOBKH, NPHBEOEHHBIE B TEXHHME CKOH JOKYMEHTALHH,

A DByne onacHOCTH, CBAZAHHBIE C KNARATEHTOM

» [JanHoe 0BopynoBAHKHE HANDAHEHD XNAKATEHTOM. XNAZATEHT NPH
KOHTAKTE C OTHEM MOMET 0DPA30BLIBATL AROBHTHIE A3k,

» [opyyHTE pErynAPHBIE NPOBEPKH HTEXHHYECKDE 0DCNYHHBAHHE
YCTAHOBKH CEPTHRHUMPOBAHHOM Y CNELHANHIHPOBAHHOMY
NPEAN PHATHI.

»  ECnH HMEBTCA NOABIPEHHE HA YTEUKY XNAJATEHTA, XOPOLO
NPOBENLTE NOM ELEHHE H HIBECTHTE CNELHATHIHPOBAHHOE
NP Ean PHATHE.

A Mepepenka n peMoHT

HexkBanuMUHPOBAHK O BEINGAHEHHBIE HAMEH EHHA KOHCTRYKLHH
CHETEN bl KOH WL HOHHP OBAHHA BOSOYXA MOTYT NPHBECTH K YIPO3e
HHUIHH H 300POBLI0 MWK MATEPHANBHOMY YILEPDY.

» Bce paborbl A0MMH b BBINOAHATE TONBKD CNELHANHGTE CEPBHGHOTO
NP AN PHATHA, HMEDILHE PA3PEILEHHE HA NPOBEASHHE TakKX pabor.

»  3anpewaeTcA BEINONHATE NDLIE HAMEH BHHA HAPYHHOID,
BHYTPEHHETD BAGKA MK JPYTHX YACTEH CHETEM I
KOHAHLHOHHPOBAHHA BO3AY XA,

» [epen Hauanom TexobCNYHMBAHWA CHCTENM bl KOHOHLHOH HDOBAHHA
BOJAYHA OTKNIOYHTE 3 BKTPOCHADMEHHE.

A\ YKa3aHna no 0BpAILeHnIo ¢ CHCTEMOR
HenpaBMnbHOE HCNONB30BAHHE CHCTEMBl KOHAHLUHOHHPOBAHHA
BO3ZY XA MOMET NPHBECTH K NPobnemanm co 310p0BLEM.

»  He noapepranTe TeNo Bo3AeHCTBHIO BO3AYILHOMD NOTOKA B TEYEHHE
AAMTENBHOTO BPEMEHH,

» [pH HCNONB3OBAHMH CHCTEMBI B NOMELLEHHAX, NPEAHASHAYEH HBIX
ONA MAAGEHLEB, AETER, NOKHALIX NLER, NEKAYHK DONBHEIX MK
AINAEH C OFPAHHYEHHBIMH BOIM OHHOCTAMM, yDEHTECE B TOM, UTO
TEMNEPATYPA NOMEILLEHHA NOAXOAHT ANA HAXOARILHACA B HEW
MIDAEHN.

»  He NoMEILEARTE B CHCTEMY HHKAKHE NPEOMETH, OHH MOTY T
NOBPEIHTECA.

Huchopmaumua ob usgenum

HenpasunbHoe 0BPALLEHHE C CHETEN O MOHET NPHBECTH K CHHMEHHID
NPOHIBOJMTENBHOCTH HIH K NOBPEMNEH D 0D0PYIOBAHHASYIPOae
HHIHH H 3A0POBBK.

» He BnokMpyHTe MECTA BXOAA H BEIXOAA BOIAYXA H3 CHCTEMBL.

» Bo BpemA 3KCNNYATALMM f|BEH H OKHA OMKHbI BBITE 3AKPHITHL.

» SAWHTHTE BHYTPEHHHIA DBNOK OT NPOHMKHOBEHHA BOALI.

»  PerynApHo NPOBEPARATE HAHOEG H NPOYH OCTE KPENAE HHA MOHTAMHOIO
KAapKaca HapyxmHoro Bnoka.

»  Havapysmon BNoke He gonsHo HAXOOHTEER HHUYETD TRHENOTo,
HANPHMED NPEAMETHI HAH NOH.

» CBOOMTE K MHHHIWMYMY HATHYHE NBINH, NAPOB HBAATH B NOMSILEHHH
ANA YCTAHOBKH BHYTPEHHETO HRoKa.

»  He HCnonbayHre NerkoBOCNAAM BHAIDIWMEC A A3k BONHIK
0bOPYOOBAHKA, HANPHMED rA3bI K3 DANNOHYHKOB.

» Ecnu Ban KAMETCH, Y4TO C KOHAMUHOHEPOM YTO-TO HE B NOPAAKE
{HANpHMEp, 33NA% APH, HEHCNPABHLIA KADENL), HeMEeOAeHHD
NPEKPATHTE SKENAYATALMIO H OTKAKIY HTE 3NEKTPOCH ADMEHHE.

A\ Be30nacHoCTL 3NEKTPHY eCKuX npnbopoB, nEnonbL3IyeMbIX B
BLITY B ADYrHX nogobuelx yenax

AnANpeqoTBPAILEHHA ONACHOCTEN, HEXOAAILHY OT INEKTP HYE CKHY

NpHOOPOB, B COOTBETCTBHHM G

EN 60335-1 gefcTByIOT CNeayLHE NONOHEHHA:

£ 3THM 0BOPYOOBAHHEM MOTYT NONB3OBATLCA 1 ETH CTAPLLE 8 NET, A TAKMHE
AHLA CO CHHHEHHBIMH EIJHSHHE,‘CI(HMH, CEBHCOPHBIMHA HTH NCHXHYBCKHMH
ENOCOBHOCTAMH MK HMEWIWLHWE HEAOCTATOMHO ONbITA H SHBHHﬁ, BCIH
OHH AEACTBYIOT N0 HAZIOPOM WK NPOLLAK 0BYYEHHE OTHOCHTENEH O
BEIONACHOro NPHME HEHHA OBOPYIOBAHHA H NOHHM AT HEXO ALLME OT
HErD ONACHOCTH. He paspewanTe geTAm HIpaTs ¢ oBopyaoBAHHEN %

#«Ecnn noBp&KAEH CETEBOH NPOBGA, TG BT0 AOMHKEH 3aMEHHTE
M3TOTOBHTENb, B0 CEPBHCHAR CNy#Da HAK KBANHHLHP OBAHHLIH
CNEUHANHCT, YToDbl NPOBGA HE NPENCTABAAN ONACHOCTH. »

13 YKa3aHuA K BAHHOH HHCTPYKLUHH
Bee naobpamennA cobpaHbl B KOHLE AHHOA MHCTPYKLHK. B Tekcte
HMEIOTCA CCbIAIKH HA H30 B paKeHHA.

HekoTopeie MOAENH HAAENHA MOTYT OTIHYATLECA OT HANKCT PALKH B
AAHHCH HHCTPYKLMH.

2 Unchopmauuna 06 nagenuu

2.1 Heknapauna o COOTBRTCTEHH
310 0DopYAOBAHKHE N0 CBOSH KOHCTPYKLHH H paboyHm
KAPAKTEPHCTHEAM COOTBETCTBYET EBP a3 HACKOIO TAMOKEHHOTO
COKAA,

Mapknpeska EAC noaTBe AT COCTBETCTBHE HAENHA BCEW
0DAIATENBHEBIM K NPHMEHEHHI0 NPABOBLIN HOPMAM , KOTOP bIE
NPEQYCMATPHBAKT HAHECEH HE STOH MAPKHPOBKH.

MonHBIA TEKCT [ eknAapaLKK COCTBETCTBHA NPHBEOEH HA canTe: hitps://
bosch-ru.boschtt-documents.com/index/td.

2.2 TexHHYECKHE XAPAKTEPHCTHKH NYALTA
AHCTAHUHOHHOT O YNPaBReHHA

Hanprmxexune 2 AAA 3NEMEHTBI NHTAHHA

ANEKTPONHTAHKA

NAanbHOCTL AEHCTBHA 8w
CHIHAAA
Nonycruman
TEMNEPATYPA
OKPYHAWILER CPedbl
Tab. 170
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¥npaBneHHe

2.3 Hcnonb3oBanne ¢ MyRbTHCNNHT-CHCTEMOH
KOHAHUHOHHPOBIHHA

BHyTp eHHHA BNOK MOMET HENOABAOBATECA B CHCTEME MYABTHCI HT-
KOHOHUHOHHPOBAHHA. B TAKOM CRyuae AeakTHBHPYIOTCA CREayLLHE
thyHELHHK:

«  Oynkunn sneprochepesenns ECOn GEAR

2.4 CeepeHnA o xnagareHre

B a1om 0B0py0BAHHH B KAYECTBE XNASATEHTA HONON BAYIOTCA
thropupoBaHHEIE NAPHUKOBLIE RA3bI. BAOK repMeTHUH o 3aKPLIT.
Crenyiowme CBeNEHHA O XNAQATEHTE COOTBETETBYIOT TPEDOBANHAM
nocranosnenua EC N0 51772014 o (hTopHpOBAH HBIX NAPHHKOBLIX
rasax.

«  Camoounctka {l clean)

«  Becwymnbit pexrn {Silent Mode)
«  PyJyHOH pesum

«  OBHAPYHEHHE YTEYKH XNATATEHTA

«  ABTOMATHYECKHIA pEMMM IHEPTOCOBPEMEHHA B PEMHM & OMMIAHHA
{1 W standby)

[i]

Hidiopmanna nna noTpedUTEna: KoMma MOHTAKHHKH 40330 DABARIT
BAILY YCTAHOBK Y XNANATEHTOM, OHH 3H OCAT 06BN HHOR KONHUECTBO H
obIEe KONHYBCTBO XNAGATEHTA B CREAYIOWYI TADAHLY.

Tun usgenua | Homunanbha |HoMmuHanohan Tun Morenynan | 3xewpanedt | Mepsonaua | JononHutens CoBokynHoe
AMOWHOCTE | MOWHOCTL | XnafarewTa | mobansHoro €O, nbHOE HOe 3aNpaBNEHHOE
OXMANE EHNA Harpesa NOTENNEHMA | NEPBOHAMANDLH |3ANPABNEHH | 3aNPABNEHHO | KOMHNYECTEO NPK
[Br] [xBt] (GWP) 0f 3ANPABKNH oe € KON YeCcTBo nycKe 8
[kr CO5 3ke.] KOMHUUECTEO [kr] akcnnyaraymio [kr]
[kr]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 {0nmHa 1pyobl
5
“0,0}12
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Nnuua Tpydbl
5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {NnmHa 1pyobl
5)
"0,012
CL3000i 7OE 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {nmHa TpydbI
5
“0,0}24

Tab. 171 Qropuposannb ras

3

3.1  0b3op BHYTpeHHero bnoka
MoacHenna k puc. 1:

1]  BepxHAA NAACTHKOBAR KPLILKA

1 Mecrogna manoro dunsLTpa

] BoagywHbii grnbTp

] Obparuan cTopoHa guennen

]

]

YnpaeneHue

KHOMKA PYYHOMD PEMHMA

[

[2
[3
[4
[5
[6 BoanyxoHanp aBNRIOWHA WHTOK

Oucnneil sHypennero bnoka

A A T,
-
li1=
I— I— s
_l _II H
00100:33367-001
Hnncneuhe

Yncno | MHAMKALMA TEMNEPATYDEI

=y Coenmnenme wiibl WLANY Aktueen

on OTOBPAMASTCA NPH BKAIOYEHHH HEKOTOP bIx thyHKLMA. TP
BLIKNHYEHHOM BHYTPEHHEN BNOKE NOKAILIBAET, YTO
AKTHBEH TaHwep Brn.

OF OrobpPaKASTCA NPH BLIKNKYEHHH HEKOTOPbIX I YHKLHRA.

dF AKTHBHO ABTOMATHYECK OB OTTAHBAHHE

FP AKTHBHA 3ALIMTA OT 3AMEP3AHHA: BHYTPEHHHIH BN oK

NOAAEPHHBART TEMNEPATYPY NOMEILEHHA He Hixe B °C.

Cooon Noncremne

CL Artnena diynkuHa camoouncTkr {| clean)
Ex, Px, Kogwuewcnpasroctd {«s oanauaet niobyw uudipy).
Fx

1) BoaMomHD TONBKO NPM MCNBNE30BAHMA IP-LUNKi3a B KAUECTBE AONOHWTENBH OrG
obopyRoBaHKA.

Tab. 172 Cumeons sa Oucnnee

3.2 0630p Nnynbra AMCTAHLHOHHOTO YNPABAEHHA

KHonku nynbTa AUCTAHLHOHHOTO YN PABNEHNA

O (] [me] 2
@— [=r () @

30
o) (122 (oo

—a—

I

0aL00=2E2E-003
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BrniueHHe/BLIKNIDYEH HE,

Pemnm Hacrponka pexuma paborsl.
= DyYHKUNA IHEproche peserna
2 SET Buibop paciwnpenHbn pabouns yHKLHRA.
0K MNogreepgure suibop.
C Hactpoika Taimepa.
A YBeNHUEHHe TEMNBPATYPbI.
v YMEHbIWEHHE TEMNEPATYPHI.
3 c%3 CKOPOCTL BEHTHAATOPA
Swing  |Hacrpoika diyHKuHH noBopOTA.
P\Q\ Henpamoi notok soagyxa (Wind avoid me)

Turbo  |BuicTpoe oxnanaeHne/DECTPEIR HATpes

LED BLIKAIOYEHHE QHENABA BHYTPEHHETO BAoKA K
aymMepa cHriana Tpesord {Mute Mode).

Clean | Camoouncrtra {lclean)
Taf. 173 Knonum marsrd OHCTaHUMOHHO FIPAaBReHKS

HHAMKaLMA HA NYNLTE AUCTAHLMOHHOTD YNPABAEHNA

4

YD =1

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'K_' SET TEMP. €C0O GEAR

0

RH
ol )Ox%
&S TN avmo
el @

P ? T7

7

O010037254-001
oo [Cazon Noncrenne
1 {qi\ Paboyan hyHKLWA: AKTHBEH HENPAMOH NOTOK

Boagyxa (Wind avoid me).
WMHth OpMALHOH HBIF 3HAK: AKTHBHA CAMOOYHCTEA
{I clean).

He 3aaeHCTBOBAHD.
Paboyan hyHKLWA: AKTHBEH NOHUHEHHBIA PEXHM.

Pabouan diyrkuma: aktHeHa gynkura {Follow Me);
H3MEPEHHE TeMNEPATYP bl HA NyNbTe
AHCTAHLUMOHHOTO YNPABNEHHA,

PER

o Wuch opmaunon Heii anak: becnposogHan dyHKLMA
YN PABNEH HA,
C Huth 0pMALHMOHHBIA 3HAK: COCTORHHE 3M1BMEHTOB

MHTAHHA

¥npaBneHue

Cumpon |MoacHenue

Pexmm paboTel: ABTOMATHYECKHIA

}I

Peskunt paboTh: PEHHM OXNANAEHHA

Peskun paboThl: pEsHM OCYIWEHHA

Pexnm pabioTo: pexuy Harpesa
Pexm pabotel: pexuy "Tonsko BeHTHARTOR"

HHAHKALWA 3HAYEHHE: NO YMONYAHHIO OTODp AN AT
HACTPOEHHYIO TEMNEPATYPY, CKOPOCTE BEHTHARTOPA
MM {NPH AKTHBHPOBAHH OM TAHMED &} HACTPOHKH
TaHM epa.

HHhopMALMOHHBIA 3HAK: HHOHKALWA NEPEnaYn
CHIHAMNA; 3ATOPASTCA BTOM CAYYAR, KOTAA NynbT
AHETAHLHOHH OO YN PABAE HMA NEPEAAET CHIHAM HA
BHYTPEHHHIA Dok,

200 HHopMALMOHHBIA 3HAK: AKTHBHA yHKLHA
CHHUMEHHA MOLHOCTH AN A SHeprocOHepesen .
GEAR | MHopMALMOHHEIA 3HAK: AKTHBHA yHKLHA
CHHUMEHHA MOLHOCTH AN A SHeprocOHepesen .
@ G_) HHbopMALMOHHBIR 3HAK: akTHBEH Taimep Brn./
ON OFF Bon.

%
G
25
*
B8s

=>1)

d{ HuhopMALMOHHBIA 3HAK: AKTHBEH DECILYM H BIR
pexum (Silent Mode).
Se 11 HHAMKALMA 3HAYEHHI: OTODPANAET TEKYILYIO
cKopocTh BEHTHARTOPA. Joctynio 10 pasnunblx
YPOBHER MOWHOCTH HHACTPoRKA AUTO anR
ABTOMATHUECKOTO PErYNHPOBAHHA.
HHopMALMOHHLIA 3HAK: AKTHBHA ABTOMATHYECKAA
thYHELHA NOBOPOTA N0 BEPTHKAAM {BBEP/BHH3 ).
HHhopMALMOHHBIA 3HAK: AKTHBHO BLicTp 08
oxnAKaeHHe/ DLICTPLIA HATPEB
Tab. 174 Cumsons Ha Oucnnee

9

3.3 Henonb3oBaHHe NYNLTA AHCTAHUHOHHOTO
yNpaBneHuA

NanbHOCTE ABACTBHA CHIHANA cocTaenAeT B M. Ha nepegaduy cHrhana

MOTYT BIHATB HAXOAAWLMECH HA NYTH CNEA0BAHHA CHIHANA ODBEKTH MK

HENOAB3OBAH HE BN PEENEH HBIX MW HHECLEHTHBIX NAMI B TOM Me

NOMELEHHH,

» HanpasbTe NynsT QMCTAHUMOHHOTO ¥NPABAEHHA HA 30HY NPHEMA
CHIHANA HA O60PYIOBAHHH H HAMMHTE HYHIHYIO KHOMKY.
Mocne npHena curiana obopyooBAHHE HANAET 3BYKOBOH CHIHA.

YBEROMAERUE

PabotocnocobHOCTE NYNETA AHCTAHLHOHHOTO YNPABAEHHA MOMET DbiTh
HapyLeHa.

» He ocTaBn AHTE NYNET AWCTAHUMOHHOMO YNPABIEHHA NOA NP AMBIMH
COMHEYHBIMH NYYAMH,

» He 0CTABNAHTE NYNET AHCTAHUMOHH O YNPABNEHHA PRIOM &
OTONABHHEM.

» Beperdre nynsr AHCTAHLHOHHOTO YNPABNEHHA OT YAPOB H
NCNAZAHWA BAATH.

3.4  HacrpoHka maeHoro pexuma pabomi

Brnrouenne/suikmouenne obopyaosanna
»  Urchbl BEAIOYHTL AN BUIKAIOYHTE CHCTEMY, HAMMHTE KHONKy (.
CHCTemA 3aNYCTHICR ¢ HACTPOEHHBIM PEXHMON PADOTHI.

HacTpoMKH MOKHO BEINCAHATE AAME B BHIKAKYEH HOM COCTORHHM.
CHCTEMA COXPAHAET HACTP CHKH AAME NPH CTKA3E 3NEKTPONHTAHKA,




¥npaBneHHe

[i]

MNocNe BEIKAKYEHHA CHETEMA NEPEXOIMT B PEXHM OHHAAHHA,

M HTENNEKTYANEH AR TEXHONOMHMA BN EHHA /BBIKMIOYEH HA NO3BONRET
PEANHA0BATL ABTOMATHYECKDE SHEProchep SMeHHE B PEMHME
oxmganna {1 W standby).

ABTOMATHUE CKH i peXUM

B aBTOMATHYECKOM DEXHME CHCTEMA ABTOM ATHYECKH NE PEKNIYASTC A

MENY DEMHMAMH HATPEBA M 03X BKABHHA C LENBIO NOA0EPHAHHA

3AFAHHOH TEMNEPATY L.

» Hamnwaite knonky Mode ctonbko pas, noka va gucnnee He
NORBHTCA <A .

» T1pH NOMOILH KHONOK /A 1V YCTAHOBHTE HyMCHYI0 TEMNEpaTypy.

[i]

B aBTOMATHYECKOM DPEXHME CKOPOCTh BEHTHNATOPA HE HACTPAHBARTCA,

PexcmM oxnaxaenun

» Haxnwaireknonky Mode cTonbko pas, noka Ha gHennee He
NOABHTCA ¥ .

P HaHMARTE KHONKY c%* AC NGABNEHHA HYMHOH CKOPOCTH
BEHTHAARTOPA.

» [pH NOMOWH KHONOK A 1V YCTAHOBHTE HYHHYI0 TEMNEPaTYDY.

Pexcum "Tonoko sBenTunaTop”

» Hamnwainte knonky Mode ctonbko pas, noka va gucnnee He
NOABHTCA 5

P Ha UM ARTE KHONKY c%‘-’ A0 NORBAEHUA HYHHOH CKOPOCTH
BEHTHIATOPA. [1NA ABTOMATHY BCKOTO PErYAHPOBAHKA MOMHO
Bl Opars AUTO.

[i]

B pesume "Tonbko BEHTHNATOP" HACTPOHKA H oTobpaNEeH He
TEMNEPATYPBI HEAOCTYNHEL

Pexum ocywenun
» Hamnwanmrvonky Mode ctonbko pas, noka va gucnnee He
NOABHTCA 5.

» [pH noMowK kKooK /A 1V yCTAHOBHTE HyMHYI0 TEMNEPATYDY.

[i]

B pexHMe OCYILEHHA CKOPOCTE BEHTHAATOPA HE HACTPAHBABTE A,

Pexm oTOnneHuA

» Haxnwaire knonky Mode cTonbko pas, noka Ha gHennee He
NOABHMTCA .

» [PH NOMOWH KHONOK A 1V YCTAHOBHTE HYMHYIO TEMNEPATYPY.
> Hat MM AHTE KHONKY c%: A0 NOABNEHUA HYHHOH CKOPOCTH
BEHTHAARTOPA.

[i]

[1pH 0YeHE HH3KOH TEMNEPATYDE HAPYMHOIM BO3Ay:a
TENAONPOHIBOAWTENBHOCTH CHETEMBL KOH ML HOHHPOBAHHA BOGAYXA B
ONPEAENEH HbIX CHTYALLHAX MOMET HE XBATATE. PEKGMEHAYETCA
NOAKAKYHTE 40N CAIHHTEN BHEIE TENACTEHEPATOP L.

3.5  Hacrpoiika raiimepa

Tamepsl Ben. v Bolkn. moryT HACTPAHBATECA B AHanasone ot 0 oo
24 yacos, AnANepBblix 10 4aCOB HACTPOHKA BEINOAHAETCA ¢ WAMOM B

® BOSCH

30 munyT, 3atem —c warom B 1 yac. MNpr Buibope anauenna 0 yacos
TAHWED OTKAKYABTCR,

HacmotikaTaiimepa Brn.

b HaxuwanTe kHonKy (5 CTONBKS Pad, NOKA HE NOABMTEH 3H BKQ,

B Hasmure kHonky /A unu V', 4106l YCTAHGBHTE HYMHOE BPEMA.
CnycTa Hebonblwoe BPeMA HACTPOMKA AKTHBHPYETC A.

Hacmonkataimepa Boikn.

P HaxumanTe kHonKy (5 CTONbKD Pa3, NOKA HE NOABHTCA 3H BKQF,

B Haxmure kHonky 7 unu 'V, 4106l YCTAHOBHTE HYHHOE BPENA.
CnycTA HeBonbILOE BPEMA HAGTPOAKA AKTHBHPYETC A.

OTrnOMEHHe TARMEpa
» [pH NoMoWK KHonkK (5 BEIBEPHTE COOTBETCTBYIOWMIA TAHMED.
» Yeranoeure 0.0 vaces.

CnyctA HeDoNbILOE BPEMA TARMED OTKKYHTCA.

Kombuxnposanue taiimepos

TaHWEP Bl MOMHG HENONB30BATE OAHOBPEMEHHE. Kb TAHMEp
MOMHO HACTPOWTH TAK, Y4TODBEI OH AKTHBHPOBANC A NEPEL ADYTHM
TAHMEP O,

» Hactpoite Tanmep Brn. v Beikn.
HACTPOHKH CKOMBHHHPYIOTC A ABTOMATHYE CEN.

Tekywee Bpemn 13:00 vyac
Hactpoika Tanmepa Brn. 4,04
Hactpohka Tamepa Boikn. 8,54
Bpema BKAYEHHA 17:00 yac
Bpema BEIKNKYEHHA 21:30vac

Taf. 175 flpumep

(]

Tamwepsl Bkn. v Bolkn. Henb3A HCNoNb3OBATL ANA HACTPCHKH CHCTEMDI
nog paboTy ¢ PA3HBIMK TEMNEPATYPAMH HAH HACTPOHKAMH,

3.6  [Mpoune hyHKuHH

3.6.1 Hacrpoika diyHkyun nosopoTa

YBENOMAERHE

ECAH Bo3aYILHAR NAMENE B PEMHME DXNAMLEHHA B TEYEHHE
ONMTENBHOTO BPEM HH DY eT 0CTABATLCA B KPARHEM HHMKH &M
NOACHE HHK, WM CPKET NOABHTLGA KOHAEHCAT. [PHHYAHTENBH 08 PYYHOE
NEPEMEILEHHE BOJAYILHOH NAMENH N0 BEPTHKANH MIKET NP HBECTH K
HEHCN PABHOCTAM.

P [1nA perynMpoBKH BO3AYIWHOH NAMENH NG BEPTHKANH NCNb3YHTECE
HCKAIOYHTENBHG NYNBETOM MCTAHLHOHHOIC YN PABAEHHA,

Mosopor no ropu3onTann (Bneso/Bnpaso)
[OPHAOHTANBHOE NONOKEHHE CNEAYET HACTP OHTE BPYYHY).

» BLIKAOuHTE BHYTPEHHHIA BAOK M NPEpBHTE 3n8KTPOCHADME HHE.

» OTKHHETE BO3ayWHEIHA ednekTop BHWS {—= pHe. 2).

» Boaayinyio NaMent NOBEPHUTE PYKOH N0 roPH3OHTANH B Tpebyan o
NOMOMEHHE,

» Bepuute Boanyw Hbl i gethnektop B NepBOHAYANLHOE 110N OHEHHE,

ABTOMATHUECKHE noBOPOT no BepTukany (EBepx/EHn3)

» 117 AKTHBALMH ABTOM ATHYECKOTO NOBONOTA N0 BENTHKANH HBKMHTE
H YIEMKHBARTE KHONKY SWINE Aonble 2 CEkyHA,
Ha nynsre gHCTAHUHOHHOTO YN PABNEHHA NOABHIC A 3HAK E:D .

» [17A 3ABEPWEHHA ABTOMATHYECKOH P EMYIHPOBKH NOBOPOTA NG
BEPTHKANK: NOBTOPHO HAMMHUTE KHONKY SWing.

Climate 3000i - 67218
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Monoxenune ouncTKn

AnA oBNeryeHnA OUHCTKH BOSAYILHYIO NAMENb MOMHO NEPEBOAHTL B

CNELUHANBHOE NONOMEHHE {IABHCHT OT MOOENH).

» [1pH BLIKAKYEH HOA CHETEME B HOB PEMEHHO HAMMHTE KHon ki Mode
M SWINE HA OOHY CEKYHAY.

» [1nA OTKAIOYEHHA NONOMEH A DUHCTEH: ELE PA3 HAMMHTE 0he
KHOMKH.

3.6.2 MepexknOuenne HHAMKALMH U AYMMEDA CHrHANA TPEBOrK
(Mute Mode)

» [1nA BEAIDYEH WA M BEIKAYEHHA JHCNAEA BHYTPEHHero Bnoka u
3¥MMEPA CHIHANA TPEBOTH: HAMMHTE KHonKy LED.

» [nA NpOCMOTPA TEKY W ERA TEMNEPATY DBl NOMEWLEHHA: HANMHTE H
yoepHBanTe kHonky LED 5 cekynp.

» [1nA npocMeTPA HACTPOEHHCH TEMNEPATYP bl HAKMHTE H
yoepxuBante KHonky LED ewe 5 cekynp.

3.6.3 yHryuu sHeprocbepenenun

[i]

DYHKLHH SHEProcHepeser A MOMHO BEIBPATH TONBKD B PENMHME
OXNANLIBHHA,

B cHcTEME pEanHaoBaHbl CAEAYIILKHE (YHKLMH IHEProcOep exeHnA:

«  ECO: paborta co ckopocter sedtin ATopa AUTO 1 HACTPOBHKOR
TEMNEPATYPCH HE MeHee 24 °C

+ GEAR {75 %): CHIpHeHHE PACKOOA INEKTP O3HEPTHM HA 25 %

+ GEAR {50 %): CHipreHHe packoga 3NekTp o3Hepru Ha 50 %

+  HH 0gHOIO H3 YKA3AHHBIX BLIWE 3HAKOB: 0OBIMHBIA PEXHM paboTol

»  dnA aKtiBau K hyHKUMH 3K eprocOepEsEeHHA HAMMMARTE KHONKY
% A0 NORBAEHHA HYXHOH hYHKLMH.

[i]

Pynkuna ECO ABTOMATHYECKH BEICTABHT 24 °C, BCAH 3HAYEHHE
HACTPOEHHOH DAHEE TEMNEPATYD bl MEHbIE. PYHKLUMA OTKRIYAETCH,
KAK TONBKD TEMNEPATY PA NAgAeT Hiwe 24 °C.

3.6.4 Becwymnbii pexcom (Silent Mode)

31a (hYHKLHA YMEH BILABT WY BO BPEMA PABOTHN BHYTPEHHEID H

HapyxHoro bnokos. Ocobenno nonesHoi 31a GyHKUMA DyoeT B Tom

CAYYAR, BCAH BBl HE XKOTHTE BECNOKOWTL HOM b CBOHX COCEAEH.

» [pH paboTaoILER CHETEME HAKMHTE H YOePHHBANTE KHON Kycgf'
2 CEKYHADL.

Otknioyenne hyHKLMK:

» [IOBTOPHO HaMMHTE KH onxyc%"'n YAEPHHBAHTE £€ HAMATOH
2 CEKYHABL.

-HAN-

b Hammute kHonky €, knonky Mode, knonky Turbo win kHonky
Clean.

[ ]
1
B BeciuymHomM pEsMHME Hapy#H oro BoKa B CBA3M C HHIKOYACTOTHBIM

AHANA3OHOW PAboTh KOMNPECCOPA MCHET HE AOCTHIATLCA 3AMAHHAR
XONGABNPOHIBONHTENLHOCTB TENNON POH3BOAHTENBHOCTh.

3.6.5 Henpamoii notok Bo3gyxa (Wind avoid me) P\»
31 hyHKUHA NP EoTBPAAET NONAGAHHE NPAMOTD NOTOKA BO3AYAA HA
Teno.

[i]

PYHKLMA AOCTYNHA TOABKO B PEXHMMAX OXANAEHHA, CCYIWEHHA H
"Tonbko BEHTHAATOR".

¥npaBneHue

3.6.6 bBubicTpoe oxnamennefboicTpbIi Harpes

MpH BeicTpom oxnaxgeH K BEICTPOM HArPEBE BH YTPEHHHI Bnok

PABOTABT ¢ MAKCHMANEHOM MOWHOCTEI, YTO NO3BONAET BEICTPO

HATPEBATL MK OANANIATE NOMEILEHHE,

P BLICTPOR OXNAM BHHE: BRAKYHTE PEHMM OXNANIEHHA H HAMMHTE
kronky Turbo.

P BLICTPHIR HAMPEB: BKNKYMTE PEMHM HATPEBA M HAKMHTE KHONKY
Turbo.

Otkniouenne dyHKLHu:

» Ewé pas nanmute knonky Turbo.

3.6.7 Camoouncrea (| clean)
B cucteme peannaosana iy HKLHA CAMOOYHCTEH HenapuTend. [1pu
CAMOOYHMCTKE 3AMOPRKHBAITCA NI b, NIECEHE H ¥MP. 3aTeM BCe
BHICTPO PA3MOPAMHBAETC A H BEICYILMBAETCA TOPAYHM BO3AYXOM,
» [1nA AKTHBALMM CAMOOYHCTKH: HAxMHTE KHonky Clean.
Bo BpEMA CAMOOYHCTEH HA MCINEE BHYTPEHHETO Bnoka
otobpaxaercA CL. Uepes 20-45 MHHYT NPOLECE CAMOOYHETKH
JABEPIIAETCA ABTOMATHYECKH.

3.6.8 3awwtaorsamepaannn (B °C Heating)
SJAWMTY OT 3AWMENIAHHA MOHH O AKTHBHPCBATL ANA NOAAEPHAHHA
TEMMNEPATYP I NOMEWEHHA HE HHxe B °C.

» B pesxume Harpesa 2 pasa B Te4eHne 1 CeRYHObI HAMMHTE KHONKY v

Crerema Dyder ocTABATECA BLIKNKYEHHOA [0 TEX NOP, NOKA
TEMNEPATY A HE yNAAeT Hipke B °C.
OTtknIoueHne GyHKLHH:

» Haxwmre knonky €, kionky Mode, knonky Turbo unu kHonky
Clean.

3.6.9 BnoKUPOBKA KHONOK

DyHKUMA BNOKHP OBKH KHONOK NCABONAET HAOKHPOBATE KHOMKH NYMLTA

OHCTAHLUMOHHOT O YN PABIEHHA,

» [11A BKA 04 EHHA/BEIKAKYEH HA BNOKHPOBKH KHONOK: OJHOBPEMEHHO
HaxaanTe KHonkH Clean v Turbo W ynepuBaARTE HX HAKATEIMH B
TEYEHHE 5 CeKyHA.

MpH AKTHBHOM DACKHPOBKE KHONOK HA AWGNA 8¢ OTODPAMABTCH 3HAK

3.6.10 Pacwupennbie paboune dynrynn
> HaxmHte kHonky Set.
» Boibepute HyHy i By HKLMI NPH NOMOWLH KHONKH St i KHonok
ALV,
— N = pemnm nokon
- P\ = thynkupn Follow me
— /2= becnpoBogan By HKLKA YN PABNEHKA
» [Nogreepaure BLibop HaxatHew kHonkH OK.
OTKNIOYEHHE PYHELHH:
» [MOBTOP HIE ONHCAHHBIE BHILLE NYHKTEL.

Hounoii pexam 3

312 hyH KUMA NPEIHAIHAYEHA 1717 JKOH OMHH JHEPTHH BO BPEMA OTALIXA,
Uepea Yac CHCTEMA OCYILECTBARET HATPER WK OXNAMIEHHE MEHEE
HHTEHCHBHO. [NA STOMO HACTPOEH HAR TEMNEPATYPA MM eHAETCAHA 1 °C.
UYepes ABa Yaca3agaHHAR TeMNepaTypa HamenretcA ewe Ha 1 °C. MNocne
JTOMO COXPAHAETCA HOBAR TEMNEPATYPA.

[i]

DYHKUMA HEAGCTYNHA B PEMHME OCYILEHHA H B pexMme "Tonbrs
BEHTHATOP".

dynryun Follow me (Follow Me) P\
313 hyHKUHA AKTHBHPYET NYAET AHCTAHLHOHHOTO YN PABNEHHA B €10

TEKYLLEM MECTOHAXOHAEH WM AR H3M EPEHHA TEMNEPATYPhI C




YCTPAHEHHE HEHCNIPABHOCTEH @ BOSCH

NPOMEMYTKAMH B 3 MUHYTEL. C3TOr 6 MOMEHTA YNPABNEHHE BHYTPEHHHM

BAOKOM OCYILECTBNRETCA B 3ABHCHMOCTH OT PE3YNETATOB HAMEPEHHA. 4 Yt:'rpa HeHWe HeHCnpaBH ocTel
| i | 4.1 Hencnpaenocmd ¢ nugukauued (Self diagnosis
function)

PYHKLHA AOCTYNHA TONBKD B PEMHME OXNAKAEHHA, PEXHM EHATPEBA HB

ABTOM ATHUECKON DEXHME. EcnH BO BpemA paboTel BO3HHKAET HEHCNPABHGCTE, CBETOAHOAI

MHIAKIT B TEUEHHE [ HTEN BHOTO BP EMEHH H HA HCNNee oTobpaxaeTca
KOA HeHenpaBHocTH (Hanpuvep, EH 02).

BecnposogHan (yHKLHA yn paBnenna 5
Oannan GyHKLHA HCNONb3YETCA ANA YCTAHOBKM CBAR3M yepes WLAN.

Ecnu yCTRORCTBO He 0TODPAMAET AAHHYI BYHKLUKIO, TO 1A AKTHBALHH
3TOH hyHKUMH HEoBXogHMO CeMb Pas NoapAg DEICTPO HAMATE HA KHONKY

EcnnH Henen paBH ocTe AKTHBHA Donee 10 MHHYT:
> OTKAIOYHTE 3NEKTPONHTAHKE HA HEDOMBILOE BPEMA H CHOBA
BKAOYHTE BHYTPEHHHIA Dok,

LED ECAH HEHCNPABHOCTE HE YCTPAHAETCA, BHINOMNHHTE CREAYIOWHE
JEHCTBHA:
| -i | » CBAMMHIECH G CEPBHCHOH CNyHDOR H COODIMTE KON HEHGNPABHOCTH

- M XAPAKTE PHCTHEH 0DOP YA 0BAHKA.
OnA coegnrenun ¢ WLAN Tpebyerca serpoetnbli IP-wnioa

{pononnnTenbHoe obopyaoBaHKe).

4.2 HeHenpaeHOCTH Be3 HHAHKALHH

EcnnBo BpemA 3KCNAYATALHHA BO3HHKAIOT HEMCNPABHGCTH, YCTPAHHTE
KOTOPBIE HE NPEAGCTABARETE A BO3MOMH bIM:

> CBAMMTECH € CEPBHCHORN cnyx0oi H coobILHTE HEHCNPABHOCTL, A
TAKMEE XAPAKTEPHCTHRH 0B OPYL0BAHKA.

HencnpasHocT Bo3aMomHan npHUMHA

CRHILKOM HH3KAR MOLHOCTE BHYTPEHHET O YCTAHOBAGHA CAMILKOW BEICOKAR HAM CAHILKOM HU3KAR TEMNepaTypa.
Broka. 3acopHICA BO3AYIL HEIH HABTP, HEODXOOHMO OYHCTHTE.

HeBnaronpHATHOE BAHAHKE OKPYMAIILEA CPEALI HA BHYTPEHHHA BAOK, HANPHMED H3-33 HANHYHA
NPENATCTBHA NEPEN BOA YL HEIMA OTBED CTHAMH CHCTEMBI, H3-32 OTKPBITHIX JBEPEH/OKOH B
NOMEILEHHH HAH H3-32 MOLHOMD HCTOYHHKA TENA B NOMEILE HHH.

AKTHBHPOBAH BECILYMHEIA PEMMM, B HEM NOSABNRETCA NOAHAR MOILHOCTE,

BHyTpeHHHI BAOK HE BKA YASTCA. Mo npHYHHE Neperpyak cpaboran JaWHTHEIA MEXAHHA3M BHYTPeHHEro Dnoka, Jo nepesanycka
BHYTPEHHETo DNOKA MOMET NPOHTH 40 3 MHHYT.

PaapAAWAMCE INEMEHTH NMATAHKA B NYNLTE AMCTAHUMGHHOTO YN PABIEHHA.
BrnwqeH TaRmep.
Pexwum paboTol Nep ekNOYABTCA ¢ OXNAMOEHHA | BryTpenHHi Dok namen aer pexim pabotsl, ytobbl npegoTBpatHTe 0bpA30BAHHE NbaA.

HA "TONbKD BEHTHAATOP". HacTpOeHHAR TEMNEPATY DA NPEBAPHTENBHE AOCTHIHYTA,

BryTtpennni Bok renepupyet Benbif Tyman. B peronax ¢ BEICOKOH BAAMHOCTEIO0 DOMBILAR PASHOCTL TEMNEPATYP BOIAYXA B NOMEWEH HH H
KOHAHUHOHHPOBAHHOD BO3AY XA MOMET NP HBOAHTL K BO3HHKHOBEHHID BENOro TyMaHa,

BryTpeHHHA BAOK W HAp y#H bR DAOK Ecnu cpaay nocne aBTOMATHYECKOTO OTTAMBAHKA 3aNY CKAETCA P MMM HATPEBA, H3-32 NOBBILL EHHOH

reHePHPYIOT BENbIA TYMAH, BAKHOCTH BOJAY XA MOMET BOIHHKATL Benbif Tymaw,

BHyTpeHHHi Bnok n HapysHBIA BAoK HagaoT Lynbl BO BHYTPEHHEM BNOKE MOTYT BO3HHKATE B TOM CYYAg, KOMA BO3IYILH AR DEILETKA
LY. BO3BPAIWLAETEA B MCXOHOE N OA CHEHHE.

HeBonbIuoh WHN AWM 3BYK BO BPEMA JKCNAYATAL WM ABIASTCA HOPMAABHEIM ABNEHHEW. OH
BO3HMKAET W3-32 TEUEHHA XNAJATEHTA,

MOMET BO3HHKATL CKPHNAWLMA 3BYK, TAK KAK METANHUYSCKHE H NAACTMACCOBLIE KOMIOHEHTE
o60pYAOBAHHA PACIIKPAINTCA HAH CHHMAITCA BO BPEMA HAMPEBA/ OXNANEH HA.

Bo BpemA 3KCIAYATALMH HAPYMHHBIA DAOK MOMET H30ABATE H APYTHE 3BYKH, 3TO HOPMANBHO H HE
ABAAETCA NPHIHAKOM HEHCN PABHOCTEN.

BHYTPEHHHR HNH HAPYMHBIA BNok BeibpaceBaeT | [IpH onHTENLHOM NPOCTOR NOCAE BEIBOAA H3 3KCNNYATALHK B 0DOPYI0BAHHH, BCNH ET0 HE HAKPEITH,

NbiNb. MOBKET CKANNHBATLCA NbINb.
HenpHATHEIR 3anax BO BPEMA IKCNNYATALHH. B oBopyaoBaHHe MOryT NoNagaTh H PACNPOCTPAHATHCA HENPHATHEIE 3ANAXH M3 BO3AYXA.

B BoagywHom dHnbTpe moKeT obpadoBaTeeA NNECeHb, (TMALTP HEODXOAMM O OYHILATE.
Beutwnatop HapysHoro Bioka e pabotaer Jna oBecneyenA oNTHMANBHON SKCNAYATALMH BEHTHARTOP PETYHPYETCH G NOMOLbIO PASTHYH bIX
NOCTGAHHO. AMOPHTMOB,

Climate 3000i - 67218
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TexHuueckoe 0bcnpHHBAHKE

HencnpasHocTb Bo3MOXHAR N pUUHHA

HepaBHOMEPHAR HIH HENPEACKAIYEM AR
3KCNAYATALMA WM BHYTPEHHHIA BNOK He
OTBEY AET.

YCHAWTENH CHIHANA.

nepedanycTnre.

Ha pabory BHYTPEHHEro BNOKA MOTYT BAMATE NOMEXH 0T BHILLEK COTOBOH CBA3N HAH CTOROHHHE

P OrkniounTe Ha HeBonbloe BPeM A 3NEKTPOCHADME HHe BHyTPerHero Boka, a 3atem

Boagywrbii aenexktop win BoaaywHan navens | Boagywn i aethngktop HK BO3yIWHAR NAM Enb DBINH NEPEME LWEH bI BPYYH Y HAH CMOHTHROBAHEI

AR NOTOKA BO3AYXA NEPEMEWARTCA
HENPABHABHD.

HENPABHABHG.

P BbiKNIOYHTE BHYTPEHHHIA BNOK HNPOBEPLTE, NPABHALHO MK 3AHKCHPOBAKBI HME MEHTEL,

P BrAOYHTE BHYTPEHHHIA BRoK.

fab. 176

TexHHueckoe oﬁcnymuaa HHe

5
& BHHMAHHE

OnacHOCTb YAAPa 3NEKTPUULCKNM TOKOM HNH TPABMHDOBAHNA

NOABNHCHBIMH AETANAMN

» Mepen Havanom ABEIK PABOT NO TEXOBENYHHBAHHIO OTKAKYHTE
INEKTPONHTAHKE.

P BLINOMHEHHE HE YKASAHHBIX B JAHHOH HHCTPYKLMH 3TANOB
Tex0BCNYHMBAHHA NOPYYARTE TOMBKD CNELHATM3HPOBAKHOMY
NPEAN PHATHIO,

5.1 3aMeHa INEMEHTOE NHTIHHA

Baw norpebyetca 2 anemenTa nHTanKA pasmwepa AdA. He
PEKCMEHOYETCH HCNONb3A0BATE NEPE3ap AMAEMBIE 3NEMEHThI NHTAHKA.
»  CHHMHTE Kpoiw ky DaTtapert oro otceka {—= pue. 3).

»  BCTABLTE HOBBIE 3EMEHTHI NHTAHKA, CoDAAAR NONAPHOCTL.

P 3AKPOHTE KpLIWKY DATApEAHOIO OTCEkA.

5.2 YueTKa 00OpyAOBAHHA H NYNLTA AHCTAHLHOHHOTO
YyNpaeneHus

YBEAOMAEHHE

BoamoxHo noepexcaenne obopyposanna na-3a

HexksanuuumpoBaHHO# YnCTRN !

»  He HANHBAHTE W HE PACNLINARTE BOAY HENOCPEACTBEHHO HA
obopyaoBAHHE.

»  He vcnonbayire ropayyi Bogy, abPAa3HBHBIA NOPOWGK HIH CHBHLIE
PACTBOPHTENH LA CYHCTEH.

» [1nA YHCTKH BHYTPEHHETD BAOKA M NYNLTA AHCTAHLHOHH OI0
YNPABAEHMA HCNONb3YHTE MATKY TKAHD.

»  OUHCTKY HAPYMHOT O BNOKA PA3PEILAETCA BLINONHATL TONBKD
CNEUHANMCTAM CNELHANHIHPOBAHK OTG NP AN PHATHA, HVE LA
PAANEIEHHE HA TAKOH BHO pabor.

5.3 Oumcrka BozaywHoro unbTpa

YBEANOMAEHHE

MPH HAXOMHOEHAN NOA NPAM BIMK COAHEYHBIMA NYYAMH BO3NYIWHGEIA
thuneTp momeT fedopMHp OBATLCA.

» He ocraenaAiTe BoagywHbiA QHABTP NOG NPAMBIMH CONHEYHBIMH
AYYAMH,

BinonH AATE BUHCTRY BO3AYILHOTO QIHALTPA KAMOLIE 2 HEAENH, A TAKME
A0 H NOCAE BEIBOMA M3 JKCNAYATALMH.

»  Buiknioynre BHyTPEH KA Bnok.
MoAHAM HTE BEPXHIDK NAACTHKOBYID KPLIWKY BHYTPeHHEro Bnoka.
BuigaBuTe Bo3n yWHBIA GHALTD BBEPX M H3BAakKTe {= pHe. 4).

MaBneknTe Manble BO3AYIWHBIE BHABTPL, BCAH TAKDBLIE W SHTC A
{= pue. 1, [2]).

LA B

P OuHCTHTE MANbIE BO3AYIWHBIE QIHNBTPE PYYHBIM NHNECOCOM.

»  Boiv oite BonbIuoi Bo3ayiuHeli HALTP B TENNOH BOREC
HEArPECCHBHBIM CPEACTBOM A7 OUHETKH H BLICYILHTE B TEHH,

B YCTAHOBHTE HA MECTO MANBIE BO3AY W HBIE (BHALTPEI H BONBILOA
BO3AYWHBIA BHALTP.

5.4 BbIBOA W3 IKCNNYATALHH HA ANHTENbHBIN CPOK

MNepen BEIBOAGM H3 IKCNAYATALHH HA ANMTENBHBIA CPOK

»  QuHCTHTE BO3AYILHEIA QHALTP.

»  AKTHBHMPYHTE CAMOOUHCTRY BHYTPeHHero Broka knonkoi Clean.

> [locng CaMoouHCTKH BENKYHTE PEXHM "TONBKO BEHTHAATOR" A0 TeX
Nop, NOKA HE BEICOXHET BHYTPEHHARA Bok,

» BHIKNIOYHTE H OTCOBOHHHTE BHYTPEHHHIA DOK OT
SAEKTPOCHADNEHHA.

» N3BNEKHTE 31 BMEHTHI NHTAHHA W3 NYNBTA HCTAHLHOHHOTG
YNPABNEHHA,

» 3awurure BROKK OT NbInw.

55  PyuHoli pexum

YBEROMAERKE

OnacHoCTb NOBPeXa eHuA 0bopya0BAHMA N3-33 HENPABUNBHOH

SKCNAYaTaL MK

PyyHOR PEMHM HE NPEOHAZHAYEH ONA ANHTENBHOTO HCNONB30BAHHA.

» MenonbayiTe ero TONbKO ANA NROBEPOK HIH B ABAPHAHbIX
CHTYALMAX.

P AKTHBHPYHTE Ero TONBKS Ha KOP OTKOE BPEMA.

»  BLiknOyHTe BHYTPEHHHA BOK.

MoaHMM HTE BEDXHKIK NAACTHKGBYID KPBILW KY BHYTPEHHEro bnoka.

» TOHKMM NPEAMETOM HAKMHTE KHOMKY PYYHOTO DEXMHMA
CXAAMEIEH HA:

—  HaaTb 0AWH PA3: NPHHYAWTEN BHOE BKAKYEH HE
ABTOMATHUECKOTO [IEHMMA.

— Hamate gBa pa3a: NPHHYAMTENBHOE BKAKDYEHHE DEHHMA
CXANIEHHA.
— Hamats TpH pasa: BHIKAYEHHE BHYTPEHHETD Doka,

» [nA Bo3BpaTa B 0DbIYHBIA PEXMy PADOTE MCNONB3YATE NYNbT
OHCTAHLHOHHOTO YNPABAEHKA.

¥




OxpaHA DKPYMAMWER CPELB! H YTHAN3ALKA @ BOSCH

6 OxpaHa okpyxarwed cpeabl H YTHAM3aLUA
SAILNTA OKPYHAKILER CPEABI — 5T0 BCHOBHOH NPHHLWN EATENBHOCTH
npeanpHATHIA rpynnel Bosch.

KauecTBo NPOAYKUMH, JKGHOMHYHOCTE H OXPAHA CKPYMAWWEH CPEnbl—
PABHO3HAYHBIE ANA HAC LEnH. Mbl cTporo cobniomagM 3akoH bl W
NPABHMAA OXPAHBI CKPYHAKLLER CPeqbL.

[NA 3AWHTBI CKPYHAILER CPEALI MBI NPHMEHAEM HAWA Y4 LYK TEXHHKY
H MATEPHANLL {C YUETOM IKOHOMHYECKHY ACNEKTOB).

Ynakoeka

[PH HITOTOBAEHHH YNIAKOBKH Mbl YUHTHIBASN HALHOHAABH bIE NPABHAA
YTHITHIALHH YNAKOBOY HBIX MATEPHAN OB, KOTOPEIE TAPAHTHPYIOT
ONTHMABHBIE BO3MOMHOCTH A1A HX NEPepaboTKw.

Bce Henonb3yemblg YNakoBOYHBIE MATEDHAMAB! ABNRAIOTCA
IKOMOTHYHEIMH H N OIAEXAT BTOPHYHOR nepepaboTke.

ObopyaoBaHne, OTCNYHHBILEE CBON CPOK

MpHBOpEI, OTCAYHHBILME CBOH CPOK, COASPMAT MATEPHANLI, KOTOPHIE
MOMHO OTIPABAATL HA nepepaboTky.

KOMNOHEHTBI CHCTEMBI NETKD PA3AEMAITCA. [nacTmacca MM eet
MAPKHP OBKY. [TO3TOMY PA3NHYHBIE KOHCTPYKTHBHBIE Y3Nbl MOMHO
COPTHPOBATL W OTNPABAATE HA NEPePAboTKY HNH YTHAHIMPOBATE.

OTenysn Bl ee CBOM CPOK SNEKTPHUSCKOE U SNEKTPOHHOE
obopynosanne
ITOT 3HAK OIHAYAET, YTO NPOAYKT HE A0MHEH
YTHAHIHPOBATECA BMECTE C APYTHMH OTXOZAMH, 2 AOMHEH
BbiTb AOCTABASH B NyHKTHI CHOPa 0TogoB anA cbpaboTkw,
chopa, nepepaboTkA H ¥ THIH3ALMH.

ITOT 3HAK PACNPOCTPAHAETCA HA CTPAHEI, B KOTOPBIX
AEHCTBYIIT NPABMAA B OTHOLLEHHH 3NEKTPOHHOTO NOMA, HANPHMED,
"Esponeickan gupertiea 2012/13/EG 0b oTxogax 3 eKTPHYECKOND H
3NEKTPOHHOTD 000 PYIOBAHKA". 3TH NPABHAA YCTAHABHBAIOT
PAMOYHBIE YCAOBHA, NPHMEHHMBIE K BOIBPATY H YTHAH3ALMH
OTPABOTAHHOIG 3NEKTPOHHOMD DBOPYIOBAHHA B KAMAOH CTPAHE.

MNockenbKy 3NEKTPOHHBIE YCTPOACTBA MOTYT COAEMHATh ONacHbIE
BEIWECTBA, OHH TPEDYIIT OTBETCTBE HHOH YTHAKIALMH, YToDbI

M HHHVM H3HPOBATE NOTEH L HAN BHBIH YILEPD OKPYHAILENR CPEaE H
ONACHOCTh ANA 3A0NOBLA YENOBEKA. KPOME TOr, YTHAHIALHA
3NEKTPOHHOID NOMA NOMOrAET chepeyb NPHPOAHBIE PECYPCHL.

3a bonee nogpobu ol nudiopuanuen 0b 3KonorHueckn BE30NACH oM
YTHH3ALHH OTPADOTAHHOTD SNEKTPHYECKOTO H SNEKTPOHHOMG
obopyooBanHA 0DPALIARTECE B MECTHBIE OPFAHB BACTH, B KOM NAH HIO
MO ¥THAN3ALHH OTXOA0B WIH K NPOAABLY, ¥ KOTOPOTo Bbl npHobpenn
H3AEMHE.

HononHATENbH Y0 HHAOPMALMIO MOMHO HARTH 308Ck:
www.bosch-hemecemfor tgroup. com/en/company/legal-topics/weee/

barapednkn

Batapefikn Henb3A Bbl SPACLIBATE G BEITOBLIM MYCOPOM.
Henonbaoeank bie BATAPERKH A0MM¥HBL YTHAHSHPOBATLEA Yepes
MEBCTHHIE NYHKTH cBopa.

XnaparenTR32
B obopynoBanud cogepxmre A (hTopHpOBAHHBIFA
A napHUKoBLIA 13z R32 {napHukoebii noterynan 675 1}'} o
HH3KHM YPOBHEM TOPHMECTH H AIOBHTOCTH (2L Han A2).

3anpaBnen Hbli 00 beM YKA3AH HA 3ABOACKOH TABNHUKe
HAPYHHOTO BRoka.

XNAnAreHT NPEACTABARAET ONACH BCTh fif1 A GKPYMAKILLER CPER B NOITOMY
OH A0M#MEH COBHPATECRA H YTHIH3HPOBATLCA OTARMBHO.

1} Ha ocHosaduu npunoxenus | Pernamenta (EC) NO517,/2014 Esponeickoro
napnameHTa M Cosetact 16 anpena 2014 r.
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3.6.9 Zamknutie tlagidiel. .. ...................... .. 194 E;’;:i';i éﬁ;?;?;bﬁ sh;:’;;';';'”d' alebo rizika vecnych skod sd
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1.2  Vieobecné bezpefnostné pokyny

A\ Poloyny pre cielovd skupinu

Tento navod na obsluhu je uréeny pre prevadzkovatela klimatizaéného
zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vietkych navedoch
relevantnych pre zariadenie. ¥ pripade nedodrzania pokynovméie dojst
k vecnym Skodam a zraneniam oséb, a2 s nasledkom smrti.

» Pred zadiatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vietkych
¢asti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby boli k dispozicii.
» Dodrivjte bezpecnostné a vystrazné upozormenia.




Udaje o vyrobku

A\ Sprivne pouZitie

¥nitorna jednotka je uréena na ingtalaciu v budove s pripojkou na

vonkajdiu jednotku a daldie komponenty systému, napr. regulaciu.

Yonkajiia jednotka je uréena naingtalaciv mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vniitomé jednotky a daldie komponenty systému,

napr. reguliciu.

Klimatizacné zariadenie je uréené len na komeréné/sikromné pouzitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedd k zraneniu oséh

alebo potkodeniu materidlov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozadovanej absolitnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouZitie nezodpoveda uéslu pouZitia. Na nespravne

pouzivanie a kody vyplyvajice z porudenia tychto ustan oveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom intalicie na fpecifickych miestach {podzemna garaz,

technické miestnosti, balkén alebo na lubovolnych polootvarenych

plochach):

» Yenujte pozornostpredovietkym poZiadavkam na miesto ingtalacie v
technickej dokumentacii.

A\ VEeobecné nebezpefenstvo vyplyvajlce z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
méze prikontakte s ohfom vytvaraf toxické plyny.

» Dajte Specializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavaf
reviziu a Udrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na dnik chladiaceho prostriedku, misstnost
dékladne vyvetrajte a informujte $pecializovand firmu s opravnenim.

A\ Prestavha a opravy

Neodborne vwkonané zmeny na klimatizaénom zarideni alebo inych

astiach wkurovacieho zariadenia mézu spdsobif poranenia osob af

alebo vecné skody.

» Prace dajte vykonat iba Specializovanej firme s opravnenim.

» Nevykondvajte zmeny na vonkajiej jednotke, vndtorngj jednotke
alebo na inych castiach klimatizagného zariadenia.

» Pred kazdou udrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohladom zaohehid zania so zariadenim

Nespravne pouzitie moze potkodif vade zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhéi ¢as priamemu pridu vzduchu.

» ¥V pripade kojencov, deti, stargich ludi, imobilnych alebo
postihnutych os6b zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajice sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezasivajte predmety, mohli by ste sa zranif.

Nespravne zachchadzanie so zariadenimméze viestk znizeniu vykonu az

k poskodeniu zariadenia alebo pogkodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Ynitomd jednotku chrante pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho

podstavea vonkajsej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezafazujte, napr. predmetmi alebo osobami,

Vinstalacnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vihkosti,

» ¥ blizkosti zariadeni nepouzivajte ziadne lahko zapalné plyny, napr.
rozpradovace.,

LA

2.4 Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fludrované sklenikové plyny, ktoré s0 viom
pouzité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky vzavreta.
Nasledovné udaje o chladiacom prostriedku zodpovedaji poziadavkam
nariadenia EU & 51772014 tykajiceho sa flurovanyeh sklenikovych
plynow.

® BOSCH

» Ak sa prejavi, ze s klimatizatnym zariadenim nie je nieco v poriadku
{napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napajanie.

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domicnostia
na podobné acéely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie mbzu pouZivaf deti stardie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatotnymi skisenostami a vedomostami iba viedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpedenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uivatelskd ddribu nesmd
wykonavat deti bez dozoru.”

VY pripade, e je poskodeny sietfovy kabel, musi ho wymenif wrobea
alebojeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo chrozeniv.”

1.3  Upozornenia k tomuto nivodu
Obrazky najdete sistredené na koncdi tohto navodu. Text ohsahuje
odkazy na obrazky.

Wyrobky sa mézu v zavislosti od modelu lidif od znazornenia vtomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlisenie o zhode

Konétrukeia tohto produktu a jeho funkeia podas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym posiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda prod ukj[u 50 vietkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznatenie touto mackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www. bosch-
homecomfort.sk.

2.2 Technické udaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie |2 batérie AAA
Dosah signalu Bm
Pripustna teplota okolia |-5°C ... 60°C

Tah. 178

2.3  Pouzivanie s multisplitovym klimatizacnym
zariadenim

¥nutorna jednotka sa méze pouzival v systéme s multisplitovym

klimatizacnym zariadenim. ¥ tomto pripade s1 deaktivované

nasledujice funkcie:

« Funkcie etrenia energie ECO a GEAR

«  Samotistenie {l clean)

« Znizenie hluku {Silent Mode)

«  Manualna prevadzka

« Detekeia vytekajiceho chladiaceho prostriedku

«  Automaticky rezim Setrenia energie v pohotovostnej prevadzke
{1 W standby)
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[i]

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznaci idaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnoistve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Typ vyrobku Menaovity Menovity Potencidl | Co, ekvivalent | MnoZstvo Doplnené | Celkové mnoZstvo
vykon vykon chladiaceho| globélneho | prvejndplne |prvejnapine | mnoZstvo [kg] | ndplne priuvedeni
chladenia | wykurovania |prostriedku | otepl'ovania [kgl do prevadzky [kg]
[kwv] [kw] (GWP)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 3,93 R32 675 041 0,6 {Dizka riry-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Dizka riry-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1.1 {Dizka riry-5)
0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Dizka riry-5)
0,024

Tab. 179 F-phyn

3.2 Prehl'ad dialkové ovlidanie

Tlatid 14 dialkového ovlddania

3 Obsluha

3.1  Prehl'ad vnitorni jednotka
Legenda k obr. 1:
1] Yrchny kryt

( :
[2] Miesto namaly filter A
[3] Vzduchowy filter
[4] Zadnastranadispleja
[5] Thdidle na manualnu prevadzku @ @
[6] Plech smerujici pradenie vzduchu SET G)
Displej vnutornej jednothky
N
1= | B
LILLE (1w [ 120 | omn
001033387 001 |
| N | R
Symbol |Vysvetlenie & iR
Cislo Zobrazenie teploty m Tlatidlo | Funkcia
. . 1 i
= Spojenie WLAN 1 aktivne 10 Zapnitfuypnit.
an Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked si zapnuté, Pri Mode  Nastavifprevidzkovy resim.
wypnutgj vnitornej jednotke indikuje, 7e tasovac zapnutia je o5 Funkcia éetrenia energie
aktivny. aax i X . -
OF Zobrazuje sa pri nigktorych funkciach, ked si vypnuté. 2 SET Zokt r,ozsuenu prevadzkovd funkci.
o . ; OK Potvrif volbu.
dF Automatické rozmrazovanie je aktivne o) TR— .
FP Protimrazova cchrana aktivna: Ynitorna jednotka udriuje ~ a?f:"' casovac.
priestorovd teplotu na minimalne 8 °C. Z"’f’f':[temc’t”‘
cL Funkcia samotistenia je aktivna {| clean) \: Z”'Z'tEeDIC’tF"
Ex,Px, |Kad poruchy {,x" predstavuje lubovolné Gislo). 3 =5 Stupe ventilatora
Fx Swing | Nastavif funkciu otacania.
1) Moinélen s |P-Gateway ako prislusensto. (O\\\ Nepriame pridenie vzduchu (Wind avoid me)

Turbo | Rychle ochladenie/rychle wwkirenie

LED Vypnuf displej vnitornej jed notky a bzuéiak alarmu
{Mute Mode).

Clean | Samocistenie {| clean)
Tab. 181 Tadidld diafkoveéhn oviddania

Tab. 180 Symboly nadisplejf
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Zobrazenie dialkového ovlddania

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'i" SET TEMP. @CO GEAR

{aels
RH
QI_ILIO%
sCS LT Avo
[] @

N 7

T 77

N

O010037 264-001

Por [Symool [yovetoy

a8 Prevadzkova funkcia: Je aktivne nepriame pridenie
vzduchu {Wind avoid me).

Informacna grafika: Samodistenie je aktivne {l clean).

[

Bez funkcie.

Prevadzkova funkcia: Timena prevadzka je aktivna.
Prevadzkové funkeie: Funkcia nasledujma je aktivna
{Follow Me}; Meranie teploty na dialkevom ovladani.
Informacna grafika:funkcia bezdrétového oviadania.
Informacna grafika: Stav batérii

Prevadzkowy rezim: Automaticka prevadzka
Prevadzkowy rezim: Chladiaca prevadzka

Prevadzkowy rezim: Odvlhéovacia prevadzka

Prevadzkowy rezim: Yykurovacia prevadzka
Prevadzkowy rezim: Prevadzka ventilatora

Zobrazenie hodnoty: Standardne ukazuje nastavend
teplotu, rychlost ventilatora alebo {s aktivnym
Casovacom) nastavenie Casovaca.
Informacna grafika: Indikator prenosu; rozsvieti sa,
ked dialkové ovladanie odoéle signal vnitornej
jednotke.
Informacna grafika: Je aktivna funkcia Sstrenia
energie.
GEAR  |Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.
Informacna grafika: Je aktivny casovac zapnutia/
ON  OFF | wypnutia.

wi

8 >) E%-ﬁ-@%@ﬂ*ﬂ P ERD

aC Informacna grafika: Je aktivne znizenie hluku {Silent
Mode).

EIIT Zobrazend hodnota: Ukazuje aktudiny stuped

ventilatora. Existuje 10 réznych stupfoy vykonu a

nastavenie AUTO automatickej regulacie.

Informacna grafika: Je aktivna avtematicka funkcia

vertikalneho otacania {nahor/nadol).

Informacna grafika: je aktivne rychle ochladenie/
rychle vykdrenie.

9

® BOSCH

Tab. 182 Symboly na displefi

3.3  Pouzitie dialkového ovlidania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu méiu ovplywnif objekty, ktoré stoja
voeste, alebo pouZivanie urditych Ziariviek v te] istej miestnosti.

» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte poZadované tladidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked ma prijern signalu.

UPOZORNENIE

Mbze dbjstk trvalému zhorSeniu bezchybrej funkcie dialkového
ovladania.

» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu slneénému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte polozené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.

3.4  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutiefzapnutie zariadenia
» Ak cheete zapniif alebo vy pnif zariadenie, stlaéte tladidlo .
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia sa mé2u robif aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade vypadku pradu.

[i]

Po wypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutiafvy pnutia umoziuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim Uspory energie {1 W standby).

Automaticka previdzka

Vautomatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a wkurovacou prevadzkou, aby udrziavals
pozadovany teplotu.

b Stlatajte tlagidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi 2 .
» Zeland teplotu nastavte thacidlami A a V.

[i]

Y automatickej prevadzke nie je moiné nastavif stupen ventilatora.

Prevadzka chladenia

» Stlacajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi*,

» Stldéajte tladidlo c%ﬁ dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupen
ventilatora,

» Zelniteplotu nastavte théidlami A a V.

Prevadzka ventilatora

» Stlacajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi%.

» Stlacajte tladidlo <= dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupen
ventilatora. Na automatickd regulaciu je mozné zvolif AUTO.

[i]

¥ prevadzke ventilatora nie je mozné nastavit alebo zobrazit teplotu.

Odvihéovacia previdzka
» Stlacajte tladidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobraziC:
» Zeland teplotu nastavte thacidlami A a V.

[i]

¥ odvlhéovace] prevadzke nie je mozné nastavit stupen ventilatora.
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Vyhurovacia previdzka

» Stlacajte tlacidlo Mode kym sa na displeji nezobrazi-r,i-,

b Zelant teplotu nastavte thadidlami A a V.

» Stlacajte tladidlo <% dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupen
ventilatora,

[i]

Pri vel'mi nizkych vonkajsich teplotach prip. nebude vykon vykurovania
klimatizacného zariadenia dostatocny. Odporicame zapnaf dalsie
zdroje tepla.

3.5 Nastavenie éasovaca

Casovad zapnutia a vypnutia je mozné nastavitod 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokach pe 30 mindt, podom v krokoch 1 hodiny.
Mastavenim O hodin sa Gasovat vypne.

Nastavenie fasovata zapnutia
» Stladajte tladidle © dovtedy, kym sa nezobrazisymbolgl

» Stladte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkomn case.

Nastavenie fasovata vypnutia
b Stladajte thadidle (& dovtedy, kym sa nezobrazisymbolp;,
b Stladte tladidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany éas.

Nastavenie sa prejavi po kratkom éase.

ZruZenie tasovata
» Tlacidlom (5 zvolte prisluiny casovad.
» Nastavte 0.0 hodin.
Zrusenie Casovada sa prejavi po kratkom ase.

Kombindcia £asovatov
Obidva casovace je moZné nastavit sicasne. Kazdy éasovad sa da
naprogramovattak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie casovaca zapnutia a casovada vy prutia.
Nastavenia sa skombinuji automaticky.

Aktudlny éas 13:00 hod.
Nastavenie ¢asovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie tasovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vyprutia 21:30 hod.

Tab. 183 Prikfadf

[i]

Casovad zapnutia a tasovad vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby
sa zariadenie prevadzkovalo s réznymi teplotami alebo sinymi
nastaveniami.

3.6  Dalsie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otdtania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu pocas prevadzky chladenia dihsi
¢as na najniziej pozicii, mbze vytekat kondenzat. Ruéné vertikalne
prestavenie lamely pridenia vzduchu méze viest k porucham.

» Navertikalne prestavenie lamely pridenia vzduchu pouzivajte iba
dialkové ovladanie.

Horizontalne otatanie (vl'avo/vpravo)
Horizontalnu polohu je nutné nastavifruéne.

» Yypnite wndtornd jednotku a vypnite elektrické napajanie.

Climate 3000i - 672189
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» Plech smerujici pridenie vzduchu sklopte nadol (= obrazok 2).

» Lamelu pridenia vzduchu nastavte rukou vodorovne do zelangj
polohy.

» Plech smerujici pridenie vzduchu uvedte do pdvodnej polohy.

Automaticksé vertikdl ne otitanie (horefdole)
» Ak cheete aktivovat automatické vertikilne otadanie, podrite
stladené tlacidlo Swing dihdie ako 2 sekundy.
.o r r - . L3
Dialkové ovladanie zobrazulesymbol‘—;u .
» Ak cheete skoncif automatické vertikalne otacanie: Stladte znova
tlacidlo Swing.

Poloha gistenia

Na jednoduchsie Gistenie je mozné uviestlamelu pridenia vzduchu do

£pecidlng) polohy {v zavislosti od modelu).

» Navypnutom zariadeni podrzte sucasne stlacené tladidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak cheete odist z polohy distenia: Znova podrite stladené ohidve
tladidla.

3.6.2 Prepnutie zobrazenia a bzudiaka alarmu (Mute Mode)

» Ak cheete zapndt alebo wypndf displej vndtorn g jednotky: Stladte
tladidlo LED.

» Ak cheete zobrazif nastavend priestorovd teplotu: Podrite stladené
tladidlo LED 5 sekind.

» Ak cheete zobrazitf nastavend priestorovd teplotu: Tladidlo LED
podrzte stlacené dalsich 5 sekind.

3.6.3  Funkcie Setrenia energie

[i]

Funkcie dspory energie je mozné zvoliflen v chladiacej prevadzke.

Zariadenie ma na vyber tieto funkcie Setrenia energie:

+  ECO: Prevadzka so stupfiom ventildtora AUTO anastavenou teplotou
minimalne 24°C

« GEAR {75 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 25 %

«  GEAR {50 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 50 %

«  Ziadny z predchadzajicich symbolov: Normalna prevadzka

» Ak cheete aktivovat funkeiu Setrenia energie, stlaéajte tladidlo 5%
dovtedy, kym sanezobrazi Zelana funkeia.

[i]

Funkcia ECO nastavi autormaticky 24 °C, ak bola predtym nastavena
teplota nizdia. Funkeia sa vypne, akonahle teplota klesne pod 24 °C.

3.64 Znizenie hluku (Silent Mode)

Tato funkcia zniZi pocas prevadzky hluk vonkajs$ ej a vndtornej jednotky.
Je wwhodna predovietkym vtedy, ked musite braf v noci ohlad na
susedov.

» Podrite potas prevadzky tladidlo Jﬁ"stlat“:ené 2 sekundy.

Ukonéenie funkcie:

» Tlacdidlo cgf' podrite znova stladené 2 sekundy.

-alebo-

» Stladte tladidio O, tladidlo Mode, tlagidlo Turbo alebo tladidle
Clean.

| )
1
Potas tichej prevadzky vonkajsej jednotky sa z dévodu nizkofrekvenénej

prevadzky kompresora moino nedosiahne vykon chladenia/
vykurovania.

3.6.5 Nepriame pradenie vzduchu (Wind avoid me) ,Qs‘
Této funkcia zabrafuje tomu, aby natelo pridil priamy proid vzduchu.




Odstranenie poruchy

[i]

Tatotunkeia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, odvlhéovacej
prevadzke a prevadzke ventilatora.

3.6.6 Rychle ochladeniefrychle vykirenie

Prirychlom ochladenifrychlom vykireni pracuje vnitoma jednotka na

maximalny wykon, aby sa miestnost rychlo vykirila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stlaéte tladidlo
Turbo.

» Rychle wykirenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stlaéte théidlo
Turho.

Ukengenie funkcie:

» Znova stladte tladidlo Turbo.

3.6.7 Samofistenie (Iclean)
Zariadenie ma funkciu na samocistenie vyparnika. Samocistenie zmrazi
prach, plesne a mastnotu. Nasledne sa vietko znova rychlo rozpustia
wysusl hordcim vzduchom.
» Ak choete aktivovaf samodistenie: Stlacte tladidlo Clean.
Pocas samocistenia zobrazuje displej vnitomej jednotky CL. Po 20
az 45 mindtach sa samocietenie automaticky skonci.

3.6.8 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak cheete udrzaf priestorovy teplotu na minimalne 8°C, mbzete
aktivovat protimrazowd ochranu.

» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte tladidlo V'

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonéenie funkcie:
» Stladtethdidlo ¢, tladidlo Made, tladidlo Turbo alebs tladidlo
Clean.

3.6.9 Zamknutie tladidiel

Zamknutim tladidiel sa daji zamknaf tladidla dialkového ovladania.

» Ak cheete zapniffwypnuf zamknutie tladidiel: Podrzte sic¢asne
stladené tladidlo Clean a tladidlo Turbo 5 sekind.
Pri aktivnom zamknuti tlacidiel sa na displeji zobrazuje symbol IEI

3.6.10 Roziirené previdzkové funkcie

» Stladte théidlo Set.

» Funkciu zvolte thcidlom Setalebo thadidlami A, V.
- %)) = Funkeia rezim spanku
- 2. =Funkcia nasleduj ma
- 2= Funkcia bezdrétovéhe ovliddania

» Yolbu potvrdte tladidlom OK.

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak sa pocas prevadzky wyskytno poruchy, ktoré sa nedaji odstranit:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kéd poruchy, ako ajudaje o
zariadeni.

® BOSCH

Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vy3sie uvedené kroky.

Noénd previdzka @

Tato funkeiasa pouzivana Setrenie energie v tasespanku. Po hodinekri
alebo chiadi zariadenie menegj intenzivne. Nastavena teplota sa preto
zmeni o 1°C. Podvoch hodinach sa zmeninastavena teplota o dalsi 1 °C.
Zariadenie nasledne udrii novd teplotu.

(]

Tato funkeia nie je k dispozicii v odvlhéovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora.

Funkeia nasleduj ma (Follow Me) p\

Tato funkeia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 mindtovem intervale. ¥ndterna jednotka sa teraz bude riadif
v zavislosti od tychto nameranych hodnét,

[i]

Tato funkeia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkcia bezdritového ovlddania 25

Tato funkcia sa pouziva na vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stladit tlacidle LED
sedamkrat za sebou.

[i]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway
{prislutenstvo).

4 Odstranenie poruchy

4.1 Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function)

Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dihéi

¢as alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy {napr. EH 02).

Ak sa porucha vyskytuje dihdie ako 10 mindt:

» Prerudte elektrické napajanie na kratky éas a vndtornd jednotku
ZNova zapnite.

Ak nie je mozné odstranit poruchu:

» Zavohjte zakaznicky servis a oznamite imkéd poruchy, ako aj udaje o
zariadeni.

oz priina

Yykon vnitornej jednotky je prili$ slaby.

Teplota je nastavena na prili§ vysokd alebo nizku hodnotu.

Yzduchovy filter je znetisteny a je nutné ho vydistit,

Nepriaznivy vplyv okolia na vndtornd jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchowymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouzivaniu na plny vykon.

Ynutorna jednotka sa nezapina.

Ynutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti prefazeniuv. Méze to trvat 3 mindty, kym bude

mozné znova spustit vnitorny jednotku.
Batérie dialkového ovladania si vybité.

Je zapnuty éasovac.
Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

Yndtorna jednotka meni prevadzkowy rezim, aby sa zabranils tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbeine dosiahnuta.
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Udriba

Poucha Mo ritina

Wnuterna jednotka vytvara bielu hmlu.

Yonkajéiajednotkaavnitoma jednotka wytvaraj
bielu hrnlu.

Yonkajéia jednotka a vndtorna jednatka vydava
hiuk.

Yonkajsia jednotka a vnitorna jednotka wyfukujo
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Wentilator vonkajiej jednotky nejde nepretriite.
Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatelna alebo vnitorna jednotka
nereaguje.

Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela
pridenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Yo vihkych oblastiach mé e vadsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikat z dévodu
vyiiej vlhkosti vzduchu biel hmla.

Hlasny hluk vo ynitomej jednotke sa méze vyskytnit, ked sa mreza pridenia vzduchu vracia do
syojej polohy.

Tichy syfavy hluk je potas prevadzky normalny. Spésobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa mbze vyskytnif, pretoie kovové a plastové éasti zariadenia sa pri kdrenifchladeni
rozpinaju alebo stahuji.

Yonkajdia jednotka vydava pocas prevadzky rézne dalie zvuky, ktoré s normalne.

Pri dihiich obdobiach nepouzivania sa méze v zariadeniach, ak nie s0 prikryté, nahromadif prach.

Do zariadeni m6zu zo vzduchu vniknit neprijemné zapachy a dalej sa Sirit.
Yzduchowy filter mbze byt napadnuty plesfiou a je nutné ho vygistit,
Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozliéne.

Wnutornd jednotku mézu owplyvnifinterferencie stoZiarov mobilnych radiokomunikacii alebo
zosiliovade signalu.

» Vnotornd jednotku edpojte na kratke od napajania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujici pridenie vzduchu alebo lamela pridenia veduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Yndtornd jednotku vypnite a skontrolujte, &isi suciastky spravne zasunuté.

» Zapnite vnitornd jednotku.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dihsej
necinnosti,

» Vypnite vndtomu jednotku.

o ) o » Horny kryt vnitornej jednotky vwklopte hore.
Neb,ezp:eéenstua zésahu elektrickym pridom alebo pohyblivymi » Yzduchovy filter vytlatte hore a vytiahnite (= obrazok 4).
tastami » Walé vzduchové filtre vyberte, ak s naingtalované {— obrazok 1,
» Pred kazdou ddrzbou preruste elektrické napajanie. [2]).

» Kroky udriby, ktoré tu nie si uvedené, dajte vykonaf iba

ipecializovanej firme s opravnenim.

¥

Malé vzduchové filtre vydistite ruénym vysavacom.
» Velky vzduchovyfilter umyte teplou vodou a neagresivnym Gistiacim

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti A4A. Nedporida sa pouZivat nabijatelné 5.4

batérie.

» Yyberte kryt priecinka na batérie {(= obrazok 3). .
» Yioite nové batérie a venujte pozornostspravnej polarite. .

» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE
Polkodenie zariadenia nesprivnym £istenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.

prostriedkom a vysuéte ho v tieni.
» Malé vzduchové filtre a velky vzduchowy filter znova namontujte.

Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dihiim odstavenim z prevadzky:

Vytistite vzduchovéfiltre.

Aktivujte samodistenie vnutorngj jednotky tlacidlom Clean.

» Posamocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

» Vnitornd jednotku vypnite a odpojte elekirické napajanie.

» 7 dialkového ovladania vyberte batérie.

» Zriadenia chrante pred prachom.

5.5  Manuilna prevadzka

» NepouZivajte horicu vodu, éistiaci pragok alebo silné rozpisfadla.

» Yndtornd jednotku adialkové ovladanie utrite pre vyCistenie makkou

utierkou.

» Yonkajdiu jednotku dajte vyCistitf iba Specializovanej firme s

opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Poikodenie zariadenia v désledku nesprivnej previdzky
Manualna prevadzka nie je uréena na trvalé pouZivanie.

» Pouzivajteju len na odskisanie alebo v pripade nidze.
» Pouzivajte julen kratku dobu.

» Yypnite vnutoma jednotku.

UPOZORNENIE » Horny kryt vndtorngj jednotky vyklopte hore.
Vzduchovyfilter sa méze na priamom slneénom svetle zdeformovat. » Tenkym predmetom stlaéte tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sinegnému svetlu, - Stlagte raz: Vyniti sa automaticka previdzka.

Climate 3000i - 672189

- Stlacte dvarazy: Vynuiti sa chladiaca prevadzka.
- Stlacte tri razy: ¥nutorna jednotka sa vypre.




Ochrana Zivotn ého prostredia a likvidacia odpadu

» Na obnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové oviadanie.

® BOSCH

6 Ochrana zZivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Qchrana Zivotn ého prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnoest a achrana Zivotného prostredia so pre

nasrovnako dalezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane zivotného prostredia.

Kvoliochrane zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladnujeme hospodarnoest zariadeni.

Balenie

Co satyka balenia, v jednotlivich krajinach sa ziéastivjeme na
systémoch opatevného zhodnocovania odpadoy, ktoré zaistuju
optimalnu recyklAciu.

Vietky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatel né.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuji materialy, ktoré je mozné recyklovat,
Konstrukéné skupiny sa lahko oddeluju. Plasty st oznacené. Preto sa

daji rdzne konstrukéné skupiny roztriedif a recyklovat alebo dikvidovat.

PouZité elektrické aelektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

I Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurdpska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch”. ¥ tychto predpisoch
51 stanovené ramcové podmienky, ktoré vjednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked'ze elektronické pristroje mézu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativie vplyvy na zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
ludi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k $etreniu
prirednych zdrojov.

Ohladom daldich informacii tykajicich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislugné
miestne drady, firmu Specializujicu sa na likvidaciu edpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakapili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:

www. bosch-homecemfortzroup.com/enfcompanyflegal-topics/weeef
Batérie

Batérie sa nesmu likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych migstach.

Chladiaci prostriedok R32

Zariadenie ohsahuje fludrovany sklenikovy plyn R32
A {potencidl globalneho steplovania 6751) s nizkou
horlavestou a nizkou toxicitou {A21 alesbo A2).

Mnozstyo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajiej
jednotky.

Chladiace prostriedky su nebezpedenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovaf a likvidovat oddelene.

1) nazéklade prilohy | Nariadenia (EU) & 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo 16. aprila 2014,

7 Informacia o ochrane osobnych tudajov

My, Robert Bosch, spol. s r. 0., Ambruovad, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a intalacii, technické udaje a
udaje o pripojeni, ddaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a ddaje o histérii klienta na acel
zabezpeceniafunkeie produktu {¢l. 6 {1} veta 1 {b}
GDPR}, aby sme splnili nagu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpeénosti a spol ahlivosti produktu (1. 6 {1} veta 1 {f)
GDPR}, na ochranu nadich prav v sivislosti s otazkami tykajicimi sa
zaruky a registracie produktu (€. 6 {1) veta 1 {f) GDPR) ana analyzu
distribicie nasich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informaciia ponik tykajicich sa produktu (¢l 6 {1} veta 1 {f) GDPR). Za
uéelom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluZieb, manazmentu zmldy, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluzieb zakaznickej linky mézeme zadaf a preniest data
externym poskytovatel'om sluzieb afalebo pridruzenym podnikom
Bosch. ¥ niektorych pripadoch, aviak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana ddajov, mézu byf osobné idaje prenesené prijemeom
nachadzajicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalksie
informacie budd poskytnuté na poziadanie. MéZete sa skontaktovat s
nagim dradnikom pre ochranu ddajov na nasledownej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dévodov tykajicich sa vasej $pecifickej situacie alebo vpripadoch, ked
saspracovavajl osobné idaje nadcely priameho marketingu mate pravo
kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych ddajov na zaklade ¢l.
6 {1) veta 1 {f} GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch. com. Pre daliie informacie, prosim,
pozrite QR-kéd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlagesimbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih apozorilih opozorilna beseda dodatnoizraza wisto in teo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ée se ukrepi za odpravijanje nevarosti
ne upoétevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

A NEVARNO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne alismrino
nevarne poikodbe.

& POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrino nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne gkode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembneinformacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, sov teh navedilih oznadene s simbolom Info.

Opazorilo pred wnetlivimi snovmi: hladile R32 viem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksicnostjo {A2L oz. A2).

WMed montazo in vzdrievanjem nosite zadditne
rokavice.

Yzdrzevanje mora izvajati usposobliena oseba ob

@ upoétevanju navedil v navodilih za vzdrzevanje.

Wed obratovanjem upotevajte napotke v navodilih za

[ uporabo.
Tab. 185

1.2  Splognivarnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navadila za uporabe so namenjena uporabniku klimatske naprave.
Upcétevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajosistern. V
primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne skode in
telesnih poskodb, tudi smrine nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih deloy
naprave in jih shranite.
» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.




Podatki o izdelku

A\ Predvidena uporaba

Notranjaenota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljuditvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjenazanamestitey zunaj stavbe s prikljucitvijo na

eno ali ve¢ notranjih enotin druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebnouporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih

vrednosti ne povezrodijo telesnih poskodb ali materialne fkode. Klimatska

naprava ni primerna za natanéno nastavitev in chranjanje Zelene

absolutne zraéne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se &teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporabain Skoda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuéeni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah {podzemna garaza, tehnicni

prostori, balken ali poljubne polodprie poviding):

» Najprej upostevajie zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A Splodne nevarnosti zaradi hladilnegasredstva

» Tanapravaje polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» (e sumite na puitanje hladilnega sredstva, temeljito prezratite
prostor in ohvestite poobladéeni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahkoe privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne £kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblaiéeno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrievalnimi deli odklopite klimatsko naprave z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko Skoduje vasemu zdravju.

» Telesane izpostavljajte dlje éasa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, daje sobna temperatura primerma za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejse, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko podkodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjéa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zaicitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabein

pritrditve.

Ne ohremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljud mi.

» Vprostoru, kjer je nameédena notranja enota, najbo éim manj prahu,
hlapov in vlage.

L4

2.4 Podatki o hladilnem sredstvu

Tanaprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno sredstvo.
Enota je hermetiéno zaprta. Spodnji navedki v zvez s hladilnim
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe 5t. 517/2014 o fluoriranih
toplogrednih plinih.

[i]

Opozorilo za upravljavea: ée vas inStalater dopolni hladilno sredstvo,
mora dodano kolicino hladilnega plina kot tudi skupno kolicine
hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.

® BOSCH

» ¥ bliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz préilne
doze.

b Cesezdi, dajes klimatsko naprave kaj narsbe {npr. vonj pozgorelem,
okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite napajanje.

A Varnost elektriénih naprav za pospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poskodbam zaradi elektricnih napray, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

LOtroci, stari 8 letali ved, in osebe z zmanjSanimi teles nimi, senzoriénimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkliivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ée so seznanjeni z vamo
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z naprave ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo éistiti in opravjati vzdrzevalnih del.”

.Da uporabnik ne bi ogrozal lastne vamosti, mora pogkodovano
prikljuéno napeljave zamenjati proizvajalec - njegova tehniéna sluzba
oziroma pooblaséeni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice naslike.

lzdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1 lzjava o skladnosti
Ta proizvad glede konstrukeije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam,

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizveda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.,

Popolno besedils [zjave o skladnosti je na voljona spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehniénipodatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA
Doseg signala 8m
dovoljena temperatura |-5°C... 60°C
okolice

Tab. 186

2.3 Uporaba z multisplit klimatsko napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z multi-split klimatske

naprave. ¥ tem primeru soizkljuéene naslednje funkcije:

+ Funkcije varéevanja z energijo ECO in GEAR

« Samociséenje { clean)

«  Zmanjsanje hrupa {Silent Mode)

« Roéninacin delovanja

«  Zaznavanje iztekajocega hladilnega sredstva

«  Samodejni nacin varéevanja z energijo v nacinu pripravljenosti
{1 W standby)

Climate 3000i - 67218236
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Tip proizvoda | Nazivna mo¢ | Nazivna moé Tip Potencial
hlajenja hladilnega | globalnega
[kWw] sredstva | segrevanja
(GWF)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL300Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7.33 R32 675
Tah. 187 PlinF
3 Upravljanje
3.1  Pregled notranje enote
Legenda k sl. 1:
[1]  Zgornji pokrov
[2]  Prostor za majhen filter
[3]  Zracnifilter
[4] Zadnjastran zaslona
[5] Tipkaza rotninadin
[6] Zratnaloputa
Zaslon notranje enote
A— A— ,'\
I | | é
0010033387 001

Stevilo | Prikaz temperature
= WLAN-povezaval? aktivno

on Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je
notranja enota izklopljena, prikazuje, daje vklopni éasomer
aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkeije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna zagdita aktivna: notranja enota chranja
spbno temperaturo na najmanj 8 °C.

CL Funkcija samodigtenja je aktivna {| clean)

Ex, Px, |Kodamotnje {.x" pomeni poljubno Stevilko).

Fx

1) MoZnole z IP-Gateway kot dodatna oprema.

Tab. 188 Simboli na zasfonu
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COo-ekvivalent| Zafetna Dodana Celotna kolitina
zatetne kalifina kolitina hladilnega
kolitine hladilnega | hladilnega |sredstvachzagonu

hladilnega sredstva plina [kgl [kgl
plina kgl
0,41 0.6 {dolzina cevi-
5}
"0,012
0,44 0,65 {dolzina cevi-
5)
"0,012
0,74 1,1 {dolzina cevi-
5)
"0,012
0,98 1,45 {dolzina cevi-
5)
0,024

3.2  Pregled daljinskega upravljalnika

Tipke daljinskega upravljalnika

I 7T

| S & —_— 00 032825003
i
e tipko
1 (O Yklop/izklop.
Natin | Nastavite nacin delovanja.
=] Funkcija varéevanja z energijo
2 SET Izberite razéirjene funkcije ocbratovanja.
0K Potrdite izbiro.
) Nastavite dasomer.
A Povisajte temperaturo.
A4 ZniZajte temperaturo.
3 ge Stopnja ventilatorja
Swing | Nastavite funkcijo nihanja.

pf\ Posredni tok zraka {Wind avoid me}

Turbo Hitro hlajenjefhitro segrevanje

LED lzKop zaslona notranje enote in zvenca alarma {(Mute
Mode).

Clean | Samociséenje{l clean)

Tab. 189 Tipke dalfinskega upravijalnika
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Prikaz daljinskega upravljalnika
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Funkcija obratovanja: posreden tok zraka je aktiven
{Wind avoid me).

Informacijski simbol: samodiséenje je aktivno
{I clean}.

Brez funkcije.
Funkcija obratovanja: delovanje z nizjo temperaturo
jeaktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je aktivna
{Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezziénega krmiljenja.
Informacijski simbol: stanje baterije

Nadin obratovanja: avtomatski nacin

Nacin obratovanja: hlajenje

Nacin obratovanja: razvlazevanje

Nacin obratovanja: ogrevanje
Nadin obratovanja: delovanje ventilatorja

Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljeno
ternperaturs, hitrost ventilatorja ali {¢e je éasomer
aktiviran) nastavitev casomera.

Informacijski simbol: indikator prenasa zasveti, ko
daljinski upravljalnik poslie signal notranji enoti.
Informacijski simbol: funkeija varéevanja z energijo je
aktivna.

Informacijski simbol: funkeija varéevanja z energijo je
aktivna.

Informacijski simbol: éasomer vklopafizklopa je
aktiven.

Informacijski simbol: zmanjSanje hrupa je aktivno
{Silent Mode).

Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.
Obstaja 10 razliénih stopenj modi in nastavitev AUTO
za samodejno regulacijo.

® BOSCH
mw

=|:| Informacijski simbol: funkcija samodejneza

4 navpicnega nihanja je aktivna {gor/dol).

P Informacijski simbol: hitre hlajenje/hitro segrevanje
jeaktivno.

Tab. 190 Simbok na zasfonu

3.3  Uporabadaljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmedti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescenénih ludi v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslablieno.
» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi,
» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.
» Daljinski upravljalnik zascitite pred vlage in udarci.

3.4  Nastavitev glavnega naina obratovanja

Vilop/izklop naprave
b Pritisnite tipko ¢, da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zaZene v nastavljenem nadinu ohratovanja.
Nastavitve lahko nastavite tudi, ko je naprava izklopljena. Naprava shrani
nastavitve tudi v primeru izpada elekiriénega napajanja.

[i]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravlienosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogocéa samodejni nacin varéevanja z energijo v
stanju pripravljenosti {1 W standby).

Avtomatski obratovalninaéin
Y avtomatskem nacinu sbratovanja naprava samodejno preklopi med
ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani zeleno temperaturo.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi

&

» Stipko A ali V' nastavite Zeleno temperaturo.

[i]

Stopnje ventilaterja ni mogode nastaviti v aviematskem nacinu
obratovanja.

Hlajenje

» TipkoMode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi *

» Tipko <5 pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena elena hitrost
ventilatorja.

» Stipko A aliy nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi cé?

» Tipke <% pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosefena Felena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO.

[i]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v nacinu delovanja
ventilatorja.

Climate 3000i - 672182
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RazvlaZevanje
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi C='-
» Zelens temperaturo nastavite s tipkama A in V.

[i]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nacinu razvlazevanja.

Oprevanje .
» Tipks Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se nazaslonu ne pojavi '3?:'
b Zelens temperaturo nastavite s tipkama A in V.

> Tipko:%ﬂ pritiskajte take dolgo, dokler ni doseiena zelena hitrost
ventilatorja.

[i]

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna mo¢ klimatskega
sistemamorda ne bo zadoestna. Priporotamo priklop dodatnih grelnikoy.

3.5 Nastavitev éasomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo Our.

Nastavitev ¢asomeraza vklop
» Tipko ¢ pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbolg.
» Pritisnite tipko /A ali V', da nastavite Zeleni éas.

Nastaviter e po kratkem ¢asu prevzame.

Nastavitev asomera za izklop
» Tipko (D pritiskajte taka dolgo, dokler se ne pojavi simbal 0(2.
» Pritisnite tipka /A ali V', da nastavite Zeleni éas.

Nastavitev se po kratkem éasu prevzame.

Prekinitev fasomera
» Stipko (5 izberite ustrezen casomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Gasomer se po kratkem éasu prekine.

Kombiniranje ¢asomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak casomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni éas 13:00 ura
Nastavitev casomera za vklop 4,0ure
Nastavitev casomera za izklop 8,5ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30 ura

Tab. 191 Primer

[i]

Casomerov za vklop in izklop ni mogote programirati za delovanje
naprave prirazliénih temperaturah ali drugih nastavitvah.

Climate 3000i - 672189

Upravljanje

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zraénega toka med hlajenjem dlie ¢asa ostane v najnizjem
polozaju, lahko izteka kondenzat. Rocno navpicno prestavljanje lamele
zracnega toka lahko privede do moten].

» Zanavpitno prestavijanje lamele zradnega toka uporabljajte samo
daljinski upravljalnik.

Vodoravno nihanje (levo/desno)
Vodoravni polozaj je treba nastaviti roéno.

» Izklopite notranjo enoto in prekinite napajanje.

» Spustite zratno loputo {—= SI. 2).

» Lamelo zraénega toka roéno obrnite vodorawno v Zeleni polozaj.
» Zracno loputo vrnite v prvotni polozaj.

Samaodejno navpiéno nihanje (gorfdol )

» Tipko Swing drZite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno navpicéno nihanje.
Daljinski upradjalnik prikazujesimbol—::ﬂ .

» (e selite kondati samodeine navpiéno nihanje: znova pritisnite tipko
Swing.

Polozaj fidtenja

{odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi dréite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» (e jelite zapustiti poloaj gidéenja: znova drfite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preldopprikaza? in zvonca alarma? ( Mte Mode )

» (e zelite vklopiti aliizklopiti zaslon in zvonec alarma na notranii encti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
nadalinjih 5 sekund.

3.6.3 Funkcije varfevanja zenergijo

[i]

Furnkcije varéevanja z energijo lahko izberste samo v nacinu hlajenja.

Naprava ima na izbiro naslednje funkcije varéevanja z energijo:

+  ECO: obratovanje s stopnjo ventilatorja AUTO in nastavljeno
temperature najmanj 24 °C

«  GEAR {75 %): zmanjsajte porabo energije za 25 %

«  GEAR {50 %}): zmanjsajte porabo energije za 50 %

+  Noben od zgornjih simbolov: nermalno obratovanje

» (e selite vkljutit funkeijo varéevanja z energiio, tipko% pritiskajte
tako dolgo, dokler se ne prikaZe zelena funkeija.

[i]

Funkcija ECO samodejno nastavi 24 °C, éeje predhodno nastavjena
terperatura niZja. Funkcijase izklopi takoj, ko se temperatura zniza pod
24°C.

3.64 Zmanjianje hrupa (Silent Mode)
Ta funkeija med delovanjem zmanjga hrup notranje in zunanje enote. Se
posebej koristna je, &e morate biti penoéi obzirni do sosedow.

» WMed obratovanjem tipko cgs-‘ pritiskajte 2 sekundi.




Odpravljanje motenj

Izhod iz funkcije:

> Tipkorgf ponovno pritiskajte 2 sekundi.

-ali-

b Pritisnite tipke %, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

[i]

Medtem tihim obratovanjem zunanje enote zmogljivosti hiajenja/
ogrevanja morda ne bo mogoce dosedi zaradi nizkofrekvenénega
delovanja kempresorja.

3.6.5 Pasrednitok zraka (Wind avoid me) ,Qf\
Ta funkcija prepreéuje neposreden tok zraka na telo.

[i]

Funkeija je na volio samo v nadinu hlajenja, nadinu razvlazevanjain
nacinu delovanja ventilatorja.

3.6.6  Hitro hlajenjefhitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nadin hlajenjain pritisnite tipko Tur bo.

» Hitro ogrevanje: vklopite nacin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.
Izhod iz funkcije:

»  Znova pritisnite tipko Turbo.

3.6.7 Samofittenje (1 clean)

Naprava ima samocistilne funkcijo uparjalnika. Samociséenje zamrzne
prah, plesen in maséobe. Potem se vse spet hitro odtali in posusi z
vrotim zrakom.

» Zaaktiviranje samociscenja: pritisnite tipko Clean.
Med samociscenjem zaslon notranje enote prikazuje CL.
Samocisdenje se samodejno konéa po 20 do 45 minutah.

3.6.8 Protizmrzovalna za%ita (8 “C Heating)

Zastito pred zmrzaljo je mogode aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najmanj 8 °C.

» ¥ nacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izkljuéena, dokler temperatura ne pade pod 8°C.

Izhod iz funkcije:

» Pritisnite tipke %, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

3.6.9 Zaporatipk
Z zaporo tipk lahke zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.
» Zavklopfizklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite

5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol IEI ;

4.2  Motnje brez prikaza
(e med delovanjem pride do motenj, kijil i mogoée odpraviti:
» Pokicite servisno sluzbo in sporodite motnjo in podatke o napravi.

3.6.10 Raziirjene funkcije obratovanja

» Pritisnite tipko Set.

» Funkcijoizberite s tipko Setali tipkami /A, V.
- 2)) = Funkcija mirovanja
- X =Funkcija Sledi mi
— 72> = Furkeija brezzicnega krmiljenja

» Izhiro potrdite s tipko OK.

Izhod iz funkcije:

» ponovite zgornje korake.

Noéno delovanje 2/)

Tafunkcijase uporablja za varéevanje z energijo v Gasu mirovanja. Poeni
uri naprava ogreva ali hladi manj moéno. ¥ ta namen se nastavljena
temperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah ze bo nastavijena
termnperatura spremenila e za 1 °C. Nato ostane pri nowi temperaturi.

[i]

Funkcija ni na voljo v nacinu razvlazevanja in nacinu samo ventilator.

Funkeija Sledi mi (Follow Me) 2,

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
termnperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

[i]

Funkeija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nadinu ogrevanjain
avtomati¢nem nacinu delovanja.

Funkcija brezZitnega krmiljenja 72>

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN. Ce
naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

[i]

Zapovezavo z WLAN je potreben verajen IP-Gateway {dodatna opremal.

4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnjes prikazom (Self diagnosis function)

(e se med chratovanjem pojavi motnja, LED-diode daljgi ¢as utripajo ali

zaslon prikaze kodo motnje {npr. EH 02).

Ce motnja traja vet kot 10 minut:

» 7Zakratek &as prekinite napajanjein ponovno vklopite notranjo enoto.

Ce motrije ni mogote odpraviti:

» Poklicite poobladéeni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

Mo Mognivarok

WMot notranje enote je presibka.

Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.

Filter za zrak je umazan in ga je treba odistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zraénimi odprtinami napray, zaradi
odprtih vratfoken v prostoru ali zaradi mocénih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanje je aktivirano in preprecuje uporabo celotne moci.
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L T

Notranja enota se ne vklopi. Notranjaenotaima mehanizem za zaigito pred presbremenitvijo. Pred ponovnim zagenom notranje
enote lahko mingjo 3 minute.

Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.
Casomer je vklopljen.

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.

ogrevanja v delovanje ventilatorja. Nastavljena temperatura je zacasno dosezena.

Notranja enota ustvarja belomeglico. W vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in Klimatiziranim zrakom
povzrodi belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo Ce oprevanje tete takej po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi povetane vla#nosti zrakanastane

meglico. bela meglica.

Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup. Koresetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajoc hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzrata ga pretok hladilnega sredstva.
Kose kovinski in plastiéni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali kréijo, lahko pride
do Skripanja.
Zunanja enota med obratovanjermn oddaja druge ohi¢ajne zvoke.
Notranja ali zunanja enota oddaja prah. Med daljZimi obdobji izklopa se v napravah lahke nabira prah, &e niso pokrite.
Neprijeten vonj med obratovanjem. Neprijetni vonji iz zraka lahke prodrejo v naprave in se razéirijo.
Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba ofistiti,
Yentilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalne obratovanje razliéno reguliran.
Obratovanje je neredno, nepredvidljive ali pase | Interference mobilnih radijskih stelpov ali sjacevalnikov signala drugih proizvajalcey lahke vplivajo
notranja enota ne odziva. nanctranjoenoto.
» Notranjo enoto za kratek &as odklopite iz napajanja in znova zaZenite.
Zracna loputa ali lamela zraénega toka se ne Zraéna loputa ali lamela zraénega toka je bila roéno prestavljena ali nepravilno montirana.
premika pravilno. > Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so kempenente pravilno zaskoéene.
» Vklopite notranjo enoto.

Tah. 182
— 5.3  Cis€enjefiltra za zrak
5 Vzdrzevanje
OPOZORILOD
& i ECE Filter za zrak se lahko na neposredni soncni svetlobi deformira.

Nevarnost zaradi el ektritnepga udaraali gibljivih delov

» Predkakrinimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektricno napajanije.

» Postopke vzdrzevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajatile Filtre za zrak oistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.
posbladéens specializirans podjetje. Izklopite notranjo encto.

Dvignite zgormji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= Sl. 4).
Odstranite majhne filire za zrak, ée so navolio {(—= L. 1,[2]).
Majhne filtre za zrak odistite z roénim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

» Ponovnonamestite majhne filtre za zrak in velik fiker za zrak.

» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

5.1  Zamenjajte baterijo

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporotljiva.

» Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (= Sl. 3).

» Vstavite nove baterijein poskrbite za pravilno polarnost.

» Ponovno namestite pokrovéek baterijskega predaléka.

¥ ¥ Yy yy

5.4 DaljSe ustavitve obratovanja
Pred dalisimi ustavitvami obratovanja:
OPOZORILO » Otistite filtre za zrak.

5.2  Cisenje napravein daljinskega upravljalnika

Nevarnost tkode na napravi zaradi nepravilnega &iétenja! » Aktivirajte samotidcenje notranje enote s tipko Clean.
» Ne prdite in ne polivajte neposredno z vodo, » Fo samouscenv]_u vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
enota ne posusi.

» Ne uporabljajte viote vode, distilnega praska ali mocnih topil. . . N . e
P 1) BaP P » Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.

b 7a tidéenje notranjo encto in daljinski upravljalnik obrigite z mehko Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.
krpo. » Naprave zascitite pred prahom.

» Zunanjo enotosme Cistiti le poobladgéens spedializirano podjetje.

hd
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Varovanje skolja in odstranjevanje

5.5  Roéninatin delovanja

OPOZORILO
Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja
Roéne cbratovanje ni namenjeno trajni uporabi.

» Uporabliajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabliajte 2a le kratek ¢as.

» lzklopite notranjo enoto.
Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» Stankim predmetom pritisnite tipko za roéno hlajenje:
— Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.
- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.
— Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.
» 7 daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

v

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeline nadels delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolia 50 strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabliamo
najboljio tehnike in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z adpadki, ki
zagotavljajo optimalne recikliranje.

Vsiuporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogote reciklirati.

OdsluZena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznadene. Tako je
moine pesamezne sklope sortirati in jik oddati v reciklazo ali med
odpadke.

Odpadna elektriéna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklaze in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 201 2/19/ES o odpadni elektriéniin
elektronski opremi. Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vratilo in recikliranje edpadne elektronske opreme v posameznih
driavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snowvi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsks Skado in
nevarnestiza zdravie ljudi. Poleg tegarecikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadalinje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju edpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vet informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecoemfortgroup.com/enfcompany/legal-topics/weeef

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. lzrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkow.

® BOSCH

Hladilno sredstvo R32

Naprava vsebuje fluorirani toplogredni plin R32 {potencial
A dobalnega segrevanja 6751 z nizko wnetliivostio in nizks
toksicnostjo (A2L ali A2).

Vsebovana kolicina je navedena na napisni plogéici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbiratiin
odstranjevati laceno.

Opozorilo glede varstva podatkov

pORREMm]  Mi, RobertBoschd.o.0., Oddelek Toplotne Tehnike,

nrly Kidriteva cesta 81, 4220 5kofja Loka, Slovenija

I E  ohdelujemo produktne informacije, podatke o

namestitvi in tehniéne podatke, podatke o povezavah
in komunikaciji, podatke o registraciji izdelka ter
zgodovine strank, in sicer z namenom zagotavljanja
funkeionalnosti {6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b GDPR},
izpolnjevanja dolinega nadzora in zagotavljanja varne uporabe izdelkoy
ter iz drugih varnostnih razlogov {6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 £
GDPR}, z namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1fGDPR), znamenom analize distribucije nagihizdelkovin
za zagotavijanje individualiziranih informacij ter ponudb, povezanih s
izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). 7a zagotavljanje
storitey, kot so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni
management, upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno
gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjirn ponudnikom storitey infali podjetjem, pridruzenim skupini
Bosch. W nekaterih primerih - vendar le, éeje zagotovljena ustrezna
zacita podatkov - lahko osebne podatke prenesemo prejemnikom, kise
nahajajo izven Evropskega gospodarskega prostora. Vet informacij na
zahtevo. 7 naso pooblaséeno osebo za varstvo podatkoy lahko stopite v
stik prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy {C/ISP}, Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, GERMANY,

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vagih osebnih podatkow,
skladno 5 6. Elenom 1. odstavka pododstavka 1 GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vago posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@hasch.com. 7a ved informacij sledite QR kodi.

1) napodiagi Priloge [k Uredbi{EU) &t. 5172014 Evropskega parlamentain Sveta
2 dne 16. aprila 2014,
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Pérmbaijtja 1 Shpjegimii simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1  Shpjegimiisimboleve dhe udhézimete sigurisé...... .. 205 1.1 Shpjegimiisimboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ... ... .. ... ... ... .. 205 Késhilla sigurie
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie. .. ............ .. 305 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
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rrezik pér jetén.
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3.4 Caktimi i modalitetit kryesort& punés. . ........ .. 208 .
3.5 Konfigurimii kohématésit ................... .. 209
3.6 Funksionetdtjera.......................... .. 209 & KUJDES
3.6.1 Caktimiifunksionit t& [Evizies................ .. 209 KUJDES do téthoté gé mund té shkaktohen déme t&lehta deri t mesme
3.6.2 Celésii ekranit dhe i sinjalizuesit t& alarmit (Mute téréndané persona.
Mode) ... 209
3.6.3 Funksionete kursimitté energjisé .. ........... .. 209
3.6.4 Uljaezhurmés (SilentMode). ................ .. 209
3.6.5 Fluks indirekti ajrit (Wind avoidme). .......... .. 219  KESHILLE dot&thoté g8 mund t€ shkaktchen déme materiale.
3.6.6 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar.. .............. .. 210
3.6.7 Vetpastrimi{ldean)....................... .. 219 Informacione té réndésishme
3.6.8 Wbrojtja ndajngricés (8°CHeating) ........... .. 210 IT'
3.6.9 HKygaetasteve ... ... 210 . e . ..
Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
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5.1 Ndérrimiibaterive .. .......... ... .. ... .. 211 Wbani doreza mbrojtése gjaté punimeve t& instalimit
5.0 Pastrimiipajisies dhei telekomandss ... .. 211 @ dhe t& mirémbajties.
5.3 Pastrimiifittravetéajrit. . ................... .. 211
5.4 Léniapapunépérkohémétégjatd............ .. 211 Mirémbajtja duhet kryer nga njé person ikualifikuar né
5.5 Modalitetimanual.......................... .. 211 @ pérputhje me udhézimet né manualin e mirémbajtjes.
6 Mbrojtja e ambientitdhehedhja .............ocel . L 212
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1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie

/A Udh&zime pér grupin e synuar

Ky manual synchet pér pérd oruesit e sistemit t& kondicionerit. Duhet té
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund té rezuliojné déme materiale dhe léndime né
persona deriné rrezikim pér jetén.

»  Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme 1€ siguris & dhe t& mirémbaitjes.




TE dhéna pér produktin

A\ Pérdoriminé pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie t& jashtme dhe komponentéve t& tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré,

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njéa mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve t& tjeré t&

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e ternperaturés nga vlerat e péreaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk &shié i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té [agéshtirés s& déshiruar absolute.

Gdo pérdorim tjetr konsiderchet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérderimi i papérshiatshém dhe démet si pasojé e kétj

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende & posacme {garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A Rrezigete pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisie éshitée mbushur me freon. Gazi ifreonit mund té shkakiojé
gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialistilecensuar dhe
l&reni t& presé.

» Néseka dyshim pér rijedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin & miratuar.

N\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit 1 kondicionerit mund té

shkaktojné 1Endime dhefose démtime t& pronés.

»  Kryenipunime vetém nga njé kompani t& licencuar.

» Moz ubénimodifikime njésizsé sé jashtme, 1 brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemnit 18 kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimii gabuar i kendicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos eekspozonitrupindrejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér perivdhaté
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t& moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gétemperatura e ambientit t&jetée pérshtatshme pér ata
qé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund t& [Endoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund t& sjellé rénie t& rendimentit, si dhe

démtim t& pajisies dhe [Endim.

» Moz ibllokeni hyrjet dhe daljet e ajrit t& pajisjeve.

»  WMbyllini dyert dhe dritar et gjaté funksionimit.

» WMbrojeninjésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullishit skeletin e montimit t& njgsisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

» Moz ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

» Mbajini n& minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit t& njésisé & brendshme.

2.4 Informacion pérfreonin

Kjo pajisje pérmban gaze t& fluorinuara t& efektit serrg, sip.sh. freon.
Nijésia éshité e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér
freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér
gazet efluorinuara t& efektit serré.

® BOSCH

» Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, sip.sh. nga
kénaget spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin {p.sh. erée
diegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A\ Sipuria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépidhe pér
géllime t& ngjashme
P&r mé&njanimin e rrezigeve nga pajisjet elekirike vlejné né pérputhje me
EN60335-1 standardet e méposhtme:
LKjo pajisje mund t& p&rdoret nga fémijé mbi 8 vjec ose nga personame
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget qé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet t& kryhet nga fémijét pa
qené nén vézhgim.”
JNEse démtohet linja e lidhjes né mjet, ajo duhet zévendé&suar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim t&
ngjashém, pér t& ménjanuar rreziget.”

1.3 Shénimet né kétéd manual

Fizurat mund té gjenden té pérmbledhura né&fund t& kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund t& ndryshojné né varési t& modelit t& shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshité né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me t&
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore t& BE-sé, t6 cilat
parashikojné vend osjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés & konformitetit &shté i disponueshém né

internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomanddés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit am
temperatura g -5°C...60°C
lejueshme e ambigntit

tah. 194

2.3 Pérdorimi me kondicioner Multisplit

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multisplit. N& kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

+  Funksionet e kursimit t& energjisé ECO dhe GEAR

+  Vet@pastrimi {l clean)

+  Ulia e zhurmés {Silent Mode )

+  Modaliteti manual

+  Zbulimii rrjedhjes sé freonit

+  Modaliteti automatik i kursimit t& energjisé né modalitet gatishmérie
{1 W standby)

&
1
Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet t&

plotésojé sasiné shtesé 18 mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e mépashtme.
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@ BOSCH Pérdorimi

Fugia Fugia Llgjii Potenciali | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totale e
nominale e nominale freonit | pérngrohje | Co, i mbushjes | mbushjessé | mhbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale S8 paré paré [kg] | shtesé[kgl vénien né puné
[ki] [kiv] (GWP) [kel
[kgCoseq.]
CL3000Gi 26 E 2,64 2,93 R32 675 041 0,6 {Gjatésia e
tubit-5)
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Gjatésia e
tubit-5})
"0,012
CL300Gi 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 {Gjatésia e
tubit-5)
"0,012
CL3000i YO E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Gjatésia e
tubit-5}
"0,024
tab. 195 Gaz F

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

3 Pérdorimi .
Butonat e telekomandés

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme ~
Legjenda pér figurén 1: (:) [ I ] [Mnda
[1] Kapakuisipérm o
[2] Hapésira pér filtrin e vogél
[3]  Filtriiajrit
[4] Shpinae ekranit
5]
6]

N\

Butoni pér medalitetin manual @

Fleta e ajrit @ SET CL)
N

Ekrani i njésisé sé brendshme

= () [owe] [ &)
LILLG (1) 20 [cn
0010033387 001 |
Simboli |Shpjegin | B — B
Numri | Treguesiitemperaturés mm
7 Lidhja WLANY aktive 10 Aktivizojcaktivizo.
on Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté Mode | Caktoni modalitetin e funksionimit.
?.II:E:: koh&matésii ndezjes kur njésia e brendshme éshté e = Funksioni | kursimit & ener gjisé
OF Shfaget né disa funksione kur jané té&fikura. 2 SET Zg|en:_!h|ae.funlk5|onjevete avancuara e punés.
-~ . . 0K Konfirmoni zgjedhjen.
dF Shkrirja automatike aktive & Kot eohématés
FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturéne A o.n |Eguron| 0 erT =sin.
ambientit t& paktén 8 °C. R"S_‘”' temperatliren,
cL Funksionii vetépastrimit &shté aktiv {I clean) \: U!mtﬁmper_ature.n,
Ex,Px, | Kodiigabimit {,x" &shté pér cfarédo shifre). 3 =F Nivelii ventilatorit
Fx Swing | Caktonifunksionin e l&vizjes.

1) Emundshme vetém me portékalim IP si aksesor, Ps\ Fluks indirekt i ajrit (Wind avoid me)

Turbo  Fichje/nerohje e pérshpejtuar

LED Fikeni ekranin e njésisé sé brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit {Mute Mode).

Clean | Vet8pastrimi {l clean)

tab. 197 Butonat e telekomands

tab. 196 Simbolet né ekran
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Treguesi né telekomandé

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

® | &°F

&< LTI Avro

Ay
o
=,|:| /7 2
L\ ¥
010037 264-001
1 a8 Funksioni i punés: Fluksiindirekt i ajrit &sht& aktiv

{Wind avoid me).
Infografik: Yetépastrimi &shté aktiv {1 clean).
Pa funksion.

Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit Bshté aktiv.

Funksioni i punés: Funksionii ndjekjes s& personit
géshté aktiv {Follow Me}; Matja e temperaturés né
telekomandé.

ks
%)
o Infografik: Funksionii kontrollit me valé,
[ Infografik: Statusii baterisé
(A Modaliteti i punés: Modalitet manual
:,}: Modaliteti i punés: Modalitet ftohjeje
G_ Modalitetii punés: Modalitet hegjeje té lagéshtizé
Xt
A
200

Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator

Treguesii vlerés: Sirregull tregon temperaturén,
shpejtésiné e ventilatorit ose {né rast aktivizimi t&
koh&matasit) cilésimin e koh8matésit.

Infografik: Treguesii transmetimit, ndizet kur
telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé &
brendshme.
Infografik: Funksioni i kursimit t& energjisé éshté
aktiy.

GEAR | Infografik: Funksioniikursimit t& energjisé Bshté
aktiy.

@ Infografik: Koh&matésii ndezjes/fikjes Bshté aktiv.

ON OFF

wit

aC Infografik: Ulja e zhurmés éshié aktive {Silent Mode).

do|[111] Treguesii vlerés: Tregon nivelin aktual t& ventilatorit.

Ka 10 nivele té ndryshme fugie dhe cilésimin AUTO
pér kentroll automatik.

Infografik: Funksioni i rrotullimit automatik vertikal
éshié aktiv {lart/poshté).

Infografik: Fiohja/ngrohja e shpejté Bshté aktive.

9

tab. 198 Simbolet né ekran

® BOSCH

3.3  Pérdorimiitelekomandés
Rrezja e sinjalit ésht& 8 m. Objektet q& ndodhen midis apoe qé pérdorin
llamba té caktuara flusreshente né té nj&jtén hapésiré mund t& ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

KESHILLE
Funksionimi i duhur i telekomandés mund t& pamundésohet
pérfundimisht.
» Mos e ekspozonitelekomandén né dritén e drejipérdrejté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.
» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.

3.4  Caktimi i modalitetit kryesor té punéds

Ndezjaffikja e pajisjes

» Shtypni butenin ¢, pér tandezur apo fikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar t& punés.

Cilésimet mund t& béhen edhe kur éshté e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

[i]

Pasfikjes, pajisia géndron né gatishméri. Teknologjia inteligiente e
aktivizim-caktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé {1 W standhby).

Modaliteti automatik
Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dhe té ftohjes pér t& ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa t& shfaget {2 né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butenat A dheV.

[i]

Né maedalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund 18 caktohet.

Modaliteti i ftohjes

» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqet* né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventil atorit

» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqetq%‘ né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet niveli i d&shiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund t& zgjidhni AUTO.

[i]

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund té caktohet apo
shiaget.

Modaliteti i hegjes sé&lagéshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa téshfaqetc= né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V',

[i]

Né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.
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Funksioni i ngrohjes

» Shtypni Mode derisa téshfaqet-ﬁ-né ekran.

» PRregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

» Shtypni butonin =% derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit,

[i]

Né temperaturashumé té uléta té jashtme kapaciteti i ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund t& mos jeté i mjaftuesh&m. Ne rekomandojmé té
shtoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.

3.5  Konfigurimiikohématdsit

Koh&matésit & ndezjes dhe téfikjes mund t8 caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e parame rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i koh&matésit t& ndezjes
» Shtypni butenin (O derisa té shfaqetsimbolig%,

» Shtypni butonin /A ose V' pér t& caktuar kohén e d&shiruar,
Konfigurimi zbatahet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes
» Shtypni butonin (O derisa té shfaqetsimbolio@':,

» Shtypni butonin /A ose V' pér t& caktuar kohén e d&shiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe t& shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butenin (O pér té zgjedhur kohématésin e dubur.
» Caktoni 0.0 oré.

Koh&matési ndalon pas njé kohe t& shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund t& caktohen né té njéjtén kohé. Secili koh&matés
mund t& programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kehématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilgsimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktirni i kohématésit t& ndezjes 4,0h
Caktimni i koh&matésit t& fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha efikjes Ora21:30

tab. 199 Shembult

[i]

Kohématésiindezjes dhe ifikjes nuk mund & programohet pér vénien né
punété pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.

3.6  Funksionetétjera

3.6.1 Caktimiifunksionit té |&vizjes

KESHILLE

Nése fletét e lvizjes s&ajrit géndrojné né pozicionin mé 18 ulét gjaté
modalitetit té ftohjes pér njé periudhé té& gjaté kohe, mund keté rijedhje
kondensati. Rregullimi manual vertikalifletéve télévizjes sé ajrit mund t&
shkaktojé interferencé.

» Pérté rregulluar vertikalisht fletét e [&vizjes s& ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja horizontale (majtas/djathtas)
Pozicioni horizontal duhet caktuar me dorg.
» Fikninjésing e brendshme dhe ndérpirsni korrentin.

Climate 3000i - 672189

Pérdorimi

» Palosnipér lart pllakén drejtueset& ajrit {2 figura 2}.
» Lévizini fletét e ajrit horizontalisht me doré né pozicionin e déshiruar.
» Kthejeni pllakén drejtuese t& ajrit né pozicionin e vet fillestar.

Lévizja automatike vertikale (lartfposhtg)

» Shtypni e mbani butonin Swing pér mbi 2 sekonda, pér & aktivizuar
lEvizjen automatike vertikale.
Telekomanda tregon simbolin =;:|:| .

» Pérténdaluar [Evizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Pozicionii pastrimit

Pér pastrim mé té& thjeshié, fletét e [Bvizjes sé ajrit mund t& vendosen né

njé pozicion té posacém {né varési t& modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njgherésh pér njé sekondg butonin
Made dhe Swing.

» Pérté dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini & mbajini sérish t& dy
butonat.

3.6.2 Cel&sii ekranit dhe i sinjalizuesit t& alarmit (Mute Mode)

» Pértandezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypnitastin LED.

» Pértéshfaqurtemperaturén aktualeté ambientit: mbani butonin LED
pér 5 sekonda.

» Pértéshfaqur temperaturén e caktuar: Mbanishtypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3 Funksionete kursimit t& energjisé

[i]

Funksionet e kursimit t& energjisé mund té zgjidhen vetém né
modalitetin e fiohjes.

Pajisja kafunksionete méposhtme t& kursimit t& energjisé prejnga mund

té zgjidhni:

« ECO: funksionim me fazén e ventilatorit AUTO dhe temperaturé té
rregulluar pér s& paku 24°C

« GEAR {75%): Ulni konsumin e energisé me 25%

«  GEAR {50%): Ulni konsumin e energjisé me 50%

+  Asnjé prej simboleve t& mésipérme: funksionim normal

» Pértéaktivizuar njé funksion kursimi energjie, shtypni tastin %
derisa té shfaget funksioni i d&shiruar.

[i]

Funksioni ECO cakton automatikisht 24 °C, nése temperatura e caktuar
mé paré ishte mé e ulét. Funksioni caktivizehet sapo temperatura bie nén
24°C.

3.64 Uljaezhurmés (Silent Mode)

Ky funksion ul zhurmén e njésisé sé brendshme dhe té jashime gjaté

funksionimit. Eshité vecanérisht i dobishé&m nése nuk doni té shqetésoni

fqinjét giaté natés.

» Gjatéfunksionimit shtypni butonin -:%-‘pér 2 sekonda.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin vsf‘ pér 2 sekonda.

-0se-

» Shtypni butonin ¢, butonin Made, butenin Turbo ose butonin
Clean,

-
1
Pér shkak t& funksionimit me frekuencé té ulét té kompresorit, fugia e

ftohjes/ngrohjes mund t& mos arrihet gjaté funksionimit té geté &
njésisé sé jashtme.




Zgjidhja e problemeve

3.6.5  Fluks indirekt i ajrit (Wind avoid me) ;{»
Ky funksion parandalon fryrjen e ajrit direkt drejt trupit.

[i]

Funksioni ofrohet vetém né modalitet fiohjeje, hegjgje lagéshtie dhe
ventilatori,

3.6.6 Ftohjefngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohnifngrohni shpejt njésia e jashtme punen né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose fiohur shpejt ambientin.

» Fivhja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypnibutonin
Turbo.

» Nezrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shitypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

»  Shitypni sérish butonin Turbo.

3.6.7 Vetépastrimi(l clean)
Pajisja ka njé funksion pér vet&pastrimin e avulluesit. Yet&pastrimingrin
pluburin, mykun dhe yndyrén. N& vijim cdo gjé shkrihet dhe thahet
shpejt me ajér té nxehté.
» Pérté aktivizuar vetépastrimin: shiypnitastin Clean.
Gjaté vetépastrimit, ekranii njésisé sébrendshme tregon CL. Pas 20
deri né 45 minutash vet&pastrimi mbaron automatikisht.

3.6.8  Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund & aktivizohet kund&rngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit sé& paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shiypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja qéndron fikur derisa temperatura t& bjeré nén 8°C.

P&r té ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin ¢, butenin Mode, butonin Turbe ose butonin
Clean.

3.6.9 Kygja e tasteve
Bllokimi i butenave mund t& pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés.
> Pérté aktivizuar/caktivizuar bllokimin & butenave: shtypni njgherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur éshité aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin E| .

3.6.10 Funksionet e avancuara t& punés

» Shitypnibutonin Set.

» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A, V.
- 2D = furksioni i modalitetit t& gjumit
- (O\ = funksioni i ndjekjes s& personit
— 7= funksionii komandimit me valé

4.2  Gabime patregues
Nése ndodhin gabime gjaté funksienimit té cilat nuk mund 8 shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat
g pajisjes.

» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér t& ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapat nga mé lart.

Punae natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave t&
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose fioh mé pak. Pér kété géllim
temperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. NE vijim géndron né temperaturén ere.

[i]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé dhe té
ventilatorit,

Funksioni i ndjekjes s& personit (Follow Me) ,0\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér t& matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.

[i]

Funksioni ofrohet vetgm né modalitetin e fioshjes, ngrohjes dhe
automatik,

Funksioni i kormandimit me valé ==

Ku funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje p&rmes WLAN. Nése
pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shiypur shtaté heré rresht butoni
LED.

[i]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP {aksesor).

4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function)

Nése ndodhin gabime gjaté funksienimit, llambat pulsojné pér njé
periudhété zgjatur kohe ose ekranitrezon njgkod gabimit {p.sh. EH 02).
Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésinée brendshme.
Kur njé defekt nuk mund t& ménjanchet:

» Telefonojini shérbimit t& klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

Probemi Skl mundshém

Rendimentiinjésisé s& brendshme &shig shumé Temperatura e caktuar Eshté shumé e larté ose e ulét,

i dobét.

Filtrii ajrit &shté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak t8 pengesave pérpara
daljeve téajrit t& pajisieve, pér shkak t& dyerve/dritareve t& hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve téforta t& nxehtésis& né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét &shié aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet.

Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé

brendshme mund t& marré 3 minuta.
Kané réné baterité e telekomandés.
Eshité aktivizuar kehématési,
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® BOSCH Mirémbajtja
Problemi | Shiakuimundshem

WModalitetii punés ndryshon nga ftohja apo Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
ngrohja né modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrihet pérkohasisht.
Njésia e brendshme krijon mjegull t& bardhé. Nérajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésizé sé brendshme dhe ajrit t&

kondicionuar mund t& shkaktojé mjegull t& bardhg.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné | Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
mjegull t& bardhé. pér shkak té lagéshtisé 2& shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé. | Njé zhurmé sifishkéllimé né njésiné e brendshme mund t& ndodhé kur rijeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet,

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit &shté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhija e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
thurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma t& ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésiae brendshme ose e jashtme 1Eshon pluhur. |Pér periudha t& gjata té 1Ena pa puné mund t& mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kégija nza ajri mund t& penetrojné e té& pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund t& ketd marré myk dhe duhet pastruar.

Yentilatori i njésisé 58 jashtme nuk punon gjithé | P&r funksionim optimal, ventilatori kontrallohet me tjetér formé.
kohés,

Funksionimi &shté i grregullt ose i Interferenca nga stacionet celu lare sse amplifikatorét e sinjaleve t& paléve tétreta mund t& ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.

reagen. » Shképutenidheriniseni njésiné e brendshme pér njé kohé t& shkurtér.
Penda e ajrit osefleta e lévizjes & ajrit nuk [Bviz | Penda e ajrit ose fleta e [8vizjes sé ajrit Eshité megulluar me doré ose nuk Eshté montuar sig duhet,

sig duhet. » Fikeninjésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.
» Ndizninjésiné e brendshme.
tah. 200

Pastrojini filtrat e ajrit cdo 2 javé dhe pErpara e pas l&nies pa puné pér
5 Mirémbajtja kohété gjata.

» Fikninjésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shityjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (= fizura 4).
Higinifiltrat e vegjél té& ajrit, nése ka {=> figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél t& ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajenifiltrin e madh té ajrit me vjé té ngrohté dhe njé detergjent t&
buté dhe thajeni né hije.

5.1  Ndérrimiibaterive » Rivendosinifiltrat e vegjél dhe filtrin e madh t& ajrit.

KUWJIDES
Rreziku nga elektroshoku ose pjesét [Evizése

» Higeninga korrenti pérpara t& gjitha punimeve t& mirémbajtjes.
» Hapat e mirémbajtjes g& nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

¥y ry¥yyy

Ju duhen 2 bateri t& madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i 5.4 Lénia pa puné pér kohé mété gjaté

baterive € karikueshme. Pérpara fikjes pér koh& té gjaté:

» Hignikapakun e folesé sé baterive {= figura 3). » Pastrojini filtrat & ajrit.
> Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit 1€ sakté. b Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive. b Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e

brendshme té thahet.

5.2 Pastrimi i pajisjes dhei telekomandés
mi [ pajis) : » Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

KESHILLE » Higini baterité nga telekomanda.
Pajisja mund t& démtohet nése nuk pastrohet sakts! > Mbrojini pajisjet nga pluhuri.
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt. 5.5 Modaliteti manual

» Mos pérdorni vjé t& ngrohté, plubur abraziv apo soluciene t& forta.

» Fshijeni njésing e brendshme dhe telekomand n me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e ) R ) | _
miratuar. » Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.

» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.

Démtimii pajisjes pér shkak t& pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit
» Fikninjésiné e brendshme.

KESHILLE » Palosni kapakun e sip&rm € njésisé s& brendshme pér lart.
Filtrii ajrit mund t& deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit. » Shiypni butonin e modaliteti té fiohjes manuale me njé send 1€ hollé:
» Mosiekspozonifiltrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté t& diellit. - Shtypninjé heré: imponchet modaliteti automatik.

- Shitypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
—  Shitypni tri heré: njésia e brendshme fiket.
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Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

»  Pérté rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

® BOSCH

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja & ambientit &shté njé parim i korporatés s& grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive t& t& njgjtit nivel. Lizgjet dhe megulloret nélidhje me mbrojtjen &
ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknalogjiné dhe materialet mé té mira t& mundshme.

Paketimi

NE rastin & paketimit ne pé&rfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave 18 vendit pérkatés, pér & garantuar njé ricikilim optimal.

Té& gjitha materialet & pérdorura pér paketimin nuk jané t& démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Fajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré q& mund té riciklohen.
Pjesét mund t& ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund t& klasifikohen, té riciklohen ose 8 hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me

mbeturinatétjera, pérkundrazi duhettédérgohet népikate

grumbullimit t& mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli &shté i vefshém né shietet ku zbatohen rregulloret
pérmbetjet e pajisjeve elektrike dhe elekironike, p.sh. "{MB) Rregulloret
embetjeve & pajisjeve elektrike dheelektronike 2013 {t& ndryshuara)".
Kéto rregullore péreaktojné kuadrin pér kthimin dhericiklimin e pajisjeve
té vjetra elektronike qé& zbatohet né secilin shiet.

WMeqenése pajisjet elektronike mund t& pérmbajné substanca
rrezikshme, ato duhet t& riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohetcdo démimundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut. Pér
mé tepér, riciklimii mbetjeve elektronike ndihmon néruajtjene burimeve
natyrore,

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik t& pajisjeve t8 vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi t& kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj t& hedhjes s& mbeturinave shitépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund t& gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup. comfenfcompany/legal-topics/wees/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shiépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale t& grumbullimit.

Freon R32

Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R332
A {potenciali i efektit serr& 6751 me djegshméri dhe
toksicitet 18 ulét {AZL ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé&
njBsisé s& jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas,

1) sipas shtojcé |t€ rregullores (BEY Mr. 517 /2014 té Parlamentit Evropian dhe t&
Késhillitté 16 prillit 2014.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne reci oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kajih moze da dode ukoliko se ne poétuju mere za
spretavanje apasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koriséene u ovom
dokumentu:

A OPASNOST

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
powreda opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znadi da moZe da dode dotedkih do smrtnih telesnih
povreda.

& OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode dolaksih do srednje tegkih telesnih
powreda.

PAZNJA
PAZNJA znadi da mo?e da dode do materijalne $tete.

VaZne informacije

[i]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaili
materijalne $tete, sznadene simbaolom zainformacije.

Sinbol znadenie

Upozorenje na zapaljive materije: rashladnosredstvo
A R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti {82Lili A2).
Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
@ zaititne rukavice.
o Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
" | s |upotrebu.
I I
tab. 201

Odrzavanje treba da vri kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/A Uputstya za ciljou grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjens korisniku klima uredaja.

Instrukeije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se podtuju. U

suprotnom moze docide materijalne Stete i telesnih povreda, pa éak ido

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koridéenja i saduvati.

» (Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.




Podaci o proizvodu

A\ Pravilna upotreba

Unutranja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljuckom na spolinu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spolina jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljuckom

na jednuili vide unutragnjih jedinica i druge komponente sisterna, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podedenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih teta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podedavanje i odriavanje zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Swvaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestruéna upotreba i

oétedenja koja proizadu iz iste, nisu chuhvadena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta {podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje polustvorene povrding):

» QObratite paznju prve na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehni¢koj dokumentaciji.

/A Opite opasnosti od rashladnop sredstva

» Qvaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moze da obrazuje otrovne gasove.

» Sistemn treba redovno da kontrolide i odrzava ovladéenostruéne lice.

»  Ukoliko postaji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovlaiéeni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestruéneizmene na klima uredaju mogu dovesti dotelesnih povredaif

ili materijalnih oétedenja.

» Radove sme da vrii samo ovladdeni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spolingj jedinici, unutragnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Presvih radova odrzavanja klima uredaja odspoijiti ga od snabdevanja
strujom.

N\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogreina primena klima uredaja moZe da ugrozi vase zdravije.

»  Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sainvaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada neuvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogredno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oéteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti viata i prozore za vreme rada.

» Unutragnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolie spoline jedinice redovno proveravati na

dotrajalosti dobru pricvrécenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu tezinama, npr. predmetima ili ssobama.

Praginu, isparenja ivlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

adrzavati na minimumu.

»  Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

yy

2.4 Podaci o rashladnom sredstvu

Owaj uredaj kao rashladn o sredstvo sadrZi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Slededi
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
51742014 oflucrisanim gasovima sa efektom staklene baste.

® BOSCH

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba {npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmahga iskljuiti i ods pojiti od
snabdevanja strujom.

A\ Bezbednost elektriénih uredaja za kuénu upotrebu i sligne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektriénih uredaja, u skladu sa vazi

sledede:Da biseizbegle opasnosti od elektricnih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazisledece:

.Ovajuredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenirn fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima il osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
podudena o bezbednoj upotrabi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Cidéenje
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

Ukoliks je oiteden kabl za prikljuéivanje na elektriénu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodad il njegova servisna sluzbaili
sliéno kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronadi sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrii
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  Izjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukeijii nadinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
pznatavanje.

Kompletan tekst lzjave o usaglasenosti na raspolaganju je nainternetu:

www. bosch-homecomfort.rs,

2.2 Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

lzvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala Bm
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tah. 202

2.3  Primena sa multi split klima uredajem
Unutragnja jedinica moze da se koristi u sisternu sa multi split klima
uredajem. Utom sluéaju su deaktivirane sledece funkcije:
« Funkcije stednje energije ECO | GEAR
«  Samoiséenje {l clean)
+ Redukcija buke {Silent Mode)
«  Ruénirezim
« Detekeijaiscuralog rashladnog sredstva
«  Automatski rezim $tednje energije u standbay rezimu rada
{1 W standby)

»
1
Napomena za korisnika: Ako Vasinstalater vrsi dopunu rashladnog

sredstva, on unosi dodatnu kolidinu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u sledeéu tabelu.
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Tip proizvoda | Nominalna | Nominalna Tip Potencijal
SNaga snaga
hladenja prejanja sredstva | zaprevanja
[kWW] [kWW] (GWP)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675

tab. 203 F-gas

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objainjenjesl. 1:
[1]  Gornji poklopac

[2] Westo za malifiker
[3] Filter za vazduh

[4] Zadnjastrana displeja
[5] Taster zaruénirezim
[6] Usmerivat vazduha

Displej unutradnje jedinice

P aing.)
-
-
00100E33E7 001

Simbol | ObjaSnjenje

Broj Prikaz temperature
= WLAN vezall aktivno

-
on Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuéene. Kada je
iskljuéenaunutradnjajedinica pokazuje da je aktiviran tajmer
za ukljucivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada suiskljucene.

dF Aktivno automatske odmrzavanje

FP Aktivna zaétita od mraza: Unutragnja jedinica odrzava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkeija samodiféenja {l clean)

Ex, Px, | Sifrasmetnje {x" stoji za proizvolinu cifru).

Fx

1) Moguiée samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.

tab. 204 Simboli na displefy
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Rukovanje

Prva
kolitina
punjenja

[kgl

Coy-ekvivalent
rashladnog | plobalnog | prvog punjenja

Dodatna Ukupna koli¢ina
kolitina punjenja pri
punjenja [kg] | pudtanju u rad [kgl

0,41 0,6 {DuZinacevi-5)
*0,012
0,44 0,65 {Duzinacevi-5)
*0,012
0,74 1.1 {DuZinacevi-5)
*0,012
0,98 1,45 {Duzinacevi-5)
0,024

3.2 Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinskog upravljanja

I 1T

| (o) () o]

; & _‘ 00 10032E25-003%
Poz. |Taster |Funkcija
1 |0 Uklju&iti/iskljuiti.
Mode | Podesitinadin rada.
o Funkcija uitede energije
2 SET Izabrati dodatne radne funkcije.
0K Potvrditi izbor.
) Podesiti tajmer.
A Povedati temperaturu.
A4 Smanjiti temperaturu.
3 |de Stepen ventilatora
Swing | Podesiti funkciju okretanja.
Rk\ Indirektni protek vazduha {(Wind avoid me)
Turbo  |Brzo hladenje/brzo zagrevanje

LED Iskljuitifukljuciti displej unutrasnje jedinice i zvuéni
ton alarma {Mute Mode).

Samociséenje {I clean)

tab. 205 Tasteri daffinskog upravijanja

Clean




Rukovanje

Prikaz daljinskop upravljata

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

'i" SET TEMP. @CO GEAR

s008;
RH
OFF— » %

&< LTI Avro

????

.
=0 7o
| A /
010037 264-001
mw Ohjagnjenje

a8 Radna funkeija: indirektni protok vazduha je aktivan

{Wind avoid me).

Informativna grafika: samodiscéenje je aktivno

{I clean}.

Nema funkciju.

Radna funkcija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.
Radna funkeija: funkcija Prati me je aktivna {Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljanju.
Informativna grafika: beziéna funkeija upravljanja.
Inormativna grafika: status baterije

Nacin rada: automatski rezim

Nacin rada: rezim hladenja

Nacin rada: rezim izvlacenja vlage
Nacin rada: rezim grejanja
Nagin rada: rezim ventilatora

Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu

termnperaturu, brzinu ventilatora ili {pri aktiviranom

tajmeru) podesavanja tajmera.

Informativna grafika: prikaz prenosa; svetlikada

daljinsko upravljanje posalie signal unutrasnjoj

jedinici.

Informativna grafika: funkcija u$tede energije je

aktivna.

GEAR  |Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

@ @ Informativna grafika: tajmer ukljuéivanjafiskljucivanja

oM OFF |jeaktivan.

war

8 > %%ﬁ@%@ﬂ@)@&?&

aC Informativna grafika: redukeijabuke je aktivna {Silent
Mode).

ETIL Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji 10 razliéitih stepena snagei
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.

® BOSCH
mw

=|:| Informativna grafika: automatska vertikalna funkcija

4 okretanja je aktivna {nagore/nadole).

P Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje
jeaktivno.

tab. 206 Simboli na displefu

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Dometsignalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u isto] prostorijimogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti zeljeni taster.
Uredaj se ogladava kratkim pigtanjem kada primi signal.

PAZNJA
Neometana funkeija daljinskog upravljanja moze trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravljanje ne izlagati direkinim sunéevim zracima.
» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nafinarada

Ukljutivanjefiskljutivanje uredaja
b Pritisnuti taster ¢ radi ukljuéivanja ili iskljuivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podegenom nacinu rada.

Podesavanja mogu da se vrie i kada je uredaj iskljucen. Uredaj Suva
podesavanjaiu sluéaju prekida snabdevanja strujom.

[i]

Nakon iskljucivanja uredaj ostaje u standby reZimu rada. Inteligentna
tehnologija ukljutivanjafiskljucéivanja omogudava automatski rezim
stednje energije u standby rezimu rada {1 W standby).

Automatski pogon

Uautomatskom reZimu se uredaj automatski prebacuje izmedu rezima
grejanja i hladenja radi odriavanja Zeljene temperature.

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze .
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomoedu tastera A iV,

[i]

U automatskom rezimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pn’usnutl vide puta dok sena displeju ne pnkaze*

» Pritiskati taster oﬂsue dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomodu tastera A iV,

ReZim ventilatora

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaie‘%‘,

» Pritiskatitaster < sve dok se ne postigne Zeljenistepen ventilatora.
Zaautomatsku regulaciju moze da se izabere AUTO.

[i]

UreZimu ventilatora ne moze da se podesdava ili prikazuje temperatura.

ReZimizvlatenja vlage
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaieC:
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomoedu tastera A iV,
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[i]

U rezimu izvladenja vlage ne moze da se podesi stepen ventilatora.

ReZim grejanja .

» Taster Mode pritisnuti dok se na displejune prikaie{i',

» Podesiti eljenu temperaturu pomodu tastera A i W,

»  Pritiskati taster c%: sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

[i]

U sluéaju veoma niskih spoljnih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualne nece biti dovoljna. Preporuéujemo prikljucivanje
drugih generatora toplote.

3.5  Podesavanjetajmera

Tajmeriza ukljucivanje iiskljuCivanjemogu dase podese od 0 do 24 sata,
za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem 0 sati tajmer prekida s radom.

PodeSavanje tajmera za ukljudivanje

» Taster (O pritisnuti vide puta dok se ne pojavi simbol Q,

b Pritisnuti taster /A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kradeg vremena.

PodeSavanje tajmera zaiskl jutivanje

» Taster (O pritisnuti vise puta dok se ne pojavi simbol 0(.2

> Pritisnuti taster /A ili 'V radi podesavania Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kradeg vremena.

Prekid tajmera
» Pomodu tastera (& izabrati odgovarajudi tajmer.
» Podesiti 0.0 sati,

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze dase
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za uklju éivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kembinuju.

Trenutno vieme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljucivanje  4,0h
Podesavanje tajmera zaiskljuéivanje (8,5 h
Yreme ukljucivanja 17:00 sati
Yreme iskljucivanja 21:30 sati
tab. 207 Primer

[i]

Tajmeri za ukljudivanje i iskljucivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razlicitim temperaturama ili drugim podegavanijima.

3.6  Ostale funkcije
3.6.1 Pode3avanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze
vreme ostane u najdoenjoej poziciji, moze da dode do curenja kondenzata.
Ruéno vertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha moze da
dovede do smetnii.

» Zavertikalno namestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo
daljinsko upravljanje.
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Rukovanje

Horizontalno okretanje (nalevo/nadesno)
Horizontalna pozicija mora da se podesi ruéno.

» Iskljuciti unutradnju jedinicu i prekinuti snabdevanje strujom.

» Lim za vazduh preklopiti nadole {—= sl. 2).

» Lamelu za strujanje vazduha rukom okrenuti horizntalno v Zeljenu
poeziciju.

» Lim za vodenje vazduha vratiti u prvobitnu poziciju.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

b Taster Swing drzati pritisnutim duze od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog vertikalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazujesimbol‘—;:ﬂ )

»  7azavrietak automatskeg vertikaln og okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Pozicija za {istenje

Radi jednostavnijeg ciscéenja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju {zavisno od modela).

» Kadaje uredsj iskljuten, tastere Mode i Swing drzati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapuitanje pozicije za ¢iScéenje: oba tastera ponovo driati
pritisnutim.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvuénog signala alarma (Mute
Made)
» Zaukljudivanjei iskjudivanje displaja unutrasnje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.
» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drati pritisnutim
5 sekundi.

» 7aprikaz podesene temperature: taster LED drzati pritisnutim jod 5
dodatnih sekundi.

3.6.3  Funkcije itednje energije

[i]

Funkcije stednje energije mogu se izabrati samo u rezimu hladenja.

Uredaj ima na raspolaganju sledede funkcije stednje energije:

+ ECO:Radsastepenom ventilatora AUTOi podeienomtemperaturom
od najmanje 24°C

+  GEAR {75%): potroénju struje smanjuje za 25 %

+  GEAR {50%): potroénju struje smanjuje za 50 %

+  Nijedan od ovih simbola: normalan rad

» Zaaktivaciju funkcije stednje enegije pritiskati taster dok sene
prikaze zeljena funkcija.

[i]

Funkcija ECO automatski zadaje 24 °C kada je prethodno podesena
temperaturaniza. Funkcijase iskljutuje Gim se temperatura spusti ispod
24°C.

3.64 Redukcijabuke (Silent Mode)

Ova funkeija smanjuje buku unutradnje i spoljne jedinice tokom rada.
Ona je narodito pogodna kada Zelite nodu da budete obzirni prema
susedima.

» Zavreme rada pritisnuti taster v%-‘ na 2 sekunde.

Iskljudivanje funkeije:

» Taster =5™ ponovo pritisnuti na 2 sekunde.

-ili-

b Pritisnuti taster (9, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.




Otklanjanje smetnji

[i]

Zavreme tihog rada spoline jedinice, usled rada kompresora sa niskom
frekvencijom, eventualno nede modi da se postigne snaga hladenja/
Brejanja.

3.6.5 Indirektno strujanje vazduha (Wind avoid me) ,Q}\
Qva funkcija spre¢ava da iz kucdigta struji direktna struja vazduha.

[i]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu izvlacenja
vlage i rezimu ventilatora.

3.6.6  Brzohladenje/brzo zagrevanje
U sluéaju brzog hladenjafbrzog zagrevanja, unutraénja jedinica radi sa

maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljuéiti rezim hladenja i pritisnuti taster Turbo.
» Brzo zagrevanje: ukljuéiti reZim grejanja i pritisnuti taster Turbo.
Iskljucivanje funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turho.

3.6.7 Samofitenje (I clean)
Uredaj poseduje funkciju za samociécéenje isparivaca. Samocigéenje
zamrzava prasinu, plesan i masnode. Zatim se sve brzo ponovo otapai
sugi vrelim vazduhom.
» Zaaktivaciju samociséenja: Pritisnuti taster Clean.
Za vreme samociscenja displej unutranje jedinice pokazuje CL.
Nakon 20 do 45 minuta samociséenje se automatski zavriava.

3.6.8 Zaititaod zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moZe da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U rezimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Iskljuivanje funkeije:

B Pritisnutitaster (3, taster Mode, taster Turbao ili taster Clean.

3.6.9 Zakljutavanje tastera
Pomodu zakljudavanja tastera mogu da se zakljuéaju tasteri daljinskog
upravljanja.

» Zaukljugivanjefiskljutivanje zakljuéavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zakljuéavanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol IEI .

3.6.10 Dodatne radnefunkcije
P Pritisnuti taster Set.

4.2  Smetnje bez indikatora
Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupcei saopétite podatke o smetnji i uredaju.

® BOSCH

b lzabrati funkciju pomodu tastera Set ili tastera A\, V.
- 2)) = Funkeija modusa mirovanja
- X =Funkcija Pratime
— 72> = Beziéna funkcija upravljanja

» Izbor potvrditi tasterom OK.

Iskljucivanje funkcije:

» Ponoviti prethodnonavedene korake.

Noénirezim rada /)

Ova funkcija sluzi za ugtedu energije u modusu mirevanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jacinom. Zbog toga se podesena
temperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se podedena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novej temperaturi.

[i]

Funkcija nije na raspolaganju u rezimu izvlacenja vlage i reZimu
ventilatora.

Funkgija Prati me (Follow Me) R

Ovafunkcijaaktivira daljinsko upravljanjena aktuelnom mestu nakom se
nalazi radi merenja temperature uintervalu od 3 minuta. Unutrasnja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih memih vrednosti.

[i]

Funkeija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom reZimu,

Befi¢na funkcija upravljanja ==

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

[i]

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway {dodatna
oprema).

4 Otklanjanje smetnji

4.1 Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)

Ukoliko tokom radadode do smetnje, LED lampicetreperena duzi period

il se na displeju prikazuje &ifra smetnje {npr. EH 02}).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i penovo ukljuciti
unutragnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti ifru smetnje i podatke uredaja.

Smetia I Moguéiuarok

Snaga unutradnje jedinice je slaba.

Temperatura suvide visoko ili suvife nisko podesena.

Filter za vazduh je prljav i mora da se odisti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora zavazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i spredava korisdenje pune snage.
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QOdrzavanje

Smetia " Moguciuarok

Unutragnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja il grejanja na
rezim ventilatora,

Unutradnja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutradnja jedinica i spolina jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutradnja jedinica i spolina jedinica su buéne.

Unutragnja jedinica il spoljna jedinica izbacuje
praginu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Yentiator spoline jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tah. 208

Unutradnja jedinica poseduje zastitni mehanizam od preoptereéenja. Moze potrajati 3 minuta dok
novo ukljuéivanje unutragnje jedinice ne postane mogude.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljuéen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se spredilo sbrazovanje mraza.
Podesena temperatura je priviemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled povedane vlaznosti
vazduha moze da nastane bela magh.

Zvuk Sustanja u unutradnjoj jedinici moze da se javi kada redetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sudtanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moZe da sejavi jer se metalni i plasticni delovi uredaja rastezu i skupliaju tokom
grejanjafhladenja.

Spolina jedinica tokom rada pravii druge razne zvuke koji su normalni.

U sluéaju duZih intervala stavlianja van pogona moZe da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima cbhraduju.

Filter za vazduh je mozda plesnivi mora da se odisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulide.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivadi signala mogu da ometaju unutradnju
jedinicu.

» Unutradnju jedinicu na kratks vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukjuditi.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

P Iskljuéiti unutragnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskodile.

P Iskljuéiti unutragnju jedinicu.

5 Odrzavanje

& OPREZ

5.3  Ciscenjefiltera za vazduh

PAZNJA
Filter za vazduh moie da se deformide kada se direkinoizloZi sunéevim

Opasnost od strujnog udara ili delovau pokretu

» Presvih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.

» Radove odriavanja kaji nisu ovd e navedeni mora da izvrdi ovlagéeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine A&A. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 3).

»  Staviti nove baterije i voditi raduna o polaritetu.

» Ponovostaviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciscenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ditetenja uredaja usled nestrutnog tiEéenjal

» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
»  Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni pragak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicui daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da disti samo ovlasceni specijalizovani servis.

Climate 3000i - 6721823682 (2

zracima.
» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sunéevim zracima.

Filter za vazduh odistiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuéiti unutragnju jedinicu. Iskljuciti unutragnju jedinicu.

Gornji poklopac unutragnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore iizvudi{-—> sl. 4).

lzvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh oistiti ruénim usisivacem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodoem i blagim sredstvom za
Ciscenje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

» Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

¥ ¥ Y YVIYYy

5.4  Stavljanje van pogona na duZi period

Pre stavljanja van pogonana du?i pericd:

» Otistiti fitker za vazduh.

»  Aktivirati samocigéenje unutradnje jedinice uz pomod tastera Clean.

» Naken samadiscenja ukljuéiti rezim ventilatora dok se unutragnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutragnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zadtititi od pragine.

¥




Zaitita zivotne okoline i odlaganje otpada

5.5 Rucni rezim

PAZNJA
O&tedenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriséenje.

»  Koristiti samo za testiranje ili v sluéaju nuzde.
»  Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutragnju jedinicu. Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
Gornji poklopac unutragnje jedinice preklopiti nagore.
» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljucuje prisilno.
- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.
—  Pritisak tri puta: unutragnja jedinica se iskljuduje.
» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.

v

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zadtita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, skenomiénost i zastita Zivotne okolinesu zanasciljevi
istog prioriteta. Zakonii propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zatitili zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogudu tehniku i
materijale s aspekta ekonomiénosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili raduna o specifiénim sistemima razdvajanja
otpadau zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svikorigceni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivii mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Daotrajali uredaji sadrze dragocene materijale kaji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plastiéni materijali su oznaceni. Nataj nacin se
mogu sortirati razliciti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektriéni i elektronskiuredaji
Ovaj simbol znadi da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ved mora da se odnese na zato
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima®. Ovipropisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vradanjeireciklazu elektronskih dotrajalib ured aja u pojedinacnim
zemljama.

5 obzirom da elektrenski uredaji mogu da sadrie opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekologka
Steta i opasnosti po fudske zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zatiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekologkom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzeéu Sijeusluge koristiteilitrgoveu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaste ovde:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef
Baterije

Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu v lokalne sisteme za sakupljanje.

® BOSCH

Rashladno sredstvo R32

Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
A {potencijal globalnog zagrevanja 675 ) niske zapaljivosti i
niske toksiénosti {A2L ili A2).

Sadrzana kolicina je navedena na tipskoj plocici spoline
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za Zivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.0.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srhija, obradujemo
informacije o proizvodu iinstalaciji, tehnicke podatke i
podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika dabise sbezbedilafunkeionalnost proizveda
{¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opéte uredbe o zadtiti podataka), da bismo
ispunilinau obavezu pracenja proizvodai iz bezbednosnih razloga {¢lan
6 stav 1 tacka 1 slovo f Opite uredbe o zadtiti podataka), da bismo
zastitili svoja pravau vezisa garancijomi pitanjima registracije proizvoda
{¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovof Opite uredbe o zastiti podataka), da bismo
analizirali distribuciju nagih proizvodai da bismo pruzili pojedinaéne
informacije i penude u vezi sa proizvodima {Elan 6 stav 1 tacka 1 slovoef
Opite uredbe o zastiti podataka). MoZemo angazovati eksterne
dobavljade usluga ifili kempanije povezane sa Boschi prenositi im
podatke za pruzanje usluga, kao ito su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, obrada placanja, programiranje, hosting
podataka iusluge dezurnog telefona. U odredenim sluéajevima, ali samo
ako je zagarantovana adekvatna zasdtita podataka, litni podaci se mogu
preneti primaccima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati naseg sluzbenika za
zadtitu podataka na sledecoj adresi: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy {C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate prave da ulozite prigovor na obradu vasih licnih podataka na
osnovu clana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zadtiti podataka u
bilo kem trenutku iz razloga koji proizilaze iz vade posebne situacije iliu
svrhe direktnog oglasavanja. Da biste ostvarilisvoja prava, kontaktirajie
nas na DPO@bosch.com. 7a vise informacija, pratite QR kod.

1) naosnovuaneksaluredbe (EUYbr. 5172014 Evropskog parlamentai Savetaod
16. aprila2014.
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5 Anvisningar for malgruppen

Den hir bruksanvisningen ar avsedd f6r anvandaren av kylanlagzningen.

Anvisningarna i anvisningar som ar relevanta f6r anlaggningen maste fél-

jas. Om anvisningarna inte féljs kan detta leda till sakskador, personska-

dor och i varsta fall livsfara.

» Bruksanvisningarna ska lasas fére anvandning av alla anlaggningens
bestindsdelar ochsparas.

»  Félj sakerhets- och varningsanvisningar.

A Anvindningsomride
Inneenheten dr avsedd fér installation inuti byzenaden med anslutning
till en uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.




Produktdata

Uteenheten dravsed dfér installation utanfér byggnaden medanslutning

till en eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.

regleringar.

Luftkenditioneringen ar endast avsedd t6r kommersiellt/ privat bruk, dar

temperaturavvikelser fran installda bérvarden inte leder till skador pa liv

ochegendom. Luftkenditioneringen ar inte lampad f6r att stalla in och

hilla énskad absolut luftfuktighet.

Annan anvindning ar inte tilliten. Vi ansvarar inte fér skador som beror

pa felaktiz anvandning.

For installation pa sarskilda platser {djupgarage, tekniska rum, balkong

gller andra halvppna ytor):

» Observeraférst kraven pa installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

5 Allminna faror pé grund av killdmediet (OM)

» Dennaapparat ar fylld med kdldmedium. Gasformigt kéldmedium
kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Setillatt anBigeningen regelbundet inspekteras och underhdlls av en
behtrig installatr.

» Vid misstanke om att kéldmedium trdnger ut ska rummet ventileras
grundligt och en behérig installatér kontaktas.

25 Ombypgnad och reparationer

Felaktiga férandringar pd kylanlaggningen kan orsaka personskador

ochfeller sakskador.

» Lat endast behdriga installatérer utféra arbete pa apparaten.

» Modifiera inte uteenheten, inneenheten eller andra delar av kylan-
lageningen pa ndgot sitt.

» Frénskilj kylanlaggningen trin kraftmatningen fére alla servicearbe-
ten.

A Anvisningar for handhavande av anlapgningen
Felaktig anvandning av kylanldgeningen kan forsamra din hilsa.

» Utsdtt inte kroppen direkt f6r uftflddet under ndgon langre tid.

» Sefillatt rumstemperaturen ar mplig 6r de personer som befinner
sigi rummet, t.ex. spadbarn, barn, aldre manniskor, sdngliggande
personer eller personer med funktionshinder.

» For aldrig in féremal i apparaten eftersom du kan skada dig.

Ettfelaktizgt handhavande av apparaten kan leda till minskad effekt eller

till skador pa apparaten eller till personskador.

» Blockerainte apparatens luftintag och luftutslapp.

» Sting dérrar och fénster under driften.

» Skyddainneenheten mot vatteninfiltration.

» Kontrollera uteenhetens monteringsstill regelbundet med avseende

p slitage och fast site.

Lagg inte ndgon vikt pd uteenheten, t.ex. tBremal eller personer.

» Halldamm, dngor och fuktighet i uppstallningsrurmmet fér inneenhe-
ten pa en 53 Bg niva som mdéjligt.

» Anvind inga Attantandliga gaser i ndrheten av apparaten, t.ex. fran
fran sprutmunstycken.

» Om detverkar finnas ndgot problem med virmepumpen {t.ex. brand
lukt, defekt kabel) ska driften stoppas smedelbart och strémférsér-
ningen franskiljas.

L4

2.4 Information om kdldmedium

Denna apparat innehdller fluorerade vaxthusgaser som kildmedium.
Enheten ar hermetiskt sluten. Féljande indikeringar fér kéldmedium
motsvarar kraven i EU-forodningen nr. 51772014 fér fluorerade wixt-
husgaser.

® BOSCH

A Sikerhet for elektriska hushllsapparater och liknande bruksfs-
remdl

Fér att undvika att elektriska apparater orsakar faror galler féljande

anvisningar enligt EN 60335-1:

"Den hir apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 dr och av personer
med begransad fysisk, sensorisk eller mentaltrmaga eller brister i erfa-
renhetoch kunskaper under uppsiktav en annan person ellerinstruerats
om hur apparaten anvands pd ett sdkert sdtt och forstar de darav resul-
terande farorna. Barn far inte lekamed apparaten. Rengéring ochunder-
héll zenom anvandaren far inte utféras av barn utan uppsikt.”

“Om natanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren
eller dennes kundtjanst eller en annan behérig person fér att undvika
fara.”

1.3  Anvisningar till den hér anvisningen

Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika frén illustrationerna i den hir anvisningen bero-
ende pa modell.

1.4  Viktigt meddelande fér den skandinaviska regionen
Produkten ar inte avsedd t6r uppvarmning i Skandinavien. Avsedd
anvandning ar kylning.

2 Produktdata

2.1 Konformitetsférklaring
Denna produkt uppfyller ikonstruktion ochdriftbeteende de suropeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intyzar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen féreskriver.

Konformitetstérklaringen i sin helhet finns tillganglig pa nitet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2 Tekniska data fjirrkontroll

Spanningstérsérining | 2 AAA-batterier

Signalrackvidd am

Tilliten -5°Ctill 60°C
cmgivningstemperatur

Tab. 210

2.3 Anviindning med multisplit-luftkonditionering
Inneenheten kan anvindas i ett system med multisplit-luftkondition e-
ring. | detta fall r féljande funktioner inaktiverade:

+ Energisparfunktionerna ECO och GEAR

+  Sjalvrengtring {l clean)

+ Bullerreduktion {Silent Mode)

«  Manuell drift

+  Detektering av lickande kéldmedium

«  Automatiskt energisparldze i standby-drift {1 W standby)

[i]

Anvisning till anvandaren: Nar din installatér fyller pd kéldmedium, ta
den extra pafyllningsmangden, liksom den totala mangden kéldmedium
som anges i féljande tabell.
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® BOSCH

Produkttyp Nominell Nominell | Kdldmediet Glohal
uteffekt kyla uteffekt ¥p warming
[kWw] virme potential
[kw] (GWP)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 211 F-gas

3 Anvindning

3.1  Oversiktinneenhet
Teckenforklaring till bild 1:

[1] Takplat

[2] Plats for litet fitter

[3] Luftfilter

[4] Baksidan avdisplayen
[5]  Knapp for manuell drift
[6] Luftledarplat

Inneenhetens display

P aing.)
-
-
00100E33E7 001

Symbol |Férklaring

Tal Temperaturvisning
= WLAN forbindelse!” aktiv

on Visas fér vissa funktioner nar detillkopphs. Visar att
starttimern ar aktiv vid frinkopplad inneenhet.

OF Visas f6r vissa funktioner nar de frinkopplas.
dF Automatizk avfrostning aktiv

Baspunk | Frostskydd aktivt: Inneenheten haller rumstemperaturen pa
t minst 8 °C.

CL Sjalvrengdringsfunktionen ar aktiv {l clean)

Ex, Px, | Felkoden ("x" stér fér en valfri siffra).
Fx

1) Endast mijligt med IP- gateway som tillbehdr.

Tab. 212 Symbofer pa ois playen
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Anvandning

Extra Total
pifylinings | péfyliningsma | pafylIningsmangd
ursprungliga | mangd [kg] | ngd[kgl vid driftséttning
péfyliningen [kgl

COo-ekvivalent | Ursprunglig
for den

0,41 0.6 {Rorlangd-5)
*0,012
0,44 0,65 {Rorlangd-5)
*0,012
0,74 11 {Rorlangd-5)
*0,012
0,98 1,45 {Rorlangd-5)
0,024

3.2 Oversiktfjdrrkontroll

Fjarrkontrollens knappar

®_

@_

00 10032826-003

|—&_J

1 |h Till-ffrankoppla.
Mode | Stillin driftsatt,
o Energisparfunktion
2 SET Vilj uttikade driftfunktioner.
0K Bekrifta val.
) Stillin timer.
A H&j temperaturen.
v Sank temperaturen.
3 |de Flaktsteg

Stall in svangfunktionen.
Rk\ Indirekt luftfléde {Wind avoid me)

Turbo | Snabbkylning/snabbyvarmning

LED Frankoppla inneenhetens display och larmsummern
{Mute Mode).

Clean | Sjalvrengtring {l clean)

Tab. 213 Fiérrkontroflens knappar




Anvandning

Fjdrrkontrollens indikering

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

"f SET TEMP. @00 GEAR
EIET

RH
QIO %
A0S T Avre
[] 7 2

N 7

N

O010037 264-001

Pos-[Symbol Forklaring
Driftfunktion: Indirekt luftfléde ar aktivt {(Wind avoid
me}.

= Infografik: Sjélvrengdring dr aktiv { clean).

ﬁ Utan funktion.

@ Driftfunktion: Temperatursankningsdrift dr aktiv.

P\ Driftfunktion: F&lj mig-funktion ar aktiv {Follow Me});
-

[
”,

Temperaturmatning pa fjarrkontrollen.
Infografik: Tradlés styrningsfunktion.
[ Infografik: Batteristatus
Driftsatt: Automatisk drift
:,}: Driftsatt: Kyldrift

C Driftsdtt: Avfuktningsdrift

‘:C'i' Driftsatt: Varmedrift
Driftsatt: Flaktdrift

3 EEE: Vardeindikering: Visar som standard deninstillda
® |temperaturen, flakthastigheten eller {vid aktiverad

timer) timerinstallningen.
A

Infografik: Overféringsindikering; tinds nar
fjarrkontrollen skickar en signal till inneenheten.
200 Infografik: Energisparfunktion ar aktiv.
GEAR  |Infografik: Energisparfunktion ar aktiv.
Infografik: Start-favstangningstimer ar aktiv.

Infografik: Bullerreduktion ar aktiv {Silent Mode).

e 11111 Vardeindikering: Visar det aktuella flaktsteget. Det
finns 10 olika flaktsteg och instaliningen AUTO f6r
automatisk reglering.

Infografik: Automatisk vertikal svangfunktion ar aktiv
{upp/ned).
Infografik: Snabbkylning/snabbvarmning r aktiv.

Tab. 214 Symboler pd displayen

3.3 Anvindning av fjdrrkontrollen

Signalrackvidden ar 8 m. Objekt som stér i vagen eller anvindning av
vissa lysrér i samma rum kan paverka Gverféiringen av signalen.

® BOSCH

» Riktafjarrkontrollen mot apparatens signalmottagningsfénster och
tryck pd 6nskad knapp.
Apparaten ger ifrdn sig en pipton ndr dentar emot en signal.

Fjarrkontrollens felfria funktion kan férsdmras permanent.
» Utsitt inte fjarckontrollen f6r direkt solljus.

» Litinte fjarrkontrollen ligga i narheten av en husvirme.
» Skydda fiarrkontrollen mot fuktizhet och stétar,

3.4  Stillain huvuddriftsitt

Sl pdfav apparaten

» Tryck pa knappen ¢ fér att till- eller frinkoppla apparaten.
Apparaten startar i det instillda driftsittet,

Instéllningar kan dven gérasifrankopplat tillstind. Apparaten sparar

installningarna, dven vid strémavbrott.

[i]

Efter frankoppling térblir apparaten i standby-drift. Intelligent pd/av-tek-
nik méjliggtr autormnatiskt energisparlage i standby-drift {1 W standby).

Automatisk drift
lautomatisk drift kopplar ap paraten automatiskt mellan varme- och kyld-
rift fér att halla 6nskad temperatur.

» Tryck pi knappen Mode tills Z2 visas pé displayen.
» Stillin &nskad temperatur med knappama A och V.

[i]

| automatisk drift gdr det inte att stélla in flakisteget.

Kyldrift

» Tryck pa knappen Mode tills* visas pa displayen.

» Tryck pa knappen e%ﬂ tills Bnskad flakthastizhet har uppnatts.
» Stillin dnskad temperatur med knappama A och V.

Flaktdrift .
» Tryck pa knappen Mode tills% visas pa displayen,

» Tryck pa knappen <= tills tnskat flaktsteg har uppnétts. F&r den
automatiska regleringen kan AUTO valjas.

[i]

| flaktdrift kan temperaturen inte stallas in eller visas.

Avfuktningsdrift
» Tryck pa knappen Mode tills (== visas pa displayen.
» Stillin énskad temperatur med knappama A och V.

[]

| avfuktningsdrift gar det inte att stilla in flakisteget.

Varmedrift

» Tryck pa Mode tills-ﬁ-uisas pa displayen.

» Stillin &nskad temperatur med knappama /A och'V.

» Tryck pa knappen c('/f tills Bnskad flakthastizhet har uppnatts.

[i]

Vid mycket [3ga utetemperaturer racker kylanlageningens varmeeffekt
eventuelltinte till. Vi rekommenderar att du kopplar till fler varmekillor.
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® BOSCH

3.5  Stillaintimer

Start- och avstangningstimer kan stallas in frin 0 till 24 timmar, for de
férsta 10timmarna i steg om 30 minuter, sedan i steg om 1 timme. Om
man staller in O timmar bryts timern.

Stillain starttimer

» Tryck pa knappen @tillssymboleng visas.

» Tryck pa knappen A\ eller V* f6r att stillain 6nskad tid.
Efter en kort stund verkstalls instillningen.

Stillain avstingningstimer

» Tryck pa knappen (5 tills symboleng visas.

» Tryck pa knappen A\ eller V' f6r att stillain énskad tid.
Efter en kort stund verkstills instillningen.

Avhbryta timer
» Vilj motsvarande timer med knappen (2.
» Stallin 0,0 timmar.

Efter en kort stund bryts timern.

Kombinera timer
Bagee timer kan stallas in samtidigt. Varje timer kan programmeras sa att
den aktiveras fére den andra.

» Stillain start- och avstangningstimer.
Installningarna kombineras automatiskt.

Aktuell tid 13:00
Instéllning av starttimer 4,0h
Instillning av avstangningstimer 8,5h
Starttid 17:00
Avstangningstid 21:30

Tah. 215 Exempel

[i]

Start- och avstdngnings-timerna kan inte programmeras fér att driva
apparaten med olika temperaturer eller andra installningar.

3.6  Ovrigafunktioner:
3.6.1 Stillainsvingfunktionen

Nar luftfldeslamellen blir kvar i den nedersta positionen i kyldrift under
en langre tid kan det kamma ut kondensat. Manuell vertikal installning av
Wuftflbdeslamellen kan leda till fel.

» Anvind endastfjdrrkontrollen f8r vertikal installning av luftflédesla-
mellen.

Horisontell svingning (vinster/higer)
Den horisontella positionen maste stallas in fér hand.

» Frankoppla inneenheten och bryt strémifSrsériningen.

» Fill luftledarplten nedat {= bild 2).

» Svang luftflddeslamellen horisontellt i Snskat lage f6r hand.
» Aterfor luftledarplaten till det ursprungliga laget.

Automatisk vertikal svingning (upp/ned)

» Hall knappen Swing intryckt i mer an tvd sekunder f6r att aktivera
automatisk vertikal svangning.
Fiarrkontrollen visar symbolen 3[ .

»  Fératt avsluta automatisk vertikal svangning: Tryck pa knappen
Swingigen.

Rengdringslage

Férenkel rengbring kan luftflédeslamellen foras till ett sarskilt lage (bero-
ende pa modell).
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Anvandning

» Nair apparaten r avstingd haller duknapparna Mode och Swing
intryckta samtidigt i en sekund.
» For att [imna rengBringslaget: Hall bagge knapparna intryckta igen.

3.6.2 Koppla om indikering och larmsummer (Mute Mode)

» Fér att tillkeppla eller frankoppla displayen pa inneenheten och larm-
surnmern: Tryck pa knappen LED.

» For att visa den aktuella rumstemperaturen: Hall knappen LED
intryckt i fern sekunder.

» Fératt visa deninstallda temperaturen: Hall knappen LED intryckti
fem sekunder till.

3.6.3 Energisparfunktioner

[i]

Energisparfunktioner kan bara viljas i kyldrift.

Apparaten har féljande energisparfunktioner:

ECO: Drift med flaktsteg AUTO och instilld temperatur pa minst
24C

« GEAR {75 %): Sank strémftrbrukningen med 25 %
«  GEAR {50 %): Sank strémftrbrukningen med 50 %
« Ingen av ovanstdende symboler: Normal drift

» For att aktivera en energisparfunktion trycker du pa knappen %
tills 6nskad funktion visas.

[i]

Funktionen ECO staller in 24 °C automatiskt om den tidigare installda
temperaturen ar lagre. Funktionen kopplar frin nar temperaturen sanks
till under 24°C.

3.64 Bullerreduktion (Silent Mode)

Denna funktion minskar bullret frin inne- och uteenheten under driften.
Den ar extra férdelaktiz om du miste ta hansyn till grannarna pa natten.
» Tryckpa knappeanitvr’j sekunder under drift.

Avbryta funktionen:
» Tryckigen pa knappen cgf'i vl sekunder.
-eller-

» Tryck pd knappen (O, knappen Mode, knappen Turbo eller knappen
Clean.

| )
[i]
Naruteenheten ar i tyst lige kan kompressorns [3gfrekvensomrade géra
att kyl-fvirmestfekten kanske inte uppnds.

3.65  Indirekt|uftflsde (Wind avoid me) O
Denna funktion férhindrar att ett direkt luftfléde strémmar ut pd krop-
pen.

[i]

Funktionen #r bara tillzangliz i kyldrift, avfuktningsdrift och flaktdrift.

3.6.6  Snabbkylningfsnabbvirmning

Vid snabbkylning/snabbvirmning arbetar inneenheten med maximal
effekt fér att snabbt varma eller kyla rummet.

» Snabbkylning: Tillkoppla kyldrift och tryck pd knappen Turbo.

» Snabbvirmning: Tillkoppla varmedrift och tryck pa knappen Turbo.
Avbryta funktionen:

» Tryck pa knappen Turbao igen.




Atgardande avfel

3.6.7 Sjdlvrengbring (I clean)

Apparaten har en funktion fér sjalvrengfring av férangaren. Sjalvrengd-
ringen fryser damm, mégel och fett. Sedan t6as allt upp snabbt och tor-
kas med varmluft.,

» For att aktivera sjalvrengtringen: Tryck pa knappen Clean.
Under sjalvrengdringen visar inneenhetens display CL. Efter 20 1ill
45 minuter avslutas sjalvrengéringen automatiskt.

3.6.8  Frostskydd (8°C Heating)

Frostskyddet kan aktiveras tratt hlla rumstemperaturen paminst 8 °C.

» virmedrift trycker du tva génger pd knappen V inom en sekund.
Apparaten férblir frinkopplad tills temperaturen sjunker under 8°C.
Avbryta funktionen:

» Tryckpd knappen ¢, knappen Mode, knappen Turbo eller knappen
Clean.

3.6.9 Knappspérr

Fiarrkontrollens knappar kan spérras med knappsparren.

» For att aktivera eller inaktivera knappsparren: Tryck pa knappen
Clean och knappen Turbo samtidigt i fem sekunder.
Vid aktiv knappspar visar displayen symbolen IEI .

3.6.10 Utikade driftfunktioner

» Tryck pd knappen Set.

b Vilj funktion med knappen Set eller knapparna /A, V',
- 2 = Vilolage-funktion
- £, =Félj mig-funktion
- == TradIss styrningsfunktion

» Bekrifta valet med knappen OK.

Avbryta funktionen:

» Upprepa stegen uppifran.

Nattdrift &)
Denna funktion anvands f6r att sparaenergi under viloperioder. Efter en

timme varme eller kyler apparaten mindre. DA dndras den installda tem-

peraturen med 1 °C. Efter tvd timmar dndras den installda temperaturen
med ytterligare 1 °C. Sedan bibehdlls den nya temperaturen.

4.2  Felutan indikering
Om feluppstar under drift som inte gar att dtgdrda:
» Kontakta kundtjinst och meddela felet samt apparatinformation.

® BOSCH

[i]

Funktionen ar inte tillzanglig i aviuktningsdrift och flaktdrift.

Filj mig-funktion (Follow Me) S,
Denna funktion aktiverar fiarrkontrollen pa den aktuella platsen fér mat-

ning av temperaturen iintervall om tre minuter. Inneenheten styrs nu uti-
fran dessa matvarden.

[i]

Funktionen ar endast tillzanglig i kyldrift, virmedrift och automatisk
drift.

Trad|ds styrningsfunktion 7=

Denna funktion anvands fér att uppratta en anslutning via WLAN. Om
apparaten inte visar funktionen maste man istallet trycka pd knappen
LED sju gdnger snabbtifalid.

[i]

Fér att ansluta med WLAN kravs en inbyzed IP-gateway (tillbehér).

4  Atgirdande avfel

4.1 Fel med indikering (Self diagnosis function)

Om ett felintraffar under drift blinkar lysdioderna under en langre period

eller 53 visar displayen en fel-kod {t.ex. EH 02).

Om ett fel pagdr under Engre tid dn 10 minuter:

» Bryt spanningstrsbrningen under en kort tid och starta inneenhe-
ten.

Om detinte gar att dtgarda ettfel:

» Kontakta kundtjansten och uppge felkaden samt information om
apparaten.

Pl ijigorsak

Inneenhetens effekt ar f6r svag.

Temperaturen ar for hégt eller for gt installd.

Luftfiliret ar smutsigt och maste renpéras.

Ogynnsamma omgivningsférhdllanden pd inneenheten, t.ex. pd grund av féremal framfér
luftéppningarna pd apparaterna, 6ppna fénster/dérrar i rummet eller f6r starka varmekallor i

rummet.

Tyst drift aktiveras och férhindrar anvandning pa full effekt.

Inneenheten startar inte.

Inneenheten har en skyddsmekanism mot Gverbelastning. Det kan ta tre minuter innan det gér att
starta eminneenheten.

Fiarrkontrollens batterier ar slut.

Timern har startat,
Driftssattet vixlar fran kyla eller varme till
flaktdrift.
Inneenheten gor att vit dimma bildas.
dimma.
Inneenheten och uteenheten gor att vit dimma

Inneenheten och uteenheten f&r ovisen.

Inneenheten andrar driftsatt f6r att férhindra frostbildning.
Den installda temperaturen har uppnatts.
| fuktiga omraden kan en stor temperaturskilinad mellan rumsluft och kenditionerad luft orsaka vit

Om virmedriften kérs direkt efter den automatiska avfrostningen kan den 8kade luftfuktigheten ge
bildas. upphov till vit dimma.

Det kan héras ett susande ljud iinneenheten ndr luftflédesgallret dterstiller sin position.

Etttyst susande under drift ar normalt. Ljudet kommer frin kéldmediet.

Ett visslande ljud kan hiiras eftersommetall- och plastdelarnaiapparaten expanderar eller dras thop
under uppvarmning/kylning.

Uteenheten géir diverse andra ljud under drift som ar normala.

Climate 3000i - 6721823682 {2023/07)
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Underhall

Pl wojigorsak

Inneenheten eller uteenheten pressar utdamm. | Vid Bngre perioder utan drift kan damm samlas i apparaterna, om de inte har tackts ver.

Otrevlig lukt under drift.

Det kan komma in otrevliga lukter frdn luften i apparaterna som sedan sprids vidare.

Luftfiltret kan vara angripet av mégel och mste rengdiras.

Uteenhetens flakt kérs inte konstant.

Driften ar oregelbunden eller férutsagbar eller
inneenheten reagerar inte.

Luftledarplaten eller luftflsdeslamellen rér sig
inte korrekt,

Tah. 216

5 Underhall

& SE UPP

Fara for stromstét eller rorliga delar

» Bryt strémitrsorjningen f6re allt underhall.
» Underhdllssteg som inte anges har far endast utféras av en behérig
installatér,

5.1  Bytabatteri

Du behéver 2 batterier av typen AAA. Anvindning av laddbara batterier
rekommenderas inte.

» Tabortbatterifackets lock (= bild 3).
» Sattin nya batterier och se till att polerna hamnar ritt.
» Satttillbaka batterifackets lock.

5.2  Rengoring av apparaten och fjédrrkontrollen

Apparatskador pa prund av felaktig rengtring!

» Spruta eller skélj inte av direkt med vatten.
» Anvand inte hett vatten, skurpulver eller starkt Bsningsmedel.

» Torka av inneenheten och fjarrkentrollen med en mjuk trasa fér ren-
goring.
» Uteenheten far endast rengtras av en behérig installattr,

5.3  Rengorluftfilter

Luftfiltret kan deformeras vid direkt solljus.
» Utsattinte luftfiltret f6r direkt solljus.

Rengbr luftfilret varannan vecka samt fére och efter langre driftstopp.

Sting av inneenheten.

Fall upp takpldten pd inneenheten.

Tryck upp luftfiltret och dra ut det {(—= bild 4).

Taut de smd luftfiltren, om de finns (= bild 1, [2]).

Rengér de sma luftfiliren med en handdammsugare.

Tvitta det stora luftfiliret med varmtvatten och milt rengéringsmedel
och 13t det torka i skuggan.

» Satttillbaka de sma luftfittren och det stora luftfiltret,

¥ ¥ r¥¥yry¥ry¥

54  Lingre driftstopp

Fére langre driftstopp:

» Rengdr luftfiltret.

» Aktivera sjalvrengtring av inneenheten med knappen Clean.

» Efter sjalvrengtringen aktiverar du flaktdrift tills inneenheten ar torr.
» Sting av inneenheten och koppla bort den fran strémférstrjningen.

Climate 3000i - 6721823682 {20

For en optimal drift regleras flakten olika.

Stémingar fran mobilmaster eller externa signalférstarkare kan paverka inneenheten.
» Koppla bort inneenheten fran strémftirsériningen en liten stund och starta om den.
Luftledarpliten eller luftflédeslamellen har justerats fér hand eller monterats felaktigt.

» Stang av inneenheten och kontrollera att alla komponenter sitter fast som de ska.
» Startainneenheten,

» Tautbatterierna ur fjarrkontrollen.
» Skyddaapparaterna mot damm.

5.5 Manuell drift

Apparatskador pa grund av felaktig drift
Manuell drift ar inte avsedd att anvandas permanent.

» Far endast anvandas i testsyfte eller i nédfall.
» Far endast anvandas en kort stund.

» Sting av inneenheten.

Fall upp takplaten pa inneenheten.

» Tryck med ett smalt féremal pa knappen f6ér manuell kyldrift.
— Entryckning: Automatisk drift framtvingas.
— Twatryckningar: Kyldrift framtvingas.
— Tre tryckningar: Inneenheten stangs av.

» Anvand fiarrkontrollen for att aterstalla normal drift.

¥
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6 Miljoskydd och avfallshantering

Milidskydd ar en grundliggande féretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pd vara produkter, deras ekonomi och miliésakerhet har lika
stor betydelse f6r oss, och all miljéskyddslagstifining och férordningar
féljs strikt.

Vi anvander basta méjliga teknologi och material f6r att skydda milion
ochtar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler torpackning dr vi delaktigai de landsspecifika sorterings-
systerm sem garanterar optimal dtervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar milidvanlizga och kan Atervin-
nas.

Uttjént utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det ar [att att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
Pd sd satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och limnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgirs avellerinnehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten intefar avfallshanteras
med annat avfall utan maste féras till avfallsinsamlingsstal-
len f6r behandling, insarling, &tervinning och avfallshante-
ring.
Symbolen giller fér lainder med féreskrifter om elektro-
nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgbrs av eller

innehdller elektrisk och elektronisk utrustning {(WEEE)". Dessaféreskrif-

ter faststiller ramvillkeren som galler fér retur och tervinning av uttjant
elektronikutrustning i de enskilda Bnderna.

Eftersom elektriskaapparater kan innehdlla farliga dmnen maste de ater-

vinnas medvetet fér att minimera méjliga milidskador och risker fér
manniskans halsa. DarutGver bidrar &tervinning av elektroniskskrot till
attspara pa naturresurserna.

Fér ytterligare information om en miljiévanlig avfallshantering av avfall
som utgdrs av eller innehdller elektrisk och elektronizsk utrustning, vand
dig till ansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsttretag eller
till den dterférsajlare du har képt produkten av.

Yiterligare information hittar du har:
www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Batterier

Batterier far inte kastas i hushdllsavfall. Forbrukade batterier maste lam-

nas pa kommunala insamlingsplatser.

KdldmediumR32

Apparateninnehdller fluorerade vaxthusgaser R32 {vaxthu-
A spotential 575 ) med I3 brinnbarhet och l3g giftighet
{A2L eller A2).

Den mangd som ingar finns angiven pa uteenhetens
typskylt.

Kaldmedier ar en fara f6r milin och maste samlas upp och avfallshante-

ras separat.

1} enligt bilagal i Europaparlamentets och radets forordning (EUY nr517/2014 av
den 16 april 2014,

7 Dataskyddsanvisning
RS E] Vi Bosch Thermoteknik AB, Hjlmarydsvigen 8,

X 573 38 Trands, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data ach
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata fér att tillhandahilla pro-
duktfunktionalitet {art. 6 {1} paragraf 1 {b} GDPR}, f6r
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och fér produktsa-
kerhet och sakerhetsskal {art. 6 {1) paragraf 1 {f) GDPR) f&ir att séker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor {art. 6 {1) paragraf 1 {f} GDPR) och analy-
sera distributionen av véra produkter och fér att tillhandahdlla individan-
passad information och erbjudanden relateradetill produkten {art. 6 {1}
paragraf 1 {f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som salj- och mark-
nadsféringstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjanster kan vi
hantera och éverféra data till externa tjansteleveranttrer och/eller
Bosch-anknutna féretag. | vissa fall, men bara om tillrdckligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata éverféras till mottagare belagna utanttr
det Europeiska ekonomiska samarbetsomridet. Mer information kan
erhdllas pa begiran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy {C/ISP}, Robert
Bosch GmbH, Postfach 3002 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har ritt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
pé art. 6 {1} paragraf 1 {f} GDPR pd grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller f6r direkta marknadstéringsandamal nar som
helst. F6r att utnyttja dina rattigheter kan du kontakta oss pd pri-
vacy.ttse@hosch.com. Fér mer information kan du anvinda QR-koden.
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1 Sembol Agtklamalani ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol agiklamalan

Uyarilar

Uyan bilgilerindeki uyan sézciikleri, hasarlanin 6nlenmesine yénelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya gikabilecek tehlikelerin tirlerini ve
agirhklanm belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullamlan uyani sézciikleri ve bunlanin tanimlari yer
almaktadr:

A TEHLIKE

TEHLIKE: Agir veya 6limcil yaralanmalann meydana gelecegini gbsterir.

/\ ikaz

IKAZ: Agirveya Blimcil yaralanmalarin meydana gelebilecegini gosterir,

& DIKKAT

DiKKAT: Hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gisterir.

UYARI
UYARL Hasarlarin olusabilecegini gbsterir.

Onemli bilgiler

[i]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
énemli bilgiler, gisterilen sembol ile belirtilmektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu triindeki R3 2 sofutucu
& akigkan, diisik yamcr ve az zehirli bir gazdir {A2L veya
A2).

Bakim cahismalan, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
@ kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir,

o Isletim sirasinda kullanma lalavuzundaki talimatlar
(' li_ dikkate alin.
Tab. 217

Kurulum ve bakim cabismalan sirasinda keruyucu
eldivenler kullanin,

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu igin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisterninin sahibi ve isletmecisi icin
hazirlanmigtir. Sistem ile ilgili tim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.
Talimatlarin dikkate alnmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 81im
tehlikesine yolagabilir.

b Tim sistern bilesenlerinin kullanma kilavuzlanin kullamim 6neesi
okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.
» Emniyetleilzili bilgileri ve uyar bilgilerini dikkate alin.

/A Talimatlara uygun kullamim

ig iinite, bir dis iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantist bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesiicin
tasarlanmigtr,




Uriin ile ilgili Bilgiler

Dis Ginite, bir veya daha fazla ig iiniteye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilegenlerine baglantisi bulunan bina digindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir,

Klima sistemi, sadece ayarlanmig nominal degerlerden olan sicaklik

farkhliklan canllarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticarifézel kullamm icin tasadanmustir, Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraminin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkh amach her tirli kullamim, talimatlara aykin kullamim olarak kabul

edilir. Usuline uygun olmayan kullamm nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin diretici firma herhangi bir sorumluluk i stlenmez.

Ozel yerlera (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari agik verler)

monte edilmesi ile ilzili hususlar:

» Oncelikle teknik dokimantasyonda belirtilen montaj veri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

25 Soputucu alagkana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmugtur, Sogutucu akiskan gazi
alevile temas ettiginde zehirli gazlar olugturabilir.

» Tesisatin, diizenlizaman araliklaninda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmas i saglayin.

k Sogutucu akiskamin disan sizd@indan siphelenildigi takdirde odap
ivice havalandinin ve yetkili servise haber verin.

A Diniiglim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapilmasi,

insanlarin yaralanmasima vefveya maddi hasarlara neden olabilir.

> Gerekli calismalanin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis iinitede, ic Unitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayn.

» Tiim bakim calismalanindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirn,

5 Sistemin kullanimile il gili uyardar
Klima sisterni yanhs kullanildig takdirde saghgima olumsuz etkileyebilir.

» Yicudunuzu uzun sire dogrudan hava akimina maruz birakmaymn.

» Bebekler, cocuklar, yashlar, yatalak veya engelli kisiler 567 konusu
eldugunda, oda sicakhginin odada bulunan kisiler icin uyzun
aldugundan emin olun.

» Cihazinigine kesinlikle hichir cisim sokmayn, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanldigs takdirde performans kaybs, cihazda hasar ve

saghk sorunlan meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava cilislanim bloke etmeyin.

» Cihaz cahsirken kapilan ve pencereleri kapatn.

b g initeyi suya karsi keruyun.

» Dis iinitenin montaj cergevesinde asinma bulunmadhin ve yerinde

stki sekilde oturdugunu diszenli olarak kentrol edin,

Dis Gnite Gzerine cisimler veya insanlar vs. ile agirhk uygulamaymn,

» g Ginitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
dilzeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayn.

hd

2.4 Sogutma maddesine iliskin bilgiler

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera pazlariicermektedir.
Unite hermetik olarak sizdirmazdr. Asagida sunulan sogutma maddesine
iligkin bilgiler, 5172014 sayili Florlu Sera Gazlanina lliskin Yonetmelige
uyzundur.
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» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda {6rnegin yamk kokusu,
hasarh kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

A Evlerde kullanim ve henzeri amaclar igin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol actigi tehlikelerin fnlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hikimler
gecerlidir:
"Bu cihaz, gbzetim altinda tutulduklan veya cihazin giivenli kullanim
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklan sirece 8. yasin asmis cocuklar ve kisith
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabiliv. Cocuklar cihaz ile
oynamamahdir. Temizlik ve kullamcr tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalanmin, ghzetim attinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmas
yasaktir.”

"Sebeke baglant kablosu hasar grdigiinde, muhtemel tehlikelerin
énlenmesiicin bu kablo, Oretici, Ureticinin milsteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgiliuyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir, Metin,
sekillere referanshar icermektedir,

Uriinler, modele bagh olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkh olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler
2.1 Uygunluk Beyam

Bu iiriin, yapisi ve cahsma sekli bakimmdan Avrupa Birligi
yonetrneliklerince ve ulusal yénetmeliklerce éngérilen gerekliliklere
uyzundur.

c CE isaretiile Grintn, drinin CE ile isaretlendirilmesini
zerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulagabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 Uzaktan kumanda ile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyalkapsamaalam  |8m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakhg

Tab. 218

2.3 Splittipi klima cihazi ile kullanim

Ig iinite, Split tipi klima cihazi igeren bir sistemde kullamlabilir. Bu
durumda, agagida belirtilen fonksiyonlar devre dist birakiir:

+ Enerji tasarruf fonksiyonlan ECO ve GEAR

+  Otomatik temizlik {| clean)

«  Girikiazaltma {Silent Mode)

«  Manuel isletim

«  Disan akan sogutucu akiskanlanin tespit edilmesi

+  Bekleme modunda stomatik enerji tasarrufu modu {1 W standby)

L 3
1
Isletmeci igin uyari: Tesisatoiniz soutma maddesi ilave edecesi zaman,

ekledigi soutma maddesi miktarini ve toplam sogutma maddesi
miktarini asagidaki tabloya yazmaldir.,
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Sogutma Soputma Kuresel llk dolumigin | llkdolum | llavedolum | Devreye almada
nominal giicii | nominal glicii | maddesi 1SINMa CO, esdeperi | miktari[kg] | miktar: [kg] toplamdolum
[kWw] tipi potansiyeli miktari[kg]
(GWP)
[kgCoseq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0.6 {Boru
vzunlugu-5}
"0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 {Boru
uzunlugu-5}
"0,012
CL300G0i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 {Boru
uzunlugu-5}
"0,012
CL3000i 7O E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 {Boru
vzunlugu-5}
0,024
Tab. 219 F-Gaz

3.2 Uzaktan kumandaya genel bakis

3 Kullanim
Uzaktan kumandanin tuglar

3.1 iciiniteye genel bakis
Sekil Lile ilgili agiklamalar:

[1]  Ostkapak

[2] Kicikfittre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekramn arka tarafi

(5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

B

i¢ Uinitenin ekram

-,
-

= ]
=l o) (120 (oo

m Aciklama —_ 0010032525003
Sayn Sicakhk géstergesi Tus
Poz. [Tus |

m WLAN baglantisi!? etkin 1

I T T
A

) O Acinfkapatin,

on Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gosterilir. Ig inite Mod Calsma modunu ayarlayin.

kapahyken. ACMA Program s:aatnnnqretkn? .oldugunu ghsterir. = E nerji tasarruf fonksiyonu
OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gésterilir. 2 SET Gelismis calisma fonksiyonlanm secin.
dF Otomatik buz gﬁzme.etk_in" . i Tamam | Segimi onaylayn.
FP Dopm_a\ korumasi etkin: Ig Ginite, oda sicakhgini en az 8°C @ Program saatini ayarlayim,

degerinde tutar. A Sicakhg yiksekin
CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin {l clean) V; Sicakiia disirin :
Ex, Px, |Anzakoedu {"x" yerine belirli bir rakam bulunur). 7 :
Fx 3 2 Fan hizi

Swirg | Salimim fonksiyonunu ayarlapin.
(Q\§\ Dolayh hava akimi {Wind avoid me)

1) Sadece aksesuarolarak IP ag gecidiile mamkindir.

Tab. 220 Ekrandaki sembofler Turbo | Gicli soguima/giicliisitma

LED Ic iinite ekramini ve sesli alarm vericiyi kapatin (Mute
Mode).

Clean | Otomatik temizlik {l clean)
Tab. 221 Uzaktan kumandamn tuslar
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Kullanim

Uzaktan kumanda gistergesi

’

L2 IYRFO
BREXS

AUTO COOL DRY HEAT FAN
'i" SET TEMP. @CO GEAR

s008;
RH
OFF— » %

&< LTI Avro

L 1 1]

.
=,|:| /7 2
L\ ¥
010037 264-001
mm Aciklama

a8 Isletim fonksiyonu: Dolayl hava akim etkin {Wind
avoid me).

;<>- infografik: Otomatik temizlik etkin {I clean).

ﬁ Islevsiz.

@ Isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

P\ Isletim fonksiyonu: Beni takip et fonksiyonu etkin
{Follow Me}; uzaktan kumandada sicakhk Slciimi.

- infografik: Kablosuz kentrol fonksiyonu.

[ infografik: Pil sarj seviyesi

2 (A Galisma modu: Otomatik calisma modu

:,}: Gahsma modu: Sogutma modu

G Gahgma modu: Nern alma modu

Xt Gahgma modu: lsitma modu

,__S&!_». Galisma modu: Fan modu

3 EEE: Deger gistergesi: Standart olarak ayarlanan sicakhg,
% |fan hizini veya {program saati etkin oldugunda)
program saati ayanni gosterir,

- infografik: Aktarim gostergesidir ve uzaktan kumanda

A ic initeye bir sinyal génderdiginde yanar.

200 infografik: Enerii tasarruf fonksiyonu etkin.

GEAR |infografik: Enerii tasarruf fonksiyonu etkin.

@ infografik: Acma/kapatma program saati etkin.

oM OFF

aC Infografik: Girilti azaltma etkin {Silent Mode).

e 11111 Deger géstergesi: Gincel fan hizim gésterir. 10 farkh
gilc kademesi ve otomatik kontrol icin AUTO ayan
meveuttur.

4 E‘D infografik: Otematik dikey salinim fonksivonu etkin

’ {yukarifasag).

7o infografik: Giiclii sogutma/giiclilstma etkin.

Tab. 222 Fhrandaki semboler

® BOSCH

3.3  Uzaktan kumandanmn kullaniimas
Sinyal kapsama alam 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalanin ayni odada kullanilmas, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma Unitesine tutun ve tercih
ettiginiz tuga basm.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

UYAR!
Uzaktan kumandanin sorunsuz cahigmasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenehilir.
» Uzaktan kumandayr dogrudan gines isigina maruz birakmayin.
» Uzaktan kumandayi bir ismicinin yakininda birakmayin.
» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

3.4  Anacahsma modunun ayarlanmasi

Cihazin agilmasifkapatiimasi
» Cihazi agmak veya kapatmak icin ¢ tusuna basin.
Cihaz, ayarlanmis calsma modunda baslatilr.
Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlan kaydeder.

[i]

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalir, Akilh Acma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu
mimkiin kilmaktadir {1 W standby).

Otomatik calisma modu

istenen sicakhig sabit tutmak igin, otomatik calisma medunda cihaz
1sitma ve seutma modu arasinda gecis yapar.

» Ekranda (2 gésterilene kadar Mode tusuna basin,

» istediginiz sicakhg A ve V tuslanile ayarlayin.

[i]

Otormatik calisma modunda fan hiziayarlanamaz.

Sofutma m

» Ekranda % gosterilene kadar Mode tusuna basin,

» istenen fan gahsma hizina ulagilana kadar <%= tusunu basip birakin.
> istediginiz sicakh@ A ve V tuslainile ayarlayin,

Fan modu

» Ekranda \3%‘ gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan hizina ulagilana kadar < tugunu basin birakin. Otomatik
kontroligin AUTO secilebilir.

[i]

Fan modunda sicakhk ayarlanamaz veya gériintilenemes.

Nem alma mgdu
» Ekranda {_==gosterilene kadar Mode tusuna basin,
» istediginiz sicakhg A ve V tuslanile ayarlayin.

[i]

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Isitma modu

» Ekranda -ﬂ- gosterilene kadar Mode tusuna basin,

> istediginiz sicakh@ A ve V tuslanile ayarlayin.

» istenen fan cahsma hizina ulasilana kadar <% tusunu basip birakin.
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[i]

Dishavasicakhg cok disik oldugunda klima sisteminin sitma kapasitesi
yeterli olmayabilir. Ekisrtma cihazlanimin kullamlmazim éneririz.

3.5  Programsaati ayan

Acma ve kapatma program saatleri, O ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat icin 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandi@inda program saati iptal edilir.

Agma program saatinin ayarlanmasi
» 9 sembolil gésterilinceye kadar (9 tusuna basin,

» Istenen zamam ayarlamak igin /A veya V' tuguna basin.,
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Kapatma program saatinin ayarlanmasi
(3 SFBF sembolii ghsterilinceye kadar (9 tusuna basin,
> Istenen zaman ayarlamak igin /A veya V' tuguna basin,

Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (Dtusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlaym.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden énce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlaym,
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Giincel saat 13:00 saat
Acgma pregram saati ayari 4,0 5aat
Kapatma program saati ayan 8,5 saat
Agilma zaman 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 223 Omek

[i]

Agma ve kapatma program saati, cihazi farkl sicakliklarda ve farkh
ayarlarda calstirmak igin programlanamaz.

3.6  Digerfonksiyonlar

3.6.1 Salmim fonksiyonunun ayarlanmasi

UYARI

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadiuzun siire en alt pozisyonda

kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle dikey olarak

ayarlandigi takdird e ariza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadimin dikey ayariicin sadece uzaktan kumanday
kullamn,

Yatay salmim modu (sol/sag)
Yatay pozisyon elle ayarlanmalidir.

b g initeyi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

» Hava yénlendiricisini asag katlayin {—=> Sekil 2).

B Hava akim kanadim elle yatay sekilde istenen pozisyona gevirin.
»  Hava yénlendiricisini asil pozisyonuna geri getirin.

Otomatik dikey salimim modu (yukanfasagn)

» Otomatik dikey sahmm madunu etkinlestirmek icin Swing tusunu
2 saniyeden uzun sﬂrg basili tutun.
Uzaktan kumandada ‘—,;|:| sembolil gbsterilir.

Climate 3000i - 6721823682 {20

Kullarm

» Otomatik dikey salinim medunu senlandirmak icin: Swing tusuna
tekrar basin,

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

{modele baghdir}.

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuslanin ayn anda bir saniye
boyunca basih tutun.

» Temizlik pozisyonundan cikmak icin: Her iki tusu tekrar basili tutun,

3.6.2 Giostergenin ve sesli alarm vericinin agilmasi ve
kapatiimasi: (Mute Mode)
» g iinitedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak icin:
LED tusuna basm,

» Giincel oda sicakhgim gorintilemek igin: LED tusunu 5 saniye basih
tutun.

b Ayarlanan sicakli@ gbrintilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basil tutun.

3.6.3 Enerji tasarruf fonksiyonlar

[i]

Enerji tasarruf fonksiyon lan sadece sogutma modunda secilebilir.

Cihazda asagidaki enerji tasarruf fonksiyonlan mevcuttur:

«  ECO: AUTO fan hizi ve en az 24 °C sicaklik ile isletim

«  GEAR {(%75): Alam tiketimi %25 orannda azaltihr

«  GEAR {%50): Alam tiketimi %50 orannda azaltihr

« Yukandaki sembollerin hichiri olmadiginda: Normal isletim

» Enerji tasarruf fonksivonunu etkinlestirmek icin, istenen fonksiyon
gosterilene kadar 2= tusunu basip birakin,

-
[i]
Onceden ayarlanan sicaklik daha diisiik oldugunda, ECO fonksiyonu
otomatik olarak 24 °C degerini ayarlar. Sicaklik 24 °C altina distigiinde

fonksiyon kapatihr.

3.6.4 Guirilti azaltma (Silent Mode)

Bu fonksiyon, isletim sirasindaic ve dig initenin glriltdsing azaltr.
Fonksiyon, 6zellikle gaceleri komsulan rahatsiz etmemek igin
kullamlabilir.

b Isletim sirasinda Js‘tuguna 2 saniye boyunca basin.

Fonksiyonun sonlandinimas::

» =%-"tu§unatekrar 2 saniye boyunca basin.

-veya-

» (& tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

[i]

D5 dinitenin sessiz cahsma modunda, kompresériin de dilsilk frekansta
calismasi nedeniyle istenen sogutmajisitma kapasitesi elde
edilemeyebilir.

3.6.5 Dolayh hava akirm (Wind avoid me) P}‘
Bu fonksiyon, insan bedenine dogrudan hava akimi yapilmasin &nler.

[i]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, nem alma modunda ve fan
modunda kullanilahilir.

3.66 Gicli soutmafpiiclinsitma
Giigli sogutma/giicliisitma modunda ic inite, odayi izl sekilde isitmak
veya sogutmak icin maksimum kapasitede caligir,




Aniza giderme

» Giicli sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basn.
» Giclistma: lsitrma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

Fonksiyonun sonlandinlmas::
» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.7 Otomatik temizlik {1 clean)

Cihazda, evaporatéri otomatik temizleme fonksiyonu bulunmaktadir.
Otormnatik temizleme tozu, kiifi ve ya@ dondurur. Ardindan hepsi huizh
sekilde ¢ozdirilir ve sicak hava ile kurutulur.

» Otomatik temizligi etkinlestirmek icin: Clean tusuna basin,

Otomatik temizlik sirasinda ic dnitenin ekraninda CL gosterilir. 20 -

45 dakika sonra otomatik temizlik sona erer.

3.6.8 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakhin en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir,
b lsitma modunda, 1 saniveicinde 2:V tuguna basin,
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapah kalir.
Fonksiyonun sonlandinimasi:
» (& tusuna, Mode tusuna, Turbo tuguna veya Clean tusuna basin.

3.6.9 Tuskilidi

Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuglan kilitlen ebilir.

» Tuskilidini agmak/kapatmak igin: Clean tusuna ve Turbo tusuna
5 saniye boyunca ayni anda bazin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda IEI semboli gsterilir.

3.6.10 Geligmis ¢calisma fonksiyonlar

» Settusuna basin,

» Fonksiyonu Setveya /A, V tuglanile segin.
- 2} = Uyku modu fonksiyenu
- S =Benitakip et fonksiyonu
— == Kablosuz kontrolfonksiyonu

> Secimi OK tusu ile onaylayn,

Fonksiyonun sonlandinimasi:

» Yukandakiadimlari tekrarlayin.

Uyku modu @

Bu fonksiyen, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,

bir saat sonunda isitma veya sogutma giiciinii azaltwr. Bunun igin

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Gahsma srasinda, giderilmesi mimkin olmayan anzalar meydana
geldiginde:

B Migteri hizmetlerini arayin, anzay ve cihaz bilgilerini belirtin,

® BOSCH

ayarlanan sicakhk 1°C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanmis sicaklik
1 “Ckadar degistirilir. Ardindan yeni sicakhk korunur.

[i]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) 2

Bu fonksiyon, sicakh 3 dakika araliklarla 8lgmek icin uzaktan
kumanday bulundugu konumda etkinlestirir. ig iinite, bu 8lgiim
degerlerine bagh olarak kontrol edilir.

[i]

Fonksiyon sadece sedutma modunda, isitrma modunda ve otomatik
calisma modunda kullanilabilir,

Kahlosuz kontrol fonksivonu <2

Bu fonksiyon, WLAN G zerinden baglant kurulmazini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizh sekilde basimahdir,

[i]

WLAN ile baglant: kurmak icin entegre IP ag gecidi {(aksesuar) peraklidir.

4 Anza giderme

4.1 Gostergesi olan anzalar {Self diagnosis function)

Gahsma sirasinda anza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip

séner veya ekranda bir anza kodu gésterilir {6rn. EH 02).

10 dakikadan uzun siire anza meydana zeldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa sireligine kesin ve ic initeyi tekrar devreye
alin.

Bir aniza giderilernediginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, arza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin,

Anza T ubtemel nedeni

I iinite kapasitesi ¢ok disik.

Sicakhk cok yitksek veya cok disik ayarlanms,

Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

GCihazlarin hava delikleri dniindeki engeller, odadaki agik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii 11
kaynaklan nedeniyle ic initenin ortam kosullar uygun degildir.

Sessiz calsma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

I iinite devreye girmiyor.

¢ iinitede, agin yilke karstkoruma mekanizmasibulunmaktadir. Ig initenin veniden baglatlmasi icin

3 dakika gecmesi gerekehilir,
Uzaktan kumandanin pilleri bostur,

Program saati agktr.

Gahsma modu sogutma veya sitma modundan | Don olusmasim énlemek icin, ic inite cahsma modunu degistirir.

fan moduna geciyor.
I iinitede beyaz sis clusuyor.

Ayarlanan sicakhiga gecici olarak erisilir.
Nemli bilgelerde, ic ortam havasiile iklimlendirme yapilan hava arasinda bilyiik sicaklik farklar

meveut oldugunda beyaz bir sis olugabilir.

I iinitede ve dis iinitede beyaz sis olusur.

Otomatik buz cézme sonrasinda dogrudan isitma modu cahstinldiginda, yilks ek hava nemi

nedeniyle beyaz sis olugabilir,
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I iinitede ve dig iinitede giiriiti olusur. Hava akis izgarasi kendi pozisyonuna geri déndigiinde, ic tnitede giriiktil olusabilir,

Gahsma sirasinda hafif vgultulu bir ses gilkmasi normaldir. Bu sese, soutucu akigkanin akisi neden
olmaktadir.

Cihazin metal ve plastik parcalar istma/sogutma sirasinda genlestigi veya biizildigi icin greartih bir
ses meydana gelebilir.

Dig Gnite. cahigma swrasinda baska normal sesler gkarabilir.

I iinite veya dig iinite toz cikanyor. Cihaz uzun sire devre disi birakildiginda, cihazlann tizeri dritlmedigi takdirde toz birikebilir.
Gahsma sirasinda kit koku geliyor, Havadaki kiti kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmekt edir.
Dis initenin fan stirekli cahsmiyor. ideal diizeyde isletim icin fan farkh sekilde kontrol edilir.

Gahsma diizensiz, Bngdrilemez halde veya ic Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilering bagh enterferanslar, i¢ tiniteyi olumsuz
inite tepki vermiyor. etkileyebilir.
b g initeyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirn ve yeniden baglatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru | Hava yBnlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmernistir.

hareket etmiyor. b iciiniteyi kapatin ve yapi elemanlannin yerine dogru sturdugunu kontrol edin.

» g initeyi devreyealn.

Tab. 224
» Kiicilk hava fittrelerini ve bilyiik hava filtrelerini tekrar takin,
5 Bakim
. 5.4  Uzun siire devre disi birakma
& DIKKAT Lzun siire devre disi birakmadan énce:
Elektrik carpmasi veya hareketli pargalar nedeniyle tehlike » Hava filtresini temizleyin.
» Tiim bakim galismalanndan énce akim beslemesini kesin . » I iinitede otomatik temizligi Clean tusuile etkinlestirin,
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis » Otomatik temizlik sonrasinda, i tnite kuruyana kadar fan modunu
tarafndan gerceklestirilmesini saglayn. etkinlegtirin.
» I iiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayinn.
o e . » PFilleri uzaktan kumandadan cikarin.
5.1 Pillerin degistirilmesi » Cihazlanitoza karsi koruyun.
2 adet AAAtipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullamlmas:
tnerilmez. 5.5  Manuelisletim

»  Pil bélmesi kapagini cikann (= Sekil 3).

UYAR?
» Yeni pilleri takin ve kutuplann dogru olmasina dikkat edin.
» Pil bélmesi kapagini tekrar takin, Usuliine aykur igletim nedeniyle cihaz zarar gbrebilir

Manuel isletim, strekli kullanim icin Sngdrilmemistir,

» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullanidmahdir.
UYARI » Sadece kisa siireligine kullamimahdir.

5.2 Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi

Usuline uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorehilir! b ic initeyi kapatin.

» Cihaza su piskiirtmeyin veya dékmeyin. I¢ Ginitenin st kapagini yukariya dogru agin.

» Sicak su, asindinci toz veya giicli gdziici maddeler kullanmayn. » ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:
- Bir kez basildiginda otomatik calisma moduna gecmeye zorlanir,
— Iki kez basildizinda sogutma moduna gegmeye zorlanir.
- Ug kez basildiginda ig iinite kapatilir.

» Normalisletime geri dénmek icin uzaktan kumanday kullanin.

¥

b g initeyi ve uzaktan kumanday temizlemek igin yumusak bir bezle
silin.
» Dig Unitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimahdir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI
Hava filtresi dogrudan glines isiina maruz kaldiginda deforme slabilir.
» Hava filtresini dogrudan giines sigma maruz birakmayin,

Hava fittresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre disi
birakildiginda temizleyin.

b g initeyi kapatin,

Ig Ginitenin Gst kapagin yukariya dogru agin.

Hawa filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek cikann {(—= Sakil 4).
Varsa kiigik hava filtrelerini cikann (= Sekil 1, [2]}.

Kiigiik hava filtrelerini bir el sipirgesi ile temizleyin.

Biiyilk hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesiile yikayn
ve gilgede kurumaya birakin,

¥y¥¥y¥ry¥yry
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Gevre korumasi ve imha @ BOSCH

6 Cevre korumasi ve imha

Gewre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Oriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayn 8nem
seviyesindedir. Gevre korumasinailiskin yasalara ve talimatlara cok siki
bir sekilde uyulmaktadr,

Gevrenin korunmasi igin bizler, mimkin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gésteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima {Recyeling) imkan
saglayan, llkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullamimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
déniisimli malzemelerdir,

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullamlabilecek malzemeler icermektedir,
Bilesenleri kalayca birbirinden aynlabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Béylelikle farkh gruplar aynstinlabilir ve geri
déniistiirme veya imhaicin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, Griindin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecei, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
dénistirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
ghtirilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

I Sembol, Bmegin 2012719/ AB sayih Atk Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yénetmeliging
sahip ilkelerde gecerlidir. Bu yénetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalanniade edilmesi ve geri dénistiriimesi ile ilili yonetmeliklerin
gecerli oldugu tilkelerde cerceve kasullarim belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan saghg risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri déniistirtlmelidir.
Aynca elektronik hurdalanin geri dénistirilmesi, dogal kaynaklanin
korunmasina da katki saglar.

Atk elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilzili daha fazla bilzi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya Griini satin aldigniz
yetkili saticiya bagvurun,

Bu konuya iliskin daha fazla bilgiicin bkz:

www. bosch-homecomfor tgroup. com/enfcompany/legal-topics/weeef

Piller
Piller evsel atik cépine atlmamahidir, Kullamilmig piller, yerel toplama
sisternlerinde imha edilmelidir.

Soputucu akigkan R32

Cihazda, az yamicive az zehirli florlu sera gazibulunmaktadie
A R37 {kiiresel sinma potansiveli 675 1) dilsiik yanici ve az
zehirli bir gazdir {A2L veya AZ).

igerikteki miktar, dig Gnitenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayrisekilde
toplamp imha edilmelidir.

1} AwrupaParlamentosu ve Konseyinin 16 Misan 2014 tarihlive {AB) 517/2014
sayil yonetmelig Ek | esas alinmaktadir
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Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bélzesi - 45030 Manisa

irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi inéni Caddesi Ne: 20
Kigikyah Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/istanbul

Tel: {0216) 432 0800

Faks: {0216} 432 0 986

Is1 Sisternleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-thermotechnology.comftr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr, 20 - 24

D-73249 Wernau / Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Gin'de dretilmistir.
Kullanim Crmrii 10 Yildir

Sikayet veitirazlanimz konusundaki bagvurulaniniz tiketici
mahkemelerine vetiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayiph olmas dururmunda;

a} Satilam geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesme-
den dénme,

b} Satilani alikoyup ayip oraninda satig bedelinden indirim
isteme,

¢} Asin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masraflan
saticiya ait olmak Gzere satilanin Geretsiz onanlmazin
isteme,

¢} Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullamilabilir.



Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururluge konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatgi veya ithalatel Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri lletisim Merkezi
Web Sitesi

. Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi InénU Caddesi No:20

Kicukyah Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/Istanbul

- (0216) 432 08 00

. {0216) 432 09 86

4442474

. http://www .bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti SUresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

. ‘P;TA;NIK
2l
. 2015 GUny

Yetkili Imzasi ve Kasesi

Saticl Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Imzasi ve Kagesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

&) BOSCH

. Misteri
lletisim Merkezi

444 2 474

Yetkili Imzasi ve Kagesi

©) BOSCH

Yagam igin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1. Garanti suresi maln teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen sure kadardir.,

2. Mahn butun parcalari dahil olmak Uzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Mahn kullamm ozellikleri; kullanim kilavuzu'nda acikga belirtilmistir. Mahn kullanma kilavuzunda
ver alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Anzalarda kullamm hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
Istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nushasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

5. Tuketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Maln, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
anzalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen par¢a bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda
hichir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti suresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti suresine eklenir.,
Malin tamir suresien fazla 20 is gunudur. Bu sure, mala iligkin arizanin servis istasyonuna, servis
Istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticist, bayii acentesi, temsilciligl, ithalatcisi veya
imalatgisi-ureticiden birisine bildirim tarihinden baglar.

8. Mahn ayiplioldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sdzlesmeden dénme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitin masraflan saticiya ait olmak Uzere satilanin
dcretsiz onarilmasini isteme,

d) Imkanvarsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

9. Tuketicinin, ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti sUresiicinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami strenin asiimasi,

c) Tamirinin mumkun olmadiginin, vetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatgr tarafindan bir

raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel 1adesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa mahn ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir,

10. Malin ayiph olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin tumunu veya bedelden yapilan indirm
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir,

11. Tuketicinin, maln ayipsiz misliile degistirilmesi hakkini se¢mesi durumunda saticl, uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misli ile degistiriimesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuzis gunu icerisinde, bu talebi verine getirmesi zorunludur,

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir,

13. Garanti kapsami icindeki malin anzasinin 10 {on) is gunu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer ozelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen agagida belirtilen &nlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

2. Anzasoz konusu oldugunda vetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk cahstirnldigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cithazin faturasinin bir kopyasini saklaymniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

1. Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satig sonrast musteriler tarafindan yapilan yanhsg depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlhs kapasite ve model secimi, hatal montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cthazlarda ongorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanhs baglanti yapilmasi, topraklama clmamasindan kaynaklanan
problemiler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemiler. (Dogal afetler, yangin, su baskinivb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullannin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkce kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.
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/A Bra3siskn ana yinboBoi rpynu

LA iHCTPYKLIA 3 eKennyaTalil nPH3HAYEHA ANA KOPHCTYBAYA CHCTEMH

KOHAMLIOHYBAHH A NoBITPA. OBOB A3KOBO 4OTPHMYHTECA BKASIBOK B YCixX

IHCTPYKLIAX A0 CHETEMH. HEADTPHMARHA LMK NPHIMCIB MOME NPHIBECTH

A0 NOWKOAHEHHA MAHHA TA TINECHHK YILKOAMEHb, AKI CTAHOBARTL

HeDeaneKy A HHTTA.

» [Mepennoyatkon poboTH Chig NPOYHTATH IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTaLil
YCIX CENANOBHX CHETEMH TA 3DEperTH ix.

» Heobiigno AOTPHMYBATHCA BKAJBOK i3 TeXHiKH Deanekn 1a
NONEPEIHEHb.
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2\ BUKODUCTAHHA 33 NPUIHAYEHHAM

Buytpiwnin bnok setanosnoeTbeA BeepeauHi byaisnitanigknioyagteca
A0 3OBHIILKBOTO BNOKY HiHWHX KOMNOHEHTIB CHETEM W, HANPHKNAZ,
CHCTEM KEPYBAHHA.

SosHiWHIA BNOK BETAHOBNINETECA 33 M exam H DyaiBAi Ta NigKNLYAETHCA
A0 6AHOTO ABO KINBKOX BHYTPIWHIX DAOKIB M IHILKX KOMNOHEHTIB
CHCTEMH, HANPHKN A0, CHCTEM KEPYBAHHA,

CHCTEMA KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA NPH3HAYEHA A7 BHKOPHCTAHHA
TINBKK ¥ KOMEPLIRHON Y | NPHBATHOM Y NPHM IWEHHI, & BifXHIEHHA
TEMNEPATYPH Bif BCTAHOBAEH HX 3HAYEHb HE WKOAATE HBHM
opradianam i matepianan. CHCTEMA KOHOHLIGHYBAHHA NOBITPA HE
NigXOOHTE AR TOYHOTO HANALTYBAHHA TA YTPHMYBAHHA ADCONKTHOT
BOAGICCTI NOBITPA.

Bynb-AKE iHILE BHKOPHCTAHHA HE € BUKOPHCTAHHAM 32 NDH3HAYEHHAM.
TapanTiini 30008 A3AHHA HE NOWHPIIKTECA HA NOWKOMMEHHA, AKI
BHHHKAH B PE3YNETATI BAKOPHCTAHHA HE 32 NP HIHAYEHH AR,

MoHTaM ¥ MICLAX, WO MAKTE 0coDARBOCTI {NiN38MHHIA NAPKIHT, TEXHIYHI

npHMiLeHHA, BankoH abo Dyob-A K HANIBBIGKPHTI MAROAHYHKH):

» Hacawmnepen AOTPHMYATECA BHMOT WOAG MiCLA MOHTAMY,
HABBAEHHK ¥ TEXHIYHIA ACKYMEHTALI,

A\ 3aranbHa Hebeaneka yepes Xonog 0areHT

»  Leit npunag 3anosrenni xonogoarentor. [asonogibuui
XONOAOATEHT B PESYNILTATI KOHTAKTY 3 NOMYM AM MOME ¥ TBOPIBATH
OTPYHHI TA3N.

» DaxiBLi CeLiaNi3cBaHOT KOMNAHIT NOBHHHI PETYNAPHO NPOBOANTH
TEXHIYHHIF OMMAL CHCTEMH T 33083N8YYBATH TEXHIYHE
obCNYroBYBAHHA.

» B pasi BHHUKHEHHA NifO3PH WOAD BUTCKY X0NCAGATEHTY PETENBHD
NP OBITPITE KIMHATY TA NoBigoMTe dAXiBLiB CneyianiaoBanoi
KOMMAH.

A\ Texniune obenyrosysannn

3piAcHeni HekBANIQIKOBAHHM NEPCOHANOM IMIHH B CHCTEMI
KOHAWLIGHYBAHHA TA T KOMNOHEHTAX MOy Th NPHIBECTH A0
TPABM YBAHHA NI0AEH ifAD0 Now komKeHHA obnagHanHA.

» PoboTH 03aBONAETECA BHKOH YBATH TiNbKH ) AXiBLAM
CNELIANIZ0BAHOTO NiNPHEMCTBA.

» Hivoro He aMiHIATE ¥ 30BHILLHBOMY TA BHYTPIW HEOM Y Bnokax abo
iHIL M KOMNOHEHTAX CHOTEMH KOH AHLICHYBAHHA NOBITPA.

» [epw Hix npoBoauTH Dy ab-AKI pobOTH 3 TEXHIYHOID
oBCNYTOBYBAHH A BIAKMYITE CHETEMY KOHOHUIOHYBAHH A NOBITPA Big
BNEKTPONOCTAYAHHA,

A\ Brasiskun wogo excnmyarauyii cucremn

HenpaBunbHa BKCNAYATALIA CHETEMH KOHOMLIOHYBAHHA NOBITPA MOME

BYTH WKIZNHBAM 4NA 310P0B A,

» He niggasaire opradiam DeanocepegHboMy BNAHBY NOTOKY NOBITPA
NPOTAMOK TPHBANOIC YACY.

» 3abeaneute, wWob KiMkaTha Temnepaty pa byna nigogrwow gna
ocib, WO IHAXOAATECA ¥ NPHMILLEHHI, 30KPEMA ANA HEMOBAAT, AiTER,
AIAEH NOXHAOTD BiKY, NPHEYTHX A0 NRHKA 200 3 0B eKeHHMKH
MOMAHBOCT AKM.

» He BCTABNANTE NPEAMETH B NPHAAA, LE MOME NPHIBECTH 4,0
TPABM YBAHHA.

HenanesHa ekennyaTaLin NPHNALY MOME NPHIBECTH 4,0 3IMEHILEHHA
NOTYHHOCT 30O A0 ROTO NOWKOOMEH HA YK TINBCHHX YILKOIHE Hb.

»  He nepekpUBANTE OTBORH NPHNAAY ANA BOYCKY | BANYCKY NOBITPA.

» JAKPHBANTE BiKHA TA ABEPI Nig Yac BKCNNyaTALiL.

b 3abesneyTe 3AXMCT BHYTPIWHBOrS BNoKA Big NOTPANNAHHA BOAM.

» BHEOHYHTE PErYNRPHY NEPEBIPKY MOHTAMHHX CTIHOK 30BHIILHBOTO
BAOKA HA NPEAMET 3HOCY TA HALIAHICTE KPINA&HKA.

»  He HACTYNANTE TA HE KNAZAITE HA 30BHIWLHIA BAOK OOHWX NPeiMETIB.

Hari npo Bupib

» MinimiayATe piseHb WAy, NAPH Ta BOAOTOCT Y MiCLi BCTAHOBNEHHA
BHYTPilHEOr Boka.

»  He BHKOPHETOBYHTE Nerko3aRMKCTI raau Bina npuaagis, vanpuknag
i3 A8POAONEHMY BANOHYHKIB.

» Ak wock Typbye y poboTi KOHGHUICHEPA (HANPHKN AT, 3A0aX rapy,
NOWKOAHEH M KADBNB), HErAHHO NPHNHHITE BKCNAYATALI T2
Bif KNIOYITL Big ENeKTPONOCTAY AHHA.

A\ Texnixa beanexn npy BUKODHCTAHHI ENEKTPUMHNX NPUNAZIe B
AOMAWHIX YMOBAX Ta ANA iHW ux yined

AnrAsanobiranHA HEWACH KX BUNAZKIB | N0ILKODHEHD NpHAALY

0HOB RIKOBO AOTPHMYITEC A LM BRAgiBok EN 60335-1:

«Llef NPHCTPIA MOMY T BHKOPHCTOBYBATH AiTH CTAPILI 8 POKiB, 0cobin 3
obmemen i ianuHAMK AB0 POy OBHMH 3aIBHOCTAMKH YK ocobK Des
AOCTATHBOTO AOCBIAY | 3HAHB, AKILO BOHH BHEOPHCTOBYKOTE NPHCTRIH Nig
HarmAGoM abo BynH NPOIHCTPYKTOBARI WOAO SKENAYATALI NPHETPOK B
Beaneynni cnocibi yeBigoMnIoTb, AKY HEDe3Ne Ky BiH Moxe
CTAHOBHTH. [liTH HE NOBHHHI TPATHGA i3 NPHCTPCEM. UHLEHHA T
oBCNYroBYBAHHA NPHCTPOIY NOBHHHI BHKOHYBATHG A KBAMihi KOBAaH M
NEPCOHANOM. »

¢ AKWO KADEND MEPEKEBOTD HHBNEHHA LBOTO NPHCTROK
NOWKOMMEHHRA, BiH NigNAMAE 3aMiHi BHPOBHHKOM, CepBicHow cnyboln
Abo IHIW MM KoMIETEHTHHM axiBugn, oD YHHKHYTH HEDeanekn. »

1.3 Bxazieku no uiel incTpykuii
Yoi PUCYHKH AWB. HANPHKIHLI LiET iHCTPYKLIT. TEKCT MiCTHTE NOCHAAHHA
HA PHCYHEH.

30BHIWHIA BUINAL OKPEMHX MOZENeH BHPODIB MOME Bifpi3HATHCA Big
30DPAKEHHA, HABEOEHOTO ¥ LiH IHCTPY KL

2 HOaHi npo BUpi6

2.1  Cepmdikar gignoeigHocri
KoHeTpykyin T2 pobovi 1apaKkTEPHETHKH LBOTO BHPODY
BifiN CBIfAKTE YEPAIHCBKOM Y 3AKCH CABCTBY.
BignosighicTs nigreepaeda BignosigHUm
MAPKYBAHHAM.

2.2 TexHiuHi xapaKTe pHCTHKH NYNbTA AMCTAHLIHHOMO
KepyBaHHA

EnekTpoMHBnerHA 2 Batapeku AAA
Meski fOCATHEHHA Bm
CHTHANY

Nonycrrma
TeMNEpaTYPa
3OBHILHEOTO NOBITPA

fab. 226

-5°C...60°C

2.3 BHKOPHCTAHHA 3 MYyNBTH-CAMNIT KOHAHLIOHEPOM

BHyTPIWHiA BAOK MOME BHROPHCTOBYBATHEA ¥ CHETEMI 3 MyNBTH-COAIT

KOHOHLIOHe poM. ¥ TAKOMY pasi HaBedeHi e dyrkuit byoyTo

A EAKTHBOBAHI:

«  QOyHKuii 3aowamrenHA enepriil ECO1a GEAR

+  Camoovnwennn {l clean)

+  Cuerema anmennn wymy {Silent Mode)

+  PyYHHH pexim

«  (OYHKLIA BHABNEHHA BHTOKY XONOA0ATEHTY

+  ABTOMATHYHHA PEXHM JACLADKEHHA EHEPrii Nig 4ac poboTH ¥
pexmmi ouikysanna {1 W standby)




Ekcnnyarauin

2.4 [aHi npo xonopoarent

Le# npunag mictvTe ¢ropoBani napHuKOB rasu B AKOCTI
KonoaoareHTy. bnok repmeTHyno sakpuro. Hactynwi gani npo
XONOAOATEHT BIANOBIAKTE BUMOrAaM TexHiYrHx ymoB EC NO517/2014
npo GTOPOBAHT NAPHHKOR rA3H.

Tun eupoby Homivanwha | HoMinanbea MoTexyian
NOTYMHICTL | MOTYMHICTL |XONOAOATEH| NAPHHKOBOr
OXONOAMEHH | ONMANEHHA o edexry
a [xBt] (GWP)
[xBr] [krCojeq.]
CL3000i 26 E 2,64 3,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 557 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 227 fazf
3 Excnayatauia

3.1 Ornag EHYTPILUHBOrO DNoKa
MoacHenna go puc. 1:

[1] NWuboBa nakens

[2] Micue gna gonatkosux dinbtpie
[3] NositpAnuri dinstp

[4] 3agHA cTOpPOHA gMCNneR

[5] KHonka pyyHoro pemumy

[6] TMoBITpAHANPAMHA NAHENL

Oucnneil srympiwHeoro bnoka

A S
L4
I— I— s
_l _Il H
00100:33367-001
I'Inncnennn

Yucno  |HanawToByBaHWA NApamMeTp TEMNEpaTypPH

=y Niakaoyenns WLANY aktneoBako

on BigobpaxaeToen AnA nesHrx yHKLA nig yac ix
BBiMKHEHHA. BigoDpasaeTbea, KoMK TARMED BBIMEHEHHA
AKTHBOBAHD, ANE BHYTPILLHIA DAOK BHMKH EHHA.

OF BigobpaxactocA gnA nesrmx QyHELIR Nig YAC T BHMKHEHHA.

dF ABTOMATHYHE BIiTABAHHA AKTHBOBAHO

BP 3AXMCT Bif 3AMEP3AHHA AKTHBOBAH O: BHYTPIWHIA BAoK
YTPHMYE KIMHATHY TEMNEPATYPY HA NO3HAYL He HHxue B°C.

CL DyHKUIA CAMOOYHILEHHA akTHBHA {| clean)

Ex, Px, | Kogwecnpasuocti{«x» — ue byab-aka yudpa).

Fx

1) MOoMNWBC NWLWE 38 AGNGMEroK [P-LInay, LD BXOAWTh G ACAATKOBM X
K OMM NERTYHIU WX,

Tab. 228 Cumsonmna duenner

® BOSCH

[i]

BraaiBKa ANA KOPHCTYBAYA: KOAH BALU MOHTAMH HK f1CNHBATHW &
KONGADATEHT, HOMY CAif 3AHOTYBATH KiNBKICTh AOOATKOBOTO
SANOBHEHHA TA 3ArANLHY KINBKICTE XONOAOATEHTY B HACTYNHIA TABNKL.

ExpiBanent 0b'em HopamkoBuit | 3aranpHuii 0b'em
COs nepuwoji ob'em 3ANPABKH Np#
NoMaTKOB oI 3anpaBKM | HANOBHEHHA BBEAEHHI B
KinbKocti [kr] [kr] excnnyartayio [xr]
HANOBHEHHA
0,41 0,6 {doBxmna
Tpybu-5)
*0,012
0,44 0,65 {MoBxmna
TpybK-5)
0,012
0,74 1,1 {MoBHHA
pybK-5)
*0,012
0,98 1,45 {MoBxmHA
1py¥bK-5)
0,024

3.2  Ornap nynbTa JHCTAHLIHHOTO K@ PYBAHHA

KHONK# nynbTa AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHA

O—{ (] [

N

s o)

v

L S—

) (o) (]
RN

g —

0

®_

©

OO L0252 5003

YBIMKHIT/BHMKHITE.

Hanawryire pexsmm poboTw.

Gear PYHKLIR 3A0WATHEHHA BHEPTT
Bubepite goparkosi dyHkwuil.

0K MigreepabTe BUbip.

G HanawTy#re Taimep.

A 36iNbILTE 3HAYEHHA TEMIEPATYPH.
v 3MEHILTE 3HAYEHHA TEMNEPATYPH.

Climate 3000i - 6721823682 {2023/07)
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mmn_

LLIBHAKICTE BEHTHARTOPA
Swmg Hanawryite iy kUi oDepTaHHA MAN03.

R§\ Henpamui notik nositpa (Wind avoid me)

Turbo | LUBHgkicHe oxonodMeHHA/HATPIBAHKA

LED BHMEHITE gHCNAER BHYTPIWHBOTo BAoKa Ta 3ymep
1pHBorH (Mute Mode).

Clean | Camooumuenun {lclean)
Tafs. 229 Knonku nynsrd OMCTARUIMHOTD KEPYBAHHS

IHaMKALIA NYNLTA ANCTAHLIAHONO KePYBAHHA

L2 PJY /RO

AUTO COOL DRY HEAT FAN
‘K" SET TEMP. €0 GEAR

%%HI_I & °F

RH
oD%
&S LT avro
el @

I T7

7

O010037254-001
o> Crmeon Moncrerm
1 /Q}\ Poboua hyHKLiIA: HENPAMKIA NOTIK NOBITPA
aktMeoBano (Wind avoid me).
T&. Inorpadiika: caMoouHIWEHHA AKTHBOBAKG {] clean).
0 Bes dyHrwji.
@ Poboya diyHKLIR: PEsHM OYIKYBAHHA AKTHBOBAHO.
R Poboua diyHkuin: akteoBano dyHKLin "cnigyi 3a
mHoi" {Follow Me); BUMipOBanHA TeMnepaTypH 3a
A0NCMOTOK NYNETA AWCTAHLIAH OO KEPYBAHHA.
Indorpadiika: dynkuin beagpoToBOro KEpYBAHHA.
Indhorpadhika: cTan enemeHTa MHBNEHHA
2 Pexum poboTH: ABTOMATHYHHN PEXMHM

Pexnm poboTH: PEKHiM OXONOOMEHHA
Pestrn poboTH: PEXHM OCYILEHHA

Pexnm poboTH: PEXHM ONansHHA

g Xt > X © U9

Pexum poboti: pesnm "TinbKH BEHTHAATOP"

Exkcnnyarauin

3 EEEE IHOHMEALIA gaHHy: BigoDpaMAE BETAHOBNEHY
% TemnepaTypy, WBMAKICTH BEHTHARTOPA A60 {npH
AKTHBHOMY TAHMEDT) HANAWTYBAHHA TAHMEPA.
_ Indorpadiika: iHAMKALIR Nepenavi gaHHx;
A 3ArOPAETLCA Nig Yac BiANPABNEHHA NYABETOM
AHCTAHLIAHOTC KEPYBAHHA CHIHANY HA BHYTRILLHIA
BRoK.
o) Indhorpadiika: hyHKLiIO 3A0WATHEHHA eHeprii
AKTHBOBAHO.
GEAR | Indhorpadiika: chyHKLiIO 3A0WATHEHHA eHeprii
AKTHBOBAHO.
Indorpadiika: TaRMEp BBIMKHEHH A/ BHMKHEHH A
AKTHBOBAHO.

2@

[+]
o
T

dC Inorpadiika: CHCTEMY 3HIMEHHA WYMY AKTHBOBAHO
{Silent Mode).

S IHGHMEALIA gaHrx: BigoDPAMAE NOTOUHY WBHAKICTE
BEHTHAATOPA. IcHye 10 Pi3HHK CTYNEHIB NOTYHHOCTI
Ta HanawTyBaHHA AUTO ABTCMATHYHOTO KEPYBAHHA,

4 :‘D Indorpadiika: dyHKLi0 ABTOMATHYHOO OBEpTAHHA
. AN Y BEPTHKAMBHIA NAOLWMHI AKTHBOBAKO {Bropy/
BHH3).
W Indorpadika: WBHAKICHE OXONOMHKEHHA/HAMPIBAHKA
AKTHBOBAHO,

Tafl, 230 Cumsonu ua ducanel

33 BHKOPHCTAHHA NYADbTE AHCTAHUIHHOIO K@PYBAHHA
Mexi focArHEH HA CHrHANY CTAHOBNATE B M. OB EKTH, W0 3HAXOAATBCA
HA WAAKY, ADO BHKOPHCTAHHA NEBHHX NIOMIHECL EHTHHX NAMN ¥ TiA CAMIA
KiMHATI MOMKYTE BNAHBATH HA NEPEAAYY CHIHANY.

> CNpAmMyHTE Nyn BT AHCTAHLIAHOMO KEPYBAHHA HA BIKOHLE OTPHMAHHA

CHIHANY NPHAAAY TA HATHCHITE NOTPIDHY KHONKY.
[prnag BHAACTE 3BYK "nin" NicnA CTPHMAHHA CHIHANY.

YBAraA

OYHKLICH YBAHHA NYNETA AHCTAHLIAHOTO KEPYBAHHA MOME DyTH

HEKOPEKTHHM NG BIAHBOM TakHX 0DCTABHH,

> He niggaBanTe nynsT AHCTAHLTRHOT KEPYBAHHA BNAHBY NPAMMHK
COHAYMHHX NPOMEHIB,

» He Knagitb nyA6T AHC TAHLIHHOTO KEPYBAKHA DiNA CHECTEMH
GNANEHHA,

» 3aDe3neyTe 3axnCT NYNLTA AHCTAHLIRH OO KEPYBAHHA Big BONOTH TA
yaapie.

3.4  HanawryBaHHA GCHOBHMX peXHMIE poboTH

YoiMKHEHHASBHMKHEHHA NpUNARY
b LUGH yBIMKHYTH 360 BUMKHYTH NPHAAL, HATHCHITE KHOMKY (O,
MpHNag NOYHE NPALKOBATH ¥ BCTAHOBABHOMY DEXHMI PoDOTH.

Kpinm Toro, HanAWTYBAKHA MOMAWBO 30iHCHHTH ¥ BUMKHEHOMY CTaHI. Y
PA3i 3HECTPYMABHHA NPHAAT 308Pirag HANALTYBAH KA.

[i]

MicnA BUMKHEH HA NPHCTRIA NPOLOBHKYE NPALKBATH ¥ PEXHMI
OUiKyBaHHA. TEXHONOTIA IHTENEKT yan BHOTO BBIMKHEHHA/BHMKHEH HA
A03BoNAE 3a683neunTH PoboTy ¥ ABTOMATHUHOMY PEHHMI
SA0ILATHEHHA BHEPrii nig Yac poBOTH ¥ PEMHMI OYIKYBAHHA

{1 W standby).




Ekcnnyarauin

ABTOMATHUHHE pEXCHM

¥ ABTOMATHUHOM Y pexHii poDOTH NPHAAY 3QIHCHIDE ABTOMATHYHE
NEPEMHKAHHA MK [ EXHMAMH ON ANEHHA TA OXON OAMEHHA AR
NigTPHMAHHA NOTPIBHOT TEMNEPATYP H.

» Haruckaime knonky Mode, nokn wa qucnnei He 3 ABHTBCA {4 .

» Beranosits noTpibHy TemMnepaTypy 32 AGNOMOTOK KHonok /A iV

[i]

¥ ABTOMATHYHOM ¥ PEXHMI HEM N HBC BCTAHOBHTH WBHAKICTE
BEHTHAATOPA.

PexumM oXonogmeHnn

» Harnckaire knonky Mode, nokn Ha gHennel ve 3 ABHTBCA *

» Harnckaime kHONKy C(‘/.f‘ LOKHHe Byae qocArHy 1o noTpibHol
WBHAKOCTI BEHTHAATOPA.

» Betanosite noTpibHy TEMNEPATYPY 33 AONOMOTOK KHONOK /A iV,

Pexcum "Tinukn seHmnarop” .
» Harnckaire knonky Mode, nokn Ha gHennel He 3 ABHTBCA r&"

» Harnckaime kHONKY c%° LOKHHE Byae AocArHYTO NoTRibHOT
WBHAKOETI BEHTHAATOPA. [lNA ABTOMATHYH OTO KEPYBAHHA MOMHA
obpamm AUTO.

[i]

¥ pestmi "TinbKH BEHTHARTOP" HEMOMNHBO BCTAHOBHTH abo
BigoDpa3HTH TEMNepaTypy.

PexumM ocyeHKA
» Harnckaitre knonky Mode, nokn Ha gHennel He 3 ABMTBCA G—=
» BeTanosite noTpiBHy TEMNEPATYDY 33 AONOMOTOK KHONOK /A iV,

[i]

¥ PEHHMI OCYILEHHA HEMOHAHBO BETAHOBWTH WBHAKICTE BEHTHARTOPA.

Pexum onaneHxa

» Haruckante knonky Mode, L0KH HA AHCNNET HE 3 ABHTBCA 'If-'(',

» Bcranosite noTpibHy TEMNEPaTYPY 33 ACNOMOTOI0 KHonok /A iV,

» Harvckaime kHonky =5, oK He Byne AOCATHYTO NOTRIBHOI
WBHAKOETI BEHTHAATOPA.

[i]

[1pH 0 yHE HUABKK TEMNEPATYPAX 30BHIILHBOTC NOBITPA
TENACNPOAYKTHBHOGTI CHCTEMH KOHAMLUICHYBAHHA NOBITPA MOMKE He
BHCTAYATH. PEKOMEHIYEMO NIAKNKYHTH 00ATKOBI TENNOTEH BPATOPH.

3.5  Hanawryeauua Taiimepa

TaHMEPH BBIMKHEHHA TA BHMKH EHHA WM OMHA HAAAWTYBATH HA yac Big 0
A0 24 ropue, oA nepwux 10 ronns i3 kpokow 30 XBHAWH, A NoTIM i3
kpokonm 1 roguny. B pasi vanawtysanHa O roguy TAHMED CKACOBYETBCRA.

HanawTysaH HA TAAMEpa BBIMKHEHHA

»  HarnckaTe kKHONKY {5, AOKH HE 3 ABHTLCA CHMBON g;‘)

» HarncHitb Knonky A\ ao V', wob BCTAHOBMTH NOTPIDH A Yac.
Yepes HEBENHKHA NPOMIKOK YACY HANAWTYBAHKA DynyTh
AKTHBHHMH.

HanawTyBaHHA TAHMEPA BHMKHEHHA

»  HarnckanTe kHonky {5, AOKH HE 3 ABHTLGA CHMBON ocz

b HarHeHiTb KHoNKy A\ a0V, o0 BCTAHOBHTH NGTPIBH A Yac.
Yepes HeBeAHKHIA NPOMIMOK YACY HANALTYBAHHA DyyT
AKTHBHHW H.

® BOSCH

CracyBaHHA Talimepa
b Obepitb 33 ONOMOrOI KHONKH {5 BiANOBIAHHA TakWep.
» Beranosite 0.0 rogus.

Uepes KopoTKHR Yac TaRmep By ge CacoBano.

Kombinysanua Taiimepis

OBKABA TARM EPH MOHAKWB O HANAIITYBATH OAHOYACHD. KoxeH sTaivepis
MOMCHA 3ANPOTPAMYBATH TAKHM YHHOM , oD Bil AKTHBYBABC A Nepen,
iHILIHW,

» HanawTyATE TAWMEPH BBIMEHEHHA TA BAMKHEHHRA,
HanawrysanHa KOMDIHYIOTECA ABTOM ATHUHO.

MNoTOUHHA Yac 13:00ron
HanawTysanuA Tadvepa BBiMKRERHA 4,0 roguun
HanatyBaHHA TAaAMEPA BUM KHEHHA 8,5 rogMHm
Yac BBIMKHEHHA 17:00rea
Yac BHMKHEHHA 21:30ron

Taf. 231 fpuxnad

(]

Hewm o#nMBO 3anporpamyBaTH TAHWEPH BBIMKHEHHA T BAWMKHEHHA HA
EKCNAYATALIIO NPHAALY 3 Pi3H HMH TEMNEPATYPAMH 200 IHWHMH
HANALTYBAHHAMH.

3.6 IHuwi thyHKuii

3.6.1 HanawTtysanun yuryii obepranna xamoai

YBArA

AKIWO #AM031 4NA CNP AMYBAHKA NOTOKY NOBITPA Nig Yac poboTH ¥
PEMRHMI CXONOAMEHHA NPOTAMOHM TPHBAAOTO YACY 3HAXOAATLEA ¥
HAMHIBEYOMY NONCKEHHI, MOME YTBOPHTHC R KoHZeHcaT. Nepemiwenna
BPYYHY M3l ¥ BEPTHKANBHIA NNOWHHI AAR CNPAMYBAHHA NOTOKY
NOBITPA M OME NPHIBECTH A0 BHHHKHEHHA HECNPABHOCTEN.

» BHKOPHCTOBYHTE A0A NEPEMILLEHHR AN 3l ¥ BEPTHKANBHIA
NACWMHI TINBKH NYAET JHCTAHLIHHOTO KEPYBAHHA,

ObepTaHHA ¥ ropHa OHTANLHIA nnowwHi (nisopyy/ npasopyy)

[GPHACHTANBHE NOACHKEHHA CAIA HAN AL TYBATH BRYYHY.

» BUMKHITL BHYTPIWHIA DAOK T2 NPHIHHITE ENBKTPONOCTAYAHHA.

» BigkngaHHA HANPAMHOI NOBITPAHOE NaKeni Buua (= Puc. 2).

» [IOBEPHITE HAN 03T BPYY HY B TOPHACHTAIBHIR NACILKHI ¥ NoTpiDHe
NONO¥EHHA.

» [1oBEPHITE HANPAMHY NOBITPAHY NAHENb ¥ NOYATKOBE NONCHEHHRA.

Astomaruune 0BepTanHa y BEPTUKANBHIR nnowmHi (Bropy /By na)

P HATHCHITL T yTpHMYATE KHONKY SWINE NoHAZ 2 CeKyHaH anA
AKTHBAL {1 ABTOMATHYHOTO 0DEPTAHHA ¥ BEPTHKANBHIA NNOWWHHI.
Ha nynbTi gHETAH LIAHOIO KEpPYBAHHA 3 ABHTECA CHMBON ':“:l:l

» [11A 33BEPILEHHA ABTOMATHYHOMS BDEPTAHHA ¥ BEPTHKANEHIA
NAGLHHI LWE PA3 HATHCHITL KHONKY Swing.

MonoHeHHA YHIEHHA

3 METOI0 NONETILEHHA YHILLEH HA MAMIO3 MOMHA BCTAHOBHTH ¥

CNELIANBHE NONCKEHHA {3ANENHO Big MOOeni).

» [1pH BUMEHEHOMY NPHAALT OAHOYACHO HATHEHITL KHonkK Mode 1a
Swing i yTPHMYHTE NPOTATOM OAHIET CEKYHM,

» [10A BHXOAY 3 NONOMEHHA YHILEHHA WE PA3 HAKMITh T YTRHMYHTE
oOHOBI KHOMKK.

3.6.2 Mepemukanna 3obpaxenna Ta aymepa tpusorn (Mute
Mode)
» [nABBIMKHEHHA A00 BHMKHEHHA QHCNAEA HA BHYTPIWHBEOM Y BnowiTa
3YMEPA TRHBOTH HATHCHITE KHonky LED.

Climate 3000i - 67218
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» [na Bigob pameHHA NOTOYHO! KIMHATHOI TEMNEPATYPH ¥ TPHMYHTE
kHonky LED npotarom 5 cexkynp,

» [nA BigobpaseHHA HANAWTOBAH T TEMNBPATYPH HATHCHITL TA
YTPHMyHTE KHonky LED npotArom we 5 cekynp.

3.6.3 yHKUli 330WARKENHA BHEPT

[i]

DYHELIT 320ILAMKEHHA BHEPTIT MOMHA BHDPATH NHILE B PEXHMI
CXONOMHEHHA,

¥ npunagi moxHa obpatk oqHy 3 TakKX QYHKLIA 3A0ILAAMEHHA 8HEpril:

«  ECO: ekcnnyatauin iz wenakictio sentMnaTopa AUTO 12
BCTAHOBAEHOK TEMNEpaTypow eig 24 °C

«  GEAR {75 %): 3HBKEHHA CNOMMBANKA enekTpoeHeprii Ha 25 %

«  GEAR {50 %}): 3nKenHA cnomMBanKA enekTpoereprii Ha 50 %

+ HOABH 3 HABEOEHHX BHILIE CHMBOMIB: HOPMANLHHA PEsKHR PODOTH,

» [nA aKTHBALT Gy HKLIT 330 WAMMKEHHA eHEPIIT HATHCKARTE KHOMKY
6%) AOKH He 3 ABHTBCA NoTpibea (yHKLiA.

[i]

PyHiuir ECO aBTOMATHYHO BETAHOBAWE 24 °C, AKILO HANAILTOBAHA
3A30ANETiAb TEMNEPATYPA ByNe HHMYoKI. PYHKLIA BHMHKAETLCA, AKILO
TEMNEPATYPA ONYCTHTEEA HIBKYE 33 24 °C,

3.6.4 Cuncrema anuncenna wymy (Silent Mode)
LA hyHKLIA 4O3BONAE 3HHIMTH DIBEHD W YMY, IO BHHHKAE Nig Yac
EKCNAYATAL T BHYTPILLH bOTO TA 30BHIWHBOTO Bokis. Bona aHagobuTbeA
A0KPEMA ¥ TOMY BHNAAKY, AKILO BHOYI HE0DXIOHO HE 3ABAMATH CYCinam.
» [lif Yac 8KcnnyaTauii HATHCHITE KHONKY JS"‘i YTPHM YHTE NPOTAMOM
2 CeKyHA,
Saeepwennn dyHELit:
P Llle pa3 HATHCHITL KH om{}rcgf‘ra YTPHMYHTE NPOTArOM 2 CeKyHA,
-abo-
» Hatucwite khonky €, knonky Mode, knonky Turbo abo knonky
Clean.

[i]

Mig 4ac poboTH 30BHIIHBOTO BAGKA ¥ PEXHMI 3HIBKEHHA DIBHA IWYMY
YEPES HHILKOYACTOTHHA PEXHM KOMNPECOPA HEMONNHBO AOCATHEHHA
NOTYHHOCTE OXON OMMEHHA/TENNONPOAYKTHBHOCTI.

3.6.5 Henpamuii noTik nositpa (Wind avoid me) p‘»
Un yrkyin goasonAe 3anobirm cnp AMYBAHH 10 IPAKMOTO NOTOKY
NOBITPA HA IO HHY.

[i]

La dyHKLin AOCTYNHATINGKK ¥ PEXHMI OXONOIMEHHA, OCYILEHHA TA
pesHMi "TiNbKH BEHTHAATOR™,

3.6.6 LlUsnakicHe oxonoameHHA HArPiBAHKA

[pH IWBHAKICHOM ¥ OXONOAHEHHI/HAT PiBAH Hi BHYTPIWHIR BOK npaye 3

MAKCHMANBHOK NOTYMHICTI ONA WBHLKOTO ONANEHHA YH OXOM OMEHHA

KiMHATH.

» LLBHAKICHE CXONCAMEHHRA: YBIMKHITE PEHHM CXONOIHEHHA TA
HATHCHITL KHoNKy Turbo.

» lllBHaKicHe HArpIBAHHA: YBIMKHITE PEXHM ONANEHHA TA HATHCHITE
kHonky Turbao.

3aBepwenna GyHKLin

» Hatncrits khonky Turbo we paa.

Exkcnnyarauin

3.6.7 Camoounwennn (I clean)
MNprnag yetatkosano GyHKUIEK CAMOOYHIEH HA BHNAPHUKA. [ig uac
CAMOOYHILIEH HA NHA, NAICHABA Ta 3HP 3am OPoKyIOTEC A, [ToTiM yee
WBH/KG 3HOBY BIfTAE TA BUCYILYETHCA 33 A ONGMOTOI TAPAYOIO NOBITPA.
» [nA aKTHBALIT CAMOOYHILEHHA HATHCHITL KHoNKy Clean.
Miguag camooYHIWEHHA HA AMCNAET BHY TRIWH oo Bnoka
Bigobpazutbe A CL. CAMOOUYHILEH HA 3ABEP WYETLE A ABTOMATHYHO
uepes 20-45 ABHNHH.

3.6.8 3axucrpig3amep3anna (B °C Heating)

32XMCT Big 3AMEPIAHHA MOMHA AKTHBYBATH 1A YTPHMAHHA KIMHATHOI

TEMNEPATYPH HA NC3HaYLi Big B °C,

» Y pEMHMI ONANeHHA 2 HATHCHITE NPOTArON 1 CEKYHAN KHONKyY V' .
Mpunag He NPALIBATHME, 4,0KH TEMNEPATYPA HE ONYCTHTBCA HHKYE
B°C.

3asepiw ennn GyHKLi:

» Harnchite knonky (O, khonky Mode, knonky Turbo abo kHonky
Clean.

3.6.9 dyHKuin BNOKYBAHHA ENEMEHTIE KEPYBAHHA

3a gonovorow GyHKLT BAOKYBAHH A BNEMEHTIB KEPYBAHHA MOXHA

3aBNOKYBATH KHOMKH NYNbTA AHCTAHLIAHOTO KEPyBAHHA.

» 1A BBIMKHEH HA/ BHMEHEHHA QyHKLIT DN OKYBAHHA enemMenTiB
KEpYBAHHA HATHCHITE 0nHOYACHD KHoNKy Clean 1a krnonky Turboi
YTPHMYHTE NPOTAMOM 5 CEKYHA.

MpH AKTMBHONM Y BNOKYBAH Hi BNEMEHTIB KEPYBAHHA HA AMCNN 8
Big 0BPAMAETLEA CHMBON IEI .

3.6.10 [opatxoei poboui drynxuii
»  HatucHits KHONKy Set.
» Ofepitb hyHKLI 33 AONOMOTOK KHONKK Setabo knonok A, WV,
- @ = (hYHELIA PEXHMMY OYIKYBAHHA
- £ = dynkuin "chigyi 3a mHow"
— /2 = thyHKLiR Be3npoTOBOMD KEPYBAHHA
» [nA nigreepmennA BHOOPY HATHCHITE KHonky OK.
3aeepwennn dyrkui:
» [10BTOPITh BHILEIAIHAYEHI KD OKH.

Hiunuit pexcum poboru @

UA hyHEL iR 4O3BONAE 3A0WALHTH BHEPTIO Nig Yac npocTo. Yspes
TOOWHY NPHAAL 3AIRCHIVE HATPIBAHHA AD 0 OXONOAMEHHA 3 MEHILIOW
NoTYHHICTI. NA UbOTro BCTAH OBAEHA TEMNEPATYPA AMIHKETLCA HA 1 °C.
Yepea ABi rofHHH BCTAHOBAEHA TEMNEPATYPA 3MIHHMTBEGA IWg Ha 1 °C.
Notin TemMnepatypa crabiniayeTbca.

[i]

LA hyHEL A HE AOCTYNHA ¥ PEMHMT OCYIL EHHA TA PEXAMI "TinbkK
BEHTHAATCOP".

dyuruin "cnigyi 3a maow” (Follow Me) R

UA hyHEL iR 4O3BONAE AKTHBYBATH AATYHE TEMNEPATYPH B NYNLTI
AHCTAHLIAHOTO KEPYBAHHA B NOTOMHOMY MiCLUE3HAXOOMEHH] ANA
BHMiPIOBAHHA TEMNEPATYPH 3 3- XBHAHHHAM IHTEPBANCH. Tenep
KEPYBAHHA BHYTPRIWHIM BA0KOM 34IHCHIOETL CA 32N EXHO Big LHX
PE3YNETATIB BHMIPHBAHHA,

[i]

LA hyHELIR DOCTYNHA TINBKH ¥ DEXRHMI OXONOIMEHHA, ONANEHHA T ¥
ABTOMATHYHOM Y PEMHMI.

®ynxuia beagpoTosoro KepysaHHA 7=

Un hyHEL iR 4O3BONAE BCTAHOBHTH 3B A30K Y epea WLAN. Akwo npunag
He Bigobpaae GyHELII, 3aMICTE UbOro HEODXIAHD WBHAKO HATHCHYTH
kHonky LED civ pasie nocnine.




YCy¥HEHHA HECN PABHOCTER @ BOSCH

= Ak HecnpaBHICTL TPHBAE NPOTArOM Binbw KK 10 XBHAKKH:
IT‘ » [1pHNHHITE BNEKTPOMHBASHHA HA EAKHA YAC TA 3HOBY YBIMKHITE
Anra’egnannn 3 WLAN neobxigno sctanosutn IP-wno s {(poparkosi BHYTPILWHIA Bok.
KOMNAEKTYIOMI). AKWO HECNPABHICTE HE YCYBAETECR:

» Satenedionyime o cnymbn 300CnYIOBYBAHHA KAIEHTIB TA NOBIAOMTE
KOA HECNPABHOCTI, A TAKOM AaHI NPHAAaY.

4 YcyHeHHA HecnpaBHoOCTEH

4.1 Ingukauiavecnpaerocred (Self diagnosis function)

Akwo nig yac eKCnnyaTaL il BHHHEAE HECNPABHICTL, CRITNOAIOOH
BAHMATHM YT NPOTAMOM TPHBANOTO Yacy Abo HA gHennel BigobpAaHTLCA
K04 HecnpasHocTi {Hanprknag, EH 02},

4.2 Hecnpaenocri be3 ingukauii

Ak nig yac eKCnnyaTaL il BHHHEAKTE HECNPABHOCTI, AKI HE BAAETLGA

YOYHYTH:

» SarenadonyHre 4o cny#bn 3 00C YTOBYBAKHA KNIEHTIBTA NOBIAOMTE
NPO HECNPABHICTE, A TAKO A2HI NPHNAAY.

Hecnpasnictb Moxcnnea npHyHHa

HH3bKA NOTYHHICTE BHYTPILWHBOTO Bnoka. BeTaHOBNe HA TEMNEPATYP A BHCOKA 00 HH3b KA.
NosiTpAHKE QineTp 3aDPYOH eHO TA HOTO HEOXIAHO BUHCTHTH.

Hetn pHATAKBI 30BHIILKI YMOBH OAR BHYTPILLHBOr 6 BAOKA, HANPHKNAL, YEPes NePelKoIH Nepes
OTBOPAMH NPHAAZAY AAA NOBITPA, Yepes BigKPHTI ABepi/Bikka abo yepes CHNbHI gHepena Tenna v
KiMHaTI.

AKTHBOBAHO PEXHM 3HMMEHHA PIBHA LW YWY, AKHA NEPELKOAMAE PoDOTI HA NOBHIN NOTYMHOCTI.

BHyTpiLHiR BNOK HE BMHKAETLCA. BHyTpilL Hi BnoK MAE MexaHiaM 3aXHMCTY Big nepenasanTaxeHn A, [epesanyck BHYTPiWHBoro Bnoka
MOME TPHBATH 10 3 XBHIHH.

ENem &HTH BHBAEHH A NYALTA AHCTAHLIRHOMO KEPYBAHHA PO3PAAMEHI.
BeimkHeHo TAHWE .
Pexnm pobotH nepemMHKAcTECA 3 oxonomMerHA | BryTpiwHik Brok aminmwe pexmy poboTti gna 3anobiranHA 3aMe p3aHHI.
YH ONANEHHA ¥ PEXHY "TiNbKH BEHTHARTOP'". BeTaHOBAEHOT TEMNEPATYDH THMYACOBO AOCATHYTO.

BryTpiwHii Bnok Bupobnae DinKi Tyman. Y pEerioHax 3 Nif BULEHCK BOAOTICTIO YEPE3 BEAWKY PI3HHLID TEMNEPATYD Mi¥ NOBITPAM B
NPHMIILEHHI TA NOBITPAM, WO BHAAE CHCTEMA KOHAWLIOHYBAHHA, MOME YTBOP HTHCA BinHiA TymaH.

BHyTRILLHIA TA 30BHIW Hil BNoku BUPobnAKTL AKW O NiCNA ABTOMATHYHOTO BIATABAHHA DE3NOCepeH by 3aNYCKAETECA PEXHM ONANEHHA, YEPes

BinKA TyMaH. NiBHLLEHY BOAOTICTE NOBITP A MOME YTBOPHTHGA Din M TYmaH.
BHYTPILLHIA TA 30BHIWHIA DNOKH YTBOPIOKTL Ly ¥ BHYTRIW HEOM Y BAOLT MOME BHHHKATH, AKILG PEWITKA #AN031 ANA NOBITPAHOIO NOTOKY
LWy, NOBEPTAETECA ¥ BMXILHE N0 CHEHHA,

THAWHA CBHCT Nif YAC BKCNAYATALIT € HOPMOK. BiH CNPHYMHEH HH NOTOKOM XON0ACATEHTY.

MHCK MOME BUHHEATH, OCKINBKH METANEBI TA NAACTHKOBI AETAANI NPHAALY POSILMPIINTLEA a00
CTHCKYIOTECA Nif MAC HATPIBAHKAS OXONOMHEHH A,

30BHIWHIA BAOK Nig Yac eKCNAYATALT BHOAE M IHILT 3BYKH, WO € HOPMOK.

BryTpiHii 2B 30BHIWHIR BNOKK BHOYBAITL B padi BHBEAEHHA CHETEMH 3 BKCNAYATALI NPOTATOM TRHBANOTO YACY ¥ HEHAKPHTHX NPHAAZAK MOHE
TH/. HAKONHYYBATHCA NHA.

MNorandi 3anag nig Yac ekcnnyaTadii. [OraHi 3anaxKH MOXYTE NPOHHKATH ¥ NPHAAAH 3 NOBITHA TA POSNOBCIOAMYBATHCR AN
NositpAnKK GinbTp Moxe ByTH BKPHTHI NAICHABOKI TA HOTO HEODXIAHD OUHCTHTH.

BentvnATop 30BHiWHLOMO BAOKA HE npaywe 3agnna abeanedeHHA ONTHMAN BHOT BKCNAYATALIT Pery lBaHHA BEHTHNATOP A BigOyBAETECA NO-

NPOTArOM TPHBAAOTD YAGY. piaHomy.

Henanexma abo nenepegbauysana NepewkoaH Big BHILOK MoBiNBHOTO 38 A3KY 200 30BHILHIX NIACHAKBAYIB CHIHANIB MOMYTL

eKcnnyaravin abo BHyTpiW KA Bnok ve BNAMBATH HA BHYTPILIHIA BAOK.

Bignosigac.

» Bigkniodite BHYTPIWHIA DAOK HA KOPOTKHA Y3C Big BNEKTPONOCTAYAHHA TA YBIMKHITE 3HOBY.
HanpamMHWIA NOBITPAHKA Koy AD0 #anosi gnA | HanpAMHKMEA NOBITPAH Mt Koxoyx D0 Xaniai Byno BigperynboBaHo BPyyHy a0 BCTAHOBNEHD
CNPAMYBAHHA NOTOKY NOBITPA PYXAKTECA HENPABHALHO.

HENPABHABHO. » BHMEHITE BHYTPIWHiNA BAOK T2 nepesipTe npaBunbHIcTL hikcALll KoMNOHEHTIB.

» YBIMEHITE BHYTPILLHIA OAOK.
Tab. 232
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5 TexobcnyroeysaHHA

A OBEPEXHO

Hebeanexa ypawenua crpymom abo vepes pyxomi getani
» [Mepi Hix BHKOHYBATH Dynb-AKi poboTH 3 TexHIYKOMO
oBENYrOBYBAHKA NPHIHHITE ENEKTPONOCTAYANHA,

» Kpoku 3 TexHiyHoro obenyroByBAHHA, HEHABEASH B LIiH IHCTPYKLII,
MOMYTh BUKOHYBATH NHIL e G axiBLi CneyianisoBanol KoMnawii.

5.1  3aMmiHa enaMeHTiE MHENEHHA

HeobxigHo 2 enementd xueneHn A AAA, He pekomengyeTocA

BHECDHCTOBY BATH ENEMEHTH IHBNEHHA, AKI MOHHA NEPE3APAAMATH.

»  3SHIMITL KPHILKY BIACIKY A40A eneMenTie #uenedud {(= Puc. 3).

» BCTAHOBITE HOBI &N EMEHTH MHBAEHHA. [OTPHMYHTECA NPABHALHOI
NOAAPHOCTI.

» BCTAHOBITb KPHIIKY BiACIKY ANA &NEMEHTIB 3HBAEHHA,

5.2 UHeHHA NPHAEAY T2 NYALTA HCTAHLIHHOTO
KepyBaHHA

YBATA

MowkogkenHa Npunagy vepe3 HeNPasHIbLHE YN EeHHA!

» He niggasaiite BeanocepaqHboMy ONPHCKYBAHHIO A0 NONHBAHHIO
BOAOK).

»  He BHEOPHCTOBYHTE rapAdy Bogy, aDpasHBHI MYl 3acebn abo
CHIBHI PO3YHHHHEMN.

» 1A OUHLLEHHA BUTPITL BHYTPILHIA BNOK TA NyNET AHCTAHLIAKOTO
KEPYBAHHA I AKOK TKAHHHO K.

» 30BHIWHIA BN OK MOMY Th OUHILYBATH NHWE haxiBui cnelianisoeaHol
KOMNAHi.

5.3  UdweHHA noeiTpAHOIO thinbTpa

YBATA

MNositpanni dinbtp Moxe gediopy yYBATHEA Nig BNAHBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He niggasaime noBitpAK Wit GinkTp BNAKBY NPAMHI COHRAUHHX
NPoMEHIB.

MpOBOALTE YHILEHHA NOBITPA HKX (HINETRIB PA3 HA 2 THAHI, A TAKDK
Nepeq BHBEAEHHAM 3 BKCNAYATALII HA TPHBANKMA YAC i NICNA HBOTO.
» BHMKHITE BHYTRIWHIR ONOK.

» BigkHHLTE Bropy BEPXHIA KOPNYC BHYTPILHBOMS BAOKA.

» HatMcHiTE Bropy Ha NOBITPARKA GinkTP 1A BUTATKITE HOTo {—=
Puc. 4).

32 HARBHOCTI 3HIMITE gogatkosi dinsTpu (= Puc. 1,[2]).

BHKOHARTE YHILEHHA A0AATKOBHX PINLTPIB 33 AONOMOTOK PYYHOMO

NHACCOCA.

» [pomuitTe BeNHKHIA NOBITPAHKIA GinbTp TENNoK BOAOK 3
BHKOPHCTAHHAM MAKOTO 3Ac00Y AMR YHILEHHA TA BUCYLLITH ¥ TiKI.

» BrTanoBiTh 40OMATKOBI TA OCHOBHHA NOBITPAKT inbTPHu.

¥y

5.4  BHBeAeHHA CHCTEMH 3 @KCNAYATALiT NPOTArom
TPUBANOID Yacy

[epi Hi BHBECTH NPHAAA 3 BKCNAYATALT HA TRHBANHA Yac:

»  BHKOHANTE YHILEHHA NOBITPAKOTO thinbTpa.

»  AKTHBYATE CAMOOYHILEHHA BHY TRILHBOTO BROKA 33 4ONOMOrow
kHonku Clean.

» [licnA CAMOOYHILEHHA YBIMKHITE NPHAAZ Y pexHMi "Tinbku
BEHTHNATOP", AOKH BHYTPIIL HiR BAOK NPOCYIWHTLEA.

TexobenyrosysanHA

»  BHMKHITE BHY TRIWHIA B oK Ta Big egraiTe Horo Big
ENEKTPONOETAYAHHA.

» JlCTAHETE ENEMEHTH HHBAEHHA 3 NYNETA AMCTAHLIHHOTO KEPYBAHHA.

» 3abesneute 3axHCT NPHAALIB Big NHAY.

5.5  PyuHnH pexum

YBArA

MowkoakeH HA NPUAARY BHACHIA0K HENPABUALHOT BKCNMY ATALL
PyuHHi pexdm He nepedBaysto AnA NOCTIHHOTO BHKOPHECTAHHA.

»  BHEODHCTOBYHTE HOTO NHILE 3 METOR TECTYBAHHA AD0 ¥ ABADIAHOMY
BHNAAKY.
»  BHECDHCTOBYHTE NHILE NPOTATOM KOPOTKOTO Yacy.

»  BHMKHITE BHY TRIWHIR Bok.

BigkuHETe Bropy BEpXHIH KOPNYE BHYTRILHEOTO BNoka.

» TOHKHM NPEAMETOM HATHEHITE KHONKY PYYHOTO PEXHMY
OXONOIME HHA:

— HATHCHITH OAHH PA3: BBIMEHETE R BHM YLEHHH ABTOMATHYHHH
DEHHM.

— HATHCHITB ABIYi: BBIM KHETECA BHWYIIEHHH PEMHM OXONOAMEHHRA.
—  HATHCHITE TPHYi: BHYTPILHIFA BN OK BUW KHETBCA.

» [1nA BifHOBNEHHA HOPMANBHOI BKCNAYATALIT BHEOPHCTOBYHTE NYNbT
AHCTAHLIHHOTO KEPYBAHHA.

¥




JAXHCT AOBKINNA TA YTHAIZALIA

6 3axucT poBKiNAATa yTHAI3aLiA

3AXHET AOBKINARA € OCHOBONOAGMHHM NYHHLUMNOM JiRABHOCTI PYNH
Bosch.

AkicTe NpoAYKLIT, BKOHOMIYHICTD | BKONCTIYHICTE € ANA HAC
NPIGPHTETHHWA LinAm K. Heobxigho CYBOPO QOTPHMYBATHCA 3AKOHIB i
NPHIHCGIB IGAG 3AXMCTY HABKOAHILHBOTO CENEOBHILA,

[NA 328X HETY HABKONMILH BOTO CEPEA0BHILA MH BHKODHCTOBYEMD

HAHKP AL 3 TOUKH 30PY BKOHOMIMHHX ACNEKTIB MATEPIANH TA TEXHONOTII.

¥nakoska

Lo eTocyeTb CA YNAKOBKH, MH BEPE MO yUACTL Y NP OTPAMAX ONTHMAN BHOT
¥THNIZALIl BigAoniB.

¥oi NAaKyBANbHI MATEPIANN, AKI BAKOPHCTOBYIOTECA, BKONOTIYHD
BeaneyHi Ta NPHOATHI 417 NOJANBILOTO BHKOPHCTAHHA,

ObnagHanKA, wo BigCAYKNUNO CBIH TEPMIH

QBnagHAHKA, WE BigCAYHMIN CBOTTEPMIHH MICTATH L iHKI MATEpIAN K, AK
MOMHA BHKOPHCTATH NOBTOPHO.

KoHCTPYKTHBHI BY3NH NETKD AEMOHTYITECA. Ha NNACTHK HAHECEHD
MAPKYBAHHA. TAKHM YHHOM MOMHA COPTYBATH KOHCTPYKTHBHI BY3AH Ta
NEPEAABATH IX HA NOBTOPHE BHEGPHCTAHHA YH ¥THAIZALIN.

EnexTpuuHi Ta eneKTPOHKI CTapi npunagn
Le# cumBon 03Hayag, wo Bupid 3aboporReTbeA
YTHAI3YBATH PA30M i3 HWHMAK Bigxoganu. More Heobxigho
nepenatn gnA obpobku, 3bupanna, nepepobkn Ta
YTHAIZALIT A0 NYHKTY NPHAOMY CMITTA.
e cumBon € QIRCHHM ANA KPAH, ¥ AKHX NepeabaysHo
NONGKEHHA PO NEPEPobKy BNEKTPORKKX BIgXOMIB, HANPHKNAL
"NMupextiea 201 2/19/EC npo BigXOAH ENEKTPHYHOMS TA BNEKTPOHH O
obnagranna". Ui nonoxenn s nepeabayalors PAMKOBI ¥MOBH, WO 4il0Th
A0A 3030 TA YTHAIZALIT CTAP HX BNEKTPOHHKUX NPHAAAIB ¥ CKPEMHX
KpaiHAL.
OCkinbEX BNEKTPOHHI NPHAAIM M OHYTE MiCTHTH HEDE3NeYHi pEUCBHHN,
iX HeODXIOHO YTHAI3YBATH 3 YCIEW BIGNOBIOANLHICTIO, WO 3B8CTH A0
MIHIMYMY MOMTHBY WKOLY AOBKIAN 0 T2 HeDeaneky A40A 3g0poB'A
nog er. Kpim 1oro, yTrnisanin enekTpoHHore obiagHanHA cnpuAe
abepesenHn NPHPOIHAHX pECYPCIB.
Binbw getancHy iHd opmavin wogo Beaneyrol 40A 4oBKINAA yTHAI3ALI
CTAPHA BNEKTPOHH HX TA ENEKTP HUHHX NPHAANIB MOMHA OTPHMATH ¥
KOMNETEHTHHX YCTAHOBAK 32 MICLE3HAXOMKEHHAM, ¥ NIANPHEMCTBI 3
YTHAIZALIT Bigxoais abo y gunepa, y AKoro Byno kynneno supio.
Binbw getansHy indopmavin gue.:
wwvw.bosch-homecomfor tgroup. com/ enfeompany/legal-topics/wees/

ARymynaropn

ArymynATopH 3a00POHAETLCA YTHAIZYBATH PAZOM 3 NOOY TOBMM CMITTAM.
BaHBAHI aKyMyNATOPH HEODXIAHO YTHNI3YBATH B MICLEBMX CMITTEBHX
YCTAHOBAX.

Xonogoarent R32

: MpHAag MICTHTE HTOPHETHA NAPHHKOBHA HH3LKOTO PIOYHA

cnabko TokcHunri raz R32 {notenyian robanshoro
notenninnA 6755 (A2L abo A2).

KinbKicTh, WO MICTHTECA, 333HAYEH 0 HA ipMoBiR TAbAHYL
A0BHIWHBOTO BAoka.

Xonopoaredt e HeBeaneyHHM ANA AOBKINAA TA NOBHHEH 30HMPATHCA Ta
YTHIZYBATHC A CKPEMO,

1} noteHuian mobansHoro notenninda {GWR), arigHo 3 flopatkom | no Pern ame Hry
{ECYNO 517 /2014 Eaponeicekors MNapnaMedTy | Panu Big 16 kBiTHA 2014 p.
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